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  Письмо Генерального секретаря от 31 августа 2020 года 

на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 

 В своей резолюции 74/279 Генеральная Ассамблея приняла к сведению до-

клад Рабочей группы 2020 года по принадлежащему контингентам имуществу 

(A/74/689). Я имею честь препроводить Руководство по вопросам политики и 

процедур, касающихся возмещения расходов и контроля за имуществом, при-

надлежащим контингентам стран, предоставляющих войска/полицейские силы 

для участия в миссиях по поддержанию мира, в редакции 2020 года.  

 В соответствии с резолюцией 59/298 Генеральной Ассамблеи от 22 июня 

2005 года Руководство распространяется в качестве документа Организации 

Объединенных Наций на всех шести официальных языках Организации. Это 

позволит государствам-членам получить полное представление о политике, про-

цедурах и порядке действий в отношении принадлежащего контингентам иму-

щества, достичь единообразного понимания сущности указанных процедур и 

повысить эффективность их применения.  

 

__________________ 

 * A/75/100. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/279
https://undocs.org/ru/A/74/689
https://undocs.org/ru/A/RES/59/298
https://undocs.org/ru/A/75/100
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Глава 1 
 

  Введение  
 

 

1. В своей резолюции 50/222 от 11 апреля 1996 года Генеральная Ассамблея 

одобрила введение новых процедур определения размера возмещения, выплачи-

ваемого государствам-членам за принадлежащее контингентам имущество. В 

настоящем Руководстве по вопросам политики и процедур, касающихся возме-

щения расходов и контроля за имуществом, принадлежащим контингентам 

стран, предоставляющих войска/полицейские силы для участия в миссиях по 

поддержанию мира (Руководство по ИПК), подробно рассматриваются утвер-

жденные Генеральной Ассамблеей соответствующие процедуры. Руководство 

по ИПК заменяет собой предыдущую методику возмещения расходов стран, 

предоставивших войска/полицейские силы, на основе инвентаризации имуще-

ства при постановке на баланс, инвентаризации имущества при отбытии кон-

тингента и амортизации имущества.  

2. Настоящая система основывается на докладе Генерального секретаря 

(A/48/945 и A/48/945/Corr.1) и докладе Консультативного комитета по админи-

стративным и бюджетным вопросам (A/49/664 и A/49/664/Add.1), в которых на 

рассмотрение Генеральной Ассамблеи были представлены вопросы, касающи-

еся планирования, составления бюджета и административного управления в 

связи с операциями по поддержанию мира. В своей резолюции 49/233 A от 

23 декабря 1994 года Ассамблея уполномочила Генерального секретаря присту-

пить к реализации реформы процедур определения ставок возмещения расходов 

государствам-членам за принадлежащее контингентам имущество, предостав-

ленное миссиям по поддержанию мира. Впоследствии, в своей резолю-

ции 50/222 от 11 апреля 1996 года она санкционировала внедрение этой си-

стемы.  

3. С 1995 года рабочие группы, в состав которых входили технические и фи-

нансовые эксперты из государств-членов, встречались для вынесения рекомен-

даций Генеральной Ассамблее о политике, нормативах и ставках возмещения в 

связи с принадлежащим контингентам имуществом. Ниже перечислены до-

клады рабочих групп, соответствующие доклады Генерального секретаря и Кон-

сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам и связан-

ные с этим резолюции Ассамблеи. 

 

Рабочая группа Доклад Рабочей группы 

Доклад Генерального 

секретаря  

Доклад Консульта-

тивного комитета по 
административным и 

бюджетным вопро-
сам Резолюция Генеральной Ассамблеи  

     Этап II A/C.5/49/66    

Этап III A/C.5/49/70 A/50/807 A/50/887 50/222 от 11 апреля 

1996 года 

Этап IV A/C.5/52/39 A/53/465 A/53/944 54/19 A от 29 октября 

1999 года 

Этап V A/C.5/54/49 A/54/795 A/54/826 54/19 B от 15 июня 

2000 года 

После  

этапа V 

A/C.5/55/39 и 

A/C.5/55/39/Corr.1 

A/55/815 A/55/887 55/274 от 14 июня 

2001 года 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/222
https://undocs.org/ru/A/48/945
https://undocs.org/ru/A/48/945/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/49/664
https://undocs.org/ru/A/49/664/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/49/233
https://undocs.org/ru/A/RES/50/222
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/50/807
https://undocs.org/ru/A/50/887
https://undocs.org/ru/A/RES/50/222
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/53/465
https://undocs.org/ru/A/53/944
https://undocs.org/ru/A/RES/54/19
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/54/795
https://undocs.org/ru/A/54/826
https://undocs.org/ru/A/RES/54/19b
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/55/815
https://undocs.org/ru/A/55/887
https://undocs.org/ru/A/RES/55/274
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Рабочая группа Доклад Рабочей группы 

Доклад Генерального 

секретаря  

Доклад Консульта-

тивного комитета по 
административным и 

бюджетным вопро-
сам Резолюция Генеральной Ассамблеи  

     2004 год A/C.5/58/37 и 

A/C.5/58/37/Corr.1 

A/59/292 A/59/708 и 

A/59/736 

59/298 от 22 июня 

2005 года 

2008 год A/C.5/62/26 A/62/774 и 

A/62/774/Corr.1 

A/62/851 62/252 от 20 июня 

2008 года 

2011 год A/C.5/65/16 A/65/800 A/65/830 65/292 от 30 июня 

2011 года 

2014 год A/C.5/68/22 A/68/830 A/68/867 68/282 от 30 июня 

2014 года 

2017 год A/C.5/71/20 A/71/802 A/71/872 71/296 от 30 июня 

2017 года  

2020 год A/74/689 A/74/698 A/74/754 74/279 от 30 июня 

2020 года 

 

 

4. Основными принципами данной системы являются простота, подотчет-

ность, финансовый и административный контроль. Они достигаются за счет 

снижения административного бремени на страны, предоставляющие войска/по-

лицейские силы, Секретариат Организации Объединенных Наций и миссии по 

поддержанию мира, стандартизации ставок возмещения на основе принципа со-

размерности и применения общих нормативов в отношении поставляемого иму-

щества и услуг. Кроме того, для обеспечения подотчетности и контроля система 

возмещения расходов базируется на предварительном соглашении между Орга-

низацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, об аренде имущества и предоставлении услуг личному составу. Ме-

морандум о взаимопонимании устраняет необходимость проведения детального 

учета имущества, запасных частей и расходных материалов и возлагает ответ-

ственность за распределение средств на страну, предоставляющую войска/поли-

цейские силы. Организация Объединенных Наций отвечает за обеспечение того, 

чтобы миссия по поддержанию мира располагала личным составом и имуще-

ством, необходимым для выполнения ее мандата, а также за то, чтобы страны, 

предоставляющие войска/полицейские силы, обеспечивали личный состав, иму-

щество и услуги в соответствии с конкретным меморандумом о взаимопонима-

нии, а контингенты действовали в соответствии с установленными нормати-

вами. Пересмотренный типовой меморандум о взаимопонимании с изменени-

ями, включая все рекомендации рабочих групп, одобренные Генеральной Ассам-

блеей, содержится в главе 9 настоящего Руководства.  

5. В этой системе акцент делается на организацию управления, а не на учет 

имущества, принадлежащего контингенту. Система зависит от показателей ра-

боты и позволяет добиться прозрачности и подотчетности при развертывании 

сил и средств, а государствам-членам — оценить их участие в операции по под-

держанию мира с самого начала, что облегчает составление бюджета и расчет 

размера возмещения.  

6. Руководство по ИПК представляет собой совокупность одобренных Гене-

ральной Ассамблеей рекомендаций рабочих групп по этапам II, III, IV, V, по рас-

смотрению вопросов после этапа V и рабочих групп 2004, 2008, 2011, 2014, 

https://undocs.org/ru/A/C.5/58/37
https://undocs.org/ru/A/C.5/58/37/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/59/292
https://undocs.org/ru/A/59/708
https://undocs.org/ru/A/59/736
https://undocs.org/ru/A/RES/59/298
https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
https://undocs.org/ru/A/62/774
https://undocs.org/ru/A/62/774/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/62/851
https://undocs.org/ru/A/RES/62/252
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/65/800
https://undocs.org/ru/A/65/830
https://undocs.org/ru/A/RES/65/292
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/68/830
https://undocs.org/ru/A/68/867
https://undocs.org/ru/A/RES/68/282
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/71/802
https://undocs.org/ru/A/71/872
https://undocs.org/ru/A/RES/71/296
https://undocs.org/ru/A/74/689
https://undocs.org/ru/A/74/698
https://undocs.org/ru/A/74/754
https://undocs.org/ru/A/RES/74/279
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2017 и 2020 годов; в нем содержатся необходимые разъяснения и толкования в 

связи с применением данных рекомендаций. Руководство по ИПК включает ин-

формацию о правилах, процедурах и действиях, которым должны следовать 

Центральные учреждения Организации Объединенных Наций и миссии по под-

держанию мира. Руководство призвано стать подспорьем для стран, предостав-

ляющих войска/полицейские силы, и обеспечить полное и последовательное со-

блюдение решений Ассамблеи. Процедуры, используемые при реализации ре-

шений Ассамблеи, могут время от времени корректироваться с учетом изменив-

шихся условий и приобретенного опыта.  

7. Руководство по ИПК следует изучать вместе с другими смежными доку-

ментами, такими как Наставление Организации Объединенных Наций для пе-

хотных батальонов, наставления Организации Объединенных Наций для воин-

ских подразделений, Руководство по медицинскому обеспечению полевых мис-

сий Организации Объединенных Наций, руководящие принципы для стран, 

предоставляющих войска/полицейские силы (которые зависят от конкретной 

миссии и издаются перед развертыванием войск), Экологическая политика для 

полевых миссий Организации Объединенных Наций и Политика в области ути-

лизации отходов для полевых миссий Организации Объединенных Наций.  

8. Были приняты все меры для обеспечения точности Руководства по ИПК. 

Однако в случае расхождений между Руководством по ИПК и резолюциями Ге-

неральной Ассамблеи резолюции имеют преимущественную силу. Настоящее 

Руководство по ИПК заменяет собой издание 2017 года (A/72/288). Для получе-

ния пояснений и помощи в связи с толкованием Руководства по ИПК запросы 

направлять по электронной почте на адрес DOS-contingentsupport@un.org. 

 

https://undocs.org/ru/A/72/288
mailto:DOS-contingentsupport@un.org
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 I. Исполнение 
 

 

1. Процедуры, содержащиеся в Руководстве по ИПК, вступили в силу 1 июля 

1996 года и распространяются на все новые миссии. В настоящей главе резюми-

руются стандартные элементы системы, каждый из которых рассматривается бо-

лее подробно в последующих главах. 

2. Обратная сила: что касается миссий, учрежденных до 1 июля 1996 года, 

то страны, предоставившие войска/полицейские силы, имеют право выбора воз-

мещения расходов в соответствии либо с нынешней, либо с прежней методоло-

гией в отношении подразделений, развернутых по состоянию на 1 июля 

1996 года1. 

3. Определения: принятые Генеральной Ассамблеей определения по вопро-

сам, имеющим отношение к системе возмещения расходов за принадлежащее 

контингентам имущество, изложены в приложении A к настоящей главе. 

 

 

 II. Соглашение, имеющее обязательную силу 
 

 

4. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, и Организация Объ-

единенных Наций должны приложить все усилия для подписания меморандума 

о взаимопонимании, в котором оговариваются обязанности каждой стороны в 

отношении личного состава, основного имущества и самообеспечения, до раз-

вертывания. Желательно, чтобы в первоначальный период после развертывания 

подразделения в меморандум о взаимопонимании не вносилось никаких изме-

нений, если только оперативные потребности не вынудят сделать это. Текст ти-

пового меморандума о взаимопонимании содержится в главе 9. 

5. Окончательная форма меморандума о взаимопонимании может варьиро-

ваться2 при том условии, что его основные элементы остаются неизменными для 

всех государств-членов3. Юридические аспекты меморандума о взаимопонима-

нии должны соответствовать Финансовым положениям и правилам Организа-

ции Объединенных Наций4. Подразумевается, что никакое изменение или по-

правка, дополнение к типовому меморандуму о взаимопонимании или изъятие 

из него не должны негативно влиять или умалять его юридически обязательный 

характер для сторон. 
 

 

 III. Основное имущество 
 

 

6. Основное имущество включает предметы, имеющие непосредственное от-

ношение к задаче подразделения, определяемой совместно Организацией Объ-

единенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы. Ос-

новное имущество может быть поставлено страной, предоставляющей 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, пункт 51 b), и A/C.5/52/39, пункт 73 a). 

 2 Несущественные вариации в основном тексте меморандума о взаимопонимании и 

приложениях к нему могут касаться лишь названия страны, предоставляющей 

войска/полицейские силы, названия подразделения, миротворческой миссии, 

коэффициентов для миссии, коэффициента учета транспортировки, маршрута доставки 

грузов и даты вступления в силу. 

 3 A/C.5/52/39, пункт 65 c). 

 4  ST/SGB/2013/4. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/ST/SGB/2013/4
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войска/полицейские силы, на условиях аренды с обслуживанием или аренды без 

обслуживания. 

 a) Аренда с обслуживанием представляет собой систему возмещения 

расходов на принадлежащее контингентам имущество, в рамках которой страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, берет на себя ответственность за 

обслуживание и поддержание в исправном состоянии размещенного основного 

и неосновного имущества. Предоставляющая войска/полицейские силы страна 

имеет право на возмещение за такое обслуживание и поддержку 5. 

 b) Аренда без обслуживания представляет собой систему возмещения 

расходов на принадлежащее контингентам имущество, в рамках которой страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет имущество для миссии 

по поддержанию мира, а Организация Объединенных Наций либо берет на себя 

ответственность за обслуживание данного имущества, либо заключает договор 

с третьей стороной об оказании услуг по обслуживанию данного имущества. 

7.  Аренда с обслуживанием и аренда без обслуживания, включая метод ис-

числения ежемесячной платы за пользование имуществом (т.е. ставки возмеще-

ния), излагаются в главе 8. 

 

 

 IV. Самообеспечение 
 

 

8. Самообеспечение включает имущество и услуги, обеспечиваемые страной, 

предоставляющей войска/полицейские силы, для оказания поддержки подразде-

лению. Ежемесячному возмещению будут подлежать расходы только на те 

услуги, которые конкретно согласованы в меморандуме о взаимопонимании как 

услуги, оказываемые страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и 

возмещение будет производиться по ставкам, приведенным в главе 8, исходя из 

фактической численности войск вплоть до максимального предела, согласован-

ного в меморандуме о взаимопонимании. Более подробно о самообеспечении 

говорится в главе 3, приложение B. 

9. Когда какой-либо контингент использует для самообеспечения основное 

имущество, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не имеет права 

на возмещение расходов на основное имущество, а лишь пользуется правом на 

соответствующее возмещение расходов на самообеспечение. Могут возникать 

случаи, когда страна, предоставляющая войска/полицейские силы и обеспечи-

вающая, например, услуги связи, медицинские и инженерно-технические услуги 

на уровне сил, может иметь право на возмещение расходов на основное имуще-

ство6. Использование основного имущества для предоставления услуг по само-

обеспечению на уровне как подразделений, так и сил охватывается в главе 8. 

 

 

 V. Возмещение 
 

 

10. Возмещение расходов странам, предоставляющим войска/полицейские 

силы, за основное имущество и самообеспечение осуществляется по ставкам, 

принятым Генеральной Ассамблеей. За основное имущество возмещение расхо-

дов странам, предоставляющим войска/полицейские силы, производится на ос-

нове системы аренды имущества с обслуживанием или без обслуживания. Воз-

мещение ограничивается лишь теми предметами находящегося в пригодном 

__________________ 

 5  A/C.5/49/66, приложение II, пункт 16.  

 6 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункты 3, 8 и 10. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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состоянии основного имущества (включая сопутствующее неосновное имуще-

ство и расходные материалы), которые конкретно согласованы с Организацией 

Объединенных Наций7. В случае если со стороны какого-либо подразделения 

предоставляется меньше основного имущества или меньше категорий имуще-

ства для самообеспечения, чем было предусмотрено в меморандуме о взаимо-

понимании, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, будет получать 

возмещение только за фактически поставленные категории основного имуще-

ства или самообеспечения. Ставки возмещения за основное имущество пред-

ставлены в главе 8, приложение A, а ставки возмещения за самообеспечение — 

в главе 8, приложение B. Ставки возмещения расходов на имущество специаль-

ного назначения будут оговариваться отдельно между страной, предоставляю-

щей войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций, как это 

указано в главе 5. 

 

 

 VI. Транспортировка 
 

 

11. Организация Объединенных Наций отвечает за транспортировку войск, по-

лицейских сил и принадлежащего контингентам имущества при развертывании 

и вывозе, однако может просить страну, предоставляющую войска/полицейские 

силы, или рассмотреть просьбу страны, предоставляющей войска/полицейские 

силы, об оказании данной услуги на основании письма-заказа. Что касается пе-

ревозок в район операций миссии, внутри него или из него, то Организация Объ-

единенных Наций отвечает за координацию всех операций по управлению пере-

возками миссии, включая получение необходимых разрешений и санкций от со-

ответствующих руководящих органов в принимающей стране8. 

12. Страны, предоставляющие войска, несут ответственность за транспорти-

ровку в целях пополнения запасов запасных частей и неосновного имущества, 

используемого вместе с основным имуществом, за транспортировку имущества 

для его ротации и за удовлетворение национальных потребностей. Ежемесячные 

расчетные ставки возмещения расходов в рамках системы аренды с обслужива-

нием включают общую надбавку в 2 процента на покрытие этих транспортных 

расходов. Кроме того, к ставкам возмещения расходов на обслуживание приме-

няется надбавка за пробег. 

13. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, отвечают за транс-

портировку расходных материалов и неосновного имущества в целях пополне-

ния имеющихся у контингентов запасов для самообеспечения. Утвержденные 

ставки возмещения расходов на самообеспечение предусматривают выплату в 

размере 2 процентов для компенсации затрат на транспортировку в целях попол-

нения запасов для самообеспечения9. Страны, предоставляющие войска/поли-

цейские силы, не имеют права на дополнительное возмещение расходов на 

транспортировку имущества в рамках самообеспечения10. 

14. Вопросы, касающиеся транспортировки имущества, рассматриваются бо-

лее подробно в главе 4. 

 

 

__________________ 

 7  A/C.5/49/66, приложение, пункт 46 a). 

 8 A/C.5/65/16, пункт 106 a) i). 

 9 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.В, примечание 1. 

 10  Там же, приложение, пункт 46 g). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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 VII. Утрата и порча 
 

 

15. При решении вопроса о выплате возмещения за утрату и порчу имущества 

необходимо проводить различие между объективной случайностью и боевыми 

действиями или вынужденным уходом: 

 a) объективная случайность: ставки аренды с обслуживанием или без 

обслуживания включают фактор объективной случайности для возмещения 

утраты или порчи имущества в результате объективной случайности. В случае 

утраты или порчи имущества в результате такой случайности требования о до-

полнительном возмещении и прочие претензии не принимаются11; 

 b) боевые действия или вынужденный уход: 

 i) если утрата или порча имущества вызвана отдельным боевым столк-

новением или вынужденным уходом, страны, предоставляющие войска/по-

лицейские силы, будут нести ответственность за каждый конкретный пред-

мет имущества, имеющий разумную рыночную стоимость ниже предель-

ного уровня в 100 000 долл. США; 

 ii) если утрата или порча имущества вызвана боевыми действиями или 

вынужденным уходом, страны, предоставляющие войска/полицейские 

силы, будут нести ответственность за основное имущество, когда общая 

разумная рыночная стоимость утраты в течение одного бюджетного года 

Организации Объединенных Наций ниже предельного уровня в 

250 000 долл. США; 

 iii) что касается основного имущества, утраченного или поврежденного 

в результате однократного боевого столкновения или вынужденного ухода, 

то Организация Объединенных Наций будет нести ответственность за каж-

дый предмет основного имущества, когда его индивидуальная разумная 

рыночная стоимость равна или превышает 100 000 долл. США, или за 

утраченное или поврежденное основное имущество, когда его общая ра-

зумная рыночная стоимость равна или превышает 250 000 долл. США, в 

случае серии враждебных действий в течение одного бюджетного года Ор-

ганизации Объединенных Наций. Размеры утраты и порчи имущества 

определяются на основе его разумной рыночной стоимости. Возмещение 

выплачивается по этой ставке за вычетом платы за пользование имуще-

ством, т.е. совокупной аренды без обслуживания, выплаченной на данное 

число, и любых других выплат, произведенных Организацией Объединен-

ных Наций на это имущество и обусловленных коэффициентами для мис-

сии, связанными с воздействием внешних и логистических и дорожных 

условий; 

iii) bis. когда боевые действия происходят во время транспортировки в 

условиях первоначального развертывания, организованного Организацией 

Объединенных Наций, возмещение утраты/порчи имущества будет охваты-

вать как основное имущество, так и имущество для самообеспечения. Тре-

бования в отношении имущества для самообеспечения будут основываться 

на сопроводительной документации к грузу и транспортных накладных, 

предоставленных Организации Объединенных Наций странами, предо-

ставляющими войска/полицейские силы; 

__________________ 

 11 Там же, приложение, добавление I.A, пункт 2 f). 
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 iv) разумная рыночная стоимость имущества, расходы на которое подле-

жат возмещению вследствие однократного боевого столкновения или вы-

нужденного ухода, будет учитываться при расчете общего годового пре-

дельного уровня в 250 000 долл. США; 

 v) возмещение расходов будет производиться только после того, как 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обязуется обеспечить 

замену или ремонт соответствующего имущества12. 

16. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, не могут предъяв-

лять претензии Организации Объединенных Наций в связи с утратой или порчей 

запасных частей, неосновного оборудования и расходных материалов, за исклю-

чением случаев, когда речь идет о первоначальном развертывании. Они покры-

ваются либо утвержденным для миссии коэффициентом учета условий, связан-

ных с боевыми действиями или вынужденным уходом, применимым к компо-

ненту запасных частей в рамках системы аренды имущества с обслуживанием, 

а также ставками возмещения расходов на самообеспечение13, либо коэффици-

ентом учета объективной случайности, включенным в ставку возмещения за 

аренду имущества без обслуживания или с обслуживанием. 

17. Сторона, организующая транспортировку, несет ответственность за лю-

бую утрату или порчу имущества, имевшую место во время транспортировки14. 

Странам, предоставляющим войска/полицейские силы, выплачивается возмеще-

ние в случаях серьезного повреждения имущества, принадлежащего континген-

там, при транспортировке. Под серьезными повреждениями следует понимать 

такие повреждения, когда стоимость ремонта составляет 10 или более процен-

тов от разумной рыночной стоимости предмета имущества15. 

18. Организация Объединенных Наций не несет ответственности за возмеще-

ние в тех случаях, когда утрата или порча обусловлены умышленным наруше-

нием дисциплины или халатностью представителей страны, предоставляющей 

войска/полицейские силы, согласно постановлению комиссии по расследова-

нию. 

19. Если имущество предоставляется на условиях аренды с обслуживанием, то 

расчет причиненного ущерба производится исходя из разумной стоимости ре-

монтных работ. Поврежденное имущество считается безвозвратно утраченным, 

если стоимость ремонтных работ превышает 75 процентов от его разумной ры-

ночной стоимости. 

20. Вопросы, касающиеся утраты и порчи, рассматриваются более подробно в 

главе 6. 

 

 

 VIII. Коэффициенты, утвержденные для миссий 
 

 

21. Коэффициенты, утвержденные для миссий, предназначены для выплаты 

компенсации странам, предоставляющим войска/полицейские силы, в связи с 

особыми условиями, существующими в зоне ответственности миссии, которые 

приводят к сверхнормативному износу имущества, сокращению его срока 

службы, увеличению расходов на обслуживание и/или риску порчи или утраты 

__________________ 

 12 A/C.5/71/20, пункт 42 b). 

 13 A/C.5/49/70, пункт 47 а), и добавление I.А, пункт 2 f). 

 14 A/C.5/52/39, пункты 68 a) и b). 

 15  Там же, пункт 68 c).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
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имущества. Тремя утвержденными для миссий коэффициентами являются сле-

дующие: 

 a) коэффициент учета (фактор) экстремальных внешних условий , 

применимый к ставкам возмещения расходов на основное имущество и имуще-

ство, используемое для самообеспечения; 

 b) коэффициент учета (фактор) логистических и дорожных условий, 

применимый к ставкам возмещения расходов на основное имущество и имуще-

ство, используемое для самообеспечения; 

 c) коэффициент учета (фактор) условий, связанных с боевыми дей-

ствиями или вынужденным уходом, применимый к ставкам возмещения рас-

ходов на имущество, используемое для самообеспечения, и элементу запасных 

частей (или половина ставки возмещения расходов на обслуживание), включен-

ным в ставки возмещения аренды с обслуживанием. 

22. Дальнейшая информация об утвержденных для миссий коэффициентах 

приводится в главе 7. 

 

 

 IX. Проверка и контроль 
 

 

23. Процедуры проверки и контроля призваны обеспечить обоюдное соблюде-

ние условий меморандума о взаимопонимании между Организацией Объеди-

ненных Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы, с мо-

мента его подписания и в течение всего периода действия меморандума. Норма-

тивы, касающиеся основного имущества и самообеспечения, призваны обеспе-

чить оперативные возможности. Данные нормативы рассматриваются более по-

дробно в главе 3. 

24. Проверка и контроль будут осуществляться на основе нескольких видов 

инспекций: 

 a) инспекция при доставке имущества: инспекция при доставке иму-

щества должна проводиться непосредственно после доставки имущества в 

район миссии и должна завершаться в течение одного месяца. Если на момент 

заключения меморандума о взаимопонимании имущество и персонал уже нахо-

дятся в районе миссии, дата проведения первой инспекции определяется сов-

местно командованием миссии и контингента и инспекция должна быть завер-

шена в течение месяца после установленной даты; 

 b) инспекция для проверки оперативной готовности: инспекция для 

проверки оперативной готовности должна проводиться не реже одного раза в 

шесть месяцев на протяжении всего срока пребывания подразделения в районе 

миссии, а также каждый раз, когда миссия считает, что имущество или услуги 

не отвечают установленным нормативам. Проверка состояния основного иму-

щества и имущества для самообеспечения будет включать оценку того, являются 

ли они достаточными и удовлетворительными; 

 c) инспекция при вывозе имущества: в ходе инспекции при вывозе 

имущества производится инвентаризация всего подлежащего вывозу основного 

имущества страны, предоставляющей войска/полицейские силы, и проверяется 

состояние основного имущества, предоставленного на условиях аренды без об-

служивания. В ходе инспекции также обеспечивается, чтобы среди вывозимого 

имущества не оказалось имущества, принадлежащего Организации Объединен-

ных Наций; 
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 d) прочие проверки или инспекции: проводятся прочие проверки или 

инспекции, которые считают необходимыми глава миссии или Центральные 

учреждения Организации Объединенных Наций, включая проверку соблюдения 

Экологической политики для полевых миссий Организации Объединенных 

Наций и Политики в области утилизации отходов для полевых миссий Органи-

зации Объединенных Наций. 

25. Главная цель таких инспекций заключается в проверке выполнения усло-

вий меморандума о взаимопонимании и в принятии, в случае необходимости, 

мер по исправлению положения. Нехватка времени и людских ресурсов харак-

терна для всех этапов операций по поддержанию мира, и поэтому на выяснение 

выполнения минимальных требований страной, предоставляющей войска/поли-

цейские силы, или Организацией Объединенных Наций в каждом районе дей-

ствий отводится ограниченное время16. 

 

 

 X. Возмещение расходов при выводе войск 
 

 

26. Возмещение расходов на основное имущество и самообеспечение будет 

осуществляться по полным ставкам до даты прекращения операций подразделе-

нием или завершения миссии. После этого возмещение расходов на самообеспе-

чение будет сокращено до 50 процентов от ставок, оговоренных в меморандуме 

о взаимопонимании, и будет рассчитываться исходя из оставшейся численности 

развернутых войск, пока все военнослужащие подразделения не покинут район 

миссии17. Возмещение расходов на основное имущество будет сокращено до 50 

процентов от ставок, оговоренных в меморандуме о взаимопонимании, и будет 

прекращено после вывоза имущества из района миссии или спустя 90 дней по-

сле даты прекращения операций либо завершения миссии (в зависимости от 

того, что произойдет раньше), за исключением тех случаев, когда, как это уста-

новит Организация Объединенных Наций, страна, предоставляющая войска/по-

лицейские силы, не может контролировать развитие ситуации. В том случае, ко-

гда Организация Объединенных Наций заключает контракт на репатриацию 

имущества, а перевозчик, транспортирующий такое имущество, превышает 

14-дневный льготный период после ожидаемой даты прибытия в страну, предо-

ставившую имущество, Организация Объединенных Наций выплачивает стране, 

предоставляющей войска/полицейские силы, возмещение по ставкам аренды без 

обслуживания за период с ожидаемой даты прибытия до фактической даты при-

бытия18. Возмещение расходов при выводе войск рассматривается более по-

дробно в главе 4. 

 

 

 XI. Урегулирование споров19 
 

 

27. По исчерпании всех других возможностей споры по вопросам толкования 
результатов инспекционных проверок, которые могут затрагивать право страны, 
предоставляющей войска/полицейские силы, на получение возмещения, или в 
любом другом вопросе, а также другие виды споров подлежат урегулированию 
с использованием утвержденной Генеральной Ассамблеей20 процедуры урегули-
рования споров, которая более подробно изложена в главе 3. 

__________________ 

 16 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 7. 

 17 A/C.5/52/39, пункт 70. 

 18 Там же, пункт 75. 

 19  Там же, пункт 67. 

 20  A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункты 3–7 и 20; и A/C.5/52/39, пункт 67. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
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Приложение A 
 

  Определения1 
 

 

1. Принятые Организацией Объединенных Наций показатели готовно-

сти сил и средств — показатели, означающие, что каждое подразделение или 

соединение, судно, каждый боевой комплекс или предмет имущества должны 

быть в состоянии выполнить задачи или функции, для которых они сформиро-

ваны или предназначены, с тем чтобы обеспечить выполнение мандата миссии. 

2. Расходные материалы — материалы общего характера, расходуемые в 

обычном порядке. Расходные материалы включают материалы боевого назначе-

ния, имущество общего и технического назначения, военное имущество, бое-

припасы и взрывчатые вещества, равно как и другие базовые товары, использу-

емые для обеспечения функционирования основного имущества, а также обес-

печения функционирования неосновного имущества и персонала. 

3. Контингент — все сформированные подразделения, весь персонал и все 

имущество страны, предоставляющей войска/полицейские силы, развернутые в 

районе миссии. 

4. Принадлежащее контингенту имущество — основное имущество, неос-

новное имущество и расходные материалы, развернутые и используемые кон-

тингентом в ходе проведения операций по поддержанию мира. 

5.  Заемное имущество — имущество, которое принадлежит контингентам 

третьей стороны и предлагается стране, предоставляющей войска/полицейские 

силы, для исключительного пользования этой страной в конкретной миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций и которое подлежит возвращению первона-

чальному владельцу по завершении миссии или по окончании участия в ней 

страны, предоставляющей войска/полицейские силы. Страна, предоставляющая 

войска/полицейские силы, получит возмещение за такое имущество по ставке 

расходов на обслуживание, включая все соответствующие коэффициенты, при 

условии, что третья сторона представит Организации Объединенных Наций до-

кумент, подтверждающий, что она не будет предоставлять услуги по обслужи-

ванию2. 

6. Коэффициент учета экстремальных природных условий — утвержден-

ный для миссии коэффициент, применимый к ставкам возмещения за основное 

имущество и за самообеспечение с учетом повышенных издержек для страны, 

предоставляющей войска/полицейские силы, в связи с экстремальными услови-

ями рельефа, климата и проходимости. Этот коэффициент применим исключи-

тельно в условиях значительных ожидаемых дополнительных издержек для 

страны, предоставляющей войска/полицейские силы. Этот коэффициент не дол-

жен превышать 5 процентов от ставок возмещения. 

7. Обезвреживание взрывоопасных боеприпасов — процесс обнаружения, 

идентификации, оценки на месте, обезвреживания, извлечения и окончатель-

ного уничтожения неразорвавшихся боеприпасов. Он осуществляется от имени 

миссии специальным подразделением, которое представляет собой средство об-

служивания сил. Обезвреживание взрывоопасных боеприпасов на уровне сил 

может проводиться в одной или всех частях района миссии. Оно также может 

включать обезвреживание боеприпасов, ставших опасными в силу повреждений 

__________________ 

 1 A/C.5/49/66, приложение, приложение II, и A/C.5/49/70, приложение, добавление VI. 

 2 A/C.5/71/20, пункт 48 b). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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или порчи3. В контексте самообеспечения обезвреживание взрывоопасных бое-

припасов означает такое обезвреживание, осуществляемое подразделением в 

районе расквартирования или районе лагеря4. 

7 bis. Надбавка за длительное пребывание на временных оперативных ба-

зах — мера стимулирования воинских и полицейских подразделений, которым 

было приказано выдвинуться на временные оперативные базы более трех раз в 

течение суммарного периода, превышающего один год, в рамках одного бюд-

жетного периода миротворческой деятельности для осуществления там задач, 

вытекающих из мандата миссии и обусловленных оперативными потребно-

стями. Это длительное пребывание должно быть обусловлено возникновением 

экстремальных и непредсказуемых ситуаций, которые: a) порождают необходи-

мость в обеспечении более широкого (чем предполагалось) присутствия и b) со-

здают стремительно меняющуюся оперативную обстановку, не позволяющую 

своевременно обновить заявление о требованиях для подразделения. Просьба о 

выплате надбавки должна быть одобрена командующим силами той миссии, в 

районе ответственности которой осуществляется развертывание подразделений. 

Эта надбавка составляет 5 процентов от размера ежеквартального возмещения, 

причитающегося стране, предоставляющей войска/полицейские силы, за пять 

ключевых категорий самообеспечения, указанных в приложении C к меморан-

думу о взаимопонимании, применительно к общей численности личного со-

става, направленного на временные оперативные базы более трех раз в течение 

периода, превышающего один год. В число этих пяти категорий самообеспече-

ния входят: организация питания, связь, обезвреживание взрывоопасных бое-

припасов, полевые защитные сооружения и палаточное хозяйство. 

8. Командующий силами — офицер, назначенный по решению Генераль-

ного секретаря, который несет ответственность за все военные операции в рам-

ках миссии. 

9. Средство обслуживания сил — подразделение, которое обеспечивает та-

кие услуги, как услуги связи, медицинские и инженерно-технические услуги — 

которые обычно возмещались бы лишь на основе самообеспечения, — на уровне 

сил. Такие подразделения могут иметь право на возмещение расходов на основ-

ное имущество, используемое для предоставления таких услуг. 

10. Непреодолимая сила (форс-мажор) — стихийные бедствия, война или 

мятеж либо другие акты аналогичного характера или силы5. 

11. Вынужденный уход — вытекающие из решения, утвержденного команду-

ющим силами, комиссаром полиции или его/ее уполномоченным представите-

лем, либо из положения правил применения вооруженной силы действия, кото-

рые приводят к потере имущества и материалов и контроля над ними. 

12. Разумная рыночная стоимость — расчетная стоимость имущества для 

целей возмещения; эта величина рассчитывается как средняя первоначальная за-

купочная цена плюс любые крупные капитальные начисления, скорректирован-

ная на инфляцию и дисконтированная на любой прежний износ, или же как сто-

имость замены — в зависимости от того, что меньше. Разумная рыночная стои-

мость включает все комплектующие принадлежности, связанные с имуществом 

при выполнении его функциональной задачи. 

__________________ 

 3 Определение, выработанное Управлением поддержки миссий (ранее Отдел управления 

полевыми операциями и материально-технического обеспечения) на опытной основе. 

 4  A/C.5/52/39, пункт 82 a). 

 5 A/C.5/65/16, пункт 101. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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13. Правительство — правительство страны, предоставляющей войска/поли-

цейские силы. 

14. Глава миссии — должностное лицо, назначенное Генеральным секрета-

рем с согласия Совета Безопасности, которое несет ответственность за всю дея-

тельность Организации Объединенных Наций в рамках миссии. 

15. Боевые действия — инцидент в результате действия (действий) одной или 

нескольких враждующих сторон, который оказывает прямое и значительное 

негативное воздействие на персонал и/или имущество страны, предоставляю-

щей войска/полицейские силы. 

16. Фактор учета условий, связанных с боевыми действиями или вынуж-

денным уходом — утвержденный для миссии коэффициент, применяемый к 

каждой категории ставок возмещения за самообеспечение и к элементу запас-

ных частей (или к половине расчетной ставки возмещения расходов на обслу-

живание) при аренде с обслуживанием для возмещения утраты или порчи иму-

щества страны, предоставляющей войска/полицейские силы. Этот коэффициент 

не должен превышать 6 процентов от установленных ставок. 

17. Фактор дополнительной транспортировки — коэффициент, исчисляе-

мый отдельно для каждого контингента в каждой миссии, для покрытия допол-

нительных расходов по перевозке запасных частей и расходных материалов при 

системе аренды с обслуживанием с применением надбавок в размере 0,25 про-

цента от ставки возмещения расходов на аренду за каждые полные 800 километ-

ров (500 миль) пробега сверх первых 800 километров (500 миль) по маршруту 

доставки между национальным портом погрузки и портом прибытия в район 

миссии. Для стран, не имеющих выхода к морю, или стран, осуществляющих 

перевозки груза в район миссии и обратно автомобильным или железнодорож-

ным транспортом, в качестве пункта ввоза в район миссии принимается согла-

сованный пункт пересечения границы. 

18. Создание первоначального запаса — механизм материально-техниче-

ского обеспечения, в рамках которого страна, предоставляющая войска/поли-

цейские силы, снабжает подразделение пайками, водой и горюче-смазочными 

материалами на возмездной основе. Возмещение будет выплачиваться странам, 

предоставляющим войска/полицейские силы, по представлении требования, 

подкрепляемого счетами-фактурами и другой соответствующей подтверждаю-

щей документацией. Обычно создание первоначального запаса для континген-

тов или подразделений требуется только в связи с их первоначальным разверты-

ванием и на ограниченный период времени (30–60 дней), до тех пор пока Орга-

низация Объединенных Наций не сможет организовать снабжение соответству-

ющими расходными материалами. Потребности в создании первоначального за-

паса воды, пайков и топлива будут конкретно оговариваться в руководстве для 

стран, предоставляющих войска/полицейские силы, и нормативы Организации 

Объединенных Наций по созданию необходимых запасов будут сообщаться 

странам, предоставляющим войска/полицейские силы, до развертывания 6. 

19. Аренда основного имущества: 

 a) аренда без обслуживания — система возмещения расходов, при ко-

торой страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет имуще-

ство для миссии, а Организация Объединенных Наций берет на себя ответствен-

ность за обслуживание этого имущества; 

__________________ 

 6 A/C.5/68/22, пункт 116 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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 b) аренда с обслуживанием — система возмещения расходов, при ко-

торой страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет и берет 

на себя ответственность за обслуживание и содержание используемого основ-

ного имущества вместе с сопутствующим неосновным имуществом. Предостав-

ляющая войска/полицейские силы страна имеет право на возмещение за оказа-

ние такой поддержки. 

20. Коэффициент учета логистических и дорожных условий — утвержден-

ный для миссии коэффициент, применимый к ставкам возмещения за основное 

имущество и за самообеспечение для компенсации стране, предоставляющей 

войска/полицейские силы, в связи с воздействием исключительных и экстре-

мальных логистических и дорожных условий, приводящих к сокращению срока 

службы имущества и увеличению расходов на обслуживание. Этот коэффициент 

не должен превышать 5 процентов от установленных ставок. 

21. Утрата или порча — полное или частичное разрушение имущества и/или 

материалов в результате объективной случайности, действий одной или не-

скольких враждующих сторон либо решения, утвержденного командующим си-

лами/комиссаром полиции. 

22. Ставка возмещения расходов на обслуживание — ставка возмещения 

расходов правительства в связи с предоставлением обслуживания, включаю-

щего запасные части, ремонт на контрактной основе, обслуживание третьего и 

четвертого разряда, которое необходимо для поддержания основного оборудо-

вания в рабочем состоянии в соответствии с установленными стандартами и воз-

вращения такого оборудования в рабочее состояние по возвращении из района 

миссии. Расходы на рабочую силу, связанные с проведением обслуживания пер-

вого и второго разряда, исключены из этой ставки, поскольку такое обслужива-

ние является частью обычных задач военного и полицейского персонала, отве-

чающего за техническое обслуживание имущества. Эта ставка включает возме-

щение расходов на дополнительную транспортировку для покрытия общих 

транспортных расходов по запчастям. Такая ставка входит в систему аренды с 

обслуживанием. 

23. Основное имущество — крупные предметы, имеющие непосредственное 

отношение к задаче подразделения, определяемой совместно Организацией 

Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 

Учет предметов основного имущества ведется по категориям или по отдельно-

сти. Для каждой категории основного имущества применяются отдельные 

ставки возмещения. Такие ставки включают возмещение расходов на неоснов-

ное имущество и расходные материалы, предназначенные для обеспечения 

функционирования предмета основного имущества. 

24. Неосновное имущество — имущество, предназначенное для поддержки 

подразделения в таких областях, как питание, жилье, неспециальная связь и ин-

женерные сооружения, а также для выполнения прочих связанных с миссией за-

дач. Неосновное имущество не требует специального учета. Неосновное иму-

щество подразделяется на две категории: предметы, предназначенные для обес-

печения функционирования основного имущества, и предметы, предназначен-

ные для прямого или косвенного обеспечения персонала. В отношении неоснов-

ного имущества, связанного с личным составом, применяются ставки возмеще-

ния расходов на самообеспечение. 

25. Проступок — любое действие или бездействие, которое представляет со-

бой нарушение норм поведения Организации Объединенных Наций, правил и 

положений для данной миссии или обязательств согласно национальным и 



A/75/121 
 

 

Глава 2, приложение A 

 

18/333 20-08278 

 

местным законам и подзаконным актам в соответствии с соглашением о статусе 

сил в тех случаях, когда последствия нарушения выходят за рамки националь-

ного контингента7. 

26. Правила и положения для данной миссии — стандартные оперативные 

процедуры, директивные указания и другие положения, распоряжения и ин-

струкции, издаваемые главой миссии, командующим силами, комиссаром поли-

ции или директором/начальником Отдела поддержки миссии в составе миро-

творческой миссии Организации Объединенных Наций в соответствии с нор-

мами поведения Организации Объединенных Наций и с учетом национальных 

оговорок. Они должны содержать информацию о применимых национальных и 

местных законах и подзаконных актах6. 

27. Объективная случайность — инцидент, который происходит в результате 

случайности или халатного поведения; такие инциденты не включают действия, 

относимые к умышленному нарушению дисциплины или грубой халатности со 

стороны оператора или ответственного за оборудование лица. 

28. Оперативные боеприпасы — боеприпасы (включая авиационные си-

стемы самозащиты, такие как дипольные отражатели или инфракрасные ло-

вушки), которые Организация Объединенных Наций и страны, предоставляю-

щие войска/полицейские силы, договариваются разместить в районе миссии, с 

тем чтобы их можно было быстро использовать в случае необходимости. Бое-

припасы, расходуемые для оперативной подготовки или учений сверх того, что 

требуется для соответствия принятым Организацией Объединенных Наций по-

казателям готовности, которые проводятся с разрешения или по конкретному 

указанию командующего силами/комиссара полиции в ожидании оперативной 

потребности, будут считаться оперативными боеприпасами. 

29. Комиссар полиции — офицер, назначенный по решению Генерального 

секретаря, который несет ответственность за все полицейские операции в рам-

ках миссии. 

30. Предшествующие развертыванию миссии поездки — поездки в госу-

дарства-члены представителей Департамента операций в пользу мира, Департа-

мента оперативной поддержки и групп по полевым миссиям в составе предста-

вителей соответствующих функциональных подразделений (например, Службы 

комплектования сил, Отдела полиции и Отдела поддержки негражданского по-

тенциала). Подобные поездки проводятся для того, чтобы помочь государствам-

членам подготовить свои контингенты к развертыванию и обеспечить соответ-

ствие долевого участия государств-членов оперативным задачам, стоящим перед 

миссией, и срокам развертывания сил и средств. 

31. Предварительное расследование в целях установления фактов — со-

хранение доказательств, необходимых для обеспечения возможности успешного 

проведения национального расследования или расследования Организации Объ-

единенных Наций на более позднем этапе. Хотя это расследование может вклю-

чать сбор показаний в письменной форме, оно, как правило, не будет включать 

опрос свидетелей или других причастных лиц6. 

32. Самообеспечение — концепция материально-технического обеспечения 

подразделения в составе миссии по поддержанию мира, согласно которой госу-

дарство-поставщик предоставляет контингенту некоторые конкретные — или 

все — материально-технические средства на возмездной основе. 

__________________ 

 7 A/61/19 (Part III), приложение, стр. 9, основной пункт 4, пункты 28–33. 

https://undocs.org/ru/A/61/19(PartIII)
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33. Серьезный проступок — неправомерное действие, включая преступные 

деяния, которое причиняет или может причинить серьезные убытки, ущерб или 

вред отдельному лицу или миссии. К числу серьезных проступков относятся 

сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства6. 

34. Сексуальное надругательство — физическое действие или угроза физи-

ческим действием против половой неприкосновенности либо с применением 

силы, либо в неравных условиях или с принуждением6. 

35. Имущество специального назначения — основное имущество, по кото-

рому в силу его уникальности, высокой ценности или невозможности отнести 

его к типовой категории в соответствующих таблицах не установлена типовая 

ставка возмещения. 

36. Сексуальная эксплуатация — любое злоупотребление или покушение на 

злоупотребление уязвимым положением, властью или доверием в сексуальных 

целях, включая, в частности, обретение денежной, социальной или политиче-

ской выгоды от сексуальной эксплуатации другого лица6. 

37. Уникальное имущество — любое неосновное имущество специального 

назначения или расходные материалы, которые не охватываются обычными ка-

тегориями самообеспечения. Такое имущество будет оговариваться в двусторон-

нем соглашении об имуществе специального назначения между страной, предо-

ставляющей войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций. 
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Приложение B 
 

  Примеры возможной организации поставки и обслуживания 

основного имущества 
 

 

  Вариант 1: аренда с обслуживанием, связанная с одной страной, 

предоставляющей войска/полицейские силы  
 

1. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет основное 

имущество и обеспечивает его обслуживание. 

 

  Материально-техническое обеспечение 
 

2. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет: 

 a) основное имущество; 

 b) сопутствующее неосновное имущество; 

 c) оборудование для ремонтных мастерских, включая рабочие инстру-

менты; 

 d) запасные части и расходные материалы; 

 e) обслуживающий персонал. 

3. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские помещения, мастерские и коммунальные объекты. 

 

  Финансирование 
 

4. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает возмеще-

ние в соответствии с системой аренды с обслуживанием. 

 

  Вариант 2: аренда с обслуживанием, связанная с двумя странами, 

предоставляющими войска/полицейские силы 
 

5. Одна страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет ос-

новное имущество, заключает двусторонние соглашения с другой страной, 

предоставляющей войска/полицейские силы, на техническое обслуживание 

имущества и заключает с Организацией Объединенных Наций договор аренды 

с обслуживанием. 

 

  Материально-техническое обеспечение 
 

6. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет 

основное имущество. 

7. Вторая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет: 

 a) неосновное имущество; 

 b) оборудование для ремонтных мастерских, включая рабочие инстру-

менты; 

 с) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

8. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские помещения, мастерские и коммунальные объекты, для обеих стран, 

предоставляющих войска/полицейские силы. 
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  Финансирование 
 

9. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает воз-

мещение в соответствии с системой аренды с обслуживанием. 

10. Организация Объединенных Наций не несет обязательств по имуществу и 

услугам, поставленным второй страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы. 

 

  Вариант 3: аренда без обслуживания 
 

11. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет основное 

имущество. 

12. Организация Объединенных Наций обеспечивает обслуживание имуще-

ства. 

 

  Материально-техническое обеспечение 
 

13. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет основное 

имущество. 

14. Организация Объединенных Наций предоставляет: 

 a) неосновное имущество; 

 b) помещения и оборудование для ремонтных мастерских и рабочие ин-

струменты; 

 с) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

15. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские и коммунальные объекты, для страны, предоставляющей войска/по-

лицейские силы. 

 

  Финансирование 
 

16. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает возмеще-

ние в соответствии с системой аренды без обслуживания. 

17. Организация Объединенных Наций покрывает расходы на: 

 a) неосновное имущество; 

 b) помещения и оборудование для ремонтных мастерских и рабочие ин-

струменты; 

 с) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

 

  Вариант 4: аренда без обслуживания 
 

18. Одна страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет ос-

новное имущество. 

19. Организация Объединенных Наций заключает с другой страной, предо-

ставляющей войска/полицейские силы, соглашение об обслуживании. 
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  Материально-техническое обеспечение 
 

20. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет 

основное имущество. 

21. Вторая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет:  

 a) неосновное имущество; 

 b) оборудование для ремонтных мастерских и рабочие инструменты; 

 с) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

22. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские и коммунальные объекты, для обеих стран, предоставляющих вой-

ска/полицейские силы. 

 

  Финансирование 
 

23. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает воз-

мещение в соответствии с системой аренды без обслуживания. 

24. Вторая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает воз-

мещение расходов на обслуживание. 

 

  Вариант 5: аренда без обслуживания 
 

25. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет основное 

имущество по договору аренды без обслуживания и обращается к Организации 

Объединенных Наций с просьбой обеспечить обслуживание. 

26. Организация Объединенных Наций заключает с подрядчиком соглашение 

об обслуживании имущества. 

 

  Материально-техническое обеспечение 
 

27. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет основное 

имущество. 

28. Подрядчик предоставляет: 

 a) неосновное имущество; 

 b) помещения и оборудование для ремонтных мастерских и рабочие ин-

струменты; 

 с) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

29. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские и коммунальные объекты, для страны, предоставляющей войска/по-

лицейские силы. 

 

  Финансирование 
 

30. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает возмеще-

ние в соответствии с системой аренды без обслуживания. 
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31. Организация Объединенных Наций оплачивает подрядчику расходы на об-

служивание, включая стоимость запасных частей и расходных материалов, в со-

ответствии с договором, заключенным с подрядчиком. 

 

  Вариант 61: 
 

32. В рамках двустороннего соглашения третья сторона предлагает стране, 

предоставляющей войска/полицейские силы, основное имущество. Страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, или поставщик услуг получат воз-

мещение по ставкам расходов на обслуживание (с поправкой на коэффициент 

учета дополнительной транспортировки и все другие соответствующие коэффи-

циенты) при условии, что третья сторона представит документ, подтверждаю-

щий, что она не будет предоставлять услуги по обслуживанию.  

33. Организация Объединенных Наций заключает со страной, предоставляю-

щей войска/полицейские силы, или поставщиком услуг соглашение об оказании 

услуг по обслуживанию.  

 

  Материально-техническое обеспечение 
 

34. Третья сторона предоставляет основное имущество для страны, предостав-

ляющей войска/полицейские силы.  

35. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет:  

 a) неосновное имущество;  

 b) оборудование для ремонтных мастерских и рабочие инструменты;  

 c) запасные части и расходные материалы;  

 d) обслуживающий персонал.  

36. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские и коммунальные объекты, для страны, предоставляющей войска/по-

лицейские силы.  

 

  Финансирование 
 

37. Имущество третьей стороны предлагается стране, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы, для использования на двусторонней основе без каких-

либо затрат для Организации Объединенных Наций.  

38. Согласно меморандуму о взаимопонимании страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, получает возмещение расходов на обслуживание. 

 

 

__________________ 

 1 A/C.5/71/20, пункт 48 c). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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 I. Введение 
 

 

1. Размер возмещения зависит от результатов проверки, проводимой с целью 

определить, отвечают ли материальные средства и услуги обязательствам, взя-

тым страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в подписанном ею 

меморандуме о взаимопонимании с Организацией Объединенных Наций.  

 

 

 II. Цель 
 

 

2. Цель изложенных ниже принципов и процедур состоит в том, чтобы опре-

делить средства, с помощью которых Организация Объединенных Наций сов-

местно со страной, предоставляющей войска/полицейские силы, будет обеспе-

чивать соблюдение необходимых количественных и качественных параметров 

материальных средств и услуг, в отношении которых запрашивается возмещение 

расходов1. 

 

 

 III. Руководящие принципы 
 

 

3. Процедуры проверки и контроля призваны обеспечить обоюдное соблюде-

ние условий меморандума о взаимопонимании между Организацией  

Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы, с 

момента подписания и на весь период действия меморандума о взаимопонима-

нии. Нормы, касающиеся основного имущества и имущества для самообеспече-

ния, определяются с точки зрения оперативного потенциала для каждой катего-

рии/подкатегории, а не на основе деталей предписывающего перечня видов и 

количества необходимого имущества2. Нормы, касающиеся оперативного потен-

циала, содержатся приложениях A, B и C к настоящей главе. Развертывание кон-

кретных видов имущества в таких количествах или с такими характеристиками, 

которые необходимы для выполнения норм по данной категории имущества для 

самообеспечения, для целей получения возмещения должно основываться на 

удовлетворении оперативных потребностей, согласованных между Организа-

цией Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы, и отраженных в меморандуме о взаимопонимании, если только разверты-

вание такого имущества конкретно не предусмотрено нормами по категориям 

имущества для самообеспечения, которые подробно изложены в приложении B 

к настоящей главе3.  

4. Организация Объединенных Наций совместно с соответствующими кон-

тингентами или уполномоченным органом, назначенным страной, предоставля-

ющей войска/полицейские силы, несет ответственность за то, чтобы имущество 

и услуги, обеспечиваемые страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы, отвечали требованиям операции по поддержанию мира и предоставлялись 

в соответствии с меморандумом о взаимопонимании. С этой целью Организация 

Объединенных Наций будет проверять состояние, готовность и количество 

предоставляемого имущества и услуг. Такой контроль осуществляется Органи-

зацией Объединенных Наций совместно со страной, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы, в соответствии с изложенными в меморандуме о 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 2. 

 2 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 63, и A/C.5/52/39, пункт 76 c). 

 3 A/C.5/65/16, пункт 136 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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взаимопонимании условиями предоставления военного/полицейского персо-

нала, имущества и услуг4.  

5. Инспекционная группа миссии по проверке принадлежащего контингентам 

имущества может состоять из гражданских или военных сотрудников Организа-

ции Объединенных Наций, назначаемых главой миссии или действующим от его 

или ее имени должностным лицом. Такие лица должны назначаться в инспекци-

онную группу на достаточно продолжительный период времени для обеспече-

ния непрерывности контроля. Страна, предоставляющая войска/полицейские 

силы, должна назначить в каждом подразделении/контингенте лицо, отвечаю-

щее за поддержание связи с инспекционной группой по вопросам проверки и 

контроля5. Меморандум о взаимопонимании является документом, который под-

писывается страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и Централь-

ными учреждениями Организации Объединенных Наций; любые изменения в 

классификации имущества должны согласовываться на двусторонней основе. 

Инспекционная группа на местах может препровождать любые соображения в 

Секретариат, но не имеет правомочия вносить изменения в классификацию ос-

новного имущества, согласованную Центральными учреждениями Организации 

Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 

Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, и Центральные учрежде-

ния Организации Объединенных Наций должны решать любые возникающие 

споры по любым вопросам путем двусторонних переговоров6. 

6. В процессе проверки при оценке полученных результатов, в том числе того, 

были ли предприняты позитивные шаги по выполнению меморандума о взаимо-

понимании, следует придерживаться принципа «разумности»; это означает, что 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы, и Организация Объединен-

ных Наций приняли все разумные меры и действовали в духе меморандума о 

взаимопонимании, если не всего его содержания, а также учитывали важность 

положений меморандума о взаимопонимании, которые не выполнялись, и дли-

тельность такого невыполнения. В соответствии с этим принципом в исключи-

тельных, особых обстоятельствах, когда критерии инспекции не соблюдены, 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы, может обратиться к Орга-

низации Объединенных Наций за специальным разрешением. В таких случаях 

Организация Объединенных Наций может предоставить специальное разреше-

ние на возмещение расходов на самообеспечение стране, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы7. При определении «разумности» следует исходить из 

того, будут ли материальные средства, обеспечиваемые страной, предоставляю-

щей войска/полицейские силы, а также Организацией Объединенных Наций от-

вечать своему военному/полицейскому предназначению без дополнительных 

расходов для Организации Объединенных Наций или страны, предоставляющей 

войска/полицейские силы, помимо тех, которые предусмотрены в меморандуме 

о взаимопонимании8. Вместе с тем при проверке медицинских услуг любого 

уровня следует убедиться в наличии всего медицинского оборудования, расход-

ных материалов и персонала, которые требуются для обеспечения эффективно-

сти и потенциала, определенных в качестве нормативов по самообеспечению в 

области медицинского обслуживания в приложении C к настоящей главе9.  

__________________ 

 4 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 3. 

 5 Там же, пункт 4. 

 6 A/C.5/65/16, пункт 94. 

 7 A/C.5/71/20, пункт 64. 

 8  A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 5. 

 9  A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, пункт 5. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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7. Результаты процесса контроля используются Организацией Объединенных 

Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в качестве ос-

новы для консультаций по возможности на самом низовом уровне в районе мис-

сии с целью привести средства, обеспечиваемые страной, предоставляющей 

войска/полицейские силы, в соответствие с оперативными потребностями мис-

сии. Вместе с тем контроль в медицинской области является одной из гарантий 

качества, позволяющей удостовериться в обеспечении всех военнослужащих и 

сотрудников Организации Объединенных Наций, входящих в состав миссии по 

поддержанию мира, медицинскими услугами в соответствии с нормативами, из-

ложенными в приложении C к настоящей главе. Состояние здоровья и вакцина-

ция всех военнослужащих/полицейских Организации Объединенных Наций 

должны проверяться в ходе инспекции по прибытии10. Задачей проверки также 

является выявление случаев несоответствия таких средств минимальным коли-

чественным или качественным нормативам, установленным в отношении мате-

риальных средств и услуг, и определение тех мер, которые необходимо принять 

для исправления положения, включая корректировку согласованных критериев 

возмещения расходов. В качестве альтернативы в зависимости от степени невы-

полнения меморандума о взаимопонимании стороны могут потребовать пере-

смотра условий меморандума о взаимопонимании11. 

 

 

 IV. Нормы и критерии инспекций 
 

 

8. При проверке состояния основного имущества и имущества для самообес-

печения инспекционные группы будут руководствоваться нормами, утвержден-

ными в документах Генеральной Ассамблеи12 и подробно изложенными в при-

ложениях A, B и C к настоящей главе13. Эти нормы также содержатся в мемо-

рандуме о взаимопонимании между страной, предоставляющей войска/поли-

цейские силы, и Организацией Объединенных Наций.  

 

 

 V. Проведение проверочных инспекций 
 

 

9. Инспекции будут проводиться на основе вышеизложенных принципов. 

Главная цель таких инспекций заключается в проверке выполнения условий ме-

морандума о взаимопонимании и принятии, в случае необходимости, мер по ис-

правлению положения. Нехватка времени и людских ресурсов характерна для 

всех этапов операций по поддержанию мира, и поэтому на выяснение выполне-

ния минимальных требований страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы, или Организацией Объединенных Наций в каждом районе действий отво-

дится ограниченное время14. 

 

 

  

__________________ 

 10 Там же, пункт 6. 

 11 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 6. 

 12 Там же, добавления I и II; A/C.5/52/39, пункты 76–89; и A/C.5/54/49, пункты 60 и 86. 

 13 A/C.5/71/20, пункт 64. 

 14  A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 7. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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 VI. Виды инспекций в процессе проверки 
 

 

10. Процесс проверки предусматривает проведение инспекций на трех отдель-

ных этапах, помимо проверочного визита, требующегося тогда, когда подразде-

ление переведено на уровень быстрого реагирования в Системе обеспечения го-

товности миротворческого потенциала, о которой идет речь в главе 8. Такие ин-

спекции должны в обязательном порядке проводиться при доставке и вывозе 

имущества. Инспекции при доставке должны охватывать все имущество и 

услуги, расходы на которые, согласно меморандуму о взаимопонимании, подле-

жат возмещению. Проверка оперативной готовности имущества и/или услуг, 

указанных в меморандуме о взаимопонимании, входит в обязанности Организа-

ции Объединенных Наций. В случае возникновения сомнений относительно 

надлежащего выполнения положений меморандума о взаимопонимании инспек-

ции по проверке оперативной готовности могут проводиться без заблаговремен-

ного уведомления. По решению Организации Объединенных Наций такие ин-

спекции могут ограничиваться конкретными областями, представляющими 

определенный интерес15.  

 

 

 A. Инспекция при доставке имущества16  
 

 

11. Данная инспекция основного имущества будет производиться непосред-

ственно после его доставки в район миссии и должна завершаться в течение од-

ного месяца. Время и место проведения такой инспекции будут определяться 

Организацией Объединенных Наций по согласованию со страной, предоставля-

ющей войска/полицейские силы. Если на момент подписания меморандума о 

взаимопонимании имущество и личный состав уже находятся в районе миссии, 

первая инспекция будет проведена в дату, которая будет определена совместно 

миссией и командованием контингента, и должна закончиться в течение месяца 

начиная с этой даты. Представитель страны, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, должен пояснить и продемонстрировать согласованный уровень 

средств самообеспечения. В то же время Организация Объединенных Наций 

должна представить отчет об услугах, оказываемых ею согласно меморандуму 

о взаимопонимании. Инспекции при доставке имущества будут включать следу-

ющее: 

 a) инвентаризацию/проверку основного имущества для обеспечения со-

ответствия категорий, групп и количества доставленного имущества условиям 

меморандума о взаимопонимании и того, чтобы по прибытии в район миссии 

имущество находилось в рабочем состоянии17, в том числе было окрашено в 

цвета Организации Объединенных Наций и было пригодно к использованию по 

его основному назначению; 

 b) при аренде имущества без обслуживания будет проводиться его ин-

спекционная проверка для определения соответствия состояния данного имуще-

ства принятым нормам; 

 c) категории имущества для самообеспечения, за которые подразделе-

ние несет ответственность, будут подлежать инспекции в течение шестимесяч-

ного периода для оценки оперативных возможностей имущества и услуг; 

__________________ 

 15 Там же, пункт 8. 

 16 Там же, пункты 9–12. 

 17 Там же, добавление I.A, пункт 23. 
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 d) правительство может обратиться к Организации Объединенных 

Наций с просьбой направить группу специалистов для вынесения рекомендаций 

и проведения консультаций по вопросам, касающимся основного имущества 

и/или имущества для самообеспечения, и Организация Объединенных Наций 

будет обычно просить об организации предшествующей развертыванию по-

ездки в предоставляющую войска/полицейские силы страну. Это, однако, не за-

меняет инспекцию, которая должна быть проведена при доставке имущества. 

12. Если Организация Объединенных Наций по какой-либо причине не прово-

дит инспекцию при доставке, обязательство Организации Объединенных Наций 

по выплатам за имущество за период с даты его доставки остается в силе и 

должно выполняться незамедлительно.  

 

 

 B. Инспекция для проверки оперативной готовности18 
 

 

13. Инспекции для проверки оперативной готовности должны проводиться по 

меньшей мере раз в шесть месяцев, причем даты их проведения определяются 

заранее (и должны устраивать всех участников). Миссию просят при возможно-

сти консультироваться с контингентом или подразделением при планировании 

таких инспекций и принимать во внимание проводимые операции или переме-

щения, осуществляемые по приказу командующего силами. В тех случаях, когда 

инспекция запланирована на период, когда контингент или подразделение осу-

ществляет операцию по приказу командующего силами или проводит передис-

локацию по приказу командующего силами, контингент или подразделение мо-

жет обратиться к инспекционной группе с просьбой перенести инспекцию — с 

согласия командующего силами — на более позднюю дату, но не более чем на 

30 дней с первоначально запланированной даты проведения инспекции. Опера-

ции играют главенствующую роль, однако миссию просят также учитывать, где 

это возможно, запланированные инспекции при постановке перед контингентом 

или подразделением задач по проведению операций. Инспекции для проверки 

оперативной готовности включают в себя следующее: 

 a) инвентаризацию/проверку основного имущества на предмет его рас-

пределения по категориям и группам, а также подтверждения его наличия в со-

гласованном количестве и использования по назначению; 

 b) проверку исправности основного имущества на предмет соответствия 

положениям меморандума о взаимопонимании. Организация Объединенных 

Наций считает, что ненадежные транспортные средства представляют опасность 

для жизни личного состава и ставят под угрозу эффективность миссии, и потому 

они не должны призваться пригодными для использования. Начальник транс-

портной службы проведет осмотр транспортных средств на предмет их безопас-

ности и вынесет рекомендации по этому вопросу директору/начальнику Отдела 

поддержки миссии и командующему силами/комиссару полиции; 

 c) при аренде имущества без обслуживания будет проводиться проверка 

его соответствия, т.е. соответствия его технического состояния, нормативам. Ре-

зультаты проверки сравниваются со сведениями об использовании запасных ча-

стей и о расходах на ремонт, благодаря чему обеспечивается, чтобы запасные 

части и другие предметы предоставлялись и использовались в соответствии с 

меморандумом о взаимопонимании19; 

__________________ 

 18 Там же, добавление III, пункт 13. 

 19 Там же, пункт 13 c). 
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 d) категории имущества для самообеспечения, за которые подразделе-

ние несет ответственность, будут подлежать инспекции с целью оценить, явля-

ются ли возможности в плане самообеспечения достаточными и удовлетвори-

тельными. 

 

 

 C. Инспекция при вывозе имущества20  
 

 

14. Организация Объединенных Наций проводит инспекцию в момент вывода 

контингента или его компонентов из района миссии. Эта инспекция проводится 

с целью: 

 a) провести инвентаризацию всего подлежащего вывозу основного иму-

щества страны, предоставляющей войска/полицейские силы; 

 b) проверить состояние основного имущества, предоставленного на 

условиях аренды без обслуживания, и удостовериться в том, что вывозится 

только то имущество, которое принадлежит стране, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы. 

Когда обстоятельства не позволяют Организации Объединенных Наций прове-

сти инспекцию при вывозе имущества, следует рассмотреть вопрос об исполь-

зовании проверенных данных предыдущей инспекции. 

 

 

 D. Другие инспекции и отчетность21 
 

 

15. По усмотрению главы миссии (или уполномоченного представителя) или 

Центральных учреждений Организации Объединенных Наций, например для 

целей стандартной оперативной отчетности, могут проводиться следующие до-

полнительные проверки или инспекции22:  

 a) стандартная оперативная отчетность: стандартные оперативные 

отчеты составляются на уровне подразделения подразделением на ежемесячной 

основе по стандартной форме. Такие отчеты ведутся подразделением для предо-

ставления инспекционной группе Организации Объединенных Наций по ее за-

просу. В отчете должно быть описано фактическое состояние имущества или 

услуг, предоставляемых подразделением и Организацией Объединенных Наций;  

 b) отчетность по результатам инспекций: инспекционная группа Ор-

ганизации Объединенных Наций будет проводить периодические инспекцион-

ные проверки. Отчетный период будет определяться совместным решением 

Центральных учреждений Организации Объединенных Наций и миссии. Отчет 

об инспекции, т.е. отчет по результатам проверки, готовится инспекционной 

группой Организации Объединенных Наций после каждой инспекционной про-

верки подразделения. В отчете описываются результаты проведенной инспек-

ции. Отчет обсуждается с представителем подразделения и подписывается пред-

ставителем контингента. В случае полного или частичного перебазирования 

подразделения внутри района миссии следующая периодическая инспекционная 

проверка в новом месте будет проводиться в сроки, которые будут определяться 

совместно миссией и командованием подразделения23; 

__________________ 

 20 Там же, пункт 14. 

 21 Там же, пункты 15–19. 

 22 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, пункт 16. 

 23 A/C.5/65/16, пункт 119. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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 c) отчетность о ходе удовлетворения претензий: отчетность о ходе 

удовлетворения претензий представляется Организацией Объединенных Наций 

стране, предоставляющей войска/полицейские силы, по ее запросу. В отчете 

указываются ежемесячные платежи и/или задолженность, а также баланс на мо-

мент представления отчетной документации. 

16. Процедуры проведения инспекций и проверок подвергаются постоянному 

анализу и совершенствуются с учетом опыта, накопленного в различных мис-

сиях и Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в ходе 

выполнения решений Генеральной Ассамблеи на этот счет, а также извлеченных 

ими уроков. 

17. Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, штаб сил, 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы, и подразделения обязаны 

вести досье по проверкам, инспекциям и контролю. 

 

 

 VII. Урегулирование споров 
 

 

18. По исчерпании всех других возможностей споры по вопросам толкования 

результатов инспекционных проверок, которые могут затрагивать право страны, 

предоставляющей войска/полицейские силы, на получение возмещения или в 

любом другом вопросе, а также другие виды споров подлежат урегулированию 

с использованием процедуры урегулирования споров, утвержденной Генераль-

ной Ассамблеей24, которая подробно изложена ниже. 

19. Операция Организации Объединенных Наций по поддержанию мира со-

здает в рамках миссии механизм для обсуждения и полюбовного урегулирова-

ния разногласий, возникающих в ходе применения меморандума о взаимопони-

мании, путем переговоров и в духе сотрудничества. Этот механизм состоит из 

двух уровней урегулирования споров: 

 a) первый уровень: начальник Отдела поддержки миссии и командую-

щий контингентом пытаются урегулировать спор путем переговоров;  

 b) второй уровень: если переговоры на первом уровне не могут урегу-

лировать спор после получения одной из сторон ходатайства о таком урегулиро-

вании от другой стороны, представитель постоянного представительства соот-

ветствующего государства-члена и заместитель Генерального секретаря по опе-

ративной поддержке либо его или ее представитель по просьбе любой из сторон 

предпринимают усилия для урегулирования спора путем переговоров. 

20. Споры, которые не удалось урегулировать в соответствии с вышеприведен-

ным пунктом после получения одной из сторон ходатайства от другой стороны 

об урегулировании спора на первом уровне, могут передаваться на рассмотре-

ние одобренному обеими сторонами посреднику или арбитру, назначенному 

Председателем Международного Суда; при невозможности урегулировать такой 

спор он может быть направлен на арбитражное разбирательство по требованию 

любой из сторон. Каждая сторона назначает по одному арбитру, и оба назначен-

ных таким образом арбитра назначают третьего, который будет председателем. 

Если в течение 30 дней после подачи просьбы об арбитражном разбирательстве 

любая из сторон не назначила арбитра или если в течение 30 дней после назна-

чения сторонами двух арбитров третий арбитр не будет назначен, любая из сто-

рон может просить Председателя Международного Суда назначить такого 

__________________ 

 24 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункты 3–7 и 20; и A/C.5/52/39, пункт 67. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
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арбитра. Процедуры арбитражного разбирательства устанавливаются самими 

арбитрами, и каждая сторона оплачивает свои собственные расходы. В арбит-

ражном решении излагаются мотивы, на которых оно базируется, и оно прини-

мается обеими сторонами как окончательное решение по спору25. Арбитры не 

вправе присуждать уплату процентов26. 

 

__________________ 

 25 Меморандум Управления по правовым вопросам от 17 января 2001 года, пункты 3 и 4. 

 26 Меморандум Управления по правовым вопросам от 15 ноября 2000 года, пункт 4. 
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Приложение A 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации основного 

имущества, предоставляемого на условиях аренды 

с обслуживанием или без обслуживания1  
 

 

  Цель 
 

1. Установлены поддающиеся проверке нормы, в соответствии с которыми 

применяется система аренды без обслуживания и с обслуживанием и впослед-

ствии возмещаются соответствующие расходы. Приводимые ниже нормы и свя-

занные с ними определения предназначены для применения в отношении иму-

щества, перечисленного в главе 8, приложение A. Нормам, определенным в виде 

оперативных потребностей2, придан общий характер, с тем чтобы охватить как 

можно большее число видов имущества. 

 

  Принципы 
 

2. Приводимые ниже принципы применяются в отношении всех видов иму-

щества:  

 a) имущество, прибывающее в район действий, должно быть в состоя-

нии, пригодном к использованию по его основному назначению, и иметь нане-

сенные краской опознавательные знаки Организации Объединенных Наций. На 

санитарные автомобили и другие автотранспортные средства, предназначенные 

для перевозки медицинского персонала или предметов снабжения медицинского 

назначения, должен быть отчетливо нанесен специальный символ, означающий, 

что они находятся под защитой Женевской конвенции3. Любой монтаж имуще-

ства, необходимость которого обусловлена его перевозкой, будет осуществ-

ляться подразделением за свой собственный счет в рамках процесса разверты-

вания. Это также включает доставку горюче-смазочных материалов, транспор-

тируемых отдельно от имущества; 

 b) все сопутствующие виды неосновного имущества, предметы, пере-

численные в контрольных перечнях или погрузочных листах, которые предна-

значены для обеспечения применения основного имущества по назначению, по-

ставляются вместе с таким имуществом или перевозятся в упаковке с четким 

обозначением того, что они предназначены для использования с таким имуще-

ством по прибытии в район действий;  

 c) в соответствии с системой аренды с обслуживанием страны, предо-

ставляющие войска/полицейские силы, несут ответственность за поставку ре-

зервного имущества и запасных частей, обслуживание и ремонт по контрактам;  

 d) в целях обеспечения соблюдения нормативных требований, касаю-

щихся пригодности имущества к эксплуатации, подразделения имеют право со-

здавать дополнительные запасы в размере до 10 процентов от согласованного в 

меморандуме о взаимопонимании количества основного имущества для их раз-

мещения и перемещения вместе с подразделением. Организация Объединенных 

Наций будет покрывать расходы, связанные с таким размещением и перемеще-

нием, как и расходы, связанные с покраской и перекраской. Однако страна, 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A. 

 2 A/C.5/52/39, приложение, пункт 76 c). 

 3 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, приложение A, пункт 2 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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предоставляющая войска/полицейские силы, не будет получать возмещения за 

избыточные запасы по ставкам аренды с обслуживанием или без обслуживания4;  

 e) при оценке того, в какой степени выполняются нормативные требова-

ния, следует руководствоваться принципом «разумности». При этом обязатель-

ным является постоянное наличие потенциала, персонала и медицинского иму-

щества, необходимого для оказания неотложной медицинской помощи в соот-

ветствии с нормами обеспечения медицинскими услугами для самообеспечения, 

описанными в приложении С к настоящей главе5. В отношении стран, предо-

ставляющих войска/полицейские силы, и Организации Объединенных Наций не 

должны применяться штрафные санкции, когда невыполнение нормативных 

требований было обусловлено оперативной ситуацией в районе миссии6; 

 f) ответственность за повреждение любого имущества в пути лежит на 

стороне, отвечающей за его транспортировку; 

 g) термин «имущество специального назначения» следует использовать 

для обозначения основного имущества, для которого в Руководстве по ИПК не 

установлены ставки возмещения.  

3. Инспекционная группа Организации Объединенных Наций использует ме-

морандум о взаимопонимании при проверке вида и количества основного иму-

щества, поставленного страной, предоставляющей войска/полицейские силы.  

4. Третья сторона, осуществляющая обслуживание имущества, принадлежа-

щего другой стране, предоставляющей войска/полицейские силы, должна со-

блюдать те же нормы эксплуатации, что и страна, предоставляющая войска/по-

лицейские силы, которая осуществляет обслуживание собственного оборудова-

ния. 

 

  Нормы 
 

5. В нижеследующих пунктах излагаются нормы, соблюдение которых обя-

зана проверить инспекционная группа миссии по принадлежащему континген-

там имуществу. 

 

  Аппаратура связи 
 

6. Положение о возмещении расходов на аппаратуру связи по ставкам аренды 

с обслуживанием или без обслуживания будет применяться в отношении под-

разделений связи, предоставляющих услуги на уровне сил, то есть на более вы-

соком уровне, чем батальон или подразделение. Такие услуги должны предо-

ставляться всем подразделениям, указанным штабом миссии, и будут преду-

сматриваться в меморандуме о взаимопонимании. В меморандуме о взаимопо-

нимании будут перечисляться технические характеристики аппаратуры, которая 

будет использоваться7.  

7. Аппаратуры должно быть достаточно для того, чтобы обеспечить основные 

виды связи, которые могут потребоваться миссии. В районе действий должна 

находиться резервная аппаратура для обеспечения бесперебойной связи. Резерв-

ная аппаратура размещается и перемещается вместе с контингентом.  

__________________ 

 4 Там же, пункт 46 f), и пункт 2 c). 

 5 Там же, приложение III.B, приложение A, пункт 2 e). 

 6 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 2 h). 

 7  Там же, пункт 3. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70


A/75/121 
 

 

Глава 3, приложение A 

 

36/333 20-08278 

 

8. В тех случаях, когда для подразделений, не являющихся подразделениями 

связи, необходимо обеспечить более высокий уровень связи и когда соответству-

ющие расходы не подлежат возмещению по ставкам самообеспечения (напри-

мер, ИНМАРСАТ), использование такой аппаратуры должно быть предусмот-

рено в меморандуме о взаимопонимании, и в этом случае расходы на нее будут 

возмещаться как за основное имущество таким же образом, что и для подразде-

лений связи. Ответственность за использование системы ИНМАРСАТ для внут-

ренней связи с тыловым эшелоном штаба соответствующего государства несет 

само государство, и расходы на эти цели не подлежат возмещению. 

 

  Электрооборудование 
 

9. Электрооборудование используется в качестве основного источника энер-

госнабжения в базовых лагерях, местах расположения рот или более крупных 

подразделений, рассредоточенных на более обширной территории, или специ-

альных подразделений, которым требуются источники электроэнергии мощно-

стью свыше 20 киловольт-ампер (кВА) (например, медицинские учреждения, 

ремонтные мастерские). Оно включает все связанные с этим виды неосновного 

имущества, расходных материалов, а также жгуты проводов и кабелей, необхо-

димые для подключения конечных потребителей. Расходы на осветительные 

приборы, электрические цепи и проводку возмещаются по ставкам самообеспе-

чения для электрооборудования. Обязанности по обеспечению энергоснабже-

ния, а также достаточных резервных мощностей в тех случаях, когда военнослу-

жащие или специальные подразделения одного контингента размещаются в ме-

стах дислокации другого контингента, должны быть определены в меморандуме 

о взаимопонимании между двумя сторонами8.  

10. Основные генераторы в базовых лагерях и генераторы, питающие меди-

цинские учреждения, имеют параллельно включенные резервные мощности. Ре-

зервные мощности должны обеспечивать бесперебойное энергоснабжение, до-

статочное для удовлетворения нужд медицинских учреждений, и должны быть 

подключены к сетям жизненно важных объектов медицинских учреждений, и 

эти учреждения должны пользоваться приоритетным правом доступа к энерго-

снабжению9. Для определения ставки возмещения используется совокупная 

мощность двух видов генераторов. В этом случае требуется обеспечить беспе-

ребойное круглосуточное обслуживание главных генераторов во всех лагерях. В 

случае поломки ремонт или замена соответствующей проводки, распредели-

тельных щитов и трансформаторов производится в течение двух часов. На об-

служивание, заправку или ремонт одиночных генераторов (то есть генераторов, 

не подключенных параллельно) выделяется не более трех часов в сутки10. Обя-

занности по обеспечению энергоснабжения, а также достаточных резервных 

мощностей в тех случаях, когда военнослужащие или медицинские подразделе-

ния одной страны, предоставляющей войска/полицейские силы, дислоцируются 

или действуют в районе дислокации контингента другой страны, предоставляю-

щей войска/полицейские силы, будут определяться путем переговоров по каж-

дой позиции и фиксироваться в приложении B к меморандуму о взаимопонима-

нии.  

11. Генераторы, введенные в 2017 году на основе стандарта Международной 

организации по стандартизации (ИСО) 8528, о чем подробно говорится в добав-

лении 3 к настоящему приложению, дополняют, а не заменяют существующие 

__________________ 

 8 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, приложение A, пункт 10. 

 9 Там же, пункт 11. 

 10 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 7. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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категории генераторов. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, 

могут по своему усмотрению предоставлять в пользование генераторы в соот-

ветствии с ранее принятыми договоренностями. Страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, может по своему усмотрению и в соответствии со сво-

ими приоритетами приступить к реализации нового переходного плана энерго-

обеспечения применительно к принадлежащему контингентам имуществу, кото-

рый не является обязательным и выполняется на добровольной основе. Если та 

или иная страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предпочтет, 

чтобы возмещение расходов осуществлялось по новым ставкам, касающимся 

основной мощности, кратковременной рабочей мощности или аварийной ре-

зервной мощности, то ей следует придерживаться подлежащего проверке мест-

ного плана энергообеспечения. Использование новых видов/возможностей гене-

раторов не является предпосылкой для реализации переходного плана энерго-

обеспечения. Упор в рамках этого плана скорее делается на методике более эф-

фективного и экологически безопасного использования имеющихся генерато-

ров11. 

12. Рекомендуется заменить все топливные генераторы электрогенераторами, 

работающими на возобновляемых источниках энергии. Такая замена будет оце-

ниваться в особом порядке12. 

 

  Инженерное оборудование 
 

13. Расходы на основное имущество, используемое для выполнения инженер-

ных задач в поддержку миссии, будут возмещаться по ставкам, установленным 

для основного имущества. Численность личного состава и приданные ему сред-

ства должны быть согласованы в меморандуме о взаимопонимании. 

14. Обслуживание инженерного оборудования будет осуществляться для обес-

печения готовности к использованию непосредственно после его доставки. 

15. Когда перед инженерным подразделением, подразделением по обезврежи-

ванию взрывоопасных боеприпасов или любым другим подразделением, кото-

рому придана штатная группа по обезвреживанию или поиску взрывоопасных 

боеприпасов, в качестве средства обслуживания сил ставится задача провести 

мероприятия по разминированию или обезвреживанию либо поиску взрыво-

опасных боеприпасов в интересах миссии, необходимое для этого имущество 

должно отвечать соответствующим стандартам, изложенным в Руководстве Ор-

ганизации Объединенных Наций для военных подразделений миротворческих 

миссий по обезвреживанию взрывоопасных боеприпасов, Стандартах Органи-

зации Объединенных Наций по обезвреживанию самодельных взрывных 

устройств, Справочнике для личного состава инженерных воинских подразде-

лений миссий Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и Меж-

дународных стандартах противоминной деятельности13, и будет возмещаться по 

ставкам основного имущества, где это применимо, в соответствии с меморанду-

мом о взаимопонимании14. Процессы обезвреживания взрывоопасных боепри-

пасов в интересах миссии включают в себя удаление и уничтожение боеприпа-

сов, которые были объявлены дефектными старшим офицером по техническому 

обслуживанию боеприпасов и были признаны небезопасными или порождаю-

щими непомерно высокие расходы при их возврате в исходные страны, предо-

ставляющие воинские и полицейские контингенты. Расходы на боеприпасы и 
__________________ 

 11 A/C.5/71/20, пункт 35 a). 

 12 Там же, пункт 57 b). 

 13 A/74/689, пункт 26. 

 14 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 8. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/74/689
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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взрывчатые вещества, используемые при таком разминировании или обезврежи-

вании боеприпасов, либо в тех случаях, когда командующий силами разрешает 

или приказывает провести специальную подготовку, превосходящую утвер-

жденные нормы Организации Объединенных Наций в отношении боеготовно-

сти, возмещаются по представлению соответствующей заявки и заключения со 

стороны миссии15. Поскольку расходы на боеприпасы и взрывчатые вещества, 

связанные с некоторыми предметами основного имущества специального назна-

чения, например такими, как взрывчатка, используемая для разминирования или 

обезвреживания взрывоопасных боеприпасов на уровне сил, не включаются в 

расчет ставок ежемесячной компенсации по системе аренды с обслуживанием, 

фактор дополнительной транспортировки не включается в расходы на транспор-

тировку в целях пополнения запасов. Соответственно, Организация Объединен-

ных Наций будет возмещать транспортные расходы при развертывании сил и 

средств, перегруппировке и пополнении запасов тех конкретных видов боепри-

пасов и взрывчатых веществ, которые используются для разминирования или 

обезвреживания взрывоопасных боеприпасов на уровне сил с использованием 

основного имущества, предназначенного для обслуживания сил. 

16. Вопросы, касающиеся источников и порядка закупки расходных материа-

лов, установки оборудования и неосновного имущества, расходуемого и остаю-

щегося для выполнения определенной задачи, например бурильных труб, насос-

ных установок малой мощности, асфальта и щебня, должны оговариваться в 

конкретных письмах-заказах16. Кроме того, в письмах-заказах должны оговари-

ваться вопросы, касающиеся чрезмерных затрат, вызванных крайне интенсив-

ным износом в результате эксплуатации имущества в необычайно тяжелых усло-

виях17.  

 

  Аппаратура наблюдения 
 

17. В рамках системы аренды с обслуживанием будет осуществляться обслу-

живание аппаратуры наблюдения для обеспечения ее круглосуточного функци-

онирования, в соответствующих случаях, на всех наблюдательных постах. 

Должна регулярно проводиться калибровка такой аппаратуры18.  

18. В рамках системы аренды без обслуживания Организация Объединенных 

Наций несет ответственность за поставку достаточного количества запасных ча-

стей и имущества для обеспечения одинакового уровня функционирования со-

ответствующей аппаратуры на постах наблюдения. 

 

  Жилые помещения 
 

19. Виды жилых помещений определяются перечисленными ниже минималь-

ными стандартами и характеристиками.  

20. Стандартное жилое помещение полевых миссий Организации Объединен-

ных Наций определяется как объект со следующими характеристиками:  

 a) основа конструкции состоит из должным образом спроектированной 

стержневой системы либо древесины, сортовой стали, железобетона, каменной 

или кирпичной кладки, либо аналогичного жесткого материала;  

__________________ 

 15 A/C.5/49/66, приложение, пункт 48 c). 

 16 A/C.5/65/16, пункт 115 a). 

 17 Там же, пункт 115 b). 

 18 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 12. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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 b) основа конструкции соединена с натянутым изолирующим покры-

тием или сплошной внешней стеной и кровлей и образует защищенное от по-

годных условий укрытие;  

 c) объект возводится на основании с соответствующим фундаментом, 

спроектированном должным образом с учетом особенностей местной почвы, по-

стоянной нагрузки на объект, временной нагрузки, включая жильцов, скорости 

ветра, интенсивности выпадения снега и сейсмического фактора, и надлежащим 

образом крепится к земле для фиксации по горизонтальной и вертикальной оси 

с учетом природных условий в районе ответственности миссии;  

 d) внешние стены имеют надлежащую изоляцию, внутреннее покрытие 

и/или толщину, с тем чтобы обеспечить сокращение потребности в использова-

нии систем отопления и кондиционирования воздуха при сохранении минималь-

ных значений коэффициента сопротивления теплопередаче, определенных ди-

ректором Отдела материально-технического обеспечения Департамента опера-

тивной поддержки;  

 e) объект предусматривает наличие комплексной конструкции перекры-

тий над уровнем грунта или бетонной плиты на грунтовом основании, с тем 

чтобы выдерживать постоянную и временную нагрузку, включая жильцов; 

 f) объект имеет достаточное количество закрывающихся дверей и окон, 

оснащенных москитными сетками и занимающих в общей сложности не менее 

5 процентов площади стен объекта, в целях обеспечения достаточной для нужд 

жильцов вентиляции, включая возможность сквозного проветривания; 

 g) согласно Руководству по ИПК, помимо требований пожарной без-

опасности стран, предоставляющих войска/полицейские силы, объект должен 

отвечать требованиям противопожарной защиты и пожаротушения Организации 

Объединенных Наций;  

 h) жилые помещения должны быть обеспечены:  

 i) достаточной для нужд предполагаемого количества жильцов электро-

сетью и системой освещения;  

 ii) достаточными для нужд предполагаемого количества жильцов систе-

мами отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха с учетом при-

родных условий в районе ответственности миссии. Как правило, система 

кондиционирования воздуха должна обеспечиваться в том случае, если 

максимальная температура наружного воздуха в тени не ниже 86 градусов 

по Фаренгейту или 30 градусов по Цельсию на протяжении более 30 дней 

в году, а система отопления должна обеспечиваться в том случае, если ми-

нимальная температура наружного воздуха не выше 0 градусов по Цельсию 

или 32 градусов по Фаренгейту на протяжении более 30 дней в году. 

21. Контейнеры представляют собой передвижные помещения, предназначен-

ные для конкретной цели или вида работ. Существуют три основных типа кон-

тейнеров: контейнеры, смонтированные на грузовых автомобилях, контейнеры, 

установленные на прицепах, и морские контейнеры. Контейнеры, смонтирован-

ные на грузовых автомобилях, могут быть демонтированы для их использования 

отдельно от автотранспортного средства. Контейнеры, установленные на прице-

пах, не нуждаются в демонтаже, однако при возмещении расходов на их эксплу-

атацию не применяются ставки для прицепов в категории автотранспортных 

средств. Для получения возмещения стоимости морских контейнеров они 
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должны соответствовать международным нормам (т.е. быть сертифицирован-

ными для морских перевозок)19.  

22. Если контейнер используется как часть поддержки, предоставляемой по 

ставкам самообеспечения (например, для размещения стоматологического каби-

нета или столовой), расходы на его эксплуатацию возмещаются не по ставкам, 

установленным для основного имущества, а по соответствующим ставкам воз-

мещения расходов на самообеспечение20.  

23. Средства повышения экологичности жилых помещений рассматриваются 

в качестве дополнений к названным стандартам таких помещений, которые спо-

собствуют сокращению потребления энергии и, следовательно, расхода генера-

торного топлива и выбросов парниковых газов. Такие средства включают, пол-

ностью или частично, следующее:  

 a) двойную кровлю и затеняющие элементы;  

 b) дополнительную теплоизоляцию для стен, крыши, пола и дверей при 

необходимости;  

 c) системы кондиционирования воздуха и отопления приемлемых раз-

меров с соответствующими коэффициентами энергоэффективности. 

24. Действие ставок возмещения расходов на жилье распространяется на все 

виды неосновного имущества и расходных материалов, задействованных для 

обеспечения функционирования помещений по прямому назначению. 

 

  Летательные аппараты 
 

25. В силу особого характера летательных аппаратов их виды, количество и 

технические характеристики будут оговариваться отдельно в письмах-заказах. 

Обязанности по контролю за соблюдением нормативных требований в отноше-

нии летательных аппаратов, а также по представлению соответствующих отче-

тов возложены на группу воздушного транспорта миссии. В интересах отраже-

ния в письмах-заказах более единообразного комплекса условий, касающихся 

предоставления военно-воздушных сил и средств, и для содействия более пол-

ному использованию боевого потенциала Организация Объединенных Наций 

будет возмещать расходы на боеприпасы, расходуемые в течение года на под-

держание стрелковой квалификации летных экипажей вертолетов, оснащенных 

вооружением. Детальные параметры проведения учебных стрельб, включая ко-

личество и типы выдаваемых боеприпасов в расчете на одного пилота, будут 

определяться исходя из национальных требований/требований Организации 

Объединенных Наций, а ставки возмещения расходов на эти боеприпасы 

должны указываться в приложении к письмам-заказам. Возмещение расходов на 

боеприпасы, израсходованные во время фактических боевых действий, произ-

водится по той же ставке. Организация Объединенных Наций отвечает за предо-

ставление стрельбища в районе операций миссии или в другом подходящем ме-

сте (при условии наличия двусторонней договоренности между правительством 

данной страны и Организацией Объединенных Наций)21.  

26.  В миротворческих миссиях Организации Объединенных Наций все чаще 

применяются беспилотные авиационные системы. Они используются в целях 

повышения уровня ситуационной осведомленности командиров, сбора данных 

__________________ 

 19 Там же, пункт 15. 

 20 Там же и A/C.5/52/39, пункт 77. 

 21 A/C.5/65/16, пункт 104. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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аэрофотосъемки и геопространственных данных для миротворческих миссий и 

получения ценной разведывательной информации для многочисленных опера-

тивных нужд. Благодаря гибкости и разнообразию их функций, они могут быть 

адаптированы к решению самых разных задач в рамках каждой миссии и всех 

ее компонентов. Имеются три класса таких систем: 

 a) беспилотные авиационные системы класса I: беспилотные авиаци-

онные системы с максимальной высотой полета не более 5000 футов над уров-

нем земной поверхности, максимальным взлетным весом от 1 до 150 кг, выпол-

няющие полеты в пределах зоны прямой видимости оператора на максимальной 

дальности до 50 км.  

Имеются три категории беспилотных авиационных систем класса I: 

 i) беспилотные авиационные микросистемы (мультикоптеры), экс-

плуатационная высота которых не превышает 400 футов над уровнем 

земной поверхности, а стандартный радиус действия составляет при-

мерно 5 км; 

 ii) беспилотные авиационные мини-системы (запускаемые «с 

руки»), эксплуатационная высота которых не превышает 1000 футов 

над уровнем земной поверхности, а стандартный радиус действия со-

ставляет примерно 25 км; 

 iii) малые беспилотные авиационные системы (запускаемые с помо-

щью катапульты), эксплуатационная высота которых не превышает 

5000 футов над уровнем земной поверхности, а стандартный радиус 

действия составляет примерно 50 км.  

Эксплуатационная высота и радиус действия зависят от оперативной обста-

новки в районе ответственности любой конкретной миссии и испытывают на 

себе ограничения, обусловленные системой управления использования воздуш-

ного пространства. Практический потолок и радиус действия любой конкретной 

беспилотной авиационной системы представляют собой конкретный техниче-

ский показатель, заданный изготовителем, и зачастую превышают эксплуатаци-

онную высоту или обычный радиус действия. Все страны, предоставляющие 

войска, при использовании микро-, мини- и малых беспилотных авиационных 

систем класса I должны до начала эксплуатации этих авиасредств наладить ко-

ординацию с авиационной секцией миссии, как это требуется в соответствии с 

Руководством Организации Объединенных Наций по авиационным операциям 

2018 года.  

Операторы беспилотных авиационных систем должны быть обучены и лицензи-

рованы в соответствии с воинскими наставлениями и стандартами своей страны. 

Все операторы и члены бригад по обслуживанию должны быть способны самым 

полным образом использовать все технические возможности и элементы беспи-

лотных авиационных систем и блоков датчиков; 

 b) беспилотные авиационные системы класса II: беспилотные авиа-

ционные системы с максимальным взлетным весом от 150 до 600 кг, оборудо-

ванные системой связи со станцией управления на дальности прямой видимо-

сти. Стандартная максимальная высота полета — 18 000 футов над уровнем зем-

ной поверхности, максимальная дальность — 200 км. Ограничения в плане 

оснащения и летной годности могут препятствовать применению этих систем в 

условиях операций, выполняемых в зонах ограничения полетов или специаль-

ных зонах воздушного пространства;  
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 c) беспилотные авиационные системы класса III: средневысотные 

беспилотные авиационные системы с длительной продолжительностью полета 

и высотные беспилотные авиационные системы с длительной продолжительно-

стью полета, известные также как дистанционно-пилотируемые авиационные 

системы и обладающие  максимальным взлетным весом более 600 кг, макси-

мальной высотой полета до 65 000 футов над уровнем земной поверхности при 

неограниченной дальности за пределами прямой видимости. К этой категории 

применяются стандартные авиационные правила.  

27.  Расходы на беспилотные авиационные системы класса I (микроси-

стемы/мультикоптеры и мини-системы/системы, запускаемые «с руки») при их 

использовании подразделениями (включая силы быстрого реагирования, бата-

льоны быстрого развертывания, инженерные роты и полицейские подразделе-

ния)  будут возмещаться как за основное имущество по ставкам, перечисленным 

в главе 8, приложение A. Все другие виды будут согласовываться в письме-за-

казе, где это применимо, по получении соответствующего заявления о требова-

ниях к подразделению. Минимальное круглосуточное обслуживание, способ-

ность осуществлять полеты в дневное и ночное время, ведение воздушной раз-

ведки и наблюдения в целях поддержки действий миссии, включая возможность 

потоковой передачи видеоданных в режиме реального времени с помощью элек-

трооптической инфракрасной камеры и способность обработки данных явля-

ются обязательными требованиями. Подробные технические характеристики 

будут изложены в заявлении о требованиях к подразделению. 

27 bis. Для получения права на возмещение расходов на протяжении всего пери-

ода использования необходимо, чтобы каждая беспилотная авиационная микро-

система (мультикоптер) и мини-система (запускаемая «с руки»), внесенная в ме-

морандум о взаимопонимании, была: a) описана в конкретном заявлении о тре-

бованиях к подразделению и b) заявлена миссией как работоспособная и дей-

ствующая (каждая беспилотная авиационная система), причем не только в мо-

мент первоначальной инспекции, но и на регулярной основе. Это предусматри-

вает также направление операторов беспилотных авиационных систем, облада-

ющих квалификацией, отвечающей национальным стандартам. 

 

  Вооружение 
 

28. Показатель боеготовности группового оружия должен составлять 90 про-

центов. Для обеспечения боеготовности оружия производится его визирование 

и калибровка и проводятся периодические огневые испытания, разрешенные в 

районе миссии. Количества в каждой категории боеприпасов, завозимых стра-

нами, предоставляющими войска/полицейские силы, должны соответствовать 

количествам, предусмотренным в Руководстве Организации Объединенных 

Наций по управлению запасами боеприпасов. Согласно определению Организа-

ции Объединенных Наций, к групповому оружию относится любое оружие, об-

служиваемое более чем одним военнослужащим22. Боеприпасы для визирова-

ния, калибровки, стрельбовых испытаний и боевой подготовки входят в катего-

рию расходных материалов, и расходы на них включены в ставку возмещения, 

установленную для аренды с обслуживанием. Поэтому снабжение боеприпа-

сами для целей боевой подготовки является обязанностью страны, предоставля-

ющей войска/полицейские силы, за исключением тех случаев, когда командую-

щий силами/комиссар полиции отдельно утверждает и дает распоряжение о про-

ведении специальной подготовки личного состава, превосходящей 

__________________ 

 22 Электронное письмо Службы военного планирования от 9 августа 2001 года. 
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утвержденные нормы Организации Объединенных Наций в отношении боего-

товности23. В тех случаях, когда оружие предоставляется через Организацию 

Объединенных Наций, она создает надлежащие резервы запасных частей в рай-

оне действий в целях обеспечения требуемой боеготовности оружия24.  

29. Организация Объединенных Наций будет возмещать странам, предостав-

ляющим войска/полицейские силы, расходы на доставку в район миссии и вывоз 

из него запасов боеприпасов25. Страны, предоставляющие войска/полицейские 

силы, несут ответственность за то, чтобы количество завозимых ими боеприпа-

сов соответствовало количеству, предусмотренному в Руководстве Организации 

Объединенных Наций по управлению запасами боеприпасов. Поскольку рас-

ходы на боеприпасы и снаряды, имеющие отношение к предметам основного 

имущества, таким как зенитные и противотанковые вооружения и гаубицы, и на 

взрывчатые вещества, используемые с основным имуществом, не включаются в 

расчет при определении месячной ставки возмещения для аренды с обслужива-

нием, фактор дополнительной транспортировки не включается в расходы на 

транспортировку в целях пополнения запасов. Следовательно, Организация 

Объединенных Наций будет возмещать транспортные расходы на размещение, 

перемещение и пополнение запасов этих конкретных видов боеприпасов 26, а 

также боеприпасов или взрывчатых веществ, которые используются с основным 

имуществом, или организовывать (по просьбе стран, предоставляющих вой-

ска/полицейские силы) их транспортировку.  

30. Кроме того, Организация Объединенных Наций будет компенсировать рас-

ходы на боеприпасы и взрывчатые вещества, используемые в ходе подготовки, 

превосходящей нормы Организации Объединенных Наций в отношении боего-

товности, утвержденной командующим силами/комиссаром полиции и начатой 

по его приказу, но не на боеприпасы и взрывчатые вещества, используемые в 

ходе подготовки или учебных занятий, не выходящих за рамки нормы Органи-

зации Объединенных Наций в отношении боеготовности. В последнем случае 

боеприпасы являются расходными материалами, включенными в ставки возме-

щения по системе аренды с обслуживанием или в возмещения расходов на пер-

сонал контингентов (как часть обмундирования, снаряжения и личного оружия). 

Расходы на оперативные боеприпасы будут возмещаться по предоставлении за-

проса от правительства и акта о расходе оперативных боеприпасов со стороны 

миссии. 

31. Возмещению подлежат расходы на боеприпасы, ставшие непригодными во 

время их нахождения в районе миссии. Однако страны, предоставляющие вой-

ска/полицейские силы, несут ответственность за размещение боеприпасов с 

предполагаемым сроком годности свыше ожидаемой продолжительности разме-

щения27. При ротации подразделения, когда Организация Объединенных Наций 

обеспечивает транспортировку для страны, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, или транспортировка обеспечивается на основании письма-заказа 

этой страны, в случае наличия у Организации Объединенных Наций или у при-

влеченных ею внешних подрядчиков либо у страны, предоставляющей 

__________________ 

 23 A/C.5/49/66, приложение, пункт 48 c). 

 24 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 18. 

 25 A/C.5/49/66, приложение, пункт 48 a). 

 26 Например, гранаты/баллоны со слезоточивым газом, ручные гранаты со слезоточивым 

газом, дымовые гранаты, светошумовые гранаты/взрывпакеты, мягкие поражающие 

элементы кинетического действия, осветительные ракеты, трассирующие боеприпасы, 

боеприпасы зажигательного действия, гранаты и боеприпасы для зенитных и 

противотанковых средств. 

 27 A/C.5/49/66, пункт 48 a), b) и d); A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 19. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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войска/полицейские силы, резервных транспортных возможностей для повыше-

ния эффективности действий этой страны эти резервные возможности могут 

быть задействованы для перевозки разрешенных боеприпасов и взрывоопасных 

боеприпасов для замещения израсходованных или просроченных запасов. Ис-

пользование любых резервных возможностей не должно приводить к дополни-

тельным расходам для Организации Объединенных Наций; в таком случае это 

повышение эффективности не будет означать взимания какой-либо платы со 

страны, предоставляющей войска/полицейские силы. 

31 bis. Не допускаются к использованию в районе миссии боеприпасы, срок год-

ности которых составляет менее половины того, который установлен их изгото-

вителем. Изъятие/исключение может быть предоставлено на основании про-

граммного заявления относительно управления запасами боеприпасов 

(см. Международное техническое руководство по боеприпасам 03.10) или ана-

логичного заявления национального органа по вопросам безопасности, в кото-

ром было бы подтверждено, что эти боеприпасы находятся под техническим 

наблюдением и охвачены действующей программой проведения испытаний 

(см. Международное техническое руководство по боеприпасам 07.20). Не под-

лежат возмещению расходы на боеприпасы, у которых на момент их завоза в 

район действия миссии срок годности истек более чем наполовину и которые не 

подкреплены программным заявлением относительно управления запасами бо-

еприпасов или аналогичным заявлением, какими бы ни были обоснования необ-

ходимости их завоза в район действия миссии. Страны, предоставляющие вой-

ска/полицейские силы, несут ответственность за обеспечение наличия сертифи-

ката изготовителя, в котором были бы указаны год изготовления и расчетный 

срок годности боеприпасов, завозимых в район миссии. Страны, предоставляю-

щие войска/полицейские силы, несут также ответственность за подтверждение 

того, что все боеприпасы, завезенные в целях обеспечения поддержки нацио-

нальных контингентов, можно безопасно использовать. 

31 ter. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут ответствен-

ность за обеспечение контейнеров для хранения боеприпасов. Такие контей-

неры, чтобы их можно было отнести к категории контейнеров для боеприпасов, 

дающих право на получение возмещения, должны отвечать следующим мини-

мальным требованиям: 

 a) размер не должен превышать 20 футов28; 

 b) на них не должно быть повреждений и ржавчины, а все замки и петли 

должны быть в нормальном техническом состоянии и должны хорошо работать; 

 c) должны быть оснащены системой, позволяющей поддерживать 

надлежащую влажность и температуру (наличие воздушного кондиционера); 

 d) наличие термометра/датчика температуры; 

 e) желательно, чтобы электрооборудование по своим параметрам пре-

восходило оборудование для проверки энергетических пределов электровзрыв-

ного устройства и было заключено в защитный кожух с минимальным уровнем 

защиты, аналогичным IP44 или эквивалентному национальному уровню за-

щиты, что должно соответствовать нормам безопасности для электроустановок 

(Международное техническое руководство по боеприпасам 05.40, глава 5); 

__________________ 

 28 Контейнеры для боеприпасов размером более 20 футов создают проблемы при 

транспортировке и тем самым ограничивают возможности их использования.  
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 f) наличие заземляющего оборудования и готовых разъемов, необходи-

мых для обеспечения заземления. 

Дополнительные желательные элементы:  

 g) внутреннее освещение; 

 h) пожарные датчики/датчики дыма; 

 i) внутренняя огнестойкая стенка; 

 j) скрытая электропроводка; 

 k) сложная система запирания со створчатой дверцей; 

 l) водораспылитель/гидрант; 

 m) вертикально расположенные такелажные точки и такелажные ремни; 

 n) гигрометр; 

 o) устройство автоматической регистрации температуры, влажности и 

ударов. 

 

  Военно-морские суда 
 

32. В силу особого характера военных судов их виды, количество и техниче-

ские характеристики будут оговариваться отдельно в письмах-заказах. 

 

  Автотранспортные средства 
 

33. Ответственность за проверку имущества на предмет правильности его 

классификации в соответствии с описанием или категорией, указанными в Ру-

ководстве по ИПК, возлагается на инспекционную группу. 

34. Автотранспортные средства коммерческого назначения — это автотранс-

портные средства, которые легко могут быть получены из коммерческого источ-

ника. С 1 июля 2011 года все новые коммерческие автотранспортные средства, 

направляемые в новые или уже существующие миссии, должны в обязательном 

порядке оснащаться стандартными ремнями безопасности. Расходы по оснаще-

нию будут нести страны, предоставляющие войска/полицейские силы. Странам, 

предоставляющим войска/полицейские силы, рекомендуется устанавливать 

стандартные ремни безопасности на уже развернутых коммерческих автотранс-

портных средствах. Это не должно быть обязательным требованием, и соответ-

ствующие расходы будут нести страны, предоставляющие войска/полицейские 

силы29.  

35. Автотранспортные средства военного назначения спроектированы и скон-

струированы таким образом, чтобы они имели определенные военные/полицей-

ские тактико-технические характеристики, необходимые для выполнения кон-

кретных боевых/полицейских задач. Количество автотранспортных средств во-

енного назначения должно быть четко указано в соответствии с заявлением о 

требованиях к подразделениям для конкретных миссий. Контрольный перечень, 

позволяющий определить, может ли возмещение за коммерческое автотранс-

портное средство начисляться по ставкам для военных автотранспортных 

средств, содержится в добавлении 1 к настоящему приложению30. Случаи, когда 

автотранспортное средство, первоначально имевшее коммерческое назначение, 

__________________ 

 29 A/C.5/65/16, пункт 117. 

 30 A/C.5/58/37 и A/C.5/58/37/Corr.1, приложение I.B.2. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/58/37
https://undocs.org/ru/A/C.5/58/37/Corr.1
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может рассматриваться в качестве автотранспортного средства военного назна-

чения при расчете возмещения расходов по принадлежащему контингентам иму-

ществу, отдельно оговариваются в ходе подписания меморандума о взаимопони-

мании и указываются в приложении B к меморандуму о взаимопонимании. Во-

просы о том, считать ли модификацию автотранспортных средств коммерче-

ского назначения основанием для предоставления стране, предоставляющей 

войска/полицейские силы, права на возмещение расходов на имущество по став-

кам, установленным для имущества военного назначения, решаются в ходе пе-

реговоров по меморандуму о взаимопонимании в Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций, и главное внимание при урегулировании 

разногласий уделяется оперативным потребностям и принципу «разумности».  

36. Характеристики полицейских автомобилей указаны в добавлении 2 к 

настоящему приложению. 

37. При аренде без обслуживания, в рамках которой Организация Объединен-

ных Наций несет ответственность за обслуживание основного имущества или 

за обеспечение обслуживания основного имущества третьей стороной, будет 

проводиться проверка обслуживания и обеспечения запасными частями, с тем 

чтобы определить, не превышают ли расходы на обслуживание типовые ставки 

по системе аренды с обслуживанием. В таких ситуациях требуется первоначаль-

ная оценка, позволяющая определить, обусловлен ли перерасход средств воздей-

ствием экологических или оперативных факторов. Если перерасход обусловлен 

не воздействием местных факторов, а техническим состоянием оборудования, в 

Центральные учреждения Организации Объединенных Наций представляется 

доклад с объяснением возникшей ситуации и с указанием того, по каким катего-

риям оборудования были перерасходованы средства на обслуживание и в каком 

объеме. В таких случаях Организация Объединенных Наций может сократить 

стране, предоставляющей войска/полицейские силы, размер выплат в рамках си-

стемы аренды без обслуживания на сумму превышения фактических расходов 

над расчетными ставками, предусматриваемыми типовым договором аренды с 

обслуживанием31.  

38. Имущество, утвержденное в меморандуме о взаимопонимании, должно 

включать все виды неосновного имущества, предметы, перечисленные в кон-

трольном перечне (домкраты, комплекты инструментов для водителя, запасные 

колеса и т.д.), и расходные материалы (за исключением топлива), необходимые 

для эксплуатации автотранспортного средства. 

39. При аренде с обслуживанием, в случае когда общее число пригодных к экс-

плуатации (то есть готовых к немедленному использованию) автотранспортных 

средств составляет менее 90 процентов от количества, предусмотренного усло-

виями меморандума о взаимопонимании для той или иной подкатегории таких 

средств, размер возмещения будет соответствующим образом сокращаться32.  

40. Автотранспортное средство будет считаться непригодным к эксплуатации, 

если оно не может быть использовано для выполнения обычных задач миссии в 

течение периода, превышающего 24 часа. Подразделение может создавать огра-

ниченный оперативный резерв автотранспортных средств (до 10 процентов от 

установленного количества) для обеспечения незамедлительной замены 

__________________ 

 31 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 26. 

 32 Там же, пункт 23. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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утраченных или поврежденных автотранспортных средств, ремонт которых не 

может быть произведен в районе действий33.  

41. При аренде без обслуживания автотранспортные средства предоставля-

ются в состоянии, пригодном для эксплуатации, со всеми видами неосновного 

имущества и предметами, перечисленными в контрольном перечне, для их не-

медленного использования по прибытии в район миссии. Организация Объеди-

ненных Наций обеспечивает пригодность к эксплуатации как минимум 90 про-

центов от согласованного количества по соответствующей подкатегории авто-

транспортных средств. Автотранспортное средство будет считаться непригод-

ным к эксплуатации, если оно не может быть использовано для выполнения 

обычных задач миссии в течение периода, превышающего 24 часа. Если по при-

чине неспособности Организации Объединенных Наций обеспечить надлежа-

щее обслуживание показатель эксплуатационной пригодности составляет менее 

90 процентов, может потребоваться корректировка возложенных на подразделе-

ние задач/заданий в сторону их ограничения без соответствующего сокращения 

других подлежащих возмещению сумм, на которые повлияло снижение уровня 

активности действий34. Организация Объединенных Наций несет ответствен-

ность за возвращение автотранспортных средств стране, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы, в первоначальном состоянии технической готовности 

вместе со всем неосновным имуществом и предметами, первоначально постав-

ленными этой страной.  

42. Обслуживание боевых комплексов, установленных на любых автотранс-

портных средствах, должно осуществляться таким образом, чтобы обеспечить 

выполнение миссией возложенных на нее задач. Основная боевая система и свя-

занная с ней система управления огнем, установленные на боевых машинах, 

должны поддерживаться в пригодном для эксплуатации состоянии. Если либо 

боевая система, либо система управления огнем непригодны к использованию, 

сами автотранспортные средства, на которых они установлены, считаются не-

пригодными для эксплуатации, и расходы по ним не подлежат возмещению35. 

Групповым оружием считается любое оружие, обслуживаемое более чем одним 

военнослужащим. 

43. Автотранспортные средства считаются пригодными к использованию в 

рамках операций Организации Объединенных Наций только в том случае, если 

они все выкрашены в белый цвет и имеют соответствующие опознавательные 

знаки Организации Объединенных Наций. Покраска и перекраска рассматрива-

ются более подробно в главе 4.  

 

  Кинологическое подразделение, все виды — имущество специального 

назначения  
 

44. Кинологическое подразделение является охранным подразделением, в со-

став которого входят служебная собака и кинолог с уникальными навыками и 

способностями. Для проведения операций может потребоваться несколько ки-

нологических подразделений36.  

__________________ 

 33 Там же, пункт 24. 

 34 Там же, пункт 25. 

 35 Там же, пункт 27. 

 36  A/C.5/68/22, пункт 99 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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  Средства обеспечения защиты сил 
 

45. Средства обеспечения защиты сил предназначены для усиления мер за-

щиты сил подразделений Организации Объединенных Наций и для предостав-

ления им возможности противодействовать новым методам и приемам, исполь-

зуемым против персонала и объектов Организации Объединенных Наций. Су-

ществующие угрозы включают использование дистанционно управляемых са-

модельных взрывных устройств, проникновение и прямое нападение на объекты 

Организации Объединенных Наций. Средства обеспечения защиты сил могут 

включать, среди прочего, портативные или установленные на автомобилях сред-

ства радиоэлектронного подавления, системы телевидения замкнутого контура, 

детекторы движения и различные виды датчиков движения. 

45 bis. Воинским подразделениям для успешного выполнения возложенных на 

них задач приходится проводить операции ночью, на больших дистанциях и на 

протяжении длительного времени. Личный состав контингентов, участвующий 

в точечных наступательных операциях, ночных операциях и долговременном 

патрулировании на обширных пространствах, также нуждается в вертолетной 

поддержке, без которой невозможно провести экстренную медицинскую эваку-

ацию и срочный вывоз военнослужащих. С учетом риска, сопряженного с про-

ведением ночных операций, крайне важно обеспечить наличие комплекта при-

надлежностей для обозначения вертолетной посадочной площадки и тем самым 

повысить гарантию выживаемости негражданского персонала, участвующего в 

операциях, проводимых в крайне непредсказуемых условиях и удаленных зонах. 

Комплектами принадлежностей для обозначения вертолетной посадочной пло-

щадки предполагается оснащать, в частности, отдельные пехотные роты, под-

разделения сил быстрого реагирования, роты из состава специальных сил и ре-

зерва сил. Батальоны будут получать по два комплекта принадлежностей для 

обозначения вертолетной посадочной площадки, а каждое подразделение рот-

ного состава и каждое медицинское учреждение уровня I — по одному ком-

плекту. Любому другому подразделению (по численности равному или мень-

шему, чем рота) следует выделять один такой комплект.  

Связь в диапазоне очень высоких частот (ОВЧ)-АМ: для обеспечения двусто-

ронней связи «воздух — земля» между силами и средствами авиации, в частно-

сти теми, которые участвуют в операции по медицинской эвакуации, и пехот-

ными подразделениями сил быстрого реагирования, специальных сил, резерв-

ных сил, а также пехотными подразделениями, выполняющими роль патруля 

дальнего действия, будут использоваться портативные радиостанции. Такая 

связь позволит в подобной сложной обстановке обеспечить эффективный, быст-

рый и прямой контакт с воздушной платформой в диапазоне частот от 118 до 

137 МГц.  

 45 ter. Чтобы комплект принадлежностей для обозначения вертолетной по-

садочной площадки мог считаться пригодным для использования в операциях 

Организации Объединенных Наций, он должен включать в себя четыре вида 

обязательных предметов. В это число входят: 

 a) дымовые гранаты цветного дыма (комплект из 6 штук двух разных 

цветов); 

 b) белые стробоскопы (комплект из 6 штук); 

 c) портативная радиостанция (ОВЧ/АМ) для обеспечения связи «воз-

дух — земля» (не обязательна, если подразделение уже располагает такой аппа-

ратурой); 
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 d) светоотражающие сигнальные полотнища с колышками (комплект из 

3 штук);  

 Также в него может быть включен один из двух нижеуказанных видов: 

 i) светящиеся жезлы (комплект из 2 штук);  

 ii)  мачете (комплект из 2 штук). 
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Добавление 1 
 

  Факторы, которые следует учитывать при принятии  

решения о возмещении расходов на вспомогательные 

автотранспортные средства гражданского назначения по 

ставкам для аналогичных средств военного назначения 
 

 

Порядковый 

номер Перечень изменений Примечания 

1 Оснащено для установки военной радиостанции и антенны, 

а также радиосистемы (очень высокая частота (ОВЧ)/высокая 

частота (ВЧ)) 

Обязательно 

2 Способность передвигаться по пересеченной местности 

(колесная формула 4 × 4, 6 × 6, 8 × 8 и т. д.) 

Обязательна 

3 Большой клиренс (минимум 200 мм для легкой машины об-

щего назначения и минимум 300 мм для более тяжелых ма-

шин) 

Обязателен 

4 Лебедка с принадлежностями (должна быть достаточно мощ-

ной, чтобы вытащить автотранспортное средство, на котором 

она закреплена, с обычной боевой комплектацией) 

См. примечание 

5 Вспомогательное гнездо электропитания/переходник на 

__ вольтa 

См. примечание 

6 Дополнительные гнезда электропитания (минимум два) на 

__ вольтa 

См. примечание 

7 Прожектор (на __ вольт) a См. примечание 

8 Рабочие фары на крыше (минимум две) См. примечание 

9 Держатели для оружия и/или ящик для боеприпасов  См. примечание 

10 Стропы и багажник для крепления грузов См. примечание 

11 Канистры или аналогичные дополнительные емкости для  

горючего 

См. примечание 

 

Примечание. По меньшей мере семь из одиннадцати указанных позиций должны быть в 

наличии; позиции 1, 2 и 3 обязательны. 
 a В зависимости от используемого в автотранспортном средстве напряжения. 
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Добавление 2 
 

  Полицейские автомобили1 
 

 

  Полицейский бронеавтомобиль 
 

1. Полицейский бронеавтомобиль представляет собой бронированное авто-

транспортное средство повышенной проходимости, используемое для пере-

возки полицейского отделения численностью 8–12 человек с полной экипиров-

кой для пресечения массовых беспорядков. Это — автомобиль многоцелевого 

назначения для поддержания общественного порядка, обеспечивающий защиту 

от стрелкового оружия. Он предназначен для использования как в городах, так 

и в сельской местности и может иметь многофункциональное применение, в том 

числе в качестве дежурно-патрульного бронеавтомобиля. На автомобиле не 

установлено никакой комплексной системы оружия. 

 

  Полицейский автомобиль для пресечения массовых беспорядков 
 

2. Полицейский автомобиль для пресечения массовых беспорядков представ-

ляет собой защищенное автотранспортное средство (как минимум полнопривод-

ное 4×4) для использования в городах и в сельской местности, пригодное для 

перевозки полицейского отделения численностью 9–12 человек с полной экипи-

ровкой для пресечения массовых беспорядков. Он должен обеспечивать защиту 

от метательных снарядов невзрывного типа. На нем может быть установлена 

одна комплексная система для подавления массовых беспорядков (например, 

установка для пуска слезоточивого газа). На автомобиле не установлено никакой 

комплексной системы оружия. Полицейский автомобиль для пресечения массо-

вых беспорядков должен обеспечивать транспортировку всего штатного персо-

нала в одном транспортном средстве для беспрепятственного общения и выпол-

нения приказов, оперативного планирования, подготовки снаряжения, высадки 

в качестве группы или команды и т.д. В целях безопасности и по оперативным 

причинам он должен располагать, в частности, более чем одним входом/выхо-

дом для перевозимого в нем персонала. Проемы люков и дверей для входа/вы-

хода в этом автомобиле должны быть достаточно большими, чтобы облегчить 

посадку и высадку персонала в полном защитном снаряжении для пресечения 

беспорядков. Общение между руководителем группы, водителем и операто-

рами/членами команды по пресечению беспорядков должно уверенно обеспечи-

ваться в течение всего времени прямыми словесными командами, а не по радио 

или телефону. Автомобиль должен быть способен обеспечить сектор обстрела 

баллонами со слезоточивым газом в 360 градусов. Все стекла, отверстия, перед-

ние фары, задние габаритные огни, аварийные стойки, фонари, системы опове-

щения и сирены должны быть защищены стальной сеткой. Автомобиль должен 

быть также оборудован следующими основными средствами проведения поли-

цейских операций по обеспечению общественного порядка:  

 a) два переносных огнетушителя (типа ABC) средней емкости;  

 b) одно противопожарное одеяло;  

 c) один инструмент для перерезания болтов;  

 d) один пожарный лом Халлигана и таран (для проламывания дверей);  

__________________ 

 1 A/C.5/65/16, пункт 113. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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 e) один железный крюк с цепью или тросом (для удаления преград и во-

лочения или подтягивания)2.  

 

  Водометный грузовик 
 

3. Водометный грузовик — самоходная автоцистерна для воды минимальной 

емкостью 2500 литров, оснащенная импульсным водометом или водометами вы-

сокого давления. Эти транспортные средства могут быть бронированными или 

небронированными (в зависимости от потребностей сил миссии), чтобы обеспе-

чить адекватную защиту всего рабочего экипажа. Все стекла, отверстия, перед-

ние фары, задние габаритные огни, аварийные стойки, фонари, системы опове-

щения и сирены должны быть защищены стальной сеткой. Грузовик может 

иметь дополнительное оснащение, такое как сканеры, фото/видеозаписывающая 

аппаратура, передний отвал, разбрызгиватели пены или химических красителей, 

слезоточивого газа или дыма и метательные или пусковые установки. Водомет-

ные грузовики обычно используются силами безопасности в ходе операций по 

обеспечению общественного порядка3. 

 

  Автотранспортные средства 
 

  Бронетранспортер  
 

1. Бронетранспортер (гусеничный или колесный) представляет собой ма-

шину, сконструированную и оборудованную для транспортировки пехотного от-

деления (не менее 8–10 человек). Бронетранспортер пехоты может быть воору-

женным и невооруженным и иметь встроенное или штатно устанавливаемое во-

оружение, калибр которого указывается в заявлении о требованиях к подразде-

лению. Условно считается, что бронетранспортеры не предназначены для веде-

ния действий в боевых порядках, а вооружены для самообороны (при необходи-

мости бронетранспортеры могут быть собраны вместе для создания группы ог-

невой поддержки). Они имеют броню, предназначенную для обеспечения за-

щиты от тяжелых пулеметов, от огня из стрелкового оружия и от осколков. Си-

стема защиты может быть усилена путем добавления дополнительных слоев 

бронирования для защиты от противотранспортного оружия, шрапнели и огня 

из стрелкового оружия, включая установку решеток для защиты от реактивных 

гранат. В категорию бронетранспортеров входят машины различных типов, та-

кие как бронетранспортер для перевозки личного состава, бронетранспортер-

эвакуатор, командно-штабной бронетранспортер и медицинский бронетранс-

портер.  

 

  Вооруженные бронетранспортеры  
 

2. Вооруженные бронетранспортеры представляют собой машины (гусенич-

ные или колесные), которые оборудованы встроенной платформой вооружения 

для размещения на ней пулемета, минимальный калибр которого определяется 

в конкретных заявлениях о требованиях к подразделениям. Платформа вооруже-

ния должна обеспечивать пулеметчику пуле-осколочную защиту (круговую, 

если управление огнем осуществляется не из внутреннего пространства броне-

транспортера) и должна обеспечивать пулеметчику возможность менять угол 

возвышения. Огневое средство может быть встроенным элементом машины или 

может быть съемным и может быть использовано в установленном виде на ма-

шине для обеспечения самообороны и оказания огневой поддержки другой 

__________________ 

 2 A/C.5/68/22, пункт 102. 

 3 Там же, пункт 104 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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машине или спешившейся пехоте, а также может демонтироваться для целей 

технического обслуживания, чистки или хранения, равно как и для использова-

ния на лафете-треноге (или любом другом опорном приспособлении) в целях 

оказания огневой поддержки пехоте с земли, когда того требует оперативная об-

становка. Во всех случаях (на встроенной платформе или в снятом виде) огневое 

средство должно обеспечивать как минимум 120-градусный сектор обстрела. 

 

  Невооруженные бронетранспортеры 
 

3. Невооруженные бронетранспортеры представляют собой машины (гусе-

ничные или колесные), которые не отвечают требованиям в плане встроенных 

платформ вооружения для самообороны и огневой поддержки или для которых 

основной калибр оружия является недостаточным. Невооруженные транспор-

теры не оснащены встроенной системой вооружения или встроенного вертлюга 

для установки съемной системы вооружения. 

 

  Легкий тактический автомобиль повышенной проходимости  
 

4. Легкий тактический автомобиль повышенной проходимости представляет 

собой легкую колесную бронированную боевую машину или машину боевого 

обеспечения, сконструированную и оборудованную для транспортировки четы-

рех-шести человек. Обычно она вооружена встроенным или штатно устанавли-

ваемым огневым средством калибра 5,56 мм или более. Условно считается, что 

легкие тактические автомобили повышенной проходимости не предназначены 

для ведения действий в боевых порядках, а вооружены для самообороны. Легкие 

тактические автомобили повышенной проходимости имеют броню, предназна-

ченную для обеспечения защиты от осколков и огня из стрелкового оружия. В 

категорию легких тактических автомобилей повышенной проходимости входят 

машины различных типов, такие как легкие тактические автомобили повышен-

ной проходимости для перевозки личного состава, командно-штабные машины, 

легкие тактические автомобили повышенной проходимости с противотанковой 

платформой вооружения, легкие тактические автомобили повышенной проходи-

мости для перевозки грузов и медицинские легкие тактические автомобили по-

вышенной проходимости. 

 

  Боевая машина пехоты  
 

5. Боевая машина пехоты представляет собой гусеничную или колесную бое-

вую бронированную машину, которая сконструирована и оборудована для транс-

портировки пехотного отделения численностью не менее шести человек и кото-

рая вооружена встроенной или штатно устанавливаемой пушкой калибра не ме-

нее 20 мм. Боевые машины пехоты способны вести действия в боевых порядках 

и оказывать огневую поддержку спешенной пехоте. 

 

  Бронированный автомобиль с усиленной противоминной защитой  
 

6. Бронированный автомобиль с усиленной противоминной защитой пред-

ставляет собой колесную машину военного назначения, которую нельзя отнести 

к категории бронетранспортера, но которая обеспечивает защиту от мин и 

взрывных устройств благодаря некоторым конструктивным особенностям, поз-

воляющим ослабить действие взрывной волны. К их числу обычно относят кор-

пус с V-образным днищем и/или усиленную защиту шасси, которая позволяет 

выдержать ударное воздействие взрыва противотанковой наземной мины массой 

не менее 6 кг. Бронированные автомобили с усиленной противоминной защитой 

используются для транспортировки групп пехотинцев численностью не менее 
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четырех человек. Бронированный автомобиль с усиленной противоминной за-

щитой может либо не иметь вооружения, либо быть вооружен пушкой и/или пу-

леметом соответствующего калибра с учетом рекомендации, содержащейся в за-

явлении о требованиях к подразделению. Бронированный автомобиль с усилен-

ной противоминной защитой может также использоваться для выполнения ин-

женерных задач и/или для обезвреживания взрывоопасных боеприпасов в зами-

нированных районах.  

 

  Разведывательная машина  
 

7. Разведывательная машина представляет собой специальную колесную ма-

лоразмерную легкую бронированную машину, используемую, как правило, для 

ведения пассивной разведки. Она делает ставку на скорость, надежную связь и 

прикрытие, позволяющее избежать обнаружения. Разведывательные машины 

либо не вооружены, либо имеют легкое вооружение в виде огневого средства 

калибра 5,56 мм или более. Разведывательные машины обеспечивают защиту от 

осколков артиллерийских снарядов и минометных мин и от огня из стрелкового 

оружия и предназначены для транспортировки группы военнослужащих числен-

ностью не менее двух-трех человек. 
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Добавление 3 
 

  Генераторы1 
 

 

1. Стандарт ИСО 8528 включает четыре класса мощности генераторов: дли-

тельная мощность, основная мощность, ограниченная по времени мощность и 

аварийная резервная мощность. Страны, предоставляющие войска/полицейские 

силы, вправе по своему усмотрению использовать генераторы, которые соответ-

ствуют стандарту ИСО 8528 или охватываются существующими (до 2017 года) 

договоренностями. 

 

  Местные планы энергообеспечения 
 

2. На основе результатов оценки положения и прогнозов в области энерге-

тики будут разработаны местные планы энергообеспечения для существующих 

и запланированных пунктов базирования. Центральное место в таких планах бу-

дет отводиться разработке для каждого пункта базирования оптимального реше-

ния с использованием дизельных генераторов, которое может предусматривать 

наличие отдельного генератора для самых малых пунктов базирования или 

блока из двух и более генераторов для других пунктов базирования. В надлежа-

щих случаях в планы будет включаться использование возобновляемых источ-

ников энергии. В решении будут предусмотрены соответствующие резервные 

генерирующие мощности на случай запланированных и незапланированных 

остановок основных генераторных установок (работающих в режиме основной 

мощности). Одним из ключевых принципов плана энергообеспечения будет яв-

ляться выбор генератора или генераторов надлежащей мощности в зависимости 

от различных потребностей во избежание работы с низкой нагрузкой (ИСО 

8528-2-5.3). 

3. Для контингентов, использующих генераторы, соответствующие стандарту 

ИСО 8528, будут проводиться оценки положения в области энергетики на ме-

стах в целях обеспечения соблюдения планов в области энергетики на местах. 

Контингенты будут предоставлять доступ на территорию пунктов базирования 

и гарантировать сохранность поставленного контрольного оборудования в целях 

получения возмещения по ставкам, предусмотренным для основной, кратковре-

менной и аварийной резервной мощности. Оценка будет оформляться в виде до-

клада, проект которого будет представляться на рассмотрение командующему 

контингентом. 

 

  Классификация генераторов по выполняемой ими функции 
 

4. Генераторы, используемые в контексте новых категорий генераторов, 

должны соответствовать стандарту ИСО 8528. Минимально допустимым будет 

класс G3, как он определен в ИСО 8528, который является стандартным с точки 

зрения стабильности и качества электроснабжения, необходимых для безопас-

ной эксплуатации и защиты электрического оборудования средней чувствитель-

ности. Кроме того, в зависимости от фактически выполняемой ими функции ге-

нераторам присваивается один из следующих классов мощности: основная мощ-

ность, кратковременная мощность или аварийная резервная мощность. Наличие 

дополнительных генераторов будет считаться превышением потребностей. К 

разным классификациям будут применяться различные технические стандарты 

и ставки возмещения расходов. 

__________________ 

 1 A/C.5/71/20, пункт 35 b).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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5. Генераторы, работающие в режиме основной мощности, индивиду-

ально или параллельно вырабатывают всю необходимую электроэнергию или 

бóльшую ее часть как для отдельной нагрузки, так и в рамках мини-сети. Ос-

новная мощность определяется как максимальная возможная мощность, непре-

рывно выдаваемая электроагрегатом при варьирующейся электрической 

нагрузке и при работе в течение неограниченного количества часов в год в со-

гласованных эксплуатационных условиях с интервалами и процедурами техни-

ческого обслуживания, проводимого в соответствии с предписаниями изготови-

теля. Генераторы, работающие в режиме основной мощности, могут использо-

ваться либо по отдельности, обслуживая 100 процентов потребности отдельной 

нагрузки, либо в блоке работающих в режиме основной мощности генераторов, 

в котором несколько синхронно работающих генераторов используются как фак-

тически один генератор в режиме следования за нагрузкой. 

6. Генераторы, работающие в режиме кратковременной мощности, вы-

полняют функцию резервных источников электроснабжения на случай заплани-

рованных и незапланированных остановок в работе генераторов, работающих в 

режиме основной мощности. Обычными причинами запланированных остано-

вок в работе являются проведение текущего мелкого технического обслужива-

ния и, в некоторых случаях, заправка топливом. Кратковременная мощность 

определяется как максимальная возможная мощность в согласованных эксплуа-

тационных условиях, выдаваемая электроагрегатом в течение не более 500 часов 

работы в год с интервалами и процедурами технического обслуживания, прово-

димого в соответствии с предписаниями изготовителя. 

7. Генераторы, работающие в режиме аварийной резервной мощности, 

выполняют сходную функцию резервных источников электроснабжения на слу-

чай остановок в работе генераторов, обеспечивающих мощность в основном ре-

жиме. Максимальная мощность резерва определяется как максимальная воз-

можная мощность при переменной электрической мощности в нормальных экс-

плуатационных условиях, выдаваемая электроагрегатом в случае отключения 

электроэнергии на объекте или в условиях испытания в течение не более 200 ча-

сов работы ежегодно с интервалами и процедурами технического обслуживания, 

проводимого в соответствии с предписаниями изготовителя.  

8. Использование возобновляемых источников энергии повышает само-

обеспеченность лагерей за счет сокращения потребностей в доставке топлива и 

конвоировании автоколонн, особенно в районах асимметричных нападений. Бо-

лее широкое использование возобновляемых энергоносителей для производства 

электроэнергии оказывает положительное воздействие на безопасность и здоро-

вье личного состава и способствует уменьшению воздействия миссий на окру-

жающую среду в глобальном масштабе за счет сокращения выбросов парнико-

вых газов и непосредственно в стране развертывания благодаря предотвраще-

нию загрязнения воздуха и почвы.  

8 bis.  Синхронизированные генераторные группы представляют собой блоки 

из трех или более генераторов, связанных между собой электронной системой 

синхронизации и позволяющих создать единый комплекс, способный обеспечи-

вать весьма различные уровни энергоснабжения для удовлетворения потребно-

стей, отличающихся высокими суточными или сезонными колебаниями. Все ге-

нераторы, входящие в состав таких групп, должны соответствовать стандарт-

ному показателю основной мощности, указанному выше. 
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  Определение необходимой мощности генераторов 
 

9. Необходимая мощность генераторов устанавливается исходя из местного 

плана энергообеспечения. Мощность отдельных генераторов и блоков генерато-

ров, работающих в режиме основной мощности, должна подбираться таким об-

разом, чтобы нагрузка на них составляла 60–110 процентов, исходя из коэффи-

циента мощности кВА к киловатту (кВт), равного 0,8. Среднегодовая нагрузка 

на отдельный генератор не должна превышать 85 процентов от номинальной 

мощности.  

9 bis.  Общее число генераторных групп (N) должно определяться как минималь-

ное количество, позволяющее справиться с краткосрочной (30 минут или менее) 

пиковой суточной нагрузкой в пределах 100-процентной номинальной мощно-

сти N-1, благодаря чему можно будет обеспечивать надежное и непрерывное 

энергоснабжение в период, когда одна установка будет находиться на техниче-

ском обслуживании или ремонте. Максимальная суммарная мощность таких 

групп должна обеспечивать положение, при котором совокупный коэффициент 

использования установленной мощности будет составлять 55 процентов или бо-

лее. 

 

  Наличие генераторов, работающих в режиме основной мощности, и 

резервных мощностей 
 

10. Генераторы, работающие в режиме основной мощности в базовых лагерях 

и медицинских учреждениях, должны быть пригодны к эксплуатации не менее 

8200 часов в год в круглосуточном режиме. На местах необходимо располагать 

генераторами, готовыми к подключению для работы в режиме кратковременной 

или аварийной резервной мощности для обеспечения 100 процентов потребно-

стей.  

 

  Срок службы генераторов и возмещение расходов на них  
 

11. Генераторы не могут использоваться в режиме основной мощности после 

истечения указанного срока их полезной службы, который, следует предпола-

гать, не превышает 20 000 часов, если иное не предусмотрено инструкциями из-

готовителя. Для целей возмещения расходов по ставкам 2017 года срок полезной 

службы генераторов, работающих в режиме основной мощности, составляет 

шесть лет.  

12. Генераторы, отработавшие более шести, но менее двенадцати лет, можно 

продолжать использовать, но они должны быть переведены в более низкий класс 

по режиму использования (кратковременная мощность или аварийная резервная 

мощность) и включены в согласованный местный план энергообеспечения. Рас-

ходы на включенные в согласованный план энергообеспечения генераторы, 

класс мощности которых был понижен, будут возмещаться по ставке, соответ-

ствующей их новой функции. Генераторы, класс мощности которых был пони-

жен и которые не включены в согласованный план энергообеспечения и не ис-

пользуются, будут считаться превышающими потребности. 

 

  Техническое обслуживание генераторов и возмещение расходов на него  
 

13. Генераторы, работающие в режиме основной мощности, будут регулярно 

проходить текущее техническое обслуживание и плановый капитальный ремонт 

в соответствии с инструкцией изготовителя. Подразделение будет хранить все 

документы, касающиеся технического обслуживания, для целей проверки. В 

случаях, когда генераторы, работающие в режиме основной мощности, не 
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прошли капитальный ремонт в указанные в инструкции изготовителя сроки 

(10 000 часов эксплуатации установок мощностью до 200 кВт и 15 000 часов 

эксплуатации установок мощностью свыше 200 кВт, в зависимости от того, что 

наступит раньше), возмещение расходов на них будет производиться по ставкам 

для генераторов, работающих в режиме кратковременной мощности. 
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Приложение B  
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации неосновного 

имущества и расходных материалов, предоставляемых 

для самообеспечения  
 

 

  Введение  
 

1. Самообеспечение представляет собой такую систему материально-техни-

ческого обеспечения подразделений в районе миссии по поддержанию мира, при 

которой страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет неко-

торые или все элементы материально-технического обеспечения контингента на 

возмездной основе. Подразделение может использовать для самообеспечения 

различные категории имущества в зависимости от возможностей Организации 

Объединенных Наций предоставлять необходимую поддержку и собственных 

возможностей подразделения. Модульный принцип самообеспечения предпола-

гает, что страны, предоставляющие войска/полицейские силы, должны постав-

лять используемое для самообеспечения имущество определенной категории в 

полном объеме. Необходимые категории имущества для самообеспечения и лю-

бые дополнительные мероприятия будут указываться в соответствующем мемо-

рандуме о взаимопонимании.  

 

  Цель  
 

2. Существуют поддающиеся проверке нормативы, в соответствии с кото-

рыми осуществляется поставка категорий имущества для самообеспечения и по-

следующее возмещение расходов на такое имущество. Приведенные ниже нор-

мативы и соответствующие определения применяются в отношении категорий 

имущества для самообеспечения, которые перечислены в главе 8, приложение 

B. Нормативы, изложенные с точки зрения оперативных возможностей, заду-

маны так, чтобы быть по своему характеру типовыми, что позволяет Организа-

ции Объединенных Наций и странам, предоставляющим войска/полицейские 

силы, согласовывать подробности и способы доставки1.  

 

  Принципы  
 

3. Основополагающий принцип самообеспечения заключается в том, что все 

страны, предоставляющие войска/полицейские силы, и подразделения должны 

твердо соблюдать установленные в их соответствующих меморандумах о взаи-

мопонимании обязательства по обеспечению согласованных оперативных воз-

можностей. В результате переговоров между Организацией Объединенных 

Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы, которая направ-

ляет подразделение, будет достигаться договоренность в отношении подлежа-

щих поставке видов имущества для самообеспечения2. В качестве отправной 

точки переговоров Организация Объединенных Наций будет определять и за-

прашивать от стран, предоставляющих войска/полицейские силы, те средства 

самообеспечения, которые она не может обеспечить. При выработке меморан-

дума о взаимопонимании будет приниматься во внимание право стран, предо-

ставляющих войска/полицейские силы, осуществить поставку любых или неко-

торых категорий имущества для самообеспечения3. При этом Организация Объ-

единенных Наций несет ответственность за то, чтобы любые услуги в области 

__________________ 

 1  A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 63. 

 2 Там же, пункт 67 a) i) и ii).  

 3 Там же, пункт 67 a) ii).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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самообеспечения, оказываемые страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы, отвечали минимальным требованиям к оперативным возможностям и 

были совместимы с услугами, оказываемыми другими странами, предоставляю-

щими войска/полицейские силы, в случае необходимости стыковочных меро-

приятий, и чтобы расходы со стороны Организации Объединенных Наций были 

аналогичными расходам при централизованной поставке таких услуг. Разверты-

вание конкретных видов имущества в таких количествах или с такими характе-

ристиками, которые необходимы для выполнения норм по данной категории 

имущества для самообеспечения, в целях получения возмещения должно осно-

вываться на удовлетворении оперативных потребностей, согласованных Орга-

низацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, и отраженных в меморандуме о взаимопонимании, если только раз-

вертывание такого имущества конкретно не предусмотрено нормами по катего-

риям имущества для самообеспечения, которые подробно изложены в настоя-

щем приложении4.  

4. При определении того, какая сторона должна отвечать за поставку той или 

иной категории имущества для самообеспечения, во внимание будут прини-

маться культурные требования стран, предоставляющих войска/полицейские 

силы, и будет применяться общий принцип разумности5.  

5. Возмещению подлежат расходы только на те услуги, которые конкретно со-

гласованы в меморандуме о взаимопонимании как услуги, оказываемые стра-

ной, предоставляющей войска/полицейские силы, и возмещение будет произво-

диться по ставкам, приведенным в главе 8, приложение B, с учетом фактической 

численности войск до максимального предела, согласованного в меморандуме о 

взаимопонимании. В целях определения категорий самообеспечения для каж-

дого подразделения инспекционная группа будет обращаться к соответствую-

щему меморандуму о взаимопонимании.  

6. Для получения права на возмещение расходов по любой категории или под-

категории самообеспечения подразделение должно обеспечивать себя всеми ви-

дами неосновного имущества, материально-технических услуг и расходных ма-

териалов по данной категории или подкатегории самообеспечения. Для обеспе-

чения гибкости и возмещения расходов стран, предоставляющих войска/поли-

цейские силы, категории разбиты на подкатегории только в отношении постав-

ляемых неосновного имущества и расходных материалов. Если одно подразде-

ление пользуется услугами другого подразделения для обеспечения имуществом 

для самообеспечения, то в отсутствие иных двусторонних договоренностей со-

ответствующие расходы будут возмещаться той стране, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы, которая оказывает эти услуги. Если такие услуги полно-

стью или частично предоставляются Организацией Объединенных Наций, то 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не получает возмещения 

по соответствующей категории или подкатегории. Если страна, предоставляю-

щая войска/полицейские силы, на двусторонней основе договаривается о по-

ставке части неосновного имущества и расходных материалов с другой страной, 

предоставляющей войска/полицейские силы, или с гражданским подрядчиком, 

то за этой страной сохраняется право на возмещение расходов до тех пор, пока 

она обеспечивает оперативный потенциал и выполняет нормативы по соответ-

ствующим категориям имущества для самообеспечения.  

__________________ 

 4 A/C.5/65/16, пункт 136. 

 5 Там же, пункт 128 b) 27) d). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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7. Странам, предоставляющим войска/полицейские силы, предлагается учи-

тывать тот факт, что, дабы не подрывать оперативную эффективность миссии, 

Организации Объединенных Наций может потребоваться значительный период 

времени для организации поставок и обслуживания по некоторым категориям 

имущества для самообеспечения. Поэтому крайне важно, чтобы страна, предо-

ставляющая войска/полицейские силы, немедленно информировала Организа-

цию Объединенных Наций, как только она поймет, что она не сможет или не 

хочет продолжать поставки одной или нескольких оговоренных в меморандуме 

о взаимопонимании категорий имущества для самообеспечения. В таких слу-

чаях Организация Объединенных Наций и соответствующая страна, предостав-

ляющая войска/полицейские силы, должны будут договориться о внесении из-

менений в меморандум о взаимопонимании для того, чтобы Организация Объ-

единенных Наций взяла на себя ответственность за предоставление тех катего-

рий имущества для самообеспечения, которые не может поставлять страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы.  

8. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, отвечают за транс-

портировку расходных материалов и неосновного имущества для пополнения 

имеющихся у контингентов запасов имущества для самообеспечения.  

9. В случае если тому или иному подразделению необходимо (при наличии 

взаимной договоренности) изменить местоположение любого базового лагеря 

(уровня подразделения или части подразделения) в силу оперативной или мате-

риально-технической/административной необходимости, страна, предоставля-

ющая войска или полицейские силы, может предъявить Организации Объеди-

ненных Наций требование о возмещении дополнительной разумной суммы рас-

ходов на восстановление тех видов обслуживания по линии самообеспечения, 

за которые она отвечает6.  

 

  Нормы  
 

10. Инспекционная группа обязана проверить выполнение норм по утвержден-

ным в меморандуме о взаимопонимании категориям и подкатегориям имуще-

ства для самообеспечения на соответствие оперативным требованиям, установ-

ленным Генеральной Ассамблеей7. В то же время Организация Объединенных 

Наций должна предоставить отчет об услугах, оказываемых Организацией Объ-

единенных Наций согласно меморандуму о взаимопонимании8.  

 

  Организация питания 
 

11. Для получения возмещения расходов на организацию питания по ставкам 

расходов на самообеспечение подразделение должно быть в состоянии обеспе-

чивать личный состав холодной и горячей пищей в условиях, отвечающих тре-

бованиям санитарии. Контингент должен9:  

 a) предоставить кухонные помещения и оборудование, включая пред-

меты снабжения, расходные материалы, посуду и столовые приборы, для 

__________________ 

 6 Там же, пункт 122 b). 

 7 Нормы взяты из документа A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A, с поправками, 

внесенными впоследствии Генеральной Ассамблеей (см. A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, 

приложение III.B, приложение B, пункты 7–45).  

 8 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 1.  

 9 A/C.5/54/49, пункт 60 a).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
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лагерей, за которые контингент отвечает, как это предусмотрено в меморандуме 

о взаимопонимании10;  

 b) оборудовать пищеблок морозильной камерой (для хранения продук-

тов в течение 14 дней при необходимости), холодильной камерой (для хранения 

продуктов в течение 7 дней) и кладовой для хранения сухих продуктов;  

 c) установить на кухне оборудование для мытья посуды горячей водой;  

 d) обеспечить кухонные помещения необходимыми средствами для под-

держания чистоты и соблюдения санитарно-гигиенических требований.  

В случае использования грузовых автомобилей-рефрижераторов (вместо стаци-

онарных установок) расходы по ним возмещаются отдельно по ставкам, уста-

новленным для основного имущества11.  

12. Подразделение несет ответственность за техническое состояние и обслу-

живание кухонных помещений и оборудования, включая все оборудование для 

приготовления пищи, запасные части и предметы снабжения, такие как посуда 

и столовые приборы. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций 

предоставляет эти услуги по аналогичным стандартам, подразделение не полу-

чает возмещения по данной категории расходов12.  

13. В ставки возмещения не включаются продовольствие, вода и горюче-сма-

зочные материалы, поскольку обычно они предоставляются Организацией Объ-

единенных Наций. Если Организация Объединенных Наций не в состоянии 

обеспечить снабжение ими или обеспечить их начальный запас, возмещение бу-

дет производиться Организацией Объединенных Наций по представлению дета-

лизированного требования после проверки обоснованности этого требования с 

точки зрения вида и количества предоставленных товаров по сравнению с нор-

мативами Организации Объединенных Наций по созданию запасов для района 

миссии13. Требование будет рассматриваться в Центральных учреждениях Орга-

низации Объединенных Наций, и в нем должна содержаться подробная инфор-

мация о запрашиваемых предметах снабжения согласно руководящим принци-

пам для стран, предоставляющих войска, или в соответствии с другим докумен-

тально оформленным запросом со стороны Организации Объединенных Наций, 

а также при наличии иной подтверждающей информации.  

 

  Связь14  
 

14. Предпочтительным видом связи для подразделения является телефонная 

связь; она будет использоваться максимально широко для внутренней связи в 

пределах штаба и для связи со стационарными составными элементами и ча-

стями подразделения, расположенными в основном базовом лагере. Требования 

в отношении связи в диапазонах очень высокой частоты (ОВЧ)/ультравысокой 

частоты (УВЧ)-ЧМ и высокой частоты (ВЧ) в пределах района операций будут 

определяться в ходе обследования района и согласовываться со страной, предо-

ставляющей войска/полицейские силы. Нормативы в отношении каждой подка-

тегории связи приведены ниже в порядке предпочтительности их использова-

ния. Для получения права на возмещение расходов на связь по ставкам расходов 

на самообеспечение подразделение должно отвечать следующим критериям:  

__________________ 

 10 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 b).  

 11 A/C.5/54/49, примечание к пункту 60 a).  

 12 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A, пункт 2.  

 13 A/C.5/68/22, пункт 116 a) 

 14  A/C.5/52/39, добавление IV. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39


 
A/75/121 

 

Глава 3, приложение B 

 

20-08278 63/333 

 

 a) телефонная связь: подразделение будет использовать телефонную 

связь в качестве главного средства внутренней связи в пределах основного ба-

зового лагеря. Штаб подразделения и стационарные составные элементы (такие 

как служебные помещения, рабочие места, наблюдательные пункты и карауль-

ные посты) и части подразделения, расположенные в основном базовом лагере, 

будут подключены к телефонной сети по возможности на самом раннем этапе 

операции, с тем чтобы обеспечить максимально широкое использование теле-

фонной связи. Установленная телефонная система должна обеспечивать воз-

можность подключения к телефонной системе миссии. Подключение может 

быть осуществлено простейшим способом (а именно с помощью двухпроводной 

или многопроводной магистральной линии). Это должно позволить подразделе-

нию получить доступ к местной системе телефонной связи в тех случаях, когда 

такие системы имеются. Размер возмещения будет определяться с учетом чис-

ленности личного состава в основном базовом лагере и тех элементов подразде-

ления в других местах, которые обслуживаются уполномоченными телефон-

ными службами контингента. Для получения возмещения по ставке расходов на 

самообеспечение подразделение должно:  

 i) поставить, смонтировать, эксплуатировать и обслуживать коммутатор 

и телефонную сеть, с помощью которой поддерживается телефонная связь 

в пределах основного базового лагеря;  

 ii) поставить, смонтировать и обслуживать надлежащее количество 

средств телефонной связи в рамках контингента и его частей и составных 

элементов в пределах района операций (включая все кабели, провода и со-

единители, а также другие аппаратные средства, которые могут потребо-

ваться);  

 iii) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных мате-

риалов, необходимых для эксплуатации телефонной сети, а также ремонт 

или замену неисправного оборудования;  

 b) ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь: ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь будет использоваться в ка-

честве главного средства радиосвязи с частями и составными элементами под-

разделения, которые выполняют тактические задачи или находятся на марше и, 

как следствие, не имеют возможности пользоваться средствами телефонной 

связи. Подразделение может использовать средства ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи в каче-

стве резервных средств связи, дополняющих телефонную связь, однако само по 

себе такое использование указанных средств не является достаточным основа-

нием для получения возмещения. Размер возмещения будет определяться с уче-

том численности личного состава подразделения. Для получения возмещения по 

ставке расходов на самообеспечение подразделение должно:  

 i) эксплуатировать одну командно-управленческую сеть до уровня ча-

сти подразделения (секции/отделения);  

 ii) эксплуатировать одну административную сеть;  

 iii) эксплуатировать одну радиосеть пешей патрульной службы и службы 

охраны или другую главную сеть радиостанций, не установленных на ав-

тотранспортных средствах;  

 iv) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных мате-

риалов, необходимых для эксплуатации телефонной сети, а также ремонт 

или замену неисправного оборудования;  

 c) ВЧ-связь: ВЧ-связь будет использоваться в качестве главного сред-

ства связи с частями и составными элементами подразделения, которые 
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находятся в районе операций вне радиуса действия средств ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи 

и которые выполняют тактические задачи или находятся на марше и, как след-

ствие, не имеют возможности пользоваться средствами телефонной или 

ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи. Средства ВЧ-связи могут использоваться в качестве ре-

зервных средств связи, дополняющих телефонную или ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь, од-

нако само по себе такое использование указанных средств не является достаточ-

ным основанием для получения возмещения. Кроме того, не будут возмещаться 

расходы на использование средств ВЧ-связи исключительно в качестве средств 

национальной тыловой связи. Размер возмещения будет определяться с учетом 

санкционированной численности личного состава частей и составных элемен-

тов подразделения в районе операций, находящихся вне радиуса действия 

ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи и выполняющих тактические задачи или находящихся на 

марше и, как следствие, не имеющих возможности пользоваться средствами те-

лефонной или ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи. Для получения возмещения по ставке рас-

ходов на самообеспечение подразделение будет:  

 i) обеспечивать связь с частями и составными элементами подразделе-

ния, выполняющими тактические задачи или находящимися на марше и, 

как следствие, не имеющими возможности пользоваться средствами теле-

фонной связи, и находящимися вне радиуса действия базовой станции 

ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи;  

 ii) обеспечивать командно-управленческую сеть с использованием не 

установленной на автотранспортных средствах аппаратуры ВЧ-связи;  

 iii) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных мате-

риалов, необходимых для эксплуатации телефонной сети, а также ремонт 

или замену неисправного оборудования.  

 

  Конторское имущество15 
 

15. Для получения возмещения расходов на конторское имущество по ставкам 

расходов на самообеспечение подразделение должно обеспечить:  

 a) конторской мебелью, оборудованием и принадлежностями весь лич-

ный состав штаба подразделения;  

 b) конторскими принадлежностями личный состав контингента;  

 c) аппаратурой для электронной обработки данных и множительной тех-

никой, включая необходимое программное обеспечение, для организации пере-

писки и делопроизводства внутри штаба, в том числе ведения необходимых баз 

данных.  

16. Подразделение отвечает за эксплуатацию и обслуживание своего контор-

ского имущества, включая все оборудование, запасные части и предметы снаб-

жения.  

17. Размер возмещения определяется с учетом общей численности личного со-

става подразделения.  

18. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-

стве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласован-

ными всеобъемлющими принципами, изложенными выше16.  

 

__________________ 

 15 Там же, пункт 81. 

 16 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 c). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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  Электрооборудование  
 

19. Для получения возмещения расходов на электроснабжение по ставкам рас-

ходов на самообеспечение подразделение должно обеспечить автономное элек-

троснабжение с использованием генераторов. Автономное электроснабжение 

имеет целью:  

 a) обеспечивать стабильное энергоснабжение небольших частей подраз-

деления, таких как наблюдательные посты и небольшие военные лагеря на 

уровне роты, взвода или отделения;  

 b) обеспечивать резервное энергоснабжение в тех случаях, когда преры-

вается подача энергии из главного источника, оснащенного крупными генерато-

рами;  

 c) обеспечивать систему энергоснабжения всеми необходимыми элек-

тротехническими устройствами, проводкой, схемами и осветительными прибо-

рами.  

20. Такое энергоснабжение не является главным источником энергоснабжения 

более крупных подразделений, на который распространяется ставка возмеще-

ния, установленная для основного имущества.  

21. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-

стве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласован-

ными всеобъемлющими принципами, изложенными выше17. 

22. В целях самообеспечения электроэнергией рекомендуется полностью или 

частично заменить топливные генераторы электрогенераторами, работающими 

на возобновляемых источниках энергии, и это будет рассматриваться в особом 

порядке18. 

 

  Мелкие инженерно-технические работы  
 

23. Для получения возмещения расходов на мелкие инженерно-технические 

работы по ставкам расходов на самообеспечение подразделение должно быть в 

состоянии, в пределах районов расположения:  

 a) выполнять мелкие работы по сооружению неполевых оборонитель-

ных объектов;  

 b) выполнять мелкий ремонт и производить замену электрооборудова-

ния;  

 c) производить ремонт сантехнического оборудования и систем водо-

снабжения;  

 d) осуществлять текущее обслуживание и выполнять другие мелкие ре-

монтные работы;  

 e) предоставлять все соответствующее оборудование для мастерских, 

строительные инструменты и принадлежности и материалы.  

Ставки возмещения расходов на мелкие инженерно-технические работы не 

включают уборку отходов и сбор сточных вод. Ответственность за вывоз отхо-

дов из централизованных пунктов каждого подразделения лежит на Организа-

ции Объединенных Наций. 

__________________ 

 17 Там же, пункт 67 d). 

 18 A/C.5/71/20, пункт 57 c) 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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24. В добавлении 3 к настоящему приложению приводятся примеры задач и 

обязанностей, связанных с выполнением мелких и крупных инженерно-техни-

ческих работ в разных обстоятельствах. Ответственность за ремонт и обслужи-

вание имущества, принадлежащего Организации Объединенных Наций, несет 

Организация Объединенных Наций. Любые отступления или непредвиденные 

случаи, не охваченные методическим документом, будут рассматриваться в ин-

дивидуальном порядке Организацией Объединенных Наций и странами, предо-

ставляющими войска/полицейские силы, с применением в таких случаях ого-

ворки о разумности19. 

 

  Обезвреживание взрывоопасных боеприпасов  
 

25. Для получения возмещения расходов на обезвреживание взрывоопасных 

боеприпасов по ставкам расходов на самообеспечение подразделение должно — 

в соответствии с Руководством Организации Объединенных Наций для военных 

подразделений миротворческих миссий по обезвреживанию взрывоопасных бо-

еприпасов — обладать потенциалом, необходимым для обезвреживания взрыво-

опасных боеприпасов в целях обеспечения безопасности в районах раскварти-

рования подразделений20. Это подразделение должно также обладать способно-

стью:  

 a) определять местонахождение и оценивать состояние неразорвав-

шихся боеприпасов;  

 b) разбирать или уничтожать отдельные боеприпасы, которые признаны 

опасными для контингента;  

 c) предоставлять все соответствующие виды неосновного имущества, 

защитную одежду для личного состава и расходные материалы.  

Чтобы получить право на возмещение расходов на обезвреживание взрывоопас-

ных боеприпасов по ставкам расходов на самообеспечение, подразделение 

должно также самостоятельно обеспечивать наблюдение и идентификацию. Бо-

еприпасы, используемые для обезвреживания неразорвавшихся взрывоопасных 

боеприпасов в рамках самообеспечения, включены в расходные материалы и не 

подлежат возмещению в отдельном порядке.  

26. Расходы по ставкам самообеспечения в связи с обезвреживанием взрыво-

опасных боеприпасов возмещаются только в том случае, если Организация Объ-

единенных Наций определила оперативные потребности в этой области и спе-

циально запросила о предоставлении таких услуг. Потребность в обезврежива-

нии боеприпасов будет существовать не во всех миссиях, в силу чего решение 

об предоставлении таких услуг должно приниматься в индивидуальном по-

рядке.  

27. Эксплуатационные характеристики средств разминирования и обезврежи-

вания взрывоопасных боеприпасов должны соответствовать стандартам, изло-

женным в Руководстве Организации Объединенных Наций для военных подраз-

делений миротворческих миссий по обезвреживанию взрывоопасных боеприпа-

сов, Стандартах Организации Объединенных Наций по обезвреживанию само-

дельных взрывных устройств, Справочнике для личного состава инженерных 

__________________ 

 19 A/C.5/65/16, пункт 124. 

 20 A/C.5/52/39, пункт 82 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
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воинских подразделений миссий Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира и Международных стандартах противоминной деятельности21.  

28. В тех случаях, когда предоставляющей войска/полицейские силы стране, 

обеспечивающей инженерную поддержку на уровне сил, поручается оказать 

поддержку в самостоятельном обезвреживании взрывоопасных боеприпасов в 

районах расквартирования военнослужащих другой предоставляющей вой-

ска/полицейские силы страны, подразделению, оказывающему такую под-

держку, будет выплачиваться возмещение расходов на обезвреживание взрыво-

опасных боеприпасов по ставкам расходов на самообеспечение с учетом чис-

ленности личного состава, которому оказывается поддержка22.  

29. Обезвреживание боеприпасов в больших количествах, как, например, 

крупномасштабные подрывные работы, связанные со сданными боеприпасами 

и с разминированием минных полей, будет осуществляться саперными подраз-

делениями, предоставляемыми Организацией Объединенных Наций.  

30. Потребность в самообеспечении в связи с обезвреживанием взрывоопас-

ных боеприпасов следует пересмотреть через 18 месяцев после развертывания 

сил. Если в ходе пересмотра будет установлено, что больше нет необходимости 

в таком самообеспечении, то выплата возмещения стране, предоставляющей 

войска/полицейские силы, будет продолжаться в течение шести месяцев после 

направления подразделению официального уведомления. По прошествии этого 

периода потенциал самообеспечения в связи с обезвреживанием взрывоопасных 

боеприпасов будет репатриирован за счет Организации Объединенных Наций. 

В течение этого шестимесячного периода страна, предоставляющая войска/по-

лицейские силы, может провести переговоры о внесении поправки в меморан-

дум о взаимопонимании23. 

 

  Прачечное обслуживание24 
 

31. Для получения возмещения расходов на прачечное обслуживание по став-

кам расходов на самообеспечение подразделение должно:  

 a) обеспечить прачечное обслуживание для обработки всего обмундиро-

вания и одежды всего личного состава войск/полицейских сил, включая хими-

ческую чистку специального обмундирования, в котором возникает оперативная 

необходимость (если таковое имеется);  

 b) обеспечить все прачечные помещения санитарно-гигиеническими 

средствами, необходимыми для поддержания чистоты и порядка;  

 c) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать обслу-

живание и снабжение принадлежностями.  

При рассредоточении подразделения на обширной территории, когда Организа-

ция Объединенных Наций может обеспечить прачечное обслуживание лишь для 

части личного состава подразделения, страна, предоставляющая войска/поли-

цейские силы, будет получать возмещение расходов на прачечное обслуживание 

по ставкам расходов на самообеспечение в отношении той части личного со-

става, которая не обслуживается Организацией Объединенных Наций.  

 

__________________ 

 21 A/C.5/65/16, пункт 110, и A/74/689, пункт 26. 

 22 A/C.5/52/39, пункт 82 b). 

 23 A/C.5/65/16, пункт 126. 

 24 Там же, пункт 128 b) 26. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/74/689
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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  Уборка25 
 

32. Для получения возмещения расходов на уборку по ставкам расходов на са-

мообеспечение подразделение должно:  

 a) обеспечить уборку помещений для всего персонала подразделения;  

 b) обеспечить все помещения санитарно-гигиеническими средствами, 

необходимыми для поддержания чистоты и порядка, т.е. для уборки жилых и 

служебных помещений;  

 c) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать обслу-

живание и снабжение принадлежностями.  

При рассредоточении подразделения на обширной территории, когда Организа-

ция Объединенных Наций может обеспечить услуги по уборке лишь для части 

личного состава подразделения, страна, предоставляющая войска/полицейские 

силы, будет получать возмещение расходов на уборку по ставкам расходов на 

самообеспечение в отношении той части личного состава, которая не обслужи-

вается Организацией Объединенных Наций.  

 

  Палаточное имущество 
 

33. Для получения возмещения расходов на палаточное имущество по ставкам 

расходов на самообеспечение подразделение должно быть в состоянии:  

 a) разместить личный состав в палатках. Палатки должны иметь пол и 

при необходимости должны быть оборудованы отопительными или охладитель-

ными приборами26; 

 b) установить в палатках душевые установки; в этом случае расходы на 

них возмещаются по категории «Основное имущество»27; 

 c) оборудовать в палатках временные рабочие/служебные помещения.  

Эти требования следует читать вместе с руководством для стран, предоставля-

ющих войска.  

34. Вопрос о предоставлении подразделению жилых помещений должен ре-

шаться отдельно для каждого конкретного подразделения в ходе обсуждений и 

планирования первоначального развертывания. Ожидается, что на этапе перво-

начального обустройства миссии большинство подразделений развернут па-

латки для размещения своих войск на протяжении как минимум шести месяцев. 

В зависимости от оперативных или административных потребностей либо Ор-

ганизация Объединенных Наций, либо страна, предоставляющая войска/поли-

цейские силы, может начать обсуждение вопроса о предоставлении такой стра-

ной жилья конкретному подразделению на долгосрочной основе. Это может про-

изойти либо при первоначальном развертывании, либо во время пребывания 

подразделения в районе. Предоставляемое такой страной на долгосрочной ос-

нове жилье должно соответствовать минимальным стандартам, перечисленным 

в пункте 20 главы 3, приложение A.  

35. Как правило, Организация Объединенных Наций ставит своей целью 

предоставление первоначально развернутым подразделениям, размещенным в 

собственных палатках, жилых помещений, которые соответствуют стандартам 

__________________ 

 25 Там же, пункт 128 b) 27. 

 26 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 f) iv).  

 27 Там же, пункт 67 f) iii).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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полевых миссий Организации Объединенных Наций, перечисленным в 

пункте 20 главы 3, приложение А, в течение шести месяцев после развертыва-

ния. Вид жилых помещений, предоставляемых Организацией Объединенных 

Наций, будет определяться исходя из оперативных потребностей миссии (вклю-

чая сроки ее проведения), потребностей в мобильности во время развертывания, 

требований, касающихся устойчивого функционирования, административного 

потенциала миссии, потенциала местной инфраструктуры и потребностей в ма-

териально-техническом обеспечении. Возможен выбор из целого ряда жилых 

помещений — от объектов с высококачественным натянутым изолирующим по-

крытием до сборных домов и объектов капитального строительства28. 

36. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-

стве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласован-

ными всеобъемлющими принципами для предусмотренных категорий самообес-

печения29. Если Организация Объединенных Наций до развертывания подразде-

ления уведомляет страну, предоставляющую войска/полицейские силы, о том, 

что подобное имущество не требуется, такая страна не будет получать возмеще-

ние расходов по этой категории. Если Организация Объединенных Наций не 

обеспечивает подразделения жилыми помещениями, подразделения будут полу-

чать возмещение расходов на палаточное имущество первоначально на период 

до шести месяцев. Если Организация Объединенных Наций подтверждает необ-

ходимость в таких средствах, развертываемое подразделение продолжает само 

решать вопрос об обеспечении собственными палатками и получении соответ-

ствующего возмещения расходов30. Если подразделение размещается в стан-

дартных жилых помещениях полевых миссий Организации Объединенных 

Наций, но ему приходится предусматривать возможность размещения части 

подразделения в палатках для удовлетворения будущих потребностей в мобиль-

ности, возмещение расходов на такое палаточное имущество может произво-

диться по ставкам, используемым для основного имущества, в объеме, согласо-

ванном страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и Организацией 

Объединенных Наций.  

36 bis. Палаточное имущество, если в нем отпала необходимость, будет по 

просьбе страны, предоставляющей войска/полицейские силы, вывезено на тер-

риторию этой страны в порядке, определенном Организацией Объединенных 

Наций, если имеется логистическая и финансовая возможность. 

37. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций не в состоянии 

предоставить подразделению стандартные жилые помещения полевых миссий 

Организации Объединенных Наций по истечении шести месяцев проживания в 

палатках, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, вправе потребо-

вать возмещения расходов и на палаточное имущество, и на жилые помещения 

по ставкам расходов на самообеспечение. Такая совокупная ставка будет приме-

няться до тех пор, пока личный состав не будет расквартирован в соответствии 

с нормативами, указанными в пункте 20 главы 3, приложение А31. Секретариат 

может попросить временно отсрочить применение этого принципа оплаты по 

двойной ставке для краткосрочных миссий, в которых предоставление стандарт-

ных жилых помещений полевых миссий Организации Объединенных Наций 

явно непрактично и нецелесообразно с точки зрения затрат32.  

__________________ 

 28 A/C.5/71/20, пункт 57 c). 

 29 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 f) ii). 

 30 Там же, пункт 67 f) i). 

 31 A/C.5/52/39, пункт 84. 

 32 Там же, пункт 85. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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37 bis. Если жилые помещения и санитарно-бытовые блоки, обеспеченные Ор-

ганизацией Объединенных Наций, не могут быть использованы, поскольку они 

не соответствуют стандартам, касающимся жилых помещений полевых миссий 

Организации Объединенных Наций, они будут отремонтированы или заменены 

Организацией Объединенных Наций на основании докладов об инспекции при-

надлежащего контингентам имущества. 

38. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, продемонстри-

рует, что палаточное имущество оснащено дополнительными средствами, 

направленными на повышение эффективности и действенности систем отопле-

ния и охлаждения объекта в соответствии со стандартами, указанными в пунк-

тах 20 и 23 главы 3, приложение A, то ставка возмещения расходов для такой 

страны будет дополнительно увеличена на 5 процентов в качестве надбавки за 

повышение экологичности помещений33. 

 

  Жилые помещения 
 

39. Для получения возмещения в счет расходов на жилые помещения по став-

кам расходов на самообеспечение страна, предоставляющая войска/полицей-

ские силы, должна:  

 a) приобрести или построить объекты для размещения личного состава 

подразделения. Эти объекты должны соответствовать как минимум требованиям 

к стандартным жилым помещениям полевых миссий Организации Объединен-

ных Наций, указанным в пункте 20 главы 3, приложение А. Ставка исчисляется 

исходя из нормы в 9 кв. м на одного человека. В тех случаях, когда санитарно-

бытовые помещения размещаются отдельно или расходы на них возмещаются 

по отдельной статье, ставка исчисляется исходя из нормы в 8 кв. м на одного 

человека34; 

 b) при необходимости выделять мебель для пунктов питания35; 

 c) в соответствующих случаях оборудовать служебные помещения/ра-

бочие места на объектах, как указано в пункте 20 главы 3, приложение А36;  

 d) количество предоставляемых санитарно-бытовых помещений должно 

соответствовать норме, принятой Организацией Объединенных Наций для раз-

мещения в миссиях офицеров и военнослужащих. Санитарно-бытовые помеще-

ния должны дополнять используемые жилые помещения и отвечать требова-

ниям к предоставляемым в долгосрочную аренду объектам, как указано в 

пункте 20 главы 3, приложение A, быть оснащены водопроводом с горячей и хо-

лодной водой для душевых кабин и умывальников в соответствии со стандартом 

водоснабжения, установленным миссией или Организацией Объединенных 

Наций, иметь соответствующее сантехническое оборудование для поддержания 

санитарно-гигиенических условий и надлежащую и экологичную систему водо-

отведения, отвечающую стандартам полевых миссий в отношении сточных вод. 

При необходимости предоставляемые санитарно-бытовые помещения должны 

предусматривать разделение военнослужащих по половому признаку; 

 e) для обеспечения надлежащего отдыха экипажей и безопасного выпол-

нения полетов Организация Объединенных Наций или страна, предоставляю-

щая войска (в зависимости от договоренности), должны приложить все 

__________________ 

 33 A/C.5/71/20, пункт 57 c). 

 34 Там же. 

 35 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 g). 

 36 A/C.5/62/26, пункт 85. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
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возможные усилия для предоставления летным экипажам авиационных подраз-

делений следующих жилых помещений: стандартных однокомнатных помеще-

ний для летчиков (как предусмотрено в письме-заказе) и комнат на два человека 

для летного экипажа (например, воздушных стрелков, бортмехаников, специа-

листов)37.  

Эти требования следует читать вместе с руководством для стран, предоставля-

ющих войска.  

40. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций предоставляет жи-

лые помещения по аналогичным стандартам, страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, не получает возмещения расходов по данной категории.  

41. В возмещаемую сумму расходов на жилые помещения по ставкам расходов 

на самообеспечение не включаются расходы на склады и хранилища для иму-

щества. Этот вопрос будет решаться либо посредством возмещения расходов на 

объекты по ставкам, установленным для основного имущества, либо на основе 

специального двустороннего соглашения, заключенного между страной, предо-

ставляющей войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций.  

42. Согласованная ставка возмещения расходов будет дополнительно увели-

чена на 5 процентов в качестве надбавки за повышение экологичности помеще-

ний, если будет доказано, что предоставленные жилые помещения, включая 

склады и хранилища для имущества, оснащены дополнительными средствами, 

направленными на повышение эффективности и действенности систем отопле-

ния и охлаждения объекта в соответствии со стандартами, указанными в пунк-

тах 20 и 23 главы 3, приложение A38. 

43. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций не может обеспе-

чить жилые помещения по аналогичным стандартам и когда подразделение 

арендует необходимые помещения, стране, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, будут возмещаться фактические расходы на аренду по специальному 

двустороннему соглашению между страной, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, и Организацией Объединенных Наций.  

 

  Первичные средства пожаротушения39 
 

44. Для получения возмещения расходов на первичные средства пожаротуше-

ния по ставкам расходов на самообеспечение подразделение должно:  

 a) располагать достаточным количеством первичных средств пожароту-

шения, т.е. ведер, багров и огнетушителей, в соответствии с Международным 

пожарным кодексом с внесенными в него поправками;  

 b) располагать всем необходимым неосновным имуществом и расход-

ными материалами.  

 

  Средства пожарообнаружения и пожарной сигнализации  
 

45. Для получения возмещения расходов на средства пожарообнаружения и 

пожарной сигнализации по ставкам расходов на самообеспечение подразделе-

ние должно:  

__________________ 

 37 A/C.5/65/16, пункт 122 a). 

 38 A/C.5/71/20, пункт 57 c). 

 39 A/C.5/62/26, пункт 105. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
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 a) располагать достаточным количеством средств обнаружения возгора-

ния и пожарной сигнализации, т.е. детекторами дыма и системами пожарной 

сигнализации, в соответствии с Международным пожарным кодексом с внесен-

ными в него поправками;  

 b) располагать всем необходимым неосновным имуществом и расход-

ными материалами.  

 

  Наблюдение  
 

46. Для получения возмещения расходов на аппаратуру наблюдения по став-

кам расходов на самообеспечение подразделение должно быть в состоянии ве-

сти наблюдение в своем районе операций. Для каждой из трех подкатегорий при-

меняются следующие нормы:  

 a) общее наблюдение: наличие ручных биноклей для ведения общего 

наблюдения;  

 b) ночное наблюдение:  

 i) наличие пассивных или активных средств наблюдения в пределах 

прямой видимости в диапазоне инфракрасного или теплового излучения 

или приборов ночного видения с усилением изображения;  

 ii) наличие средств для обнаружения, опознавания и идентификации лиц 

или предметов с расстояния 300 или более метров;  

 iii) наличие возможностей по проведению операций по патрулированию 

и перехвату в ночное время. 

Организация Объединенных Наций может выделить аппаратуру ночного наблю-

дения в качестве средств обеспечения полной автономности в соответствии с 

согласованными всеобъемлющими принципами, изложенными выше40;  

 c) определение местонахождения: способность определять точные гео-

графические координаты местонахождения лица или предмета в районе опера-

ций с помощью комплексного применения глобальных систем определения ко-

ординат и лазерных дальномеров.  

Возмещение по категории «Наблюдение» производится на основании оператив-

ных потребностей. 

47. Подразделение должно обеспечить все соответствующее имущество, об-

служивание и принадлежности. Возмещение расходов на аппаратуру для ноч-

ного наблюдения и определения местонахождения будет производиться только 

тогда, когда такую аппаратуру запрашивает Организация Объединенных 

Наций41. 

 

  Опознавание 
 

48. Для получения возмещения расходов на средства опознавания по ставкам 

расходов на самообеспечение подразделение должно быть в состоянии:  

 a) проводить операции по наблюдению с применением фотоаппаратуры, 

например видеокамер и однообъективных зеркальных фотоаппаратов;  

__________________ 

 40 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 h).  

 41  A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A, пункт 30. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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 b) осуществлять обработку и монтаж полученной визуальной информа-

ции;  

 c) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать обслу-

живание и снабжение принадлежностями.  

В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций предоставляет эти 

услуги по аналогичным стандартам, подразделение не получает возмещения по 

данной категории расходов.  

 

  Ядерная, биологическая и химическая защита  
 

49. Для получения возмещения расходов на средства ядерной, биологической 

и химической защиты по ставкам расходов на самообеспечение подразделение 

должно быть в состоянии обеспечить защиту всего личного состава при прове-

дении мероприятий в условиях угрозы применения ядерного, биологического и  

химического оружия. Это включает способность42:  

 a) выявлять и определять ядерные, биологические и химические сред-

ства поражения с помощью соответствующих приборов обнаружения на уровне 

подразделения;  

 b) проводить первоначальные мероприятия по дезактивации для всего 

личного состава и личного снаряжения в условиях угрозы применения ядерного, 

биологического и химического оружия;  

 c) обеспечивать весь личный состав необходимым обмундированием и 

снаряжением для ядерной, биологической и химической защиты (например, за-

щитными масками, защитной одеждой, перчатками, личными дегазационными 

комплектами и шприцами);  

 d) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать обслу-

живание и снабжение принадлежностями. Расходы на обеспечение ядерной, 

биологической и химической защиты возмещаются только в том случае, если 

такого рода услуги были запрошены Организацией Объединенных Наций43. 

 

  Полевые защитные сооружения  
 

50. Для получения возмещения расходов на создание полевых защитных со-

оружений по ставкам расходов на самообеспечение подразделение должно:  

 a) обеспечить безопасность своих базовых лагерей с помощью надлежа-

щих полевых защитных средств (например, заграждений из колючей проволоки, 

мешков с песком и других полевых заграждений);  

 b) установить системы раннего предупреждения и обнаружения для за-

щиты помещений, в которых размещается контингент44;  

 c) подготовить оборонительные фортификационные сооружения 

(например, небольшие укрытия, окопы и наблюдательные пункты), создание ко-

торых не входит в задачи специальных инженерных подразделений;  

 d) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать обслу-

живание и снабжение принадлежностями.  

__________________ 

 42 A/C.5/52/39, пункт 88.  

 43 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A, пункт 34.  

 44 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 i) i).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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51. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-

стве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласован-

ными всеобъемлющими принципами, изложенными выше45. Руководство по по-

левым защитным сооружениям, необходимым для обеспечения надлежащего 

уровня защиты контингента численностью в 850 человек, см. в добавлении 1 к 

настоящему приложению.  

 

  Разное имущество общего назначения  
 

52. Для получения возмещения расходов по каждой из трех подкатегорий раз-

ного имущества общего назначения по ставкам расходов на самообеспечение 

подразделение должно обеспечить:  

 a) спальные принадлежности: постельное белье, одеяла, чехлы для 

матрацев, подушки и полотенца. В качестве приемлемой замены постельного 

белья и одеял могут быть использованы спальные мешки. Эти принадлежности 

должны предоставляться в достаточных количествах, с тем чтобы можно было 

производить их смену и чистку;  

 b) мебель: кровать, матрац, прикроватная тумбочка, лампа и запираю-

щийся шкаф для каждого военнослужащего или другие соответствующие пред-

меты мебели, необходимые для создания нормальных условий для проживания;  

 c) обеспечение жизни и быта46: надлежащий уровень оснащения раз-

личным оборудованием и инвентарем для поддержания нормальных условий 

жизни и быта по всем аспектам, включая развлечения, физические упражнения 

и спорт, игры и связь, в количестве, соответствующем числу военнослужащих в 

их соответствующих пунктах размещения в районе миссии. Проверка соблюде-

ния надлежащих нормативных требований будет строиться на основе процедур 

обеспечения жизни и быта, согласованных странами, предоставляющими вой-

ска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций и подробно изло-

женных в приложении C, добавление 2, к меморандуму о взаимопонимании;  

 d) доступ к Интернету47: надлежащее оснащение миссии по поддержа-

нию мира оборудованием и широкополосным каналом связи:  

 i) проверка оснащения оборудованием в надлежащем количестве будет 

строиться на основе потребностей в доступе к Интернету, согласованных 

странами, предоставляющими войска/полицейские силы, и Секретариатом 

и подробно изложенных в приложении С, добавление 2, к меморандуму о 

взаимопонимании;  

 ii) выход в Интернет должен обеспечиваться страной, предоставляющей 

войска/полицейские силы, и не должен увязываться с существующей си-

стемой связи Организации Объединенных Наций;  

 iii) руководящие принципы в отношении установленных нормативов 

обеспечения доступа к Интернету изложены в добавлении 2 к настоящему 

приложению.  

  

__________________ 

 45 Там же, пункт 67 i) ii).  

 46 A/C.5/62/26, пункт 93 c).  

 47 Там же, пункт 93 d).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
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  Уникальное имущество  
 

53. Любое специальное неосновное имущество или любые специальные рас-

ходные материалы, в отношении которых не применяются вышеупомянутые 

ставки расходов на самообеспечение, будут считаться уникальным имуществом. 

Использование такого имущества будет регулироваться специальным двусто-

ронним соглашением между страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы, и Организацией Объединенных Наций.  
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Добавление 1 
 

  Руководящие принципы, касающиеся полевых защитных 

сооружений для сил по поддержанию мира (пехотный 

батальон)1 
 

 

 
Единица 

измерения 

Требуемое количество  

Изделия Рота Батальон Примечания 

     
Проволочная спираль  Рулон 266 1 600 Тройная стандартная 

проволочная спираль 

Нагели Штука 1 596 9 600 6 нагелей на один моток 

проволочной спирали 

Колючая проволока Рулон 30 180  

Вязальная проволока (1,5 мм × 25 кг) Рулон 15 90  

Штакетник     

 Штакетник из металлического уголка 

(длинный) 

Штука 800 4 800 6' (182 см) 

 Штакетник из металлического уголка 

(средней длины) 

Штука 50 300 4' (121 см) 

 Штакетник из металлического уголка 

(короткий) 

Штука 250 1 500 2' (61 см) 

Мешки с песком (40 × 70 см) Штука 5 000 30 000  

Габионы (1,5 × 0,5 × 0,5 м: три ячейки) Штука 50 300 Hesco Bastion или FlexMac 

Оцинкованные гофрированные листы 

(0,7 мм × 0,9 м × 3,0 м) 

Лист 100 600  

Полиэтиленовая пленка (черная) Рулон 50 300 0,3 мм x 1,5 м x 30 м 

Гвозди     

 Гвозди 2" (5 см) Кг 10 60  

 Гвозди 4" (10 см) Кг 10 60  

 Гвозди 6" (15 см) Кг 10 60  

Пиломатериалы     

 Пиломатериалы (2" × 4" × 12') Штука 120 720 Укрытия/бункеры, 

заграждения, опоры 

 Пиломатериалы (2" × 12" × 12') Штука 30 180  

 Пиломатериалы (4" × 4" × 12') Штука 80 480  

Фанера     

 Фанера (1/4" × 4' × 8') Лист 30 180 Укрытия/бункеры, 

заграждения, опоры 

 Фанера (5/8" × 4' × 8') Лист 30 180  

 Фанера (3/4" × 4' × 8') Лист 50 300  

Инструмент     

 Кусачки Штука 3 18  

__________________ 

 1 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 65 n): «[…пакет мер по созданию полевых 

защитных сооружений, содержащийся в приложении...,] должен быть включен в качестве 

добавления в Руководство по ИПК, с тем чтобы он служил простым ориентиром в 

вопросах поставки минимального количества полевых защитных сооружений, 

обеспечивающих надлежащий уровень защиты». 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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Единица 

измерения 

Требуемое количество  

Изделия Рота Батальон Примечания 

     
 Рукавицы (перчатки) Пара 12 72  

 Топоры Штука 3 18  

 Кувалда Штука 6 36  

 Цепная электропила Штука 2 12  

Стандартный 20-футовый контейнер (б/у) Штука 2 12 Укрытия/бункеры 

 Итого     

Морская перевозка из расчета 15 процентов     

 Всего     

 

Примечания. 

Исходные предположения: 

 a) пехотный батальон (850 военнослужащих): 3 стрелковые роты, 1 механизированная рота и 

штабная/тыловая рота (Наставление Организации Объединенных Наций для пехотных батальонов); 

 b) оперативная концепция: ограждение базового лагеря по всему периметру с использованием только 

проволочной спирали. 

  • Тройная стандартная проволочная спираль для защиты лагеря по периметру. 

  • 1000 метров периметра на одну роту. 

  • Общая длина проволочных заграждений: 1000 метров (периметр) × 1,20 = 1200 метров. 

  • Дополнительные потребности в проволочных заграждениях тактического и вспомогательного 

  назначения: 300 метров двойного проволочного забора (с шагом 4–2). 

  • Общие потребности батальона: 6 × потребности роты (5 рот + 1 резервный комплект). 

  Комплект требуемых материалов для каждой пехотной роты упаковывается в два стандартных 

20-футовых контейнера. Приведенные нормы соответствуют потребностям одного батальона в течение 

первых шести месяцев. Батальонный резерв определялся из расчета потребностей одной пехотной 

роты. 
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Добавление 2 
 

  Руководящие принципы в отношении доступа к Интернету 
 

 

 Изложенные ниже ориентировочные нормативы предусматривают обеспе-

чение доступа к Интернету для батальона численностью в 800 военнослужащих, 

развернутого не более чем в 3 точках. 

 

Оборудование Количество 

  
Аппаратура доступа к Интернету 3 

Компьютеры 7 

Принтеры 3 

Надлежащий уровень обслуживания, запасные части и широкополосный канал связи для вы-

шеупомянутого оборудования 
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Добавление 3 
 

  Руководство в отношении обязанностей по выполнению 

мелких инженерно-строительных работ1  
 

 

  Общие положения 
 

1. Военные и сформированные полицейские подразделения, развертываемые 

в составе миротворческих полевых миссий Организации Объединенных Наций, 

как правило, могут самостоятельно выполнять мелкие инженерно-строительные 

работы. Странам, предоставляющим войска/полицейские силы, соответствую-

щие расходы возмещаются при условии, что предоставленные услуги удовле-

творяют стандартам, предусмотренным в настоящем руководстве. Такой поря-

док закрепляется в меморандуме о взаимопонимании, заключаемом между Ор-

ганизацией Объединенных Наций и правительством страны, предоставляющей 

ресурсы для полевой миссии. 

2. В то время как за выполнение мелких инженерно-строительных работ от-

ветственность несет каждое сформированное подразделение, за выполнение 

крупных инженерно-строительных работ отвечает полевая миссия. На эти цели 

полевые миссии выделяют активы Организации Объединенных Наций, сформи-

рованные воинские инженерно-строительные подразделения и/или подрядчи-

ков. 

3. В целях обеспечения применения различными полевыми миссиями и сфор-

мированными подразделениями более единообразного подхода к выполнению 

мелких инженерно-строительных задач в настоящем руководстве приводятся 

примеры типичных инженерно-строительных задач и уточняется, кто, как пра-

вило, несет ответственность за их выполнение.  

 

  Исполнение 
 

4. Выполнение мелких инженерно-строительных работ является компонен-

том самостоятельно обеспечиваемой материально-технической поддержки 

сформированного подразделения и должно обеспечиваться из расчета числен-

ности всего персонала в пределах или свыше максимальной численности, 

предусмотренной в меморандуме о взаимопонимании. Для того чтобы сформи-

рованное подразделение имело право на получение возмещения за мелкие ин-

женерно-строительные работы, оно должно предоставлять все неосновное иму-

щество, техническое обслуживание и расходные материалы, связанные с этой 

категорией деятельности, и обеспечивать ее осуществление. 

5. Как правило, для выполнения мелких инженерно-строительных задач 

сформированные подразделениями предоставляют квалифицированных рабо-

чих разных специальностей, мастерские, инструменты, запасные части и рас-

ходные материалы. В некоторых случаях сформированные подразделения само-

стоятельно под свою ответственность и за свой счет будут привлекать нацио-

нальных рабочих или подрядчиков для выполнения мелких инженерно-строи-

тельных задач или в целях расширения собственных возможностей по выполне-

нию мелких инженерно-строительных работ. Такой порядок не противоречит 

инструкциям, предусмотренным в Руководстве по ИПК. 

6. Сформированные подразделения, которые могут самостоятельно выпол-

нять мелкие инженерно-строительные работы, должны брать на себя 

__________________ 

 1 A/C.5/65/16, приложение 4. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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ответственность за мелкое строительство, ремонт и замену оборудования, а 

также за техническое обслуживание и снабжение в соответствии с изложенным 

выше общим стандартом выполнения этой деятельности и придерживаться ини-

циативного подхода в том, что касается выполнения мелких инженерно-строи-

тельных работ. В связи с этим сформированные подразделения при обращении 

с просьбой к полевой миссии о выполнении мелких инженерно-строительных 

работ, как правило, будут получать отказ. 

7. Точно так же, полевые миссии не должны выполнять мелкие инженерно-

строительные работы в тех случаях, когда такие работы могут самостоятельно 

выполняться сформированными подразделениями, если только не очевидно, что 

соответствующее сформированное подразделение не располагает необходи-

мыми возможностями для выполнения стоящей задачи или временно лишено 

таких возможностей. В этом случае поддержка должна оказываться полевой 

миссией в соответствии с общими приоритетами по согласованию с руководи-

телем подразделения по принадлежащему контингенту имуществу на основе по-

рядка возмещения расходов, о котором достигнута договоренность с команди-

ром сформированного подразделения. В более экстремальных ситуациях такая 

поддержка может оказываться на основе заявления командира о том, что сфор-

мированное подразделение более не может самостоятельно выполнять мелкие 

инженерно-строительные работы. Информация об этом будет доводиться до 

Центральных учреждений Организации Объединенных Наций в рамках регуляр-

ной отчетности о проверке принадлежащего контингентам имущества для целей 

возмещения расходов. Это означает, что соответствующая страна, предоставля-

ющая войска/полицейские силы, не будет получать возмещение, обусловливае-

мое выполнением мелких инженерно-строительных работ на основе самообес-

печения, до тех пор, пока соответствующее сформированное подразделение не 

сможет вновь выполнять самостоятельно мелкие инженерно-строительные ра-

боты. 

8. Такой порядок распространяется также на сформированные подразделе-

ния, размещаемые во временных лагерях. Цель проведения мелких инженерно-

строительных работ должна заключаться в создании возможности для предо-

ставления необходимых услуг, независимо от обстоятельств, в целях обеспече-

ния приемлемых жизненных условий для персонала сформированного подраз-

деления на протяжении всего периода нахождения в составе миссии и в обеспе-

чении безопасных условий для выполнения операций сформированным подраз-

делением.  

9. Следует отметить, что подразделения, которым полевая миссия оказывает 

поддержку в выполнении мелких инженерно-строительных работ или которые 

не продемонстрировали, что они готовы выполнять мелкие инженерно-строи-

тельные задачи или в состоянии делать это, нельзя считать подразделениями, 

которые могут самостоятельно выполнять мелкие инженерно-строительные ра-

боты. Невыполнение соответствующих функций будет обсуждаться в комиссии 

полевой миссии по управленческой проверке принадлежащего контингентам 

имущества/меморандума о взаимопонимании для принятия надлежащих мер в 

связи с этим.  

 

  Примеры задач и обязанностей, которыми следует руководствоваться 

при выполнении соответствующей деятельности 
 

10. В таблицах 1–3 ниже приводятся примеры задач по выполнению мелких и 

крупных инженерно-строительных работ в различных областях и соответствую-

щие обязанности: 
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 a) таблица 1: обязанности по выполнению мелких инженерно-строи-

тельных работ в тех случаях, когда ответственность за полевые защитные соору-

жения несет Организация Объединенных Наций; 

 b) таблица 2: обязанности по выполнению мелких инженерно-строи-

тельных работ при развертывании лагеря и в связи с содержанием его террито-

рии; 

 c) таблица 3: обязанности по выполнению мелких инженерно-строи-

тельных работ в тех случаях, когда жилые помещения обеспечиваются Органи-

зацией Объединенных Наций. 
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Таблица 1 

Обязанности по выполнению мелких инженерно-строительных работ в тех случаях, когда ответственность за полевые защитные 

сооружения несет Организация Объединенных Наций 
 

Полевые защитные сооружения Полевая миссия 

Мелкие инженерно-строительные работы, выполняемые сформирован-

ным подразделением 

 ▪  ▪  Строительство ▪ Возведение надлежащих стен и/или заграждений из колючей 

проволоки по периметру с воротами (шлагбаумными, метал-

лическими или другими воротами), установка систем освеще-

ния и других систем заблаговременного предупреждения в 

соответствии с оценкой условий безопасности 

▪ Обеспечение освещения на территории лагеря 

▪ Строительство наблюдательных платформ и возведение обо-

ронительных фортификационных сооружений, как, например, 

строительство небольших укрытий, рытье окопов и возведе-

ние бастионов 

▪ Возведение надлежащих баррикадных заграждений и, если 

это требуется из-за ограниченности расстояний до других 

объектов инфраструктуры, защитных покрытий для ограниче-

ния и ослабления последствий взрыва в хранилище боеприпа-

сов с учетом требуемых норм по времени/удалению 

▪ Покраска и нанесение обозначений Организации Объединен-

ных Наций на внешние поверхности 

▪ Строительство дамб, рытье рвов, строительство каналов или 

водоотводов или возведение аналогичных постоянных соору-

жений, если это требуется в соответствии с оценкой условий 

безопасности 

▪ Удаление растительности 

▪ Составление плана оборонительных сооружений 

▪ Подключение систем освещения и других систем 

заблаговременного предупреждения, размещен-

ных по периметру, и других систем освещения к 

основным генераторам, принадлежащим контин-

гентам. 

▪ Обеспечение баррикадного заграждения/плана за-

щиты в отношении зоны хранения боеприпасов с 

учетом норм, касающихся времени и удаления, а 

также количества и типа боеприпасов, закладыва-

емых на хранение 

Техническое обслужи-

вание и ремонт 

▪ Осуществление ремонта конструкций и крупного ремонта, 

например крупного ремонта ограждений, стен и платформ, и 

замена освещения по периметру в случае повреждений 

▪ Осуществление крупных покрасочных работ 

▪ Осмотр и ежедневный ремонт расположенных по 

периметру стен/ограждений, освещения, наблю-

дательных платформ и фортификационных соору-

жений, например, заделывание небольших отвер-

стий в ограждении, проведение необходимых 

электрических и плотницких работ и мелких по-

красочных работ в соответствии со стандартом 

эксплуатации зданий 
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Полевые защитные сооружения Полевая миссия 

Мелкие инженерно-строительные работы, выполняемые сформирован-

ным подразделением 

 ▪  ▪  Расходные материалы/ 

предметы снабжения 

▪ Обеспечение всего соответствующего мелкого оборудования 

и расходных материалов для строительства, технического об-

служивания и ремонта, например, проволочной спирали, ко-

лючей проволоки, гофрированных оцинкованных листов же-

леза, столбов, гвоздей, крепежных колышков, электрических 

лампочек, краски и мешков с песком  

▪ Не обеспечивает. За обеспечение расходными ма-

териалами несет ответственность Организация 

Объединенных Наций 

Инструменты и персо-

нал 

▪ Предоставление всех необходимых инструментов и персо-

нала для проведения строительных работ, крупного ремонта и 

технического обслуживания 

▪ Вынесение руководящих указаний в отношении 

плана возведения фортификационных сооруже-

ний 

▪ Предоставление всех необходимых инструментов 

и персонала для проведения ежедневных осмот-

ров и мелкого ремонта 
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Таблица 2 

Обязанности по выполнению мелких инженерно-строительных работ при развертывании лагеря и в связи с содержанием его территории 
 

Территория лагеря Полевая миссия Мелкие инженерно-строительные работы, обеспечиваемые сформированным подразделением 

   
Строительство • Удаление крупной растительности, выравни-

вание грунта, стабилизация грунта (насыпка 

гравия, устройство твердого покрытия, 

уплотнение грунта) 

• Подготовка территории для установки пала-

токa 

• Оборудование дренажной системы (уста-

новка или сооружение дренажных резервуа-

ров, дренажных колодцев или водоотводов; 

установка подземных дренажных труб) 

• Нивелирование поверхности 

• Обеспечение водоснабжения (сооружение 

колодцев, использование реки или озера, 

внешнее снабжение) и хранения воды, если 

в соответствии с меморандумом о взаимопо-

нимании не предусмотрено хранилище, 

обеспечиваемое контингентами 

• Установка имущества, принадлежащего Ор-

ганизации Объединенных Наций, т.е. генера-

торов, водоочистительных установок и ути-

лизационных установок, топливных резерву-

аров, компьютеров и линий телефонной и 

прочей связи  

• Дача технических руководящих указаний в 

отношении установки имущества, принадле-

жащего Организации Объединенных Наций 

• Сооружение бетонных платформ и их обвалование, установка плит и 

возведение укрытий для генераторов (имущество, принадлежащее 

контингентам, и имущество, принадлежащее Организации Объеди-

ненных Наций), обустройство мест для мойки транспортных средств, 

строительство спортивного зала и проведение других строительных 

работ с целью не допустить загрязнения нефтепродуктами террито-

рии лагеря Организации Объединенных Наций и окружающей его 

зоны 

• Установка емкостей для хранения принадлежащих контингентам 

ГСМ (включая емкости для хранения отработанного масла) на обва-

лованных бетонных платформах с целью не допустить загрязнения 

нефтепродуктами территории лагеря Организации Объединенных 

Наций и окружающей его зоны 

• Установка генераторов, принадлежащих контингентам, и подключе-

ние к источникам электроснабжения жилых помещений, служебных 

помещений и мастерских, кухонных помещений, систем освещения 

по периметру, водоочистительных установок, медицинских учрежде-

ний и т.д. 

• Установка водоочистительных установок, принадлежащих континген-

там, и резервуаров для хранения воды и обеспечение внутреннего во-

доснабжения конечных пользователей (подача воды в санитарно-ги-

гиенические блоки, кухонные помещения, прачечные блоки, больнич-

ные и рабочие помещения, места приема пищи и жилые помещения и 

т.д.) 

• Подсоединение принадлежащих контингентам полевых санитарно-

гигиенических блоков к обеспечиваемой Организацией Объединен-

ных Наций системе канализации 

• Сооружение патрульных постов, устройство теневых навесов, обу-

стройство мест сбора мусора и помещения для централизованного 

безопасного хранения 



 

Глава 3, приложение B, добавление 3 

 

 

A
/7

5
/1

2
1

 

2
0

-0
8

2
7

8
 

8
5
/3

3
3

 

Территория лагеря Полевая миссия Мелкие инженерно-строительные работы, обеспечиваемые сформированным подразделением 

   • Сооружение навесов для контейнеров с боеприпасами, установка и 

заземление контейнеров с боеприпасами в зоне, оборудованной бар-

рикадными заграждениями 

• Удаление мелкой растительности, благоустройство своего участка на 

территории лагеря (устройство газона, посадка цветов, установка фо-

нарей) и обеспыливание территории 

• Установка знаков и проведение мелких покрасочных работ 

• Осуществление прочих мелких инженерно-строительных работ, как 

то возведение открытых спортивных сооружений, оборудование 

спортзалов для занятий тяжелой атлетикой, строительство автомо-

бильных пандусов, установка флагштоков с платформами, обустрой-

ство мест для мойки автотранспортных средств и мест для барбекю  

Техническое обслужи-

вание 

и ремонт 

• Ремонт несущих конструкций и крупный ре-

монт наземных сооружений, дренажной си-

стемы и системы водоснабжения 

• Вывоз мусора и опасных отходов из центра-

лизованного пункта сформированного под-

разделения 

• Установка принадлежащих Организации 

Объединенных Наций генераторов, водоочи-

стительных и утилизационных установок 

• Удаление мелкой растительности (мелких кустов, травы и т.д.)  

• Ежедневный осмотр и техническое обслуживание всех дренажных 

систем и систем водоснабжения и наземных сооружений 

Расходные матери-

алы/предметы снаб-

жения 

• Гравий и песок для ремонта наземных со-

оружений в связи с эрозией и для выполне-

ния других ремонтных работ 

• Мелкое оборудование и расходные матери-

алы для ремонта несущих конструкций и 

крупного ремонта дренажных систем 

• Обеспечение всего соответствующего мелкого оборудования и рас-

ходных материалов для выполнения мелких инженерно-строительных 

работ, технического обслуживания и ремонта (цемент, гравий, песок, 

гвозди, шурупы, приспособления, электропроводка, предохранители, 

электрические лампочки, трубы и шланги, фильтры и т.д.) 

• Расходные материалы для выполнения сформированным подразделе-

нием мелких инженерно-строительных работ могут в исключитель-

ных случаях предоставляться (если позволяют условия) полевой мис-

сией на основе возмещения расходов 

 • Принадлежащее Организации Объединен-

ных Наций имущество, необходимое для 

обеспечения деятельности сформированного 

подразделения 
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Территория лагеря Полевая миссия Мелкие инженерно-строительные работы, обеспечиваемые сформированным подразделением 

   
Инструменты и пер-

сонал 

• Предоставление всего необходимого персо-

нала и инструментов для выполнения круп-

ных строительных работ и ремонта несущих 

конструкций и крупного ремонта 

• Предоставление квалифицированного персонала (плотников, сантех-

ников и электриков) и всех соответствующих инструментов 

 

 a Устройство бетонированных площадок для установки палаток не является обязательным требованием. Обеспечивать требуется, в частности, защиту от 

наводнений и проникновения. Это может быть обеспечено, среди прочего, посредством устройства земляных насыпей, дренажных канав и защитных дамб. В 

некоторых случаях устройство бетонированных площадок может оказаться наиболее экономичным и единственным решением. В любом случае за обустройство 

соответствующей территории, защищенной как это указано выше, несет ответственность Организация Объединенных Наций, поскольку считается, что 

выполнение задач такого масштаба выходит за рамки собственных возможностей большинства подразделений и не относится к упомянутым категориям 

самообеспечения. Что касается инженерно-технических подразделений, которые располагают возможностями для проведения таких работ, то можно ожидать, 

что они в состоянии подготовить собственные площадки, а также площадки для других сформированных подразделений в целях установки палаток при 

предоставлении необходимых материалов Организацией Объединенных Наций.  

  



 

Глава 3, приложение B, добавление 3 

 

 

A
/7

5
/1

2
1

 

2
0

-0
8

2
7

8
 

8
7
/3

3
3

 

Таблица 3 

Обязанности по выполнению мелких инженерно-строительных работ в тех случаях, когда жилые помещения обеспечиваются 

Организацией Объединенных Нацийa  
 

Жилое помещение Полевая миссия 

Мелкие инженерно-строительные работы, выполняемые 

сформированным подразделением 

   
Строительство • Работа по закладке фундамента, возведение и сборка жилых, служебных 

и рабочих помещений и санитарно-гигиенических блоков 

• Строительство/перестройка/переоборудование в соответствии со стан-

дартами Организации Объединенных Наций жилых и служебных поме-

щений, включая кухонные помещения и прачечные блоки 

• Установка половых/стенных/кровельных панелей, дверей, окон, элемен-

тов основания, сеток и систем отопления/охлаждения 

• Установка систем для эксплуатации зданий (монтаж электропроводки и 

соответствующей арматуры, систем водоснабжения и канализации) 

• Внутренняя и внешняя покраска предоставленных Организацией Объ-

единенных Наций жилых и служебных помещений, а также нанесение 

при необходимости обозначений Организации Объединенных Наций 

• Подготовка плана жилых помещений, позво-

ляющего эффективно использовать предо-

ставленные Организацией Объединенных 

Наций жилые помещения при обеспечении 

удовлетворительных условий проживания 

персонала сформированного подразделения 

Техническое об-

служивание и ре-

монтb 

• Ремонт и замена элементов зданий (полов, стен, кровельных панелей, 

дверей, окон, элементов основания) 

• Крупный ремонт инженерных систем зданий (монтаж электропроводки и 

соответствующей арматуры, систем водоснабжения и канализации) 

• Крупные покрасочные работы 

• Уборкаc — ежедневное подметание и мойка 

полов, мытье раковин, душевых, туалетов и 

писсуаров; мытье стен и окон, удаление из-

вестняковых наростов в туалетах и душе-

вых, водопроводных кранах и головках ду-

шей и т.д. 

 • Профилактическое обслуживание — периодический осмотр и проверка 

всех элементов и арматуры, закрепление плохо закрепленной арматуры 

(дверных ручек, оконных защелок, петель, электропроводки и соответ-

ствующей арматуры), ремонт или замена сломанных/поврежденных эле-

ментов (оконных рам, электропроводки и соответствующей арматуры, 

дверных ручек и петель), ремонт туалетов и душей 

• Мелкие покрасочные работы и ремонт крашеных поверхностей 

• Чистка — ежедневная чистка канализацион-

ных труб, сантехники, электрооборудования 

и соответствующей арматуры, включая 

наружную проводку 

Расходные мате-

риалы/предметы 

снабжения 

• Предоставление всех запасных частей и расходных материалов, связан-

ных с эксплуатацией и ремонтом, за исключением моющих средств  

• Обеспечение моющими средствами 
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Жилое помещение Полевая миссия 

Мелкие инженерно-строительные работы, выполняемые 

сформированным подразделением 

   
Инструменты и 

персонал 

• Предоставление всего необходимого персонала и инструментов для про-

ведения строительных и сборочных работ, установки оборудования и 

крупного ремонта 

• Предоставление всего необходимого персонала и инструментов для по-

вседневного эксплуатационного обслуживания 

 

Прочее • Обеспечение мебелью помещений для приема пищи при необходимости  • Содержание мебели 

 

 a Следует отметить, что в целях сведения к минимуму пожарной опасности запрещается использование дополнительных электробытовых приборов, разведение 

открытого огня, использование электрических плит, кофеварок и газовых плит, а также курение в предоставленных Организацией Объединенных Наций жилых 

помещениях. 

 b В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций не в состоянии обеспечить ремонт и техническое обслуживание или предоставить специальные 

запасные части, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, может, с предварительного согласия Организации Объединенных Н аций в отношении 

требуемого объема работ, выполнить необходимый ремонт и техническое обслуживание с использованием запасных частей, предоставленных Организацией 

Объединенных Наций или приобретенных самой страной, предоставляющей войска/полицейские силы. Ст рана, предоставляющая войска/полицейские силы, 

имеет право на возмещение фактических и разумных расходов на проведение ремонта и технического обслуживания по представлении подтверждающей 

документации и требования (см. A/C.5/68/22, пункт 114). 

 c Эти нормы распространяются также на категорию самообеспечения «Услуги по уборке». 

 

 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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Приложение C 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации в связи 

с медицинским обеспечением1 
 

 

  Принципы проверки 
 

1. По ставкам, установленным для медицинского имущества, возмещаются 

только расходы на медицинское имущество, предоставленное в соответствии с 

нормами Организации Объединенных Наций и предусмотренное в меморандуме 

о взаимопонимании2. Подразделения должны располагать достаточным меди-

цинским имуществом, предусмотренным нормами Организации Объединенных 

Наций для медицинского обслуживания уровня 1, уровня 2 и уровня 3, в целях 

обеспечения соответствующего амбулаторного и стационарного ухода, базовой 

и специализированной диагностики, базовых и специализированных услуг по 

реанимации, базового и специализированного хирургического вмешательства и 

достаточных запасов медицинских материалов, а также средствами и возможно-

стями для эвакуации раненых/медицинской эвакуации из района миссии, как это 

предусмотрено в меморандуме о взаимопонимании. Требуемое медицинское 

имущество должно предоставляться в полностью пригодном для эксплуатации 

состоянии и поддерживаться в таком состоянии с соблюдением требований Все-

мирной организации здравоохранения (ВОЗ) в отношении асептики и стериль-

ности в целях обеспечения непрерывного медицинского обслуживания и под-

держания достаточного уровня медицинских услуг, включая возможности эва-

куации3. 

2. При реализации нижеизложенных принципов и норм используются следу-

ющие определения:  

 a) медицинское имущество: поддающееся учету основное имущество 

(см. сноски в добавлениях к настоящему приложению) для оказания медицин-

ских услуг в медицинских учреждениях Организации Объединенных Наций;  

 b) лекарственные препараты: лекарственные препараты, произведенные 

в соответствии с нормами ВОЗ и потребляемые при оказании медицинских 

услуг в медицинских учреждениях Организации Объединенных Наций;  

 c) медицинские принадлежности: расходные материалы и неосновное 

имущество, потребляемые при оказании медицинских услуг в медицинских 

учреждениях Организации Объединенных Наций;  

 d) медицинское самообеспечение: создание и пополнение запасов лекар-

ственных препаратов и медицинских принадлежностей для оказания медицин-

ских услуг в медицинских учреждениях Организации Объединенных Наций;  

 e) миссия высокого риска: миссия в районе с высокой заболеваемостью 

эндемическими инфекционными заболеваниями, против которых не существует 

вакцин. Все остальные миссии считаются «миссиями обычного риска»4. Данное 

определение применяется при решении вопроса о праве на возмещение по став-

кам расходов на самообеспечение для «районов высокого (эпидемиологиче-

ского) риска»;  

__________________ 

 1 A/C.5/71/20, пункт 75 c). 

 2 A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел II.B, «Глава 3, приложение A, пункт 13»; и 

приложение VIII, добавления I и II; и A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B. 

 3 A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел II.B, «Глава 3, приложение A, пункт 14». 

 4 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 95.  

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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 f) для цели установления права на медицинское обслуживание в меди-

цинских учреждениях миссий Организации Объединенных Наций нижеперечис-

ленный персонал определяется как составная часть миссии Организации Объ-

единенных Наций5:  

 i) сформированные воинские подразделения и сформированные подраз-

деления полиции Организации Объединенных Наций;  

 ii) военный и полицейский персонал Организации Объединенных 

Наций, не входящий в сформированные подразделения, и другой персонал, 

предоставляемый правительствами;  

 iii) международный гражданский персонал Организации Объединенных 

Наций;  

 iv) добровольцы Организации Объединенных Наций;  

 v) там, где это применимо, набираемый на местах персонал Организа-

ции Объединенных Наций.  

3. Все медицинские учреждения относятся к средствам обслуживания сил и, 

таким образом, доступны для всех членов миссии Организации Объединенных 

Наций6. Медицинские учреждения могут принадлежать Организации Объеди-

ненных Наций, принадлежать контингентам или предоставлять услуги на усло-

виях коммерческого подряда.  

4. Медицинские учреждения уровня 1 и уровня 2 могут быть дополнены мо-

дулями в целях усиления их потенциала, после чего их именуют учреждениями 

уровня 1+ и уровня 2+, соответственно. Требования и нормативы в отношении 

модулей представлены в добавлениях 5–11 к настоящему приложению.  

5. Расходы на каждое медицинское учреждение или модуль и, соответ-

ственно, связанные с этим ставки возмещения основываются на разумной ры-

ночной стоимости каждого предмета медицинского имущества, необходимого 

для модуля7. Перечни имущества по модулям включают все медицинское иму-

щество, требуемое для различных уровней. Для целей возмещения расходов пе-

речень немедицинского имущества, необходимого для обеспечения соответ-

ствия нормативам медицинского обслуживания (например, генераторы свыше 

20 кВА, машины скорой помощи, водоочистные установки и санитарно-гигие-

ническое оборудование), указывается отдельно. Пересмотренные требования к 

медицинскому имуществу для каждого медицинского учреждения и модуля со-

держатся в добавлениях к настоящему приложению8. 

6. Возмещение расходов на медицинские модули, развертываемые самостоя-

тельно, будет производиться отдельно по ставкам возмещения расходов на ос-

новное имущество. 

7. При подготовке отчетов о проверке медицинских учреждений качество, по-

тенциал и возможности, как они определены в нормативах, являются главными 

критериями9. Поэтому перед принятием решения относительно возмещения рас-

ходов должно быть получено мнение медицинских экспертов о влиянии на 

__________________ 

 5 Там же, пункт 97.  

 6 Там же, пункт 96. 

 7 A/C.5/65/16, пункты 138 и 144. 

 8 Там же, пункты 143, 144 и 147–152. 

 9 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 98 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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готовность к работе любого дефицита, отклонения, внесения коррективов или 

замены. 

 

  Нормы эксплуатации 
 

8. В случаях, когда страны, предоставляющие войска/полицейские силы, раз-

вертывают свои контингенты в составе операций Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира и обеспечивают возведение стандартных для по-

левых миссий Организации Объединенных Наций конструкций для размещения 

медицинских учреждений уровня 2 и/или уровня 3, возмещение расходов на это 

имущество производится отдельно как на основное имущество. (См. главу 8, 

приложение А, «Оборудование жилых помещений», «Сборно-разборное лагер-

ное здание (среднее и большое для медицинских учреждений уровня 2 и уровня 

3, соответственно))»10. Возмещение расходов на санитарно-гигиенические 

блоки будет производиться отдельно как на основное имущество11.  

9. Медицинское обслуживание и безопасность всегда имеют жизненно важ-

ное значение, поэтому расходы страны, предоставляющей войска/полицейские 

силы, не могут возмещаться на условиях частичного самообеспечения по той 

или иной подкатегории медицинского обслуживания. Ответственность за предо-

ставление медицинских услуг уровня 1 несет страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, однако каждое учреждение уровня 1 должно обеспечи-

вать медицинское обслуживание и уход для всех сотрудников Организации Объ-

единенных Наций, временно или постоянно находящихся в его зоне ответствен-

ности12. По принципиальным соображениям медицинская помощь уровня 1 

должна оказываться в чрезвычайных обстоятельствах бесплатно. Тем не менее 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы, может потребовать возме-

щения расходов за оказанные услуги, и поэтому действует требование об учете 

и регистрации оказанных неотложных услуг13. Все учреждения Организации 

Объединенных Наций обязаны оказывать неотложную медицинскую помощь 

всему персоналу Организации Объединенных Наций в своих зонах ответствен-

ности. За исключением случаев, когда требуется неотложная помощь, прежде 

чем принимать пациента, специалисты и медицинские учреждения уровней 2 и 

3 могут потребовать направление от медицинского учреждения уровня 114.  

10. Штабы миссий нередко обращаются к вспомогательным медицинским 

учреждениям с просьбой об оказании персоналу Организации Объединенных 

Наций и другому персоналу, имеющему право на медицинское обеспечение, 

услуг, за которые они не получают возмещения расходов на самообеспечение. В 

этих условиях медицинское учреждение имеет право на получение возмещения 

связанных с этим расходов в соответствии с процедурой платы за услуги по ока-

занию медицинской помощи. Согласованные процедуры и ставки платы за 

услуги приводятся в добавлении 16 к настоящему приложению. Расходы на ока-

зание странами, предоставляющими войска/полицейские силы, услуг персо-

налу, не имеющему права на медицинское обслуживание (например, местному 

гражданскому населению), не возмещаются Организацией Объединенных 

Наций.  

11. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не может оказы-

вать все необходимые медицинские услуги в соответствии с нормами, 

__________________ 

 10 A/C.5/62/26, пункт 115 a). 

 11 A/C.5/71/20, пункт 57 c) 

 12 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, приложение B, пункт 1. 

 13 Там же, пункт 103. 

 14 Там же, приложение III.B, приложение B, пункт 34. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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указанными в настоящем приложении, она должна уведомить об этом Секрета-

риат во время переговоров по меморандуму о взаимопонимании и в любом слу-

чае до развертывания.  

12. Если при развертывании выясняется, что страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, не может обеспечить надлежащий уровень самообеспе-

чения в отношении медицинского имущества, лекарственных препаратов или 

предметов снабжения, командующий контингентом должен немедленно инфор-

мировать об этом миссию. Если стране, предоставляющей войска/полицейские 

силы, не удается найти другую страну, которая могла бы обеспечить пополнение 

запасов по двустороннему соглашению, заботу о дальнейшем пополнении запа-

сов лекарственных препаратов, предметов снабжения и других предметов меди-

цинского назначения должна взять на себя на постоянной основе Организация 

Объединенных Наций. Это не освобождает страну, предоставляющую вой-

ска/полицейские силы, от обязанности продолжать предоставлять медицинский 

персонал и оказывать медицинские услуги. Возмещение расходов на самообес-

печение в области медицинского обслуживания не будет производиться с того 

момента, когда страна, предоставляющая войска/полицейские силы, окажется не 

в состоянии полностью пополнять запасы для самообеспечения15.  

13. Чтобы гарантировать получение персоналом положенной ему медицинской 

помощи и наличие эффективной и справедливой системы возмещения расходов 

на медицинское самообеспечение, весь полицейский и военный персонал, нося-

щий форму, приписывается к медицинским учреждениям, отвечающим за оказа-

ние ему медицинской помощи. При этом за учреждением может закрепляться 

как целое подразделение (для сформированных подразделений), так и отдель-

ные лица (полицейские Организации Объединенных Наций, военные наблюда-

тели и личный состав штаба). Каждое физическое лицо приписывается к меди-

цинскому учреждению уровня 1, уровня 2 и/или уровня 3, когда это применимо.  

14. В обязанность старшего офицера медицинской службы/начальника меди-

цинской службы сил входит информирование всего персонала, прибывающего в 

состав миссии, относительно медицинских учреждений, отвечающих за оказа-

ние ему медицинской помощи, а также уведомление всех медицинских учрежде-

ний о том, кто именно за ними закреплен. Такая же информация или такое же 

уведомление должны доводиться до сведения соответствующего медицинского 

учреждения в случае, когда отдельные лица или подразделения переводятся из 

зоны ответственности одного учреждения в зону ответственности другого.  

15. Весь гражданский персонал Организации Объединенных Наций закрепля-

ется за медицинскими учреждениями так же, как и военнослужащие и полицей-

ские; однако, если только это специально не указано в меморандуме о взаимо-

понимании, факт такого закрепления не означает права на получение возмеще-

ния расходов на самообеспечение. Вместо этого может применяться процедура 

платы за услуги.  

16. Все медицинские учреждения Организации Объединенных Наций 

уровня 2 и уровня 3 должны быть укомплектованы оборудованием и персоналом 

таким образом, чтобы иметь возможность принимать и лечить весь персонал 

Организации Объединенных Наций независимо от пола, вероисповедания или 

культуры, не ущемляя достоинства и уважая индивидуальность каждого паци-

ента16.  

__________________ 

 15 Там же, пункт 4. 

 16 Там же, приложение III.B, приложение B, пункт 34.  
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17. Расходы на медицинское самообеспечение, в том числе на неосновное иму-

щество, инструменты, предметы снабжения и расходные материалы медицин-

ского назначения, будут возмещаться по ставкам расходов на самообеспечение, 

установленным для услуг соответствующего уровня, а размер возмещения будет 

определяться с учетом общей численности личного состава подразделений/кон-

тингентов, который обязано обслуживать данное медицинское учреждение в со-

ответствии с меморандумом о взаимопонимании17. 

18. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обеспечивает в 

соответствии с нормами Организации Объединенных Наций медицинское об-

служивание, включающее услуги более чем одного уровня, сумма соответству-

ющего возмещения будет определяться нарастающим итогом18. Однако, когда 

медицинское учреждение уровня 3 обслуживает район, где отсутствует меди-

цинское учреждение, оказывающее услуги уровня 2, ставки возмещения расхо-

дов на медицинское обслуживание уровня 2 и уровня 3 не аккумулируются. 

Должна применяться суммируемая ставка самообеспечения уровней 2 и 3, а рас-

чет возмещения должен основываться на фактической численности личного со-

става войск/полицейских сил соответствующих контингентов, приписанных к 

медицинским учреждениям уровня 3, для получения ими медицинской помощи 

как уровня 2, так и уровня 319.  

18 bis. В том случае, когда в результате возникновения непредвиденных логи-

стических проблем, не зависящих от возможностей и воли страны, предостав-

ляющей войска/полицейские силы, медицинские услуги не могут быть обеспе-

чены из-за проводимой принимающей страной политики и применяемых ею 

правил, препятствующих поставке медицинских товаров на основе самообеспе-

чения, утраченные или поврежденные медицинские товары будут возмещены 

исходя из фактической стоимости этих товаров. Оценить полный или частичный 

масштаб возникших обстоятельств должна Организация Объединенных Наций 

в консультации со страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 

19. Для получения права на возмещение расходов на медицинское самообес-

печение медицинское учреждение должно самостоятельно обеспечивать меди-

цинское обслуживание, включая весь соответствующий персонал, имущество, 

лекарственные препараты и предметы снабжения (в том числе с учетом потреб-

ностей районов высокого (эпидемиологического) риска), по категориям базо-

вого уровня, уровня 1, уровня 2 и уровня 3, хранение крови и препаратов крови 

и обслуживание в районах высокого риска в соответствии с положениями мемо-

рандума о взаимопонимании. Уровень имущества должен отвечать нормам Ор-

ганизации Объединенных Наций, изложенным в настоящем приложении и в Ру-

ководстве по медицинскому обеспечению полевых миссий Организации Объ-

единенных Наций для медицинского учреждения и указанным в меморандуме о 

взаимопонимании. Лекарственные препараты и расходные материалы должны 

соответствовать нормам ВОЗ20.  

19 bis. Техническая аттестация всего медицинского персонала является одним 

из ключевых требований, предъявляемых к любому медицинскому учреждению, 

развертываемому страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в рам-

ках полевых миссий. Все документы, необходимые для проведения такой техни-

ческой аттестации, должны быть представлены Организации Объединенных 

__________________ 

 17 A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел II.B, «Глава 3, приложение A, пункт 13». 

 18 Там же, примечание к разделу I.B.1. 

 19 A/C.5/55/39 и Corr.1, приложение III.B, пункт 106. 

 20 A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел II.B, «Глава 3, приложение A, пункт 14»; и 

A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, приложение B, пункт 36. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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Наций для проверки страной, предоставляющей войска/полицейские силы, до 

начала планового развертывания или плановой ротации с соблюдением проце-

дур и сроков, изложенных в самом последнем издании Руководства по медицин-

скому обеспечению Организации Объединенных Наций. Несоблюдение крите-

риев, касающихся технической аттестации, делает медицинское обеспечение не 

соответствующим установленным стандартам, что влечет за собой лишение 

права на получение возмещения. 

20. Ниже приводится краткое описание нормативов Организации Объединен-

ных Наций для каждого уровня медицинского обслуживания в связи со ставками 

на самообеспечение. Детальная информация о потребностях в оборудовании для 

оказания медицинской помощи содержится в добавлениях к настоящему прило-

жению21. Дополнительная информация относительно политики в области имму-

низации, профилактики малярии, борьбы с переносчиками инфекции, 

ВИЧ/СПИДа и заболеваний, передаваемых половым путем, содержится в добав-

лении 17 к настоящему приложению22. Информация об уровнях медицинского 

обслуживания на местах излагается в главе 4 Руководства по медицинскому 

обеспечению Организации Объединенных Наций, а минимальная профессио-

нальная квалификация медицинского персонала указывается в главе 8 Руковод-

ства по медицинскому обеспечению Организации Объединенных Наций.  

 a) Индивидуальный комплект для оказания первой медицинской 

помощи: базовый комплект для оказания на месте ранения экстренной помощи 

пострадавшему самим пострадавшим или лицом, которое находится ближе 

всего к пострадавшему непосредственно в месте, где получена травма. Требова-

ния Организации Объединенных Наций в отношении индивидуального ком-

плекта для оказания первой медицинской помощи изложены в приложении 1 к 

настоящему докладу. Каждый человек из состава контингента должен носить с 

собой один полный индивидуальный комплект. Страны, предоставляющие вой-

ска/полицейские силы, должны как можно быстрее начать обеспечение контин-

гентов индивидуальными комплектами; с 1 июля 2022 года такое обеспечение 

станет обязательным. 

 b) Первая медицинская помощь общего уровня: первая медицинская 

помощь общего уровня включает оказание пострадавшему первичной медико-

санитарной помощи тем лицом, которое находится ближе всего к пострадав-

шему непосредственно в месте, где получена травма. Требования Организации 

Объединенных Наций в отношении первой медицинской помощи общего уровня 

изложены в добавлении 2 к настоящему приложению. Комплекты для оказания 

медицинской помощи общего уровня предназначены для использования в райо-

нах со стандартным и повышенным уровнем опасности и должны находиться во 

всех транспортных средствах, всех ремонтных мастерских и пунктах техниче-

ского обслуживания, всех кухнях и других местах приготовления пищи и в иных 

местах по усмотрению начальника медицинской службы сил. 

 c) Медицинское учреждение уровня 123: медицинские учреждения 

уровня 1 обеспечивают первый уровень медицинского обслуживания, т.е. оказа-

ние первичной медико-санитарной помощи и неотложной медицинской помощи 

по спасению жизни и реанимации. К базовым возможностям учреждения уровня 

1 обычно относятся: врачебный прием больных и лечение легких заболеваний и 

травм в целях немедленного возвращения пациентов в строй; вынос и эвакуация 
__________________ 

 21 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.A; и A/C.5/65/16, пункты 151–152 и  

приложения 7.4–7.9. 

 22 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.C. 

 23 A/C.5/65/16, пункты 136–139. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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раненых с места получения травм и ранения и ограниченную сортировку; ста-

билизация состояния раненых; подготовка раненых к эвакуации для оказания им 

помощи в медицинских учреждениях следующего или другого соответствую-

щего уровня в зависимости от характера и серьезности травм; ограниченные 

услуги по госпитализации; разъяснительная работа по профилактике болезней, 

оценка медицинских рисков и защита сил в районе ответственности. Медицин-

ское учреждение уровня 1 — это первый уровень медицинского обслуживания, 

на котором медицинская помощь предоставляется врачом/терапевтом. Требова-

ния Организации Объединенных Наций в отношении медицинских учреждений 

уровня 1 изложены в добавлении 4 к настоящему приложению.  

 d) Медицинское учреждение уровня 224,25: медицинские учреждения 

уровня 2 обеспечивают следующий уровень медицинского обслуживания и пер-

вый уровень, на котором имеются базовые возможности по оказанию хирурги-

ческой помощи, а также оказываются услуги по жизнеобеспечению и госпита-

лизации и вспомогательные услуги в районе миссии. Медицинское учреждение 

уровня 2 оказывает все виды услуг уровня 1, а также обладает возможностями 

для: проведения неотложных хирургических операций, хирургического купиро-

вания, послеоперационного обслуживания и ухода за тяжелобольными, интен-

сивной терапии/реанимации и больничного лечения, а также базовой рентгено-

скопии, лабораторного обслуживания, снабжения фармацевтическими препара-

тами, профилактической медицины и стоматологии. Ведение медицинских карт 

пациентов и контроль за состоянием эвакуированных больных также входят в 

число минимальных требований, которым должно удовлетворять медицинское 

учреждение уровня 2. Требования Организации Объединенных Наций в отно-

шении медицинских учреждений уровня 2 изложены в добавлении 5 к настоя-

щему приложению. 

 e) Медицинское учреждение уровня 326,27: медицинские учреждения 

уровня 3 обеспечивают третий и самый высокий уровень медицинского обслу-

живания, предлагаемый в районе миссии. Учреждение этого уровня оказывает 

все виды услуг, предлагаемые учреждениями уровней 1 и 2, и располагает воз-

можностями для оказания комплексных хирургических услуг, услуг специали-

стов и услуг по специализированной диагностике, а также более значительными 

возможностями по уходу за тяжелобольными и интенсивной терапии, равно как 

и по специализированному амбулаторному обслуживанию. Требования Органи-

зации Объединенных Наций в отношении медицинских учреждений уровня 3 

изложены в добавлении 6 к настоящему приложению.  

 f) Легкий мобильный хирургический модуль: легкий мобильный хи-

рургический модуль представляет собой узкоспециализированный комплекс, 

приносящий наибольшую пользу на начальном этапе деятельности миссии, ко-

гда необходимо провести быстрое развертывание, и в рамках таких миссий, где 

воинским и полицейским компонентам требуется осуществлять быструю пере-

дислокацию в границах района ответственности миссии в целях устранения кон-

кретной угрозы или проведения операций. Он способен принести особую пользу 

в миссиях, где очень велики расстояния для воздушной медицинской эвакуации 

и где трудно выполнить руководящие указания Организации Объединенных 

Наций относительно необходимости проведения хирургической операции в те-

чение двух часов после получения травмы потерпевшим. В отличие от других 

__________________ 

 24 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, приложение B, пункт 35 c). 

 25 A/C.5/62/26, пункт 128, пункты под заголовком «d) Медицинское учреждение уровня II». 

 26 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение III.B, пункт 35 d). 

 27 A/C.5/62/26, пункт 128, пункты под заголовком «f) Медицинское учреждение уровня III». 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
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медицинских учреждений этот модуль нацелен на проведение реанимационных 

мероприятий и оказание хирургической помощи и не обеспечивает широкого 

первичного медицинского обслуживания, которым занимаются медицинские 

учреждения уровней 1, 2 и 3. Этот модуль обеспечивает реанимацию при поли-

травмах и хирургическую помощь, а также интенсивный послеоперационный 

уход до момента последующей быстрой эвакуации. Чтобы этот модуль был как 

можно легче и мобильнее, он будет иметь минимум медицинского оборудования 

и будет размещаться в укрытии легкого типа. Медицинское оборудование 

должно быть прочным, многофункциональным и приспособленным для исполь-

зования в полевых условиях. Численность персонала должна быть минималь-

ной, а персонал должен обладать необходимыми навыками, позволяющими ему 

без внешней помощи (за исключением предоставления автотранспортных 

средств) паковать, устанавливать, демонтировать и перевозить оборудование. 

Требования в отношении легкого мобильного хирургического модуля изложены 

в добавлении 7 к настоящему приложению. 

 g) Кровь и препараты крови: кровь и препараты крови будут обеспе-

чиваться Организацией Объединенных Наций в соответствии с нормами Орга-

низации Объединенных Наций, включая транспортировку, анализ, обработку и 

инфузию, за исключением тех случаев, когда страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, обеспечивающая медицинские услуги уровня 2 или 3, 

считает необходимым обсудить данный вопрос28. В таких ситуациях в каждом 

конкретном случае проводятся переговоры, результаты которых фиксируются в 

приложении С к меморандуму о взаимопонимании. Организация Объединенных 

Наций обеспечивает хранение и транспортировку крови и препаратов крови с 

соблюдением температурного режима (в холодильниках) во избежание ухудше-

ния их качества или заражения. Квалифицированный персонал в медицинских 

учреждениях будет производить переливание крови и вливание препаратов 

крови с учетом совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении 

установленных норм асептики во избежание заражения и будет проводить ана-

лиз крови и определять группу крови. Дополнительную информацию относи-

тельно крови и препаратов крови можно найти в главе 12 Руководства по меди-

цинскому обеспечению Организации Объединенных Наций.  

 h) Районы высокого (эпидемиологического) риска29: для получения 

права на возмещение расходов на самообеспечение в районах высокого (эпиде-

миологического) риска страны, предоставляющие войска/полицейские силы, 

должны обеспечивать снабжение медицинскими принадлежностями, организо-

вывать химиопрофилактику и принимать меры профилактики в местах с высо-

ким уровнем заболеваемости эндемическими инфекционными болезнями, про-

тив которых не существует вакцин. Минимальные нормативы для районов вы-

сокого (эпидемиологического) риска могут меняться в зависимости от региона, 

в котором развернуты миротворцы Организации Объединенных Наций, и осно-

вываются на риске, которому подвергаются миротворцы Организации Объеди-

ненных Наций. Возмещение расходов на самообеспечение производится в связи 

с созданием и поддержанием запаса фармацевтических препаратов для профи-

лактики малярии (антималярийных средств) как минимум. Ответственность за 

профилактику малярии возлагается на соответствующее государство, как это 

предусмотрено в добавлении 17 к настоящему приложению.  

__________________ 

 28 A/C.5/54/49, пункт 86 h). 

 29 A/C.5/62/26, пункт 128, пункты под заголовком «h) Районы высокого 

(эпидемиологического) риска». 

https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
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 i) Только стоматологический кабинет: только стоматологические ка-

бинеты должны быть в состоянии обеспечивать стоматологическое обслужива-

ние в целях регулярной санации полости рта у личного состава подразделений, 

оказывать первую или неотложную стоматологическую помощь, обеспечивать 

наличие средств для стерилизации, проводить простые профилактические ме-

роприятия и организовать просвещение личного состава подразделений по во-

просам гигиены полости рта.  

21. Страны несут ответственность за проведение вакцинаций, рекомендуемых 

Организацией Объединенных Наций. Организация Объединенных Наций будет 

предоставлять необходимую информацию о видах вакцинации и мерах профи-

лактики, которым должны быть подвергнуты все сотрудники Организации Объ-

единенных Наций до их отправки в район миссии. Если какие-либо сотрудники 

Организации Объединенных Наций прибывают в район миссии без надлежащей 

вакцинации и профилактики, Организация Объединенных Наций обеспечивает 

их вакцинацию с помощью бустер-доз и проведение соответствующих профи-

лактических мероприятий. В таких случаях Организация Объединенных Наций 

будет вычитать все расходы на первоначальную вакцинацию, которые входят в 

сумму выплат в счет возмещения расходов на самообеспечение странам, предо-

ставляющим войска/полицейские силы30,31. 

22. Полевой медицинский комплект: полевой медицинский комплект пред-

ставляет собой усовершенствованный комплект оказания оперативной медицин-

ской помощи, содержащий более широкий набор средств и расходных материа-

лов и призванный обеспечить оказание пострадавшему жизненно необходимой 

помощи в месте получения им травмы. Требования Организации Объединенных 

Наций в отношении полевого медицинского комплекта изложены в добавлении 3 

к настоящему приложению. Рекомендуется оснащать одним комплектом подраз-

деление ротного состава, а четкие требования должны устанавливаться в ходе 

согласования меморандума о взаимопонимании с учетом оперативной обста-

новки. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, выделяет как мини-

мум одного обученного специалиста в расчете на одно подразделение ротного 

состава (см. выше), причем этот специалист должен обладать высокими меди-

цинскими навыками и иметь достаточно высокий уровень профессиональной 

квалификации, требуемый в соответствии с курсом Организации Объединенных 

Наций по подготовке младшего медицинского персонала для полевых операций. 

 

__________________ 

 30  A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел II.B.14. 

 31 Резолюция 67/261 Генеральной Ассамблеи от 10 мая 2013 года. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/RES/67/261
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Добавление 1 
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования и нормы в отношении 

индивидуального комплекта для оказания первой медицинской помощи 
 

 

Меры по оказанию помощи 
Число обслужива-

емых 

Потребности 

в медицинском 

персонале 

Потребности  

в оборудовании 

Потребности 

в объектах ин-

фраструктуры 

Ставка возме-

щения (на од-
ного человека в 

месяц) Примечания 

       1. Восстановление сердечной деятельности и 

дыхания 

2. Остановка кровотечения 

3. Иммобилизация при переломах 

4. Наложение повязок и перевязочных материа-

лов на раны (в том числе на ожоги) 

5. Транспортировка и эвакуация раненых  

6. Поддержание связи и составление донесений 

2 раненых Отсутствуют Индивидуальный 

комплект для оказа-

ния первой медицин-

ской помощиa 

Отсутствуют 2,69 долл. 

США 

Страна, предоставляю-

щая войска/полицейские 

силы, будет готовить пер-

сонал с необходимыми 

медицинскими навыками. 

Персонал будет прохо-

дить подготовку в целях 

приобретения достаточ-

ных навыков и умений, 

как это предусмотрено в 

Руководстве по медицин-

скому обеспечению поле-

вых миссий Организации 

Объединенных Наций. 

 

 a Подробный перечень предметов, составляющих индивидуальный комплект для оказания первой медицинской помощи, который должен носить с собой каждый 

боец из состава воинского/полицейского контингента, см. в добавлении 1.1. 
 b См. Руководство по медицинскому обеспечению полевых миссий Организации Объединенных Наций, глава 16. 
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Добавление 1.1 
 

  Индивидуальный комплект для оказания первой медицинской 

помощи 
 

 

Порядковый номер Наименование Количество 

   
1 Сумка или коробка аптечки первой помощи 1 

2 Индивидуальный перевязочный пакет (малый) 5 

3 Индивидуальный перевязочный пакет (большой) 1 

4 Давящая повязка для экстренных случаев 1 

5 Треугольная повязка 1 

6 Стерильные марлевые салфетки 10 

7 Многослойный скатанный марлевый бинт (размером 4,5 дюйма на 4,1 ярда) a 2 

8 Стерильная хлопковая вата (100-граммовая упаковка) 1 

9 Окклюзионная повязка (типа Halo или Hyfin) 

(по 2 штуки в упаковке)a 1 

10 Ленточный лейкопластырь (катушка) 2 

11 Парамедицинские ножницы 1 

12 Маска для сердечно-легочной реанимации 1 

13 Нитриловые перчатки Talon, среднего или большого размераa 2 

14 Фальцованная гемостатическая ватно-марлевая повязка, в герметичной упа-

ковкеa 1 

15 Боевой кровеостанавливающий жгутa 1 

16 Спасательное гипотермическое одеяло 1 

 

Примечания. 

 1. Ответственность за пополнение комплекта для оказания первой медицинской помощи по мере 

использования материалов или истечения срока их годности лежит на стране, предоставляющей 

войска/полицейские силы. 

 2. Расходы на это имущество возмещаются по категории расходов на самообеспечение из расчета один 

комплект на каждого бойца из состава воинского/полицейского контингента. 

 a Небольшие отклонения в плане размера или торговой марки допускаются, если предмет соответствует 

установленному предназначению. 
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Добавление 2 
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования и нормы оказания 

первой медицинской помощи общего уровня  

 

 

Меры по оказанию помощи 
Число обслужива-

емых 

Потребности в 

медицинском 

персонале 

Потребности  

в оборудовании 

Потребности в 

объектах инфра-

структуры 

Ставка возме-

щения (на од-
ного человека в 

месяц) Примечания 

       1. Восстановление сердечной деятельности и 

дыхания 

2. Остановка кровотечения 

3. Иммобилизация при переломах 

4. Наложение повязок и перевязочных материа-

лов на раны (в том числе на ожоги) 

5. Транспортировка и эвакуация раненых  

6. Поддержание связи и составление донесений 

2 раненых Отсутствуют Комплект для оказа-

ния первой медицин-

ской помощи общего 

уровняa 

Отсутствуют 2,18 долл. 

США 

Страна, предоставляю-

щая войска/полицейские 

силы, будет готовить пер-

сонал с необходимыми 

медицинскими навыками. 

Персонал будет прохо-

дить подготовку в целях 

приобретения достаточ-

ных навыков и умений, 

как это предусмотрено в 

Руководстве по медицин-

скому обеспечению поле-

вых миссий Организации 

Объединенных Наций. 

 

Примечание. Ответственность за пополнение комплекта для оказания первой медицинской помощи общего уровня по мере использования материалов или истечения 

срока их годности лежит на стране, предоставляющей войска/полицейские силы. 
 a Подробный перечень предметов, составляющих комплект для оказания первой медицинской помощи общего уровня, который должен носить с собой каждый 

боец из состава воинского/полицейского контингента, см. в добавлении 2.1. 
 b См. Руководство по медицинскому обеспечению полевых миссий Организации Объединенных Наций, глава 16. 
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Добавление 2.1 
 

  Комплект для оказания первой медицинской помощи общего 

уровня 
 

 

Порядковый 

номер Наименование Количество  

   
1 Сумка или коробка аптечки первой помощи 1 

2 Индивидуальный перевязочный пакет (малый) 5 

3 Индивидуальный перевязочный пакет (большой) 1 

4 Противоожоговая повязка 1 

5 Треугольная повязка 1 

6 Стерильные марлевые салфетки 10 

7 Скатанные бинты/марля (рулон) 2 

8 Стерильная хлопковая вата (100-граммовая упаковка) 1 

9 Раствор для промывки ран (флакон) 1 

10 Ленточный лейкопластырь (катушка) 2 

11 Безопасные ножницы (универсальные) 1 

12 Маска для сердечно-легочной реанимации  1 

13 Перчатки, размеры 7½ и 8 (пара) 2 

14 Кровоостанавливающий жгут 1 

 

Примечания. 

 1. Расходы на это имущество возмещаются по категории расходов на самообеспечение. 

 2. Нижеследующие объекты должны быть оснащены как минимум одним комплектом для оказания 

первой медицинской помощи общего уровня: 

  a) все транспортные средства; 

  b) все ремонтные мастерские и пункты технического обслуживания; 

  c) все кухни и другие места приготовления пищи; 

  d) иные места по усмотрению начальника медицинской службы сил. 

 3. Ответственность за пополнение аптечек первой медицинской помощи по мере использования 

материалов или истечения срока их годности лежит на стране, предоставляющей войска/полицейские 

силы. 

 4. Государства-члены могут усилить вышеизложенные минимальные нормы. Это суверенное право 

государств, которое, однако, не должно порождать дополнительных расходов для Организации 

Объединенных Наций.  
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Добавление 3 
 

  Полевой медицинский комплект 
 

 

(В долл. США) 
 

Категория 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

Порядковый 

номер Наименование 

Количе-

ство 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

      
Полевой травматологический 

набор  

35 1 Травматологический набор (сумка/рюкзак) 1 35 

Обеспечение дыхания 215 2 Носоглоточный воздуховод, 28 Fa 2 3 

    3 Носоглоточный воздуховод, 32 Fa 2 3 

    4 Надъязычный воздуховод, размер 4, цветокодиро-

ванныйa 

2 43 

    5 Надъязычный воздуховод, размер 3, цветокодиро-

ванныйa 

2 43 

    6 Декомпрессор с внутривенной/пневмотораксной 

3,25-дюймовой канюлей 10-го калибраa  

4 39 

    7 Герметизирующие повязки (упаковки по 

2 штуки), гидрогелевая окклюзионная повязка, 

предназначенная для обработки проникающей 

раны грудной полости и фиксации других ране-

вых повязокa 

4 44 

    8 Педиатрический аппарат для искусственной вен-

тиляции легких (ИВЛ) 

5 12 

    9 Лицевая маска для взрослого, используемая в со-

четании с педиатрическим аппаратом ИВЛ 

1 9 

    10 Дыхательный мешок-маска для сердечно-легоч-

ной реанимации, одноразовый  

2 4 

    11 Ручной баллонный аспиратор со съемным балло-

ном 

1 15 

Устройства для доступа 

в кровяное русло 

6 809 12 Система для внутривенных инфузий с наконечни-

ком Люэра (15 капель/мл)a  

4 6 

   13 Контейнер для острых медицинских предметов 

емкостью 50–100 см3 

1 2 

    14 Игла 15-го калибра типа “talon” для ручной внут-

рикостной инфузии (EZ-IO) 

2 660 

    15 Раствор для внутривенного вливания, 0,9-про-

центный физраствор, 250 см3 (в пакете)a  

2 1 

    16 Раствор для внутривенного вливания, 3-процент-

ный (гипертонический) физраствор, 250 см3 (в па-

кете)a 

2 1 

    17 Раствор для внутривенного вливания, 0,9-про-

центный физраствор, 10 см3 (в пластиковых или 

аналогичных ампулах)a  

2 – 

    18 Раствор для внутривенного вливания, 0,9-про-

центный физраствор, 250 см3 (во флаконе)a 

1 6 

    19 Медицинский ленточный пластырь, гипоаллерги-

ческий, шириной 1 дюймa  

4 2 

    20 Медицинский ленточный пластырь, гипоаллерги-

ческий, шириной 3 дюймаa 

2 2 
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Категория 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

Порядковый 

номер Наименование 

Количе-

ство 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

      
    21 Шприц Люэра на 60 см3a  1 – 

    22 Шприц Люэра на 10 см3a 2 – 

    23 Шприц на 5 см3 с иглой Люэраa  2 – 

    24 Инъекционная игла 22-го калибра длиной 

1,5 дюймаa  

2 – 

Средства для остановки кро-

вотечения 

612 25 Кровоостанавливающий жгут 8 80 

    26 Тазовый бандаж/паховый жгут 1 360 

    27 Гемостатическая марля военного назначения 

(3 дюйма x 4 ярда, фальцованная)a  

10 160 

    28 Стерильный бинт, отвечающий требованиям (в 

герметичной упаковке) 

10 12 

Перевязочный материал  64 29 Давящая повязка для экстренных случаев, в гер-

метичной упаковке  

10 45 

    30 Стерильный бинт, 4 дюйма x 4 ярдаa  20 5 

    31 Треугольная повязка  4 2 

    32 Эластичный бинт 4 10 

    33 Гидрогелевая противоожоговая повязка, 

4 x 4 дюймаa  

2 2 

Иммобилизация и перевозка 207 34 Шина для вытяжения конструкции Слишмана или 

аналогичная шина 

1 80 

   35 Шина типа SAM или аналогичного типа, длина 

около 26 дюймовa  

2 12 

    36 Спасательное гипотермическое одеяло  1 1 

    37 Фиксирующий воротник типа KED или аналогич-

ного типа 

1 78 

    38 Гибкие полотняные носилки с упрочненными 

ручками 

1 36 

Диагностика 30 39 Портативный пульсоксиметр 1 15 

    40 Манжета механического тонометра 1 15 

Медицина 275 41 Карточка регистрации лиц, пострадавших в бое-

вых действиях 

5 17 

    42 Пакеты со струнным замком (1 кварта)a  5 2 

    43 Нейлоновая лента длиной 3 м и шириной 1 дюйм 

(например, для перемещения пострадавших)a 

1 69 

    44 Дымовое средство (для обозначения вертолетной 

посадочной площадки)b  

1 10 

    45 Оранжевое полотнище (для обозначения верто-

летной посадочной площадки) 

1 11 

    46 Зеркало (для обозначения вертолетной посадоч-

ной площадки) 

1 2 

    47 Электрический фонарь (для обозначения верто-

летной посадочной площадки) 

1 5 

    48 Обозначение зоны посадки вертолета (для обо-

значения вертолетной посадочной площадки) 

1 135 
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Категория 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

Порядковый 

номер Наименование 

Количе-

ство 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

      
    49 Полифункциональное мыло для рук, для индиви-

дуального пользования, во флаконе 

1 1 

    50 Смотровые перчатки, нитриловые, нестерильные, 

одноразовые, размер M, L или XL (50 пар в ко-

робке) 

1 12 

    51 Рулоны цветной пластиковой ленты (красная, 

желтая, зеленая, черная), набор из рулонов каж-

дого цвета  

1 7 

    52 Медицинская тканевая лента шириной 2 дюйма в 

рулонеa  

3 4 

Разное 118 53 Одноразовые комбинезоны (защитная одежда) 1 5 

    54 Комплект от переохлажденияa  1 54 

    55 Антисептический спиртовый раствор  3 2 

    56 Парамедицинские тактические ножницы 2 16 

    57 Налобный светильник 1 15 

    58 Наклейка с буквами “MED” для отражения ИК из-

лучения (2 x 3 дюйма)a  

1 3 

    59 Светящиеся палочки 4 2 

    60 Защитные очки 1 16 

    61 Медицинская маска типа N 95  4 5 

 Итого 2 236     

 

Примечания. 

 1. Подлежит возмещению как элемент основного имущества.  

 2. Ответственность за пополнение аптечек первой медицинской помощи по мере использования материалов или 

истечения срока их годности лежит на стране, предоставляющей войска/полицейские силы. 

 a Небольшие отклонения в плане размера или торговой марки допускаются, если предмет соответствует 

установленному предназначению.  
 b Рекомендован, но необязателен. 
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Добавление 4 
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования 

и нормы оказания помощи уровня 1 (первичная и неотложная медицинская помощь) 
 

 

Лечебные возможности Число обслуживаемых 

Потребности в медицинском 

персонале 

Потребности 

в оборудованииa 

Потребности в объек-

тах инфраструктуры 

Ставка возмещения 

(на одного человека 

в месяц) Примечания 

       Навыки 

1. Обеспечение доступа 

воздуха в дыхательные 

пути 

2. Вентиляция легких 

3. Остановка кровотече-

ния 

4. Поддержание жизнеде-

ятельности 

5. Противошоковая тера-

пия 

6. Борьба с обезвожива-

нием организма 

7. Иммобилизация при 

переломах 

8. Обработка ран 

9. Обработка ожогов 

10. Профилактика инфек-

ций 

11. Обезболивание 

Лечение 20 амбула-

торных пациентов 

в день 

Вместимость — 

5 пациентов на пе-

риод до 2 дней 

Запас медицинских 

принадлежностей и 

расходных матери-

алов на 60 дней 

2 офицера медицинской 

службы 

6 санитаров/медсестер 

(Персонал может разде-

ляться на 2 передовые 

медицинские группы, в 

каждой из которых име-

ется по 1 офицеру ме-

дицинской службы и 3 

санитара/медсестры) 

3 вспомогательных со-

трудника 

Оборудование и ме-

дикаменты для 

срочной реанима-

цииa 

 Растворы 

 Шины и бинты 

 Комплекты хи-

рургических ин-

струментов для 

выполнения мел-

ких хирургиче-

ских процедур 

 Полевая амбула-

тория 

 Носилки 

Палаточное имуще-

ство 

Контейнеры 

Здания (если тако-

вые имеются) 

Развертывание будет 

охватывать три глав-

ные области: 

Реанимация и стаби-

лизация 

Лечение и малая хи-

рургия 

Содержание/ 

наблюдение 

Районы низкого 

эпидемиологиче-

ского риска 

Уровень 1 

16,11 долл. СШАb 

Медицинское учрежде-

ние уровня 1 должно 

иметь возможности для 

разделения на 2 передо-

вые медицинские 

группы. 

Все имущество должно 

быть портативным. 

Вес, размер и габариты 

комплектов должны быть 

такими, чтобы их мог 

нести один человек. 

Все имущество должно 

быть таким, чтобы его 

можно было перевозить 

вертолетом. 

12. Малое хирургическое 

вмешательство, 

например дезинфек-

ция и перевязка ран и 

наложение швов; уда-

ление травмирован-

ных ногтей; и удале-

ние мозолей 

      

13. Лечение общих/лег-

ких заболеваний 
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Лечебные возможности Число обслуживаемых 

Потребности в медицинском 

персонале 

Потребности 

в оборудованииa 

Потребности в объек-

тах инфраструктуры 

Ставка возмещения 

(на одного человека 

в месяц) Примечания 

       14. Обеспечение стабили-

зации при эвакуации 

раненых 

      

15. Эвакуация       

 

Примечания. Оказание помощи на уровне медицинского пункта батальона или полка (до уровня батальона). Фактический состав и численность медицинского 

персонала уровня 1 могут меняться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в меморандуме о взаимопонимании. Страны, предоставляющие 

войска/полицейские силы, должны принимать меры к тому, чтобы персоналу, требуемому для удовлетворения соответствующих кадровых потребностей, в 

соответствии с настоящим добавлением обеспечивалась замена на период планового отпуска. В периоды незапланированного отсутствия персонала (например, 

отпуск по семейным обстоятельствам или отпуск по особым обстоятельствам) страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут ответственность за 

непрерывную нормальную работу учреждения без снижения качества обслуживания и за подбор подменного требуемого персонала в течение 72 часов. 

Персонал, подменяющий тех людей, которые находятся в плановом или незапланированном отпуске, должен отвечать тем же требованиям технической 

аттестации, что и штатный персонал.   

 a Подробный перечень имущества см. в добавлении 4.1. 

 b A/C.5/71/20, приложение 2. 

 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 4.1 
 

  Медицинское учреждение уровня 11 
 

(В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стои-

мость 

     
A. Администрация,  

материально-техни-

ческое обеспечение 

и связь 

4 188 i. Резервный генератор (портативный)a 1 4 188 

 

ii. Мебельb В достаточном 

количестве  

 

iii. Канцелярские принадлежности/документацияb В достаточном 

количестве  

  

iv. Компьютеры/принтерыb (факультативное имущество, 

когда это возможно или целесообразно) 1   

  

v.  Телефоныb (факультативное имущество, когда это воз-

можно или целесообразно) 1 линия  

  

vi Факсимильные аппаратыb (факультативное имущество, 

когда это возможно или целесообразно) 1 линия  

  

vii. ОВЧ/УВЧ-связьb В достаточном 

для миссии ко-

личестве  

  

viii. Средства хранения (коробки, шкафы и т.д.)b В достаточном 

количестве  

B. Консультирование, 

лечение и неотлож-

ная медицинская  

помощь 

69 257 i. Кушетка для обследования больногоa 1  1 314 

 ii. Письменный стол и стульяb 1 комплект   

 iii. Основное диагностическое оборудованиеa 2 комплекта   

     Стетоскопa  219 

     Офтальмоскопa  1 095 

     Отоскопa  1 095 

     Электрокардиографa  10 946 

     Перкуссионный молотокa  219 

     Термометрыa  110 

     Сфигмоманометрa  219 

     Гинекологическое зеркалоa  657 

     Ректоскопa  657 

     Мерная лентаa  22 

     Электрический фонарьa  44 

     Осветительная лампа для обследованийa  4 378 

     Прочее оборудованиеa  2 189 

  iv. Негатоскоп для просмотра рентгенограммa 1 1 095 

  

v. Аптечка/комплект перевязочных материаловb Расходные ма-

териалы в не-

обходимом ко-

личестве 

 

__________________ 

 1 A/C.5/68/22, пункты 136–139; и A/C.5/71/20, приложение 4.1. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стои-

мость 

     

  

vi. Тележка для перевозки больных реанимационного отде-

ления (с полным оснащением)a 

2 комплекта 4 378 

  vii. Комплект инструментов и материалов для интубацииa 2 комплекта 3 284 

  

viii. Комплект инструментов и материалов 

для крикотиреотомииa 

2 комплекта 1 095 

  ix. Дефибрилляторa 2 17 514 

  x. Кислородный баллонa 2 438 

  xi. Аспираторa 2 2 189 

  xii. Распылительa 2 439 

  xiii. Стойки для перфузииa 2 438 

  xiv. Комплекты материалов общего назначенияa 3 582 

  

xv. Комплекты инструментов и материалов для дренирова-

ния плевральной полости, катетеризации и веносекцииa 2 комплекта 1 314 

  xvi. Инфузионный насосa 2 9 851 

  xvii. Импульсный оксигемометрa 1 3 284 

  xviii. Импульсный оксигемометр (переносной)a 1 194 

C. Аптека 875 Холодильник для лекарственных средствa 1 875 

   Болеутоляющие средстваb В необходимом 

количестве и 

ассортименте, 

достаточном 

для обслужива-

ния одного ба-

тальона в тече-

ние 50 дней 

  

   Жаропонижающие средстваb  

   Антибиотикиb  

  

 Лекарственные средства от общих респираторных заболе-

ванийb 

 

  

 Лекарственные средства от общих желудочно-кишечных 

заболеванийb 

 

  

 Лекарственные средства от общих костно-мышечных за-

болеванийb 

 

  

 Лекарственные средства от общих сердечно-сосудистых 

заболеванийb 

 

   Лекарственные средства от других общих заболеванийb  

  

 Реанимационные лекарственные препараты и оборудова-

ние (включая наркотические средства)b 

 

D. Стерилизация 4 188 Полевой стерилизатор-автоклавa 1 4 188 

E. Стационар 4 555 i. Складные больничные койкиa 5 1 309 

  ii. Костылиa 2 пары 219 

  iii. Тележка с медикаментамиa 1 2 189 

  

iv. Посуда и столовые приборы для организации питания 

пациентовa 
5 комплектов 838 

F. Транспортировка. 

Возмещение за две 

полностью оборудо-

ванные машины ско-

рой помощи будет 

производиться по 

статье «Основное 

имущество», что 

 

Полностью оборудованная машина скорой помощиa 2 машины ско-

рой помощи 

 

  

 Врачебная сумкаa 

 Кислородные баллоныa 

 Аспираторa 

 Реанимационные лекарственные средстваa 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стои-

мость 

     зафиксировано в при-

ложении B к мемо-

рандуму о взаимопо-

нимании 

 Принадлежности для обозначения места посадки верто-

лета (дымовые шашки, светящиеся столбики/светящиеся 

щиты и т.д.)a 

 Оборудование связи (ОВЧ/УВЧ)a 

 Аварийные осветительные приборыa 

 Оборудование для ремонта и обслуживания автотранс-

портных средствa 

  Пульсоксиметрa 

  Портативный дефибрилляторa 

    

    

    

G. Прочее оборудование 6 277 i. Врачебные сумкиa 2 комплекта 3 139 

  ii. Сумки санитаров/медсестерa 3 комплекта 3 139 

 Итого 89 341   89 341 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Возмещение по статье «Самообеспечение». 
 c Применительно к военным судам требование о машинах скорой помощи можно проигнорировать (о чем следует 

договориться при согласовании меморандума о взаимопонимании). 
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Добавление 5 
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования 

и нормы оказания помощи уровня 2 (базовый полевой госпиталь) 
 

 

Лечебные возможности Число обслуживаемых 

Потребности в медицин-

ском персонале 

Потребности в 

оборудовании 

Потребности в объектах  

инфраструктуры 

Ставка возмещения  

(на одного человека 
в месяц) Примечания 

       
1. Сортировка боль-

ных/раненых, реанима-

ция и стабилизация 

2. Хирургические опера-

ции в целях спасения 

жизни и конечностей, 

например: 

  Лапаротомия 

  Плевроцентез 

  Аппендэктомия 

  Эксплоративные 

 операции 

  Хирургическая обра-

ботка ран при пере-

ломах 

3. Анестезия (общая и ре-

гионарная) 

4. Поддержание жизнеде-

ятельности и интенсив-

ная терапия 

5. Лечение и наблюдение 

при общих заболева-

ниях и инфекционных 

болезнях 

6. Основное фармацевти-

ческое обеспечение 

7. Основное стоматологи-

ческое обслуживание 

  Обезболивание 

  Простое удаление зу-

бов 

  Простое пломбирова-

ние зубов 

3–4 хирургические 

операции в день 

Разовая госпитали-

зация 10–20 боль-

ных или раненых 

Госпитализация 

каждого пациента 

на период до 7 дней 

До 40 консультаций 

в день для амбула-

торных пациентов 

5–10 консультаций 

в день по стомато-

логическим вопро-

сам 

10 рентгенограмм и 

20 лабораторных 

тестов в день 

Запас медицинских 

принадлежностей и 

расходных материа-

лов на 60 дней 

2 хирурга общей 

практики 

1 анестезиолог 

1 медсестра-анесте-

зист (или эквива-

лент) 

1 терапевт 

1 терапевт общего 

профиля 

1 начальник госпи-

таля 

1 старший сотруд-

ник медицинской 

службы 

1 стоматолог 

1 помощник стома-

толога 

1 зубной техник 

1 гигиенист (или эк-

вивалент — сотруд-

ник по вопросам об-

щественного здраво-

охранения) 

1 фармацевт 

1 фармацевт-техно-

лог 

1 старшая медсестра 

2 медсестры отделе-

ния интенсивной те-

рапии 

12 медсестер/ 

санитаров 

Стандартные 

принадлежно-

сти и оборудо-

вание для опе-

рационнойa 

Стандартное 

оборудование 

для отделения 

интенсивной те-

рапииa 

Основное лабо-

раторное и 

рентгенологиче-

ское оборудова-

ниеa 

1. Госпиталь 

a) Приемное отделе-

ние/администратор-

ская 

b) 2 комнаты для кон-

сультаций амбула-

торных больных 

c) 1 аптека 

d) 1 рентгеновский ка-

бинет 

e) 1 лаборатория 

f) 1 стоматологиче-

ский кабинет 

g) 1 стоматологиче-

ский рентгеновский 

кабинет 

h) 1 комната для оказа-

ния срочной по-

мощи/реанимации/ 

анестезии/послеопе-

рационного ухода 

i) 1 операционная 

j) 1 стерилизационная 

k) 1 или 2 10-местные 

палаты 

l) Отделение интен-

сивной терапии на 

1–2 койки 

Районы низкого 

эпидемиологиче-

ского риска 

Уровень 2 

21,53 долл. СШАb 

Учреждение уровня 2 

должно быть в состоянии 

подразделяться как мини-

мум на 2 передовые меди-

цинские группы, способ-

ные непосредственно на 

месте оказывать раненым 

первую медицинскую по-

мощь и обеспечивать их 

лечение. 

Каждая из этих групп 

включает 1 врача и 2 ме-

дицинских сестер/санита-

ров. 

Необходимо обеспечить 

наличие достаточного и 

подходящего портатив-

ного имущества и пакетов 

первой помощи для вы-

полнения этих функций. 
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Лечебные возможности Число обслуживаемых 

Потребности в медицин-

ском персонале 

Потребности в 

оборудовании 

Потребности в объектах  

инфраструктуры 

Ставка возмещения  

(на одного человека 
в месяц) Примечания 

         Профилактика ин-

фекций 

1предоперационная 

медсестра 

1 старшая медсестра 

палаты 

1 рентгенотехник 

(или эквивалент) 

1 рентгенолог 

8. Основная лаборатория 

  Подбор по группам 

крови и взятие пере-

крестных проб крови 

 Подсчет количества 

лейкоцитов 

 Определение реакции 

оседания эритроцитов 

и т.д. 

 Окрашивание по  

Граму 

 Взятие мазков крови 

 Анализ мочи 

9. Базовая диагностиче-

ская рентгенография 

10. Санитарный контроль и 

профилактика заболе-

ваний 

11. Эвакуация раненых в 

медицинские учрежде-

ния уровней 3 и 4 

 1 лабораторный тех-

ник 

2 технолога-лабо-

ранта 

2 водителя санитар-

ных автомобилей 

1 заведующий скла-

дом медико-санитар-

ного имущества 

1 писарь по меди-

цинской документа-

ции 

1 старшина роты 

1 старшина роты-

начальник снабже-

ния 

1 гигиенист 

1 помощник 

гигиениста 

1 сотрудник по ад-

министративным во-

просам 

 

1 административный 

технический сотруд-

ник 

2 повара 

1 машинист 

 2. Вспомогательное  

обслуживание 

a) Кухня 

b) Прачечная 

c) Кладовая 

d) Мастерская 

e) Связь 

f) Транспортное отделе-

ние (машины скорой 

помощи/средства воз-

душной эвакуации) 

g) Генераторная 

h) Хранилище горюче-

смазочных материа-

лов 

i) Служебная комната 

для персонала 

j) Отделение водоснаб-

жения/ 

санитарии/ 

удаления отходов 

3. Жилые помещения 

a) Палаточное имуще-

ство 

b) Контейнеры 

c) Стандартные жилые 

помещения полевых 

миссий Организации 
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Лечебные возможности Число обслуживаемых 

Потребности в медицин-

ском персонале 

Потребности в 

оборудовании 

Потребности в объектах  

инфраструктуры 

Ставка возмещения  

(на одного человека 
в месяц) Примечания 

       1 электрик 

1 медицинский элек-

тромеханик 

1 радиотехник 

1 радиооператор 

1 механик по холо-

дильным системам и 

системам кондицио-

нирования воздуха 

1 механик-водитель 

1 автомеханик 

1 сотрудник сани-

тарной службы 

Объединенных 

Наций  

        Итого: 57 сотрудников    

 

Примечания. Медицинское обеспечение на уровне района в зоне миссии, позволяющее оказывать срочную хирургическую помощь (до уровня бригады). 

Фактический состав и численность медицинского персонала уровня 2 могут меняться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в меморандуме 

о взаимопонимании. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, должны принимать меры к тому, чтобы персоналу, требуемому для удовлетворения 

соответствующих кадровых потребностей, в соответствии с настоящим добавлением обеспечивалась замена на период планового отпуска. В периоды 

незапланированного отсутствия персонала (например, отпуск по семейным обстоятельствам или отпуск по особым обстоятельствам) страны, предоставляющие 

войска/полицейские силы, несут ответственность за непрерывную нормальную работу учреждения без снижения качества обслуживания и за подбор 

подменного требуемого персонала в течение 72 часов. Персонал, подменяющий тех людей, которые находятся в плановом или незапланированном отпуске, 

должен отвечать тем же требованиям технической аттестации, что и штатный персонал.  

 a Подробный перечень имущества см. в добавлении 5.1. 

 b A/C.5/71/20, приложение 2. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 5.1 
 

  Медицинское учреждение уровня 21 
 

 

(В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
I.A. Амбулатория   i. Мебельb В достаточном количе-

стве 

  

  ii.  Канцелярские принадлежности/документацияb В достаточном количе-

стве 

 

  iii.  Компьютеры/принтерыb 1   

  iv.  Телефоныb 2 линии  

  v.  Факсимильные аппаратыb 1–2 линии  

B. Врачебные 

кабинеты (2) 

(12 239 долл. 

США на кабинет) 

24 478 i.  Кушетка для обследования больногоa 1 на кабинет 2 628 

  ii.  Письменный стол и стульяb 1 комплект на кабинет   

  iii.  Основное диагностическое оборудованиеa 1 комплект на кабинет   

   Стетоскопa  219 

    Офтальмоскопa  1 095 

     Отоскопa  1 095 

    Электрокардиографa  10 946 

    Перкуссионный молотокa  219 

    Термометрыa  110 

    Сфигмоманометрa  219 

    Гинекологическое зеркалоa  657 

    Ректоскопa  657 

    Мерная лентаa  22 

    Электрический фонарьa  44 

    Осветительная лампа для обследованийa  4 378 

    Прочее оборудованиеa  2 189 

   iv.  Документация и канцелярские принадлежно-

стиb 

    

C.  Аптека 4 159 i.  Холодильник для лекарственных средствa 1 875 

  ii.  Холодильник для хранения крови/препаратов 

кровиa 

1 3 284 

   Болеутоляющие средстваb В количестве и ассорти-

менте, достаточном для 

обслуживания 40 амбула-

торных больных в день в 

течение 60 дней. Подроб-

ный перечень лекарствен-

ных препаратов приведен 

в Руководстве по меди-

цинскому обеспечению 

полевых миссий 

  

   Жаропонижающие средстваb   

   Антибиотикиb   

   Лекарственные средства от общих респира-

торных заболеванийb 

  

   Лекарственные средства от общих желудочно-

кишечных заболеванийb 

  

   Лекарственные средства от общих костно-мы-

шечных заболеванийb 

  

__________________ 

 1 A/C.5/65/16, приложение 7.2; A/C.5/68/22, приложение 5.2; и A/C.5/71/20, приложение 4.2. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
   Лекарственные средства от общих сердечно-

сосудистых заболеванийb 

Организации Объединен-

ных Наций 
  

   Лекарственные средства от других общих за-

болеванийb 

  

   Реанимационные лекарственные препараты 

(включая наркотические средства)b 

  

D.  Рентгеновский 

кабинет 

184 257 i.  Цифровая рентгеновская установка, включая 

рентгеновский стол и принтерa 

1 100 000 

  ii.  Негатоскоп для просмотра рентгенограммa 2 2 189 

  iii.  Индивидуальные средства защиты для персо-

налаa 

2 комплекта 6 500 

  iv.  Ультразвуковой аппаратa 1 30 227 

  v.  Портативный цифровой рентгеновский аппа-

ратa 

1 45 340 

E.  Лаборатория 31 101 i.  Цифровой гематологический анализаторa 1 5 616 

  ii.  Цифровой биохимический анализаторa 1 4 823 

  iii.  Наборы для проведения анализа крови на 

ВИЧ и других анализов кровиb 

По 5 комплектов   

  iv.  Микроскопa 2  6 567 

  v.  Центрифугаa 1  3 284 

  vi.  Набор для проведения анализа мочиb    

  vii.  Кувезa 1 5 473 

  viii. Лабораторные расходные материалы (про-

бирки, реактивы и т.д.)b 

   

  ix.  Глюкометрa 1 1 095 

  x.  Холодильникa 1 875 

  xi.  Морозильная камераa 

xii. Кардиотропонинa 

1 

1 набор (10 тестов) 

3 284 

85 

II.  Стоматология 

консультации, ле-

чение и рентге-

носкопия 

161 564 i.  Зубоврачебное кресло, электрическоеa 1  71 149 

 ii.  Стандартное оборудование для леченияa В количестве, достаточ-

ном для приема 5–10 па-

циентов в день 

3 284 

  удаления зубовa  

  пломбирования зубовa  

  оказания другой основной помощиa   

  iii.  Бормашинаa 1  21 892 

  iv.  Цифровая рентгеновская установкаa 1 комплект 43 784 

  v.  Индивидуальные средства защитыa,c 2 комплекта 5 036 

  vi.  Стоматологический стерилизаторa 1  16 419 

    vii. Мебельb В достаточном количе-

стве 

  

III.A. Хирургия/ане-

стезия, отделе-

ние неотложной 

помощи и по-

слеоперацион-

ная палата 

97 049 i.  Письменный стол и стульяb 2–3 комплекта   

 ii.  Кушетка для обследования больногоa 2  2 628 

 iii.  Основное диагностическое оборудование 2 комплекта   

  Стетоскопa  219 

  Офтальмоскопa  1 095 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
  Отоскопa  1 095 

  Электрокардиографa  10 946 

   Перкуссионный молотокa  219 

   Термометрыa  110 

   Сфигмоманометрa  219 

   Гинекологическое зеркалоa  657 

   Ректоскопa  657 

   Мерная лентаa  22 

   Электрический фонарьa  44 

   Осветительная лампа для обследованийa  4 378 

   Прочее оборудованиеa  2 189 

  iv. Негатоскоп для просмотра рентгенограммa   1 095 

  v. Аптечка/комплект перевязочных материаловb В достаточном количе-

стве 

  

  vi. Тележка для перевозки больных реанимацион-

ного отделения (с полным оснащением)a 

2  4 378 

  vii. Комплекты инструментов и материалов для 

интубацииa 

2  3 284 

  viii. Комплект инструментов и материалов для 

крикотиреотомииa 

2  1 095 

  ix. Электрокардиографa 1  5 473 

  x. Дефибрилляторa 1  8 757 

  xi. Портативный аппарат искусственной вентиля-

ции легких/кислородный баллонa 

1  7 114 

  xii. Импульсный оксигемометрa 1  3 284 

  xiii. Аспираторa 1  1 095 

  xiv. Распылительa 1  219 

  xv. Спинодержатели/вакуумные матрацыa 2  7 662 

  xvi. Комплекты инструментов и материалов для 

резекции/наложения швовa 

3  5 254 

  xvii. Стойки для перфузииa 3  657 

  xviii. Комплекты инструментов и материалов для 

дренирования плевральной полости, катетери-

зации и веносекцииa 

По 2 комплекта 1 314 

  xix. Наркозно-дыхательный аппаратa Из расчета проведения  

3–4 операций в день 

21 892 

  xx. Лекарственные средства и расходные матери-

алы для анестезии (включая местную и регио-

нарную анестезию) и послеоперационного 

восстановленияb 

  

B. Операционные 149 849 i.  Операционные столыa 1 15 324 

  ii.  Операционные светильникиa 2 13 135 

  iii.  Наркозный аппаратa 1 54 729 

  iv.  Кислород и анестезирующий газb В необходимом количе-

стве 

  

  v.  Аппарат для диатермииa 1 8 757 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
  vi.  Хирургический отсасывательa 1 4 378 

  vii.  Комплекты инструментов и материалов для 

лапаротомииa 

В количестве, достаточ-

ном для проведения  

3–4 операций в день 

12 041 

  viii. Комплекты инструментов и материалов для 

торакотомииa 

 

  ix.  Комплекты инструментов и материалов для 

трепанации черепаa 

 

  x.  Комплекты инструментов и материалов для 

осмотра ранa 

  

  xi.  Комплекты инструментов и материалов для 

ампутацииa 

  

  xii.  Комплекты инструментов и материалов для 

фиксации переломов костейa 

  

  xiii. Комплекты инструментов и материалов для 

удаления аппендицита и общей хирургииa 

  

  xiv. Оборудование для дезинфекцииa В достаточном количе-

стве 

4 378 

  xv.  Реанимационное оборудование/контрольно-

измерительная аппаратура, тележка с медика-

ментамиa 

1  2 189 

   Дефибрилляторa  8 757 

   Аппарат для искусственной вентиляции лег-

кихa 

 7 114 

   Комплекты инструментов и материалов для 

интубацииa 

 1 642 

   Инфузионный насосa  4 925 

   Аспираторa  1 095 

   Импульсный оксигемометрa  3 284 

  xvi. Кислородные баллоныa 2 438 

  xvii. Тележка для перевозки пациентовa 2 7 662 

  xviii. Хирургические расходные материалыb Из расчета проведения 3–

4 операций в день 

  

C. Стерилизацион-

ная 

58 889 i.  Стерилизатор-автоклавa 1  43 784 

  ii. Бойлерa 1 4 378 

  iii. Оборудование для дезинфекцииa 1 комплект 7 662 

  iv.  Огнетушительb 1   

  v.  Мебель и расходные материалыb В достаточном количе-

стве 

  

  vi.  Стерилизатор для хирургического инструмен-

таa 

1–2 3 065 

IV.  Стационар 

A. Общие терапев-

тические палаты 

49 037 i.  Складные многоцелевые больничные койкиa 20 коек 21 892 

 ii.  Оборудование для ортопедического вытяже-

нияa 

2 комплекта на палату 10 508 

 iii.  Столик (тележка) медсестрыa По 1 на палату 2 627 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
 iv.  Необходимые расходные материалы и обору-

дование для ухода за стационарными больны-

миb 

В необходимом количе-

стве, исходя из числа коек 

(20) 

  

  v.  Мебель, канцелярские принадлежности и т.д.b  

  vi.  Костылиa 4 комплекта 439 

  vii.  Кресла-каталкиa 2  2 627 

  viii. Одежда для пациентовa 1  10 946 

B. Отделение  

интенсивной те-

рапии 

50 983 i.  Больничные койки для отделения интенсивной 

терапииa 

2 койки 3 284 

 ii.  Анализатор кислотно-щелочного баланса кро-

виa 

1 10 593 

  iii.  Оборудование для реанимации/контрольно-из-

мерительная аппаратураa 

1 комплект   

   Тележка с медикаментамиa  2 189 

   Дефибрилляторa  8 757 

   Аппарат для искусственной вентиляции лег-

кихa 

 7 114 

   Комплекты инструментов и материалов для 

интубацииa 

 1 642 

   Инфузионный насосa  4 925 

   Аспираторa  1 095 

   Многоканальный прибор для контроля за ос-

новными показателями состояния организмаa 

 10 946 

   Кислородные баллоныa  438 

V.  Вспомогательное 

обслуживание 

A.  Организация пи-

тания 

26 270 i.  Кухонное оборудованиеa Для обслуживания 20 ста-

ционарных больных 

21 892 

  Плитыa  

  Духовкиa   

  Бойлерыa   

   Кастрюли, сковородки, посуда, и т.д.a   

  ii.  Сервировочное оборудованиеa   1 095 

  iii.  Кухонное оборудованиеb Для обслуживания меди-

цинского персонала 

  

   Плитыb  

   Духовкиb   

   Бойлерыb   

   Кастрюли, сковородки, посуда, и т.д.b   

   Сервировочное оборудованиеb     

  iv.  Посудомоечные машиныa 1 2 189 

  v.  Моющее оборудованиеa 1 комплект 1 095 

  vi.  Аптечка первой помощиb 1 комплект   

  vii.  Огнетушительb 2   

B. Прачечная для 

больничных 

нужд 

4 925 i.  Стиральные машиныa 2 машины 3 284 

 ii.  Сушильные машины для одеждыa 1 машина 1 642 

 iii.  Моющие средства и материалыb В достаточном количе-

стве 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
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Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
C. Склад/храни-

лище материалов 

18 170 i.  Стеллажиa В необходимом количе-

стве 

10 946 

 ii.  Шкафы/стойкиa  5 473 

 iii.  Холодильникa  1 751 

D. Мастерская 5 473 i.  Оборудование и инструменты для текущего 

ремонта, обслуживания оборудования и ин-

фраструктурыa 

1 комплект 5 473 

  ii.  Аптечка первой помощиb 1 комплект   

E. Комната связи   i.  Телефоныb 2    

 ii.  Система внутренней телефонной связиb 1 система   

 iii.  Факсимильный аппаратb 1 комплект   

  iv.  Компьютер с электронной почтойb 1 компьютер   

  v.  Мебель и канцелярские принадлежностиb В необходимом количе-

стве 

  

  vi.  Радиостанция ОВЧ/УВЧ-связи с передовыми 

медицинскими группамиb 

1 радиостанция   

F. Транспорт. Воз-

мещение за две 

полностью обо-

рудованные ма-

шины скорой по-

мощи произво-

дится по статье 

«Основное иму-

щество», что за-

фиксировано в 

приложении B к 

меморандуму о 

взаимопонима-

нии 

  i.  Полностью оборудованные машины скорой 

помощиa 

2 машины скорой помощи   

  Врачебная сумкаa  

  Кислородные баллоныa   

  Аспираторa   

  Реанимационные лекарственные средстваa   

  Принадлежности для обозначения места по-

садки вертолета (дымовые шашки, светящиеся 

столбики/светящиеся щиты и т.д.)a 

  

  Аварийные осветительные приборыa   

  Оборудование связи (ОВЧ/УВЧ)a   

  Оборудование для ремонта и обслуживания 

автотранспортных средствa 

Пульсоксиметрb 

Портативный дефибрилляторb 

    

  ii.  Аптечка первой помощиb 1 комплект   

  iii.  Мебель и канцелярские принадлежностиb В достаточном количе-

стве 

  

G. Генераторная. 

Возмещение за 

два комплекта ре-

зервных генера-

торов произво-

дится по статье 

«Основное иму-

щество», что за-

фиксировано в 

приложении B к 

меморандуму о 

взаимопонима-

нии 

  i.  Резервные генераторы (свыше 20 кВА)a 2    

  Ремонтно-эксплуатационное оборудованиеa     

  Аптечка первой помощиb     

  Огнетушительb     
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Разумная 

рыночная 
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Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
H.  Помещение для 

хранения горюче-

смазочных мате-

риалов 

  i.  Топливо для генераторовb Недельный запас   

 ii.  Огнетушителиb 2    

I.  Служебная ком-

ната для персо-

нала 

  i.  Мебель для комнаты отдыхаb 1 комплект   

 ii.  Прочая мебельb В достаточном количе-

стве 

  

  iii.  Кофеварки/аппараты для приготовления дру-

гих напитковb 

1    

J.  Водоснабжение, 

санитария и уда-

ление отходов. 

Возмещение рас-

ходов на соответ-

ствующее иму-

щество будет 

производиться по 

статье «Основное 

имущество», что 

зафиксировано в 

приложении B к 

меморандуму о 

взаимопонима-

нии 

  i.  Туалеты и система санитарииa В количестве, достаточ-

ном для обслуживания 

20 стационарных и 50 ам-

булаторных больных 

  

 ii.  Туалеты и система санитарииa В количестве, достаточ-

ном для обслуживания 

медицинского персонала 

  

 iii.  Душевые помещения и оборудованиеa Для обслуживания стаци-

онарных больных 

  

     

 iv.  Водоснабжение больничных помещений с 

очисткой методом обратного осмосаa 

В достаточном количе-

стве 

 

 v.  Оборудование и системы удаления отходовa В достаточном количе-

стве 

  

K.  Прочее оборудо-

вание 

43 790 i.  Сбор медицинских отходов, включая мешки, 

контейнеры и корзины для отходов, постеры, 

индивидуальные средства защиты, протироч-

ные материалы и оборудование для мытья рук 

для персоналаa 

В достаточном количе-

стве 

 

  ii.  Технические средства обработки/удаления ме-

дицинских отходовd, включая установки для 

сжигания отходов/пиролитические печи, авто-

клавы, гибридные автоклавные системы, си-

стемы обработки путем фрикционного нагрева 

или аналогичные устройства 

В достаточном количе-

стве 

 

     

 Итого 909 994  909 994 

 

 a  Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b  Возмещение по статье «Самообеспечение». 
 c Применяются нормы безопасности Международного агентства по атомной энергии (документ SSG-46 под названием 

«Радиационная защита и безопасность при медицинском использовании ионизирующих излучений»). 
 d Подготовленный Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде документ под названием 

Compendium of Technologies for Treatment/Destruction of Healthcare Waste («Сжатое изложение технических методов 

обработки/уничтожения медицинских отходов»). 
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Добавление 6  
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования  

и нормы оказания помощи уровня 3 (специализированный полевой госпиталь) 
 

 

Лечебные возможности 

Число обслуживае-

мых 

Потребности в медицин-

ском персонале 

Потребности в обору-

довании 

Потребности в объектах инфра-

структуры 

Ставка возмещения 

(на одного  

человека в месяц) Примечания 

То же, что и для уровня 2. 

Кроме того: 

1. Полностью оснащенные 

многопрофильные хирур-

гические отделения с по-

мещениями для послеопе-

рационного ухода 

2. Полностью оснащенная  

лаборатория 

3. Расширенное радиологи-

ческое отделение, имею-

щее оборудование для 

УЗИ-анализа 

4. Полностью оснащенное 

фармацевтическое отделе-

ние 

5. Стоматологическое отделе-

ние широкого профиля, 

где можно проводить не-

отложные стоматологиче-

ские операции 

До 10 хирургиче-

ских операций в 

день 

Разовая госпита-

лизация 50 паци-

ентов 

Госпитализация 

каждого пациента 

на период до 

30 дней 

50–60 консульта-

ций амбулаторных 

пациентов в день 

10 стоматологиче-

ских консульта-

ций в день 

20 рентгенограмм 

и 40 лаборатор-

ных тестов в день 

Запас медицин-

ских принадлеж-

ностей и расход-

ных материалов 

на 60 дней 

4 хирурга (минимум 

1 хирург-ортопед) 

2 анестезиолога 

6 специалистов 

4 терапевта общего 

профиля 

1 стоматолог 

2 помощника стома-

толога 

1 гигиенист 

1 фармацевт 

1 помощник фарма-

цевта 

50 медсестер: 

1 старшая медсестра 

2 медсестры отделе-

ния интенсивной те-

рапии 

4 операционные мед-

сестры 

43 медсестры/сани-

тара 

2 помощника рентге-

нолога 

2 лабораторных тех-

ника 

14 сотрудников по ре-

монту и вспомога-

тельному обслужива-

нию 

 

Итого: 90 сотрудни-

ков 

Стандартные при-

надлежности и 

оборудование для 

операционнойa 

Стандартное обо-

рудование для от-

деления интенсив-

ной терапииa 

Основное лабора-

торное и рентгено-

логическое обору-

дованиеa 

2 зубоврачебных 

кресла и оборудо-

ваниеa 

1. Госпиталь: 

 a) Приемное отделение/ 

администраторская 

 b) 3–4 комнаты для 

консультаций 

амбулаторных 

пациентов 

 c) 1 аптека 

 d) 1 рентгеновский 

кабинет 

 e) 1 лаборатория 

 f) 1 стоматологический 

кабинет (2 кресла) 

 g) 1 стоматологический 

рентгеновский кабинет 

 h) 1 комната для оказания 

срочной 

помощи/реанимации/ан

естезии/послеоперацио

нного ухода 

 i) 2 операционные 

 j) 1 стерилизационная 

 k) 2 палаты на 25 коек 

(или любое количество 

палат на 50 коек) 

 l) Отделение интенсивной 

терапии на 1–4 койки 

2. Вспомогательное 

обслуживание 

 a) Кухня 

 b) Прачечная 

 c) Кладовая 

 d) Мастерская 

Районы низкого 

эпидемиологиче-

ского риска 

Уровень 3  

25,68 долл. 

СШАb 

Медицинское учре-

ждение уровня 3 

должно иметь возмож-

ности для создания 

малочисленных пере-

довых медицинских 

групп (1 врач и 2 мед-

сестры/санитара), рас-

полагающих порта-

тивным реанимацион-

ным оборудованием и 

соответствующими 

предметами и расход-

ными материалами. 
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Лечебные возможности 

Число обслуживае-

мых 

Потребности в медицин-

ском персонале 

Потребности в обору-

довании 

Потребности в объектах инфра-

структуры 

Ставка возмещения 

(на одного  

человека в месяц) Примечания 

     e) Связь 

 f) Транспортное 

отделение (машины 

скорой 

помощи/средства 

воздушной эвакуации) 

 g) Генераторная 

 h) Хранилище горюче-

смазочных материалов 

 i) Служебная комната для 

персонала 

 j) Отделение 

водоснабжения/санитар

ии/удаления отходов 

3. Жилые помещения 

 a) Палаточное имущество 

 b) Контейнеры 

 c) Стандартное жилое 

помещение полевых 

миссий Организации 

Объединенных Наций 

  

       
 

Примечания. Полностью развернутый специализированный полевой госпиталь. Подчиненность определяется оперативной обстановкой. Из четырех хирургов общей 

практики предпочтительно иметь хотя бы одного с опытом/подготовкой, необходимыми для трепанации черепа, и одного с опытом/подготовкой в области 

урологии. Предпочтительно привлекать терапевтов, специализирующихся в области кардиологии и тропической медицины. Фактический состав и численность 

медицинского персонала уровня 3 могут меняться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в меморандуме о взаимопонимании. Страны, 

предоставляющие войска/полицейские силы, должны принимать меры к тому, чтобы персоналу, требуемому для удовлетворения соответствующих кадровых 

потребностей, в соответствии с настоящим добавлением обеспечивалась замена на период планового отпуска. В п ериоды незапланированного отсутствия 

персонала (например, отпуск по семейным обстоятельствам или отпуск по особым обстоятельствам) страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут 

ответственность за непрерывную нормальную работу учреждения без снижения качества обслуживания и за подбор подменного требуемого персонала в течение 

72 часов. Персонал, подменяющий тех людей, которые находятся в плановом или незапланированном отпуске, должен отвечать тем же требованиям технической 

аттестации, что и штатный персонал. 

 a Подробный перечень имущества см. в добавлении 6.1. 

 b A/C.5/71/22, приложение 2. 

 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/22
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Добавление 6.1 
 

  Медицинское учреждение уровня 31 
 

 

(В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
I.A. Амбулатория  i.  Мебельb В достаточном 

количестве 

  

  ii.  Канцелярские принадлежности/документацияb В достаточном 

количестве 

  

  iii.  Компьютеры/принтерыb    

  iv.  Телефоныb 2 линии   

  v.  Факсимильные аппаратыb 1 или 2 линии   

B. Врачебные каби-

неты (4) 

 (12 239 долл. 

США на кабинет) 

48 956 i.  Письменный стол и стульяb 1 комплект на ка-

бинет 

  

 ii.  Кушетка для обследования больногоa 1 на кабинет 5 255 

 iii.  Основное диагностическое оборудованиеa 1 комплект на ка-

бинет 

  

   Стетоскопa  439 

   Офтальмоскопa  2 189 

   Отоскопa  2 189 

   Электрокардиографa  21 893 

   Перкуссионный молотокa  439 

   Термометрыa  219 

   Сфигмоманометрa  439 

   Гинекологическое зеркалоa  1 314 

   Ректоскопa  1 314 

   Мерная лентаa  44 

   Электрический фонарьa  89 

   Осветительная лампа для обследованийa  8 756 

   Прочее оборудованиеa  4 378 

  iv.  Документация/канцелярские принадлежностиb В достаточном 

количестве 

  

C. Аптека 8 318 i.  Холодильник для лекарственных средствa 2 1 750 

  ii.  Холодильник для хранения крови/препаратов кровиa 2 6 567 

   Болеутоляющие средстваb В количестве и 

ассортименте, до-

статочном для об-

служивания 50–

60 амбулаторных 

больных в день в 

течение 60 дней. 

Подробный 

  

   Жаропонижающие средстваb  

   Антибиотикиb  

   Лекарственные средства от общих респираторных  

заболеванийb 

 

   Лекарственные средства от общих желудочно-ки-

шечных заболеванийb 

 

__________________ 

 1 A/C.5/68/22, приложение 5.3, и A/C.5/71/20, приложение 4.3. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
   Лекарственные средства от общих костно-мышечных 

заболеванийb 

перечень лекар-

ственных препа-

ратов приведен в 

Руководстве по 

медицинскому 

обеспечению Ор-

ганизации Объ-

единенных Наций  

 

   Лекарственные средства от общих сердечно-сосуди-

стых заболеванийb 

 

   Лекарственные средства от других общих заболева-

нийb 

 

   Реанимационные лекарственные препараты, включая 

наркотические средстваb 

  

D. Рентгеновский ка-

бинет 

183 162 i.  Цифровая рентгеновская установка, включая рентге-

новский стол и принтерa 

1 100 000 

  ii.  Негатоскоп для просмотра рентгенограммa 1 1 095 

  iii.  Индивидуальные средства защиты для персонала и 

пациентовa,c 

2 комплекта 6 500 

  iv.  Ультразвуковой аппаратa 1  30 227 

  v.  Портативный цифровой рентгеновский аппаратa 1 45 340 

E. Лаборатория 59 795 i.  Цифровой гематологический анализаторa 2 11 232 

  ii.  Цифровой биохимический анализаторa 2 9 646 

  iii.  Наборы для проведения анализа крови на ВИЧ и 

других анализов кровиb 

По 5 комплектов   

  iv. Микроскопa 3  9 851 

  v.  Центрифугаa 2  6 567 

  vi.  Набор для проведения анализа мочиb В достаточном 

количестве 

  

  vii.  Кувезa 1 5 473 

  viii. Лабораторные расходные материалыb В достаточном 

количестве 

  

  ix.  Глюкометрa 2 2 189 

  x.  Анализатор кислотно-щелочного баланса кровиa 1 10 593 

  xi.  Материал для выращивания бактерийb В достаточном 

количестве 

  

  xii. Холодильникa 1 875 

  xiii.  Морозильная камераa 

xiv. Кардиотропонинa 

1 

1 набор (10 те-

стов) 

3 284 

II. Стоматология 

 1 зубоврачебное 

кресло:  

161 564 долл. 

США 

 2 зубоврачебных 

кресла:  

262 924 долл. 

США 

262 924 i.  Зубоврачебное кресло, электрическоеa 2  142 299 

 ii.  Стандартное оборудование для леченияa В количестве, до-

статочном для 

приема 10 паци-

ентов в день 

6 567 

  удаления зубовa  

  пломбирования зубовa  

  оказания другой основной помощиa   

 iii.  Бормашинаa 2  43 783 

 iv.  Мебельb В достаточном 

количестве 

  

 v.  Цифровая рентгеновская установкаa 1 комплект 43 784 

  vii.  Индивидуальные средства защитыa,c 4 комплекта 10 072 

  viii. Стоматологический стерилизаторa 1  16 419 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
III.A. Хирургия/ане-

стезия, отделе-

ние неотложной 

помощи и после-

операционная 

палата 

 Без дублирова-

ния 78 342 долл. 

США 

156 683 i.  Письменный стол и стульяb 2–3 комплекта   

 ii.  Кушетка для обследования больногоa 3  3 942 

 iii.  Основное диагностическое оборудованиеa 3 комплекта   

  Стетоскопa  329 

  Офтальмоскопa  1 642 

  Отоскопa  1 642 

  Электрокардиографa  16 419 

  Перкуссионный молотокa  329 

   Термометрыa  164 

   Сфигмоманометрa  329 

   Гинекологическое зеркалоa  985 

   Ректоскопa  985 

   Мерная лентаa  33 

   Электрический фонарьa  66 

   Осветительная лампа для обследованийa  6 567 

   Прочее оборудованиеa  3 284 

  iv.  Негатоскопы для просмотра рентгенограмм 3 3 284 

  v.  Аптечка/комплект перевязочных материаловb В достаточном 

количестве 

  

  vi.  Тележка для перевозки больных реанимационного 

отделения (с полным оснащением)a 

2  4 378 

  vii.  Комплекты инструментов и материалов для интуба-

ции 

4 комплекта 6 567 

  viii. Комплект инструментов и материалов для крикоти-

реотомииa 

4 комплекта 2 189 

  ix.  Электрокардиографa 2  10 945 

  x.  Дефибрилляторa 2  17 514 

  xi.  Портативный аппарат искусственной вентиляции 

лег-ких/кислородный баллонa 

2  14 229 

  xii.  Импульсный оксигемометрa 2  6 567 

  xiii. Аспираторa 2  2 189 

  xiv. Распылительa 2  439 

  xv.  Спинодержатели/вакуумные матрацыa 4  15 323 

  xvi. Комплекты инструментов и материалов для резек-

ции/наложения швовa 

6 комплектов 10 509 

  xvii. Стойки для перфузииa 4–6  1 314 

  xviii. Комплекты инструментов и материалов для дрени-

рования плевральной полости, катетеризации и ве-

носекцииa 

По 4 комплекта 2 628 

  xix.  Наркозно-дыхательный аппаратa Из расчета прове-

дения до 10 опе-

раций в день 

21 892 

  xx.  Лекарственные средства и расходные материалы для 

анестезии (включая местную и регионарную анесте-

зию) и послеоперационного восстановления 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
B. Операционные (2) 

 1 операционная 

по цене 174 105 

долл. США 

348 209 i.  Операционные столыa По 1 на операци-

онную 

30 649 

 ii.  Операционные светильникиa По 2 на операци-

онную 

26 271 

 iii.  Наркозный аппаратa По 1 на операци-

онную 

109 459 

  iv.  Кислород и анестезирующий газb В необходимом 

количестве 

  

   v.  Аппарат для диатермииa По 1 на операци-

онную 

17 514 

  vi.  Хирургический отсасывательa По 1 на операци-

онную 

8 756 

  vii.  Комплекты инструментов и материалов для лапаро-

томииa 

В количестве, до-

статочном для 

проведения до 

10 операций в 

день 

30 102 

  viii. Комплекты инструментов и материалов для торако-

томииa 

 

  ix.  Комплекты инструментов и материалов для трепана-

ции черепаa 

 

  x.  Комплекты инструментов и материалов для осмотра 

ранa 

 

  xi.  Комплекты инструментов и материалов для ампута-

цииa 

  

  xii.  Комплекты инструментов и материалов для фикса-

ции переломов костейa 

  

  xiii. Комплекты инструментов и материалов для удаления 

аппендицита и общей хирургииa 

  

  xiv. Оборудование для дезинфекцииa В достаточном 

количестве 

8 756 

  xv. Оборудование для реанимации/контрольно-измери-

тельная аппаратура 

По 1 комплекту 

на операционную 

  

   Тележка с медикаментамиa 4 378 

   Дефибрилляторa  17 514 

   Аппарат для искусственной вентиляции легкихa  14 229 

   Комплекты инструментов и материалов для интуба-

цииa 

 3 284 

   Инфузионный насосa  9 851 

   Аспираторa  2 189 

   Импульсный оксигемометрa  6 567 

   Кислородные баллоныa По 2 комплекту 

на операционную 

875 

  xvi.  Тележка для перевозки пациентовa По 2 комплекту 

на операционную 

15 323 

  xvii. Хирургические расходные материалыb Из расчета прове-

дения до 10 опе-

раций в день 

  

  xviii. Передвижной рентгеновский аппарат с С-образной 

дугой 

1 на обе операци-

онные 

40 302 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
  xix. Негатоскоп для просмотра рентгенограмм 2  на обе операци-

онные 

2 189 

C.  Стерилизацион-

ная 

 1 комната: 

58 889 долл. 

США   

114 713 i.  Стерилизатор-автоклавa 2  87 568 

 ii.  Бойлерa 2  8 756 

 iii.  Оборудование для дезинфекцииa 2 комплекта 15 323 

  iv.  Мебель и расходные материалыb В достаточном 

количестве 

  

  v.  Стерилизатор для хирургического инструментаa 1–2 3 065 

IV.A. Стационар 109 021 i.  Складные многоцелевые больничные койкиa 50 коек (25 коек 

на палату) 

54 729 

  ii.  Оборудование для ортопедического вытяженияa По 4 комплекта 

на палату 

21 015 

  iii.  Столик (тележка) медсестрыa По 1 на палату 5 253 

  iv.  Необходимые расходные материалы и 

оборудование для ухода за стационарными 

больнымиb 

В необходимом 

количестве, ис-

ходя из числа 

коек 

  

  v.  Мебель, канцелярские принадлежности и т. д.b В достаточном 

количестве 

  

  vi.  Костылиa 8 комплектов 877 

  vii.  Кресла-каталкиa 4  5 253 

  viii. Одежда для пациентовa 2  21 893 

B.  Отделение интен-

сивной терапии 

 на 2 койки:  

36 900 долл. США 

91 373 i.  Больничные койки для отделения интенсивнойa 4 койки 6 567 

 ii.  Анализатор кислотно-щелочного баланса кровиa 1 10 593 

 iii.  Оборудование для реанимации/контрольно-

измерительная аппаратураa 

2 комплекта   

   Тележка с медикаментамиa  4 378 

   Дефибрилляторa  17 514 

    Аппарат для искусственной вентиляции легкихa  14 229 

   Комплекты инструментов и материалов для 

интубацииa 

 3 284 

   Инфузионный насосa  9 851 

   Аспираторa  2 189 

   Многоканальный прибор для контроля за 

основными показателями состояния организмаa 

 21 893 

   Кислородные баллоныa  875 

V.A. Вспомогательное 

обслуживание 

64 032 i.  Кухонное оборудованиеa Для обслужива-

ния 50 стационар-

ных больных 

54 729 

   Плитыa  

   Духовкиa   

   Бойлерыa   

   Кастрюли, сковородки, посуда, и т. д.a   

  ii.  Сервировочное оборудованиеa   2 736 

  iii.  Кухонное оборудованиеb   
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
   Плитыb Для обслужива-

ния медицинского 

персонала 

 

   Духовкиb   

   Бойлерыb   

   Кастрюли, сковородки, посуда, и т. д.b   

   Сервировочное оборудованиеb   

  iv. Посудомоечные машиныa 2 4 378 

  v.  Моющее оборудованиеa 2 комплекта 2 189 

  vi.  Аптечка первой помощиb 1   

  viii. Огнетушительb 2   

B.  Прачечная для 

больничных нужд 

8 209 i. Стиральные машиныa 3 машины 4 925 

  ii. Сушильные машины для одеждыa 2 машины 3 284 

  iii. Моющие средства и материалыb В достаточном 

количестве 

  

C.  Склад/хранилище 

материалов 

27 256 i.  Стеллажиa В достаточном 

количестве 

16 419 

 ii.  Шкафы/стойкиa В достаточном 

количестве 

8 209 

  iii.  Холодильникa 2–3 2 627 

D.  Мастерская 10 945 i.  Оборудование и инструменты для текущего ремонта, 

обслуживания оборудования и инфраструктурыa 

2 комплекта 10 945 

  ii.  Аптечка первой помощиb 1 комплект   

E.  Комната связи   i.  Телефоныb 2    

 ii.  Система внутренней телефонной связиb 1    

  iii.  Факсимильный аппаратb 1    

  iv.  Компьютер с электронной почтойb 1    

  v.  Мебель и канцелярские принадлежностиb В достаточном 

количестве 

  

  vi.  Радиостанция ОВЧ/УВЧ-связи с командиром и пере-

довыми медицинскими группамиb 

1    

F.  Транспорт 

Возмещение за 

две полностью 

оборудованные 

машины скорой 

помощи произво-

дится по статье 

«Основное иму-

щество», что за-

фиксировано в 

приложении В к 

меморандуму о 

взаимопонимании 

  i.  Полностью оборудованные машины скорой помощиa 2 машины скорой 

помощи 

  

  Врачебная сумкаa  

  Кислородные баллоныa   

  Аспираторa   

  Реанимационные лекарственные средстваa   

  Принадлежности для обозначения места посадки 

вертолета (дымовые шашки, светящиеся стол-

бики/светящиеся щиты и т.д.)a 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
   Аварийные осветительные приборыa 

Пульсоксиметрa 

Портативный дефибрилляторa 

  

   Оборудование связи (ОВЧ/УВЧ)a   

   Оборудование для ремонта и обслуживания авто-

транспортных средствa 

    

  ii.  Аптечка первой помощиb 1 комплект   

  iii.  Мебель и канцелярские принадлежностиb В достаточном 

количестве 

  

G.  Генераторная. 

Возмещение за 

3 комплекта ре-

зервных генерато-

ров будет произ-

водиться по ста-

тье «Основное 

имущество», что 

зафиксировано в 

приложении B к 

меморандуму о 

взаимопонимании 

  i.  Резервные генераторы (свыше 20 кВА)a 3    

  Ремонтно-эксплуатационное оборудованиеa     

  Аптечка первой помощиb     

  Огнетушительb     

H.  Помещение для 

хранения горюче-

смазочных мате-

риалов 

  i.  Топливо для генераторовb Недельный запас   

 ii.  Огнетушителиb 2    

I.  Служебная ком-

ната для персо-

нала 

  i.  Мебель для комнаты отдыхаb 1 комплект   

 ii.  Прочая мебельb В достаточном 

количестве 

  

  iii.  Кофеварки/аппараты для приготовления других 

напитковb 

1    

J.  Водоснабжение, 

санитария и уда-

ление отходов. 

Возмещение рас-

ходов на соответ-

ствующее имуще-

ство произво-

дится по статье 

«Основное иму-

щество», что за-

фиксировано в 

приложении B к 

меморандуму о 

взаимопонимании 

  i.  Туалеты и система санитарииa В количестве, до-

статочном для об-

служивания 

50 стационарных 

и 50 амбулатор-

ных больных 

  

 ii.  Туалеты и система санитарииa Для обслужива-

ния медицинского 

персонала 

  

 iii.  Душевые помещения и оборудованиеa Для обслужива-

ния стационар-

ных больных 

  

 iv.  Оборудование и системы удаления отходовa В достаточном 

количестве 

  

 v.  Водоснабжение больничных помещений с очисткой 

методом обратного осмосаa 

В достаточном 

количестве 

  

K.  Прочее оборудо-

вание 

43 790 i.  Сбор медицинских отходов, включая мешки, контей-

неры и корзины для отходов, постеры, индивидуаль-

ные средства защиты, протирочные материалы и 

оборудование для мытья рук для персонала 

В достаточном 

количестве 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
  ii.  Технические средства обработки/удаления медицин-

ских отходовc, включая установки для сжигания от-

ходов/пиролитические печи, автоклавы, гибридные 

автоклавные системы, системы обработки путем 

фрикционного нагрева или аналогичные устройства 

В достаточном 

количестве 

 

     

 Итого 1 537 387    1 537 387 

 

 a Возмещение по статье «Самообеспечение». 

 b Возмещение по статье «Основное имущество» как часть ставки возмещения уровня  III.  
 c Применяются нормы безопасности Международного агентства по атомной энергии (документ SSG-46 под названием 

«Радиационная защита и безопасность при медицинском использовании ионизирующих излучений»). 
 d Подготовленный Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде документ под названием 

Compendium of Technologies for Treatment/Destruction of Healthcare Waste («Сжатое изложение технических методов 

обработки/уничтожения медицинских отходов»). 
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Добавление 7 
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации 

Объединенных Наций: требования и нормы в отношении 

легкого мобильного хирургического модуля 
 

 

Лечебные возможно-

сти 

Число обслуживае-

мых 

Потребности в меди-

цинском персонале 

Потребности в 

оборудовании 

Потребности в объ-

ектах инфраструк-
туры 

Ставка возмеще-

ния (на одного че-
ловека в месяц) Примечания 

       Реанимационные 

мероприятия, 

включая много-

этапную хирур-

гию, в том числе: 

a) торакотомию; 

b) лапаротомию; 

c) трепанацию 

черепа;  

d) ампутацию; 

e) внешнюю фик-

сацию перелома 

конечности 

Этот список не яв-

ляется исчерпыва-

ющим; требуемые 

процедуры будут 

зависеть от реаль-

ной ситуации 

Анестезия (общая 

и местная), инга-

ляционная и внут-

ривенная 

Неотложное жиз-

необеспечение и 

интенсивная тера-

пия 

Клиническая лабо-

ратория с упором 

на травматологию: 

a) биохимия; 

b) гематология 

Базовая медицин-

ская диагностиче-

ская визуализация: 

a) цифровая рент-

геноскопия; 

b) УЗИ 

До 6 хирургиче-

ских операций в 

день. Одновре-

менно:  

a) реанимация 

двух пострадав-

ших; 

b) 1 хирургиче-

ская операция; 

c) интенсивная 

терапия в отно-

шении 2 пациен-

тов;  

d) интенсивный 

уход за 2 после-

операционными 

пациентами 

20 рентгено-

грамм в день 

Запас медицин-

ских принадлеж-

ностей и расход-

ных материалов 

на 7 дней  

1 врач-специалист по 

оказанию неотлож-

ной помощи 

1 врач-реаниматолог 

1 хирург общей прак-

тики 

1 хирург-ортопед 

1 анестезиолог  

2 операционные мед-

сестры 

2 медсестры отделе-

ния неотложной по-

мощи  

2 медсестры отделе-

ния интенсивной те-

рапии 

4 медсестры/ 

фельдшера 

1 рентгенотехник 

1 техник 

(генераторная 

группа, энергоснаб-

жение и система кон-

троля состояния 

окружающей среды) 

3 работника общего 

профиляa 

Легкий мо-

бильный хи-

рургический 

модульb 

1 реанимацион-

ная зона с 2 ре-

анимационными 

постами/боксами 

1 операционная с 

1 операционным 

столом 

1 послеопераци-

онная зона с: 

a) 2 койками ин-

тенсивной тера-

пии;  

b) 2 койками для 

послеоперацион-

ного ухода, тре-

бующего повы-

шенного/боль-

шого внимания 

См. главу 8, 

приложение B 

Легкий мо-

бильный хи-

рургический 

модуль 

имеет такую 

структуру и 

такое осна-

щение, кото-

рые обеспе-

чивают его 

быстрое раз-

вертывание 

и перебази-

рование  

 

 a Этот персонал может быть добавлен по усмотрению страны, предоставляющей контингент, а расходы по нему 

подлежат возмещению в соответствии с приложением A к главе 9 (Персонал) с учетом результатов переговоров 

относительно меморандума о взаимопонимании.   
 b Подробный перечень имущества легкого мобильного хирургического модуля содержится в добавлении 7.1. 
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Добавление 7.1 
 

  Легкий мобильный хирургический модуль 
 

 

(В долл. США) 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     A. Реанимационная 

зона 

210 448 Стетоскопa 2 219 

  Перкуссионный молотокa 1 110 

  Термометр, ушной, с батарейным питаниемa 1 100 

  Офтальмоскоп в сочетании с отоскопомa 1 700 

  Комбинированный прибор для контроля за состоянием па-

циента: электрокардиограмма, пульс, частота дыхания; 

пульсоксиметр; кровяное давление; дефибриллятор; капно-

графияa  

2 34 600 

  Ларингоскоп с выбором клинков: для обследования взрос-

лых и детейa  

2 1 480 

  Аппарат ИВЛ с ПДКВ для госпитального использованияa 2 600 

  Транспортный аппарат ИВЛ, легкий, с импульсно-волно-

вым дисплеем для использования в полевых условиях (уве-

личенный срок службы батареи –– не менее 8 часов)a 

2 40 000 

  Кислородный баллон (680 литров под давлением 2200 фун-

тов/кв. дюйм) с регулирующим клапаномa 

2 438 

  Аспиратор, легковесный, с перезаряжаемой батареейa 2 2 000 

  Дрель для костиa 1 800 

  Двухканальный инфузионный насосa 2 9 851 

  Носилки, складные, с регулируемой стойкой для капельни-

цыa 

12 6 000 

  Носилки с колесами/двухколесная каталка для носилокa 2 2 700 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 500 млa 2 100 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 1000 млa 2 130 

  Подогреватель жидкости для внутривенной инфузии (од-

норазовый)a 

2 2 700 

  Переносной аппарат УЗИ (типа портативного компью-

тера)a 

1 40 000 

  Переносной цифровой рентгеновский аппарат для полевых 

условий с цифровым негатоскопомa 

1 45 340 

  Свинцовый фартук для рентгенаa,b 4 500 

  Паховый жгутa 1 360 

  Шина для бедренной костиa 4 1 720 

  Переносной холодильник на 30 литров, питание от сети и 

перезаряжаемой батареи с увеличенным сроком службы 

(не менее 8 часов)a 

2 2 000 

  Портативный многофункциональный анализатор крови: 

биохимия, гематологияa 

1 13 600 

  Реанимационный бокс, легкий, для полевых условийa 2 3 400 

  Набор хирургических пилa 2 400 

  Налобный светильник, с питанием от батареи; 1000 люме-

новa 

6 600 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

       Набор шовных инструментов –– одноразовыйc 10   

  Набор для коникотомии, одноразовыйc 5   

  Набор для дренирования грудной клетки, одноразовыйc 10   

  Эндотрахеальные трубки и ларингеальные маски разных 

размеров (для взрослых и детей), одноразовыеc 

До 28 интубаций 

за 7 дней 

  

  Медикаменты для использования при реанимации (вклю-

чая наркотические средства) и анальгетикиc 

Запас на 7 дней, 

до 28 мероприя-

тий на доопераци-

онной стадии или 

стадии реанима-

ции 

  

  Медикаменты для использования при оказании первичной 

медицинской помощиc 

 

  Расходные материалы для капельниц, инфузоматов, внут-

рикостной анестезии, подогрева крови и т.д.c 

 

B. Операционная 136 391 Умывальник, разборныйa 2 2 500 

  Стетоскопa 2 219 

  Ларингоскоп с выбором клинков: для обследования взрос-

лых и детейa 

1 740 

  Аппарат ИВЛ с ПДКВ для госпитального использованияa 1 300 

  Наркозный аппарат, легкий, для полевых условийa 1 13 200 

  Комбинированный прибор для контроля за состоянием па-

циента: электрокардиограмма, пульс, частота дыхания; 

пульсоксиметр; кровяное давление; дефибриллятор; капно-

графияa 

1 17 300 

  Реанимационный бокс, легкий, для полевых условийa 1 1 700 

  Двухканальный инфузионный насосa 1 4 925 

  Шприцевая помпа –– шприцы разных размеровa 2 6 000 

  Дрель для костиa 1 800 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 500 млa 2 100 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 1000 млa 2 130 

  Подогреватель жидкости для внутривенной инфузии (од-

норазовый)a 

1 1 350 

  Аспиратор для жидких компонентов организма –– для ис-

пользования в операционнойa 

1 4 378 

  Аппарат для электрохирургииa 1 8 757 

  Хирургический жгут –– двусторонний, с пневмонагнетате-

лемa 

1 1 400 

  Полевой операционный стол, разборный, с двумя нераз-

борными стойками для капельниц, инструментальным лот-

ком, подлокотниками и штатным светильникомa 

1 29 500 

  Автоклав, легкий, для полевых условийa 1 20 000 

  Кислородный баллон (680 литров под давлением 2200 фун-

тов/кв. дюйм) с регулирующим клапаномa 

2 438 

  Набор хирургических пилa 2 400 

  Набор приспособлений для внешней фиксацииa 4 6 000 

  Набор инструментов, стандартный операционный 

(МККК)a,d 

В количестве, 

достаточном для 

проведения 

6 операций в 

день 

15 653 

  Набор инструментов, сердечно-сосудистый, дополнитель-

ный (МККК)a,d 

 

  Стандартный набор инструментов для костной хирургии, 

дополнительный (МККК)a,d 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

       Комплект инструментов для лапаротомии (МККК)a,d  

  Комплект инструментов для трепанации черепа, дополни-

тельный (МККК)a,d 

 

  Комплект инструментов для ампутации (МККК)a,d  

  Налобный светильник, с питанием от батареи; 1000 люме-

новa 

6 600 

  Эндотрахеальные трубки и ларингеальные маски разных 

размеров (для взрослых и детей), одноразовыеc 

До 28 интубаций 

за 7 дней  

  

  Средства для наркозаc Запас на 7 дней, 

до 28 хирургиче-

ских операций 

 

  Расходные материалы для капельниц, инфузоматов, внут-

рикостной анестезии, подогрева крови и т.д.c 

 

C. Послеоперационная 

зона 

155 248 Стетоскопa 2 219 

  Офтальмоскоп в сочетании с отоскопомa 1 700 

  Термометр, ушной, с батарейным питаниемa 1 100 

  Ларингоскоп с выбором клинков: для обследования взрос-

лых и детейa  

1 740 

  Аппарат ИВЛ с ПДКВ для госпитального использованияa 1 300 

  Аспиратор, легковесный, с перезаряжаемой батареейa 2 2 000 

  Медицинская полевая кровать –– легковесная, складная –– 

для отделения интенсивной терапииa 

2 2 500 

  Медицинская полевая кровать –– легковесная, складная –– 

общего назначенияa 

2 1 100 

  Реанимационный бокс, легкий, для полевых условийa 1 1 700 

  Комбинированный прибор для контроля за состоянием па-

циента: электрокардиограмма, пульс, частота дыхания; 

пульсоксиметр; кровяное давление; дефибриллятор; капно-

графияa  

2 34 600 

  Двухканальный инфузионный насосa 2 9 851 

  Шприцевая помпа –– шприцы разных размеровa 2 6 000 

  Транспортный аппарат ИВЛ, легкий, с импульсно-волно-

вым дисплеем для использования в полевых условиях (уве-

личенный срок службы батареи –– не менее 8 часов)a 

2 40 000 

  Портативный многофункциональный анализатор крови: ге-

матология и биохимияa 

1 13 600 

  Переносная система генерации кислорода: производитель-

ность не менее 30 литров в минуту, способная пополнять 

кислородные баллоныa 

1 41 000 

  Кислородный баллон (680 литров под давлением 2200 фун-

тов/кв. дюйм) с регулирующим клапаномa 

2 438 

  Налобный светильник, с питанием от батареи; 1000 люме-

новa 

4 400 

  Эндотрахеальные трубки и ларингеальные маски разных 

размеров (для взрослых и детей), одноразовыеc 

До 28 интубаций 

за 7 дней  

  

  Медикаменты для использования при реанимации (вклю-

чая наркотические средства) и анальгетики 

Запас на 7 дней, 

до 28 хирургиче-

ских операций  

 

  Расходные материалы для капельниц, инфузоматов, внут-

рикостной анестезии, подогрева крови и т.д.c 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     D. Инфраструктура 91 000 Мебельc  В достаточном 

количестве  

  

  Канцелярские принадлежности/документацияc  В достаточном 

количестве  

  

  Компьютер/принтерc  1   

  Радиостанция ОВЧ/УВЧ-связиc 1   

  Пневмокаркасный модуль, легковесный, для быстрой 

сборки, средних размеров (примерно 4 x 6,5 м)a 

3 45 000 

  Пневмокаркасный модуль, легковесный, для быстрой 

сборки, малых размеров (примерно 4 x 4 м)a 

1 10 000 

  Генератор на 15 киловольт-ампер –– легковесный, для по-

левого использованияa 

1 10 000 

  Электрический распределительный пульт и комплект 

наружного освещенияa 

1 8 500 

  Система контроля за состоянием окружающей средыa 1 14 500 

  Ящики для хранения складируемого имущества, средних 

размеров (примерно 1 x 0,45 x 0,45 м)a 

10 1 500 

  Ящики для хранения складируемого имущества, малых 

размеров (примерно 0,5 x 0,45 x 0,45 м)a 

15 1 500 

  Переносные емкости для водыc Запас на 48 ча-

сов  

 

  Переносные емкости для топливаc Запас на 48 ча-

сов  

 

  Резервы продуктов питания и горячая вода для подогрева 

сухих пайков или боевых пайковc 

Запас на 7 дней 

для группы чис-

ленностью до 

16 человек 

 

  Палатки с полевыми кроватями для персоналаc В достаточном 

количестве для 

обеспечения 

16 человек 

 

E. Удаление отходов  Сбор, обработка/удаление отходовa,e 1  

F. Комплект принад-

лежностей для обо-

значения вертолет-

ной посадочной 

площадки 

 Комплект принадлежностей для обозначения вертолетной 

посадочной площадкиa 

1 комплект  

 Итого 593 086  593 086  

 

Сокращение: МККК, Международный комитет Красного Креста. 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Применяются нормы безопасности Международного агентства по атомной энергии (документ SSG-46 под названием 

«Радиационная защита и безопасность при медицинском использовании ионизирующих излучений»).  

 c Возмещение по статье «Самообеспечение». 

 d Инструментарий должен соответствовать содержанию минимального набора, определенного Международным 

комитетом Красного Креста. 
 e Требует проведения отдельных переговоров как элемент имущества специального назначения в соответствии с 

Экологической политикой для полевых миссий Организации Объединенных Наций, Политикой в области утилизации 

отходов для полевых миссий Организации Объединенных Наций и подготовленным Программой Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде документом под названием Compendium of Technologies for 

Treatment/Destruction of Healthcare Waste («Сжатое изложение технических методов обработки/уничтожения 

медицинских отходов»).
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20-08278 135/333 

 

Добавление 8  
 

  Только лаборатория1 
 

 

  (В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
Лаборатория 31 101 i. Цифровой гематологический анализаторa 1 5 616 

  ii. Цифровой биохимический анализаторa 1 4 823 

  iii. Наборы для проведения анализа крови 

на ВИЧ и других анализов кровиb По 5 комплектов   

  iv. Микроскопa 2  6 567 

  v. Центрифугаa 1  3 284 

  vi. Набор для проведения анализа мочиb     

  vii. Кувезa 1 5 473 

  viii. Лабораторные расходные материалы  

(пробирки, реактивы и т. д.)b     

  ix. Глюкометрa 1 1 095 

  x. Холодильникa 1 875 

  xi. Морозильная камераa 

xii. Кардиотропонинa 

1 

1 набор (10 тестов) 

3 284 

85 

 31 101    31 101 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Возмещение по статье «Самообеспечение». 

 

__________________ 

 1 A/C.5/65/16, приложение 7.4, A/C.5/68/22, приложение 5.4, и A/C.5/71/20, приложение 4.4. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 9 
 

  Только стоматологический кабинет1 
 

 

  (В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная  

рыночная  
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
Стоматология: 

консультации, 

лечение и рент-

генография 

161 564 i.  Зубоврачебное кресло, электрическоеa 1  71 149 

 ii.  Стандартное оборудование для леченияa 

 удаления зубовa 

 пломбирования зубовa 

 оказания другой основной помощиa 

В количестве, до-

статочном для 

приема 5–10 па-

циентов в день 

3 284 

 iii.  Бормашинаa 1  21 892 

 iv.  Мебельb В достаточном 

количестве 

 

 v.  Цифровая рентгеновская установкаa 1 комплект 43 784 

 vii.  Индивидуальные средства защитыa,c 2 комплекта 5 036 

  viii. Стоматологический стерилизаторa 1  16 419 

 161 564   161 564 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Возмещение по статье «Самообеспечение». 
 c Применяются нормы безопасности Международного агентства по атомной энергии (документ SSG-46 

под названием «Радиационная защита и безопасность при медицинском использовании ионизирующих 

излучений»). 

 

__________________ 

 1  A/C.5/65/16, приложение 7.5; A/C.5/68/22, приложение 5.5; и A/C.5/71/20, приложение 4.5. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20


 
A/75/121 

 

Глава 3, приложение С, добавление 10 

 

20-08278 137/333 

 

Добавление 10  
 

  Модуль воздушной медицинской эвакуации: требования 

и нормы1 
 

 

Лечебные возможности Число обслуживаемых 

Потребности 

в медицинском 
персонале 

Потребности  

в оборудовании 

Потребности в 

объектах инфра-
структуры 

     1. Эвакуация раненых 

2. Стабилизация и поддер-

жание состояния раненых 

во время эвакуации 

3. Информирование коор-

динатора чрезвычайной ме-

дицинской помощи в ходе 

процесса эвакуации 

Круглосуточная эва-

куация пострадав-

ших 

Приоритет в плане 

транспортировки, за-

нимающей шесть 

и более часов, отда-

ется одновременно 

двум пациентам, 

нуждающимся в 

срочной помощи, и 

четырем пациентам, 

нуждающимся в 

срочном хирургиче-

ском вмешательстве 

2 офицера меди-

цинской службы 

4 медсестры/ 

санитара  

В соответствии с 

применимыми на 

международном 

уровне правилами 

и стандартами са-

нитарной авиации 

 

   

4. Возможность направле-

ния сил для оказания под-

держки больницам в случае 

поступления такой просьбы 

   

5. Использование как вер-

толетов, так и самолетов 

    

6. Возможность проведе-

ния конфигурации и осна-

щения в пределах 30 или 

менее минут для оказания 

медицинской помощи на 

борту 

    

__________________ 

 1  A/C.5/71/20, приложение 4.6. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 10.1  
 

  Модуль воздушной медицинской эвакуации1 
 

  (В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
Модуль воз-

душной меди-

цинской эва-

куации 

96 041 Аппарат для искусственной вентиляции легкихa  2 14 229 

 

Переносной дефибриллятор, встроенный в многопара-

метровый мониторa  

2 17 514 

 

Комплект инструментов и материалов для интубации 

(назотрахеальной и рототрахеальной)a  

2 комплекта 4 189 

  Комплект назогастральных зондовa 2 комплекта 314 

  

Переносные электрические аспираторы с литиевой  

батареейa 

2 2 189 

  

Спинодержатели и вакуумные матрацы для каждого 

пациентаa 

2 628 

  

Носилки (легкого скользящего типа), крепящиеся к ниж-

ней поверхности внутри самолета (могут быть сконфи-

гурированы для основных и специализированных ре-

анимационных мероприятий)a 

2  2 790 

  Ковшовые носилкиa 2 837 

  Фиксатор головыa 2 314 

  Фиксирующий воротникa 2 89 

  Комплект для дренирования грудной клеткиa 2 комплекта 837 

  Пневматическая шина для конечностей и всего телаa  2 комплекта 1 676 

  Комплект привязных ремней (для фиксации пациента)a 2 628 

  Вакуумный матрац с привязными лямкамиa 6 10 684 

  

Комплект мешков Амбу (реанимационное устройство 

для искусственной вентиляции легких в комплекте с 

маской)a 

2 комплекта 628 

  Глюкометр (сухая химическая обработка)a 2 60 

  Переносной гемоглобинометрa 2  1 400 

  Система подачи кислородаa 4  870 

  Гибкие светодиодные источники освещенияa 4 201 

  

Инфузионный насос, 4 переносных шприцевых насоса 

IV на одного находящегося под наркозом интубирован-

ного пациента, с литиевой батареейa 

2 9 851 

  Переносной многопараметровый монитоa 2 21 893 

  

Укладка экстренной помощи для врача/медсестры/ 

санитараa 

6 3 958 

__________________ 

 1  A/C.5/65/16, приложение 7.6; A/C.5/68/22, приложение 5.6; и A/C.5/71/20, приложение 4.6. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Глава 3, приложение С, добавление 10.1 

 

20-08278 139/333 

 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
  Полный медицинский комплект (все медицинские  

препараты, плазмозаменители)b 

В достаточном 

количестве 

  

  

Передвижной шкаф для хранения медикаментов и  

расходных материаловa 

2 264 

 96 041     96 041 

 

Примечания. 

 1. В комплект инструментов и материалов для интубации должен входить ларингоскоп со шпателями, 

комплекты для аварийной трахеотомии и интубационные трубки. Все необходимые материалы для 

проведения рототрахеальной и назотрахеальной интубации пациентов детского и взрослого возраста 

должны включать лекарственные средства для применения метода быстрой последовательной 

индукции в случае выполнения крикотироидотомии, а также полный комплект для дренирования 

грудной клетки. Один мешок Амбу на пациента. Один кислородный увлажнитель на кислородный 

баллон. Один расходный дыхательный шланг на аппарат искусственной вентиляции легких. Шесть 

шлангов должны быть в наличии в любое время. Бактериально-вирусный фильтр, один на основной 

шланг. Комплект оборудования для неинвазивной искусственной вентиляции легких вместе с маской 

искусственной вентиляции трех разных размеров. 

 2. Персонал: группа воздушной медицинской эвакуации должна состоять из двух бригад в составе как 

минимум одного терапевта и двух медсестер/санитаров, обладающих специальными знаниями или 

навыками в области воздушной медицинской эвакуации.  

 3. В аппаратах искусственной вентиляции легких применяются методы «вентиляции по объему» и 

«вентиляции по давлению» для проведения контролируемой, синхронизированной или спонтанной 

вентиляции. Аппарат искусственной вентиляции легких должен быть в состоянии обеспечивать 

мониторинг кривых изменения потока и давления в ходе неинвазивной вентиляции легких пациентов. 

Ионно-литиевый аккумулятор, рассчитанный на 4 часа действия, с одной запасной батареей на борту. 

Источник питания переменного/постоянного тока. Должен функционировать при температуре до 

+50 градусов Цельсия и при атмосферном давлении 650 кПа. Минимальные требования к проведению 

на борту воздушного судна искусственной вентиляции легких у пациентов, попадающих в 

приоритетную категорию и нуждающихся в срочной помощи: регулируемый ДО (Vt) в пределах  

50–2000 мл, потоковый триггер 3–15 л/мин, регулируемая фракция кислорода во вдыхаемом воздухе 

Fio2 в пределах 40–100 процентов, ПДКВ (PEEP), от +3 до 20 мбар, I/E 1:4 — 3:1, сигнал тревоги при 

остановке дыхания. Параметры, выводящиеся на ЖК-монитор: MV, f, VTe, PEEP, P mean, P peak, P plat 

и O2. Изготовитель должен соблюдать стандарт ИСО 10651-3.  

 4. Полуавтоматическая и ручная двухфазная дефибрилляция в синхронизированном режиме с 

применением наклеиваемых электродов, внешняя стимуляция сердца с помощью наклеиваемых 

электродов, 12-канальная электрокардиография, SpO2 (периферийная капиллярная сатурация 

кислородом), мониторинг неинвазивного артериального давления (НИАД) и уровня углекислого газа в 

конце выдоха (EtCO2) для интубированных и неинтубированных пациентов. Постоянный мониторинг 

температуры в прямой кишке и желудке. Все сигналы должны быть слышны и видны в ходе 

транспортировки. Один цветной ЖК-экран, выводящий показатели 12-канального электрокардиографа. 

Принтер, ионно-литиевая батарея, рассчитанная на 6 часов работы в автономном режиме, для каждого 

монитора (один комплект запасных аккумуляторных батарей для каждого монитора).  

 5. Пневматическая шина для рук, ног, предплечья; маленький пневматический насос и мешок. 

Иммобилизация нижних и верхних конечностей при помощи вакуума. Оснащена всасывающим 

клапаном, установленным снаружи. Должна быть рентгенопросвечиваемой; размер шины для 

вытяжения нижней конечности, шины для иммобилизации таза и корсета для фиксации шейных 

позвонков регулируется под пациента.  

 6. Вакуумный матрац: позволяет пациенту находиться в неподвижном состоянии и предоставляет 

возможность транспортировать пациента на матраце. В комплекте с тремя ремнями для фиксации 

положения тела пациентов и четырьмя ремнями для обеспечения соответствия с матрасом-носилками, 

полностью изготовлен из поливинилхлорида. Непроницаем и легко поддается чистке. Оснащен 

четырьмя ручками с каждой стороны, двумя — со стороны изголовья и одной — со стороны ног для 

облегчения транспортировки. 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Возмещение по статье «Самообеспечение».
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Добавление 11  
 

  Модуль полевой хирургии1 
 

 

  (В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     Модуль  

полевой  

хирургии 

162 342 Операционный стол 1 15 324 

 Операционные светильники (портативные) 2 13 135 

  

Стерилизатор-автоклав (однорежимный на 10–15 л) 

с корзиной 1 4 188 

  Наркозный аппарат 1 54 729 

  Кислород и анестезирующий газ В необходимом 

количестве 

  

  Аппарат для диатермии 1 8 757 

  

Хирургические отсасыватели В достаточном 

количестве 4 378 

  Оборудование для дезинфекции 1 7 662 

  

Реанимационное оборудование/контрольно-измери-

тельная аппаратура, тележка с медикаментами 1 2 189 

  Дефибриллятор 1 8 757 

  Аппарат для искусственной вентиляции легких 1 7 114 

  Комплекты инструментов и материалов для интубации 1 комплект 1 642 

  Инфузионный насос 1 4 925 

  Импульсный оксигемометр 1 3 284 

  Кислородные баллоны 2 438 

  Тележка для перевозки пациентов 1 3 831 

  

Хирургические расходные материалы Из расчета про-

ведения 2 опера-

ций в день   

  

Комплекты инструментов и материалов для удаления 

аппендицита и общей хирургии 1 комплект 5 758 

  Комплект инструментов и материалов для торакотомии 1 комплект 6 807 

  Комплект инструментов и материалов для осмотра ран 1 комплект 5 758 

  

Носовой многозубчатый пинцет с двойным зажимом 

(5 1/2 дюйма) 1 3 665 

  Цилиндр для стерильных зажимов диаметром 4 см 1  

  Глазной ланцет для удаления инородных тел 1  

  Глазной магнит 1  

  Гортанное зеркало, малое 1  

  Гортанное зеркало, большое 1  

  Гортанное зеркало, среднее 1  

  Риноскоп большой (5 3/4 дюйма) 1  

  Риноскоп средний (5 3/4 дюйма) 1  

  Риноскоп малый (5 3/4 дюйма) 1  

  Иглодержатель “Mayo Hegar”(5 дюймов) 1  

__________________ 

 1  A/C.5/65/16, приложение 7.7; A/C.5/68/22, приложение 5.7; и A/C.5/71/20, приложение 4.7. 

http://undocs.org/A/C.5/65/16
http://undocs.org/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Глава 3, приложение С, добавление 11 

 

20-08278 141/333 

 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

       Щипцы-кусачки пружинные (5 1/2 дюйма) 1  

  Острый зубчатый крючок “Alm” (1/8 дюйма)  1  

  Щипцы для прорезывания колец 1  

  

Ножницы для разрезания перевязочного материала 

(7 1/4 дюйма) 1  

 162 342    162 342 

 

Примечание. Что касается укомплектования персоналом, то в состав группы полевой хирургии должен 

входить один хирург общей практики, один анестезиолог и три медсестры. 
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Добавление 12  
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации 

Объединенных Наций: требования и нормы оказания 

гинекологической помощи 
 

 

(В долл. США) 
 

Лечебные 

возможности Число обслуживаемых 

Потребности в меди-

цинском персонале 

Потребности  

в оборудовании 

Потребности в объектах 

инфраструктуры 

Ставка возмеще-

ния (на одну жен-
щину в месяц) 

      1. Первичный гинеколо-

гический осмотр 

2. Проведение осмотра, 

диагностирование об-

щих заболеваний и 

травм органов женской 

репродуктивной си-

стемы и их лечение хи-

рургическими и кон-

сервативными мето-

дами 

3. Проведение лишь не-

отложных общегинеко-

логических операций 

До 15 консультаций 

в день для амбула-

торных пациентов 

1 гинеколог Базовое гинеко-

логическое обо-

рудование 

1 врачебный кабинет 

для консультаций ам-

булаторных пациентов 

2,13 долл. США  

      

 

Примечание. В штат требуемого персонала для медицинских учреждений уровня 2 включаются анестезиолог, помощник 

врача и медсестра.  
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Добавление 12.1 
 

  Модуль гинекологической помощи1 
 

 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
Модуль гинеколо-

гической помощи 

10 932 i. Гинекологическое креслоa 1 2 872 

  ii. Комплект гинекологических инструментовa 1 комплект 4 030 

  iii. Кольпоскопa 1 4 030 

 10 932     10 932 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество» по ставкам, установленным для модулей 

гинекологической помощи. 

 

 

__________________ 

 1  A/C.5/65/16, приложение 7.8; A/C.5/68/22, пункт 131 b); и A/C.5/71/20, приложение 4.8. 

http://undocs.org/A/C.5/65/16
http://undocs.org/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 13  
 

  Уровни медицинского обеспечения Организации 

Объединенных Наций: требования и нормы оказания 

ортопедической помощи 
 

 

Лечебные возможности Число обслуживаемых 

Потребности в ме-

дицинском персо-
нале 

Потребности в 

оборудовании 

Потребности в объек-

тах инфраструктуры 

     
1. Составление планов и определение 

процедур оказания услуг по ортопеди-

ческой хирургии. При увеличении 

срока госпитализации до 21 дня воз-

можно оказание услуг по ортопедиче-

ской хирургии 

2. Выполнение репозиции закрытых пе-

реломов и их иммобилизации посред-

ством наложения гипсовой или стекло-

волоконной повязки или шины 

3. Выполнение репозиции и иммобилиза-

ции переломов путем открытой репо-

зиции или внутренней фиксации под 

флюороскопическим контролем 

направления 

4. При открытых или осложненных пере-

ломах, сопровождающихся поврежде-

нием сосудов или неврологическими 

повреждениями, в целях спасения 

жизни или конечности в идеальном ва-

рианте следует остановить кровотече-

ние, зафиксировать отломки и эвакуи-

ровать пострадавшего в медицинское 

учреждение более высокого уровня 

5. Проведение осмотра, диагностирова-

ние заболеваний и травм опорно-дви-

гательного аппарата и их лечение хи-

рургическими и консервативными ме-

тодами 

6. Назначение режима ведения доопера-

ционного и послеоперационного пери-

ода 

До 15 консультаций в 

день для амбулаторных 

пациентов 

1 хирург-орто-

пед 

1 помощник хи-

рурга-ортопеда 

Базовое орто-

педическое 

оборудование 

2 врачебных каби-

нета для консульта-

ций амбулаторных 

пациентов 

     

 

Примечание. В штат требуемого персонала для медицинских учреждений уровня 2 включаются анестезиолог и медсестры. 
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  Модуль ортопедической помощи1 
 

 

  (В долл. США)  
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
Модуль ортопеди-

ческой помощи 

48 348 i.  Базовый набор ортопедических инструментовa 1 комплект 3 739 

 ii.  Передвижной рентгеновский аппарат с С-об-

разной дугойa 1 40 302 

  iii.  Комплект оборудования для ортопедического 

вытяженияa 2 4 307 

 Итого 48 348     48 348 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество» по ставкам, установленным для модулей 

ортопедической помощи. 

 

 

__________________ 

 1  A/C.5/65/16, приложение 7.9; A/C.5/68/22, приложение 5.9; и A/C.5/71/20, приложение 4.9. 

http://undocs.org/A/C.5/65/16
http://undocs.org/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 14  
 

  Модуль физиотерапевтической помощи: требования и нормы1 
 

 

Лечебные  

возможности Число обслуживаемых 

Потребности в ме-

дицинском персонале 

Потребности в оборудо-

вании 

Потребности в объек-

тах инфраструктуры 

     Оказание основ-

ной физиотера-

певтической по-

мощи 

До 5 консультаций 

с амбулаторными 

пациентами в день 

1 физиотерапевт Базовое физиотера-

певтическое оборудо-

вание  

1 врачебный каби-

нет для консульта-

ций амбулаторных 

пациентов 

 

 

__________________ 

 1  A/C.5/71/20, приложение 4.10. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 14.1 
 

  Модуль физиотерапевтической помощи1 
 

 

  (В долл. США)  
 

Услуги 

Разумная 

рыночная 
стоимость Наименование 

Количе-

ство 

Разумная 

рыночная 
стоимость 

     
Модуль физио-

терапевтиче-

ской помощи 

13 300 i.  Сонотерапияa 1 2 100 

 ii. Использование электростимулятора Neurotensa 1 2 200 

 iii.  Магнитотерапияa 1 3 200 

 iv.  В диапазоне коротких волн (высокой частоты)a 1 3 600 

  

v.  Стационарный велосипедный тренажер с поясничной 

опоройa 1 2 200 

 Итого 13 300   13 300 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество» по ставкам, установленным для модулей 

физиотерапевтической помощи. 

 

 

__________________ 

 1  A/C.5/71/20, приложение 4.10.1. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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  Модуль терапевтической помощи1 
 

 

Лечебные возможности 

Потребности в медицинском 

персонале 

Потребности 

в оборудовании 

Потребности в объектах  

инфраструктуры 

    Диагностирование и лечение об-

щих заболеваний внутренних 

органов 

Лечение при сложных заболева-

ниях и возникновении критиче-

ских состояний 

Назначение лечения при слож-

ных кожных заболеваниях 

наряду с оказанием специаль-

ных хирургических услуг 

Координация оказания терапев-

тических услуг с другими ви-

дами медицинского обслужива-

ния 

1 терапевт/врач по внут-

ренним болезням 

2 кардиолога 

1 лаборант 

2 медсестры 

Отсутствуют Не требуется никакой до-

полнительной инфраструк-

туры, помимо той, которая 

уже имеется в медицинском 

учреждении уровня 2  

    

 

 

__________________ 

 1 A/C.5/71/20, приложение 4.10. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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Добавление 16 
 

  Административные процедуры возмещения расходов 

на возмездные услуги 
 

 

1. Расчет по требованиям об оплате возмездных услуг, направляемым стра-

нами, предоставляющими войска/полицейские силы, производится миссией 

лишь по получении ежемесячного счета начальником медицинской службы 

сил/старшим офицером медицинской службы миссии, который действует от 

имени директора/начальника Отдела поддержки миссии. 

2. Возмещение расходов на возмездные услуги производится по представле-

нии миссии страной, предоставляющей войска/полицейские силы, счета, содер-

жащего следующую информацию: 

 a) фамилия и имя (полностью) пациента и номер выданного ему про-

пуска Организации Объединенных Наций; 

 b) даты лечения; 

 c) оказанные услуги в соответствии с прилагаемым перечнем; 

 d) заполняемая на каждого пациента индивидуальная форма с указанием 

группы/категории сотрудников Организации Объединенных Наций, к которой 

он относится. 

3. В целях сохранения конфиденциальности и ведения надлежащего учета на 

имя старшего офицера медицинской службы, который подотчетен дирек-

тору/начальнику Отдела поддержки миссии, в запечатанном конверте с помет-

кой «Конфиденциальная медицинская информация» направляются диагноз с ис-

пользованием системы кодов Международной классификации болезней Всемир-

ной организации здравоохранения и копия любого соответствующего направле-

ния, выданного медицинским сотрудником Организации Объединенных Наций, 

обеспечивающим первичное медико-санитарное обслуживание, или врачом-спе-

циалистом. 

4. Директор/начальник Отдела поддержки миссии отвечает за возмещение 

странам, предоставляющим войска/полицейские силы, всех расходов на воз-

мездные услуги и в соответствующих случаях за последующее взимание такой 

платы с сотрудников Организации Объединенных Наций, имеющих полис меди-

цинского страхования.  
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  Ставки оплаты1 
 

  (В долл. США) 
 

Код Вид услуг Плата 

   
A Посещение врача общей практики 31,5 

B  Посещение врача-специалиста по направлению 42 

C  Услуги медсестры (для медицинских процедур) 21 

D  Вакцинация/лекарства/препараты По фактической 

стоимости 

E  Рентгеноскопия (по направлению, только снимок) 26,25 

F  Контрастный рентген (по направлению, только снимок) 68,25 

G  Услуги лаборатории (по направлению, только анализы) 26,25 

H  Консультация стоматолога (только в неотложных случаях, включая 

рентгенограмму зубов) 68,25 

I  Госпитализация за 24 часа 84 

J  Медосмотр персонала Организации Объединенных Наций по  

прибытии на место (включая анализы и рентген до и после развер-

тывания) 131,25 

K Малое хирургическое вмешательство (местная анестезия) 525 

L 

 

M 

Крупное хирургическое вмешательство (общая, регионарная  

анестезия) 

Физиотерапия (по направлению, услуги специалиста) 

1 102,5 

 

15 

 

Примечания. 

 1. Указанные выше ставки включают стоимость расходных материалов, потребляемых в 

ходе консультации. 

 2. Счета за услуги лаборатории или рентгеновские снимки должны выставляться 

отдельно от счетов за консультации (за исключением рентгенограммы зубов и 

медосмотра персонала Организации Объединенных Наций по прибытии на место, если 

они входят в плату). 

 3. Доплата с пациентов не взимается. Медицинское учреждение страны, 

предоставляющей войска/полицейские силы, выставляет миссии счет на полную сумму 

и получает соответствующее возмещение. 

 4. Фактические расходы на вакцинацию определяются как произведенные медицинским 

учреждением расходы на получение запасов вакцины. 

 5. Набранные на местной основе сотрудники освобождаются от платы за услуги в случае 

проведения хирургической операции во всех чрезвычайных ситуациях. 

__________________ 

 1  A/C.5/68/22, пункт 145. 

http://undocs.org/A/C.5/68/22
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Возмещение расходов на возмездные медицинские услуги 
 

United Nations peacekeeping operation (name) _____________________________________________ ________________________________________ 

Contingent’s name (type of medical facility): ______________________________________________________________________________________ 

United Nations status by category (contingent, formed police unit, military observer, United Nations police, United Nations civilian) ________________ 
 

 Patient’s name  

R
e
fe

rra
l n

o
te

 

A B C D E F G H I J 

Total cost 

GP SR N V/M/D X-ray XRC Lab Dental Hosp Exam 

SEQ# Surname First Patient’s UN-ID number $30 $40 $20 Actual $ $25 $65 $25 $65 $80 $120 

                
1 Example  PKF-BDN-00-0000             

2                

3                

4                

5                

6                

            Total balance due  

Commanding officer hospital:    Chief Medical Officer:   

   (Signature)       (Signature)  

Name (Please print)    Name (Please print)   

              

Date:      Date:    

              

United Nations Civilian/Military Personnel 

Officer:   

 

 Certifying Officer (Finance):   

   (Signature)       (Signature)  

Name (Please print)     Name (Please print)    

              

Date:      Date:    
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  Порядок иммунизации и профилактики малярии и ВИЧ 
 

 

  Политика в области иммунизации 
 

1. Организация Объединенных Наций выносит рекомендации относительно 

действующих в районе миссии требований по вакцинации и химиопрофилак-

тике, которые должны являться минимальными условиями, подлежащими со-

блюдению в данном районе всеми странами, предоставляющими войска/поли-

цейские силы. Эти требования подразделяются на следующие категории: 

 a) обязательная вакцинация. Обязательной считается вакцинация, 

требуемая в соответствии с международными санитарными нормами или наци-

ональными условиями, оговоренными принимающей страной для следования в 

район миссии. Вакцинация от желтой лихорадки требуется для лиц, прибываю-

щих в страны или из стран, в которых существует опасность распространения 

желтой лихорадки. Важно, чтобы по прибытию в миссию каждый миротворец 

представлял в медицинскую службу миссии международный сертификат ВОЗ о 

вакцинации или его эквивалент с подробным указанием сведений о вакцинации; 

 b) рекомендуемая вакцинация. Вакцинация, рекомендуемая ВОЗ или 

Департаментом оперативной поддержки при следовании в регион с определен-

ными заболеваниями (например, гепатитом А, японским энцефалитом, менинги-

том). Рекомендуемые вакцины покрываются в рамках возмещения расходов на 

содержание персонала контингентов; 

 c) стандартная вакцинация и вакцинация от детских болезней.  

Стандартная вакцинация и вакцинация от детских болезней, включая ревакци-

нацию, которая регулярно проводится среди широких слоев населения и среди 

военнослужащих и сотрудников полиции и которая не требуется конкретно для 

сил по поддержанию мира, например вакцинация от дифтерии, коклюша, столб-

няка и полиомиелита. Вакцины этого вида предоставляются страной пребыва-

ния; 

 d) факультативная вакцинация. Дополнительная вакцинация, которая 

проводится в соответствии с национальными требованиями страны, предостав-

ляющей войска/полицейские силы, но не является обязательной для въезда в 

район миссии согласно международным санитарным нормам или санитарным 

нормам принимающей страны, и которая не рекомендована конкретно Департа-

ментом оперативной поддержки, например вакцинация от бешенства, сибирской 

язвы и сезонного гриппа. Стоимость таких вакцин не подлежит возмещению со 

стороны Организации Объединенных Наций; 

 e) вакцинация категории «особого случая». Дополнительная вакцина-

ция или лекарственные препараты, требуемые для противодействия новым или 

возникающим в районе миссии инфекциям и не возмещаемые в рамках преды-

дущих категорий, например противовирусный препарат рибавирин для лечения 

лихорадки Ласса и оселтамивир, или тамифлю, против птичьего гриппа. Эти 

препараты будут предоставляться Организацией Объединенных Наций, либо 

расходы на них будут возмещаться путем подачи требований на возмещение фак-

тических затрат. 

2. Каждая страна несет ответственность за обеспечение (за свой счет) полу-

чения всем личным составом по крайней мере первоначальной дозы обязатель-

ных и рекомендуемых вакцин до развертывания контингента в районе миссии. 

Вакцинационный статус каждого лица должен подтверждаться надлежащей 
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документацией для целей контроля врачом соответствующего контингента. В 

идеале каждый член контингента должен иметь международный сертификат 

ВОЗ о вакцинации или его национальный эквивалент. 

3. Если войска будут развернуты в районе миссии без необходимой вакцина-

ции, то такая вакцинация будет проводиться вспомогательным медицинским 

подразделением, но при этом все понесенные расходы будут удержаны из суммы 

возмещения, выплачиваемой стране, предоставляющей войска/полицейские 

силы. Начальник медицинской службы сил обязан представить отчет обо всех 

проведенных в полевых условиях вакцинациях с указанием фамилий, идентифи-

кационных номеров, присвоенных Организацией Объединенных Наций, и граж-

данства, а также видов и дозировки введенных вакцин. 

4. Если режим многократного введения обязательной или рекомендуемой вак-

цины не закончен до развертывания контингента, то Организация Объединен-

ных Наций несет ответственность за последующую вакцинацию, в том числе 

при необходимости за усиленную дозировку. В этом случае штаб миссии будет 

приобретать необходимые вакцины при содействии Секции медицинского обес-

печения. Организация Объединенных Наций будет взыскивать расходы на при-

обретение упомянутых вакцин со стран, предоставляющих войска/полицейские 

силы. 

5. Следствием несоблюдения рекомендованных Организацией Объединен-

ных Наций правил в области иммунизации и химиопрофилактики может быть 

отказ в разрешении на въезд в принимающую страну, а также отклонение любых 

требований о возмещении медицинских расходов. 

 

  Профилактика малярии и борьба с переносчиками инфекции 
 

6. Малярия распространена в большинстве тропических стран, особенно в 

Африке, Южной Америке и Южной Азии, причем ежегодно ею заболевают 

400 млн человек и 1,5 млн умирают от нее. Малярия — одна из наиболее рас-

пространенных болезней, поражающих личный состав сил по поддержанию 

мира, и важная причина заболеваемости и смертности. Это говорит об общем 

отсутствии среди миротворцев информированности о данном заболевании, а 

также о неадекватном или неправильном применении мер экологической и ин-

дивидуальной защиты. Кроме того, профилактике малярии препятствуют за-

держки в постановке диагноза врачами, не знакомыми с симптомами этого забо-

левания, появление малярийных комаров, невосприимчивых к воздействию 

обычных инсектицидов, и стойких видов малярийного плазмодия. На сегодняш-

ний день нет эффективной вакцины от этого микроорганизма. Меры, которые 

необходимо принимать для борьбы с этим заболеванием, включают следующее: 

 a) не разбивать лагеря вблизи стоячих водоемов (например, болот, пру-

дов); 

 b) регулярно проводить поиск и уничтожение мест размножения кома-

ров вблизи лагерей. В качестве средства профилактики рекомендуется исполь-

зовать нефтяные масла, а для обработки сильно заросших водоемов целесооб-

разно использовать фосфаторганические инсектициды; 

 c) опрыскивание инсектицидами остаточного действия внутренних и 

внешних поверхностей стен и подоконников для уничтожения спящих взрослых 

комариных особей. Этот метод более эффективен, чем опрыскивание площадей, 

и его следует применять не менее одного раза в три месяца. В целом этим целям 

отвечают ручные компрессионные опрыскиватели; при этом можно 
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использовать фосфаторганические инсектициды, карбаминовые или синтетиче-

ские пиретроиды; 

 d) надлежащее использование надкроватных противомоскитных сеток и 

ношение соответствующей одежды с наступлением сумерек. Пропитывание 

надкроватных сеток и даже одежды перметрином или аналогичным составом 

показало, что эффективность защиты от комаров при этом повышается. Такую 

обработку следует повторять каждые шесть месяцев; 

 e) после наступления темноты обязательное применение средств, отпу-

гивающих насекомых (репеллентов), с повторным их применением ночью, если 

военнослужащий находится на дежурстве. Рекомендуется применять репел-

ленты на основе N,N-диэтил-м-толуамида (DEET), особенно готовые составы и 

мази с замедленным освобождением; 

 f) контроль и даже принудительное проведение профилактики малярии. 

Для большинства районов миссий обычно рекомендуется применять мефлокин 

(лариам) (250 мг в неделю), тогда как лицам с нехваткой в организме глюкозо-6-

фосфат-дегидрогеназы (G6PD) или с аллергией на лекарственные препараты на 

основе хинина рекомендуется принимать доксициклин (100 мг ежедневно). 

Каждая страна обязана обеспечить, чтобы рекомендуемые профилактические 

меры начинали приниматься до развертывания сил в районе миссии. После раз-

вертывания продолжение профилактических мер обеспечивается медицинским 

подразделением, обслуживающим контингент;  

 g) в тех случаях, когда есть подозрения на заболевание малярией или 

этот диагноз подтверждается, рекомендуется передать пациента на лечение в ме-

дицинское учреждение уровня 2 или 3, обладающее достаточными возможно-

стями для наблюдения и проведения лабораторных исследований1; 

 h) санитарное просвещение является основой для повышения осведом-

ленности о малярии и опровержения неправильных представлений об этом за-

болевании (например, о вредных последствиях профилактики), а также для под-

крепления необходимости в соответствующих профилактических мерах.  

 

  ВИЧ/СПИД и заболевания, передаваемые половым путем 
 

7. Заболевания, передаваемые половым путем, и СПИД являются профессио-

нальными заболеваниями, поражающими военнослужащих, включая миротвор-

цев и наблюдателей Организации Объединенных Наций. Среди военнослужа-

щих, в том числе из некоторых стран, предоставляющих войска для миссий по 

поддержанию мира, распространенность таких заболеваний достигает 10–

30 процентов. По оценкам, этот уровень распространенности в два–пять раз 

выше, чем среди населения соответствующих стран, и, как известно, в период 

развертывания контингента в районе конфликта он может быть выше в 50 раз. 

 

  Факторы риска 
 

8. Особая незащищенность военнослужащих развернутого контингента сил 

по поддержанию мира от заболеваний, передаваемых половым путем, и  

СПИДа, причиной которых преимущественно являются контакты с инфициро-

ванными лицами, оказывающими платные сексуальные услуги, усугубляется 

следующими факторами: 

__________________ 

 1 A/C.5/68/22, пункт 116 b). 

https://undocs.org/A/C.5/68/22
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 a) продолжительные периоды пребывания вдали от дома и отсутствие 

контактов с регулярными сексуальными партнерами; 

 b) влияние алкоголя и коллег; 

 c) меньшее количество запретов и ограничений в новой стране;  

 d) наличие денег и уменьшение возможностей для того, чтобы истратить 

их во время оперативного развертывания; 

 e) связанные с риском традиции и модели поведения на воинской 

службе, которые являются частью облика любого солдата; 

 f) доступность лиц, оказывающих платные сексуальные услуги, вблизи 

лагерей и районов, часто посещаемых во время увольнительных; 

 g) в некоторых случаях — развитие тенденции к злоупотреблению 

наркотическими средствами и отсутствие возможности пользоваться стериль-

ными шприцами; 

 h) повышение опасности соприкосновения с инфицированной кровью в 

оперативной обстановке либо от других миротворцев, либо от местного населе-

ния, в особенности для медицинского персонала. 

9. Заболевания, передаваемые половым путем, ВИЧ-инфекция и СПИД, как 

правило, поддаются профилактике за счет надлежащего санитарного просвеще-

ния и подготовки, а также путем выдачи миротворцам средств индивидуальной 

защиты (презервативов). Эффективная программа профилактики СПИДа позво-

лит ограничить дальнейшее распространение заболевания среди миротворцев и 

местного населения. Элементы такой программы включают: 

 a) санитарное просвещение по вопросам опасности ВИЧ-инфицирова-

ния/заболевания СПИДом, преследующее также цель развенчать мифы и непра-

вильные представления об этом заболевании. Эту деятельность следует под-

креплять публикациями, плакатами и другими средствами распространения ин-

формации; 

 b) проведение подготовки миротворцев по вопросам профилактики 

СПИДа до и в период их развертывания в ходе операций Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира с особым вниманием к надлежащим фор-

мам профилактики и умеренному поведению в «рискованных» ситуациях; 

 c) контролируемое регулярное распределение презервативов среди всех 

миротворцев как мужского, так и женского пола, особенно накануне увольни-

тельных или отпусков. Каждая страна обязана обеспечить в ходе развертывания 

контингентов достаточный запас презервативов. Дополнительное количество 

презервативов может быть получено в медицинском подразделении, обслужива-

ющем контингент, или по каналам Организации Объединенных Наций; 

 d) обеспечение доступности обследований на ВИЧ для всех миротвор-

цев и сотрудников Организации Объединенных Наций, работающих в полевых 

условиях. Консультации медицинского персонала должны предоставляться ин-

фицированным лицам по их просьбе; 

 e) повышение осведомленности всего медицинского персонала и приня-

тие «универсальных мер предосторожности» при работе с больными, в особен-

ности во время процедур реанимации и внутривенного введения медицинских 

препаратов, наряду с обеспечением надлежащего удаления и обеззараживания 

медицинских отходов и расходных материалов. 
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10. Дополнительную информацию о СПИДе можно найти в брошюре “Protect 

yourself, and those you care about, against HIV/AIDS” («Защитите себя и тех, кто 

вам дорог, от ВИЧ/СПИДа»), изданной совместно Департаментом операций по 

поддержанию мира и Объединенной программой Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС). Данная брошюра распространяется среди 

всех военных наблюдателей, наблюдателей гражданской полиции и воинских 

контингентов, входящих в состав миссий по поддержанию мира. 
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 I. Введение 
 

 

1. В настоящей главе излагается политика в отношении возмещения расходов 

на подготовку и перевозки, связанные с развертыванием, ротацией и перебази-

рованием контингента. Дополнительные сведения содержатся в руководстве для 

стран, предоставляющих войска. 

 

 

 II. Расходы на подготовку 
 

 

2. До развертывания все утвержденное имущество должно быть приведено 

страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в состояние полной бое-

вой и эксплуатационной готовности. Все расходы, связанные с подготовкой 

утвержденного имущества в соответствии с дополнительными стандартами, 

установленными Организацией Объединенных Наций для развертывания в рам-

ках миссии в соответствии с системой аренды с обслуживанием или без обслу-

живания (например, покраска, маркировка с использованием эмблемы Органи-

зации Объединенных Наций, подготовка к эксплуатации в зимних условиях), и 

возвращением имущества на склады предоставившей его страны по завершении 

миссии (например, восстановление принятых в этой стране цветов), будут воз-

мещаться Организацией Объединенных Наций. Сумма возмещения будет исчис-

ляться на основании стандартных ставок расходов на покраску и перекраску, пе-

речисленных в добавлении к главе 8, приложение А. Возмещение будет выпла-

чиваться только за имущество, перечисленное в меморандуме о взаимопонима-

нии, плюс, в соответствующих случаях, 10-процентная надбавка за сверхнорма-

тивное имущество1. 

3. Особые расходы, связанные с подготовкой и модернизацией специального 

оборудования, предоставляемого в аренду на относительно короткий срок, не 

будут включаться в систему аренды с обслуживанием или без обслуживания, но 

будут оговариваться Организацией Объединенных Наций и поставляющей стра-

ной в отдельном порядке2.  

 

 

 III. Развертывание и перебазирование персонала 
 

 

4. Организация Объединенных Наций несет ответственность за развертыва-

ние и возвращение на родину (включая регулярные ротации) персонала контин-

гента, указанного в меморандуме о взаимопонимании. Как правило, Организа-

ция Объединенных Наций будет заключать необходимые соглашения со стра-

ной, предоставляющей войска/полицейские силы, и соответствующими пере-

возчиками. В тех случаях, когда страна, предоставляющая войска/полицейские 

силы, предлагает осуществить перевозку в район и из района миссии или когда 

Организация Объединенных Наций не в состоянии осуществить требуемую пе-

ревозку, Организация Объединенных Наций может посредством письма-заказа 

обратиться к стране, предоставляющей войска/полицейские силы, с просьбой 

осуществить такую перевозку. В подобных случаях Организация Объединенных 

Наций будет возмещать стране, предоставляющей войска/полицейские силы, 

связанные с этим расходы в пределах сметной суммы, которую пришлось бы 

заплатить, если бы эти услуги были оказаны Организацией Объединенных 

Наций (как правило, по самой низкой цене, предлагаемой участниками тендера 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 2 e). 

 2 A/C.5/49/66, приложение, пункт 23. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
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на осуществление перевозки), или предоставлять возмещение по ставке, согла-

сованной между Организацией Объединенных Наций и страной, предоставляю-

щей войска/полицейские силы. Дополнительные подробности приводятся в ру-

ководстве для стран, предоставляющих войска. 

5. Пункт прибытия/убытия войск согласуется и указывается в меморандуме о 

взаимопонимании. Войска будут доставлены в согласованный пункт прибы-

тия/убытия. Войска могут быть возвращены в другой район, указанный страной, 

предоставляющей войска/полицейские силы, однако максимальной суммой рас-

ходов для Организации Объединенных Наций является сумма расходов по до-

ставке в первоначально согласованный район. Когда ротация войск осуществля-

ется через другой пункт убытия, этот пункт становится согласованным пунктом 

прибытия для этих войск. Любые дополнительные расходы, связанные с прось-

бой страны, предоставляющей войска/полицейские силы, изменить пункт при-

бытия/убытия, будет нести страна, предоставляющая войска/полицейские силы. 

В случае если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, разверты-

вает больше персонала, чем утверждено в меморандуме о взаимопонимании, до-

полнительные расходы будет нести страна, предоставляющая войска/полицей-

ские силы. Нет оснований для возмещения сборов за наземное обслуживание, 

поскольку Организация Объединенных Наций считает их прямыми налогами, от 

которых Организация Объединенных Наций освобождается в соответствии с 

разделом 7 а) Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций3. 

6. Возмещение расходов на персонал контингента будет осуществляться в 

полном объеме до его отбытия в соответствии с планом вывода войск.  

7. Центральные учреждения Организации Объединенных Наций будут разра-

батывать примерный перечень личного снаряжения для каждой миссии в рамках 

процесса планирования миссий (добавление к приложению А к меморандуму о 

взаимопонимании). Этот перечень должен обсуждаться с каждым контингентом 

до начала каждой миссии и включаться в руководство для стран, предоставляю-

щих войска, которое издается для каждой миссии4. Согласованное личное сна-

ряжение и комплект имущества должны быть предоставлены в распоряжение 

персонала до начала развертывания. 

 

 

 IV. Развертывание и перебазирование имущества 
 

 

8. Организация Объединенных Наций несет ответственность за развертыва-

ние и возвращение принадлежащего контингентам основного и неосновного 

имущества, в том числе запасных частей и расходных материалов, указанных в 

меморандуме о взаимопонимании или определенных в руководстве для стран, 

предоставляющих войска. Порт погрузки/разгрузки согласуется и указывается в 

меморандуме о взаимопонимании. Для стран, не имеющих выхода к морю, а 

также для стран, где имущество в район проведения миссии перевозится по ав-

томобильным или железным дорогам, портом погрузки/разгрузки будет согла-

сованный пункт пересечения государственной границы5. Как правило, Органи-

зация Объединенных Наций будет заключать необходимые соглашения о пере-

возках со страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и соответству-

ющими перевозчиками. В тех случаях, когда страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, предлагает осуществить перевозку в район и из района 

__________________ 

 3 Управление по правовым вопросам, меморандум от 12 июня 2001 года.  

 4 A/C.5/52/39, пункт 78. 

 5  A/C.5/54/49, пункт 67 c). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
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миссии или когда Организация Объединенных Наций не в состоянии обеспечить 

требуемую перевозку, Организация Объединенных Наций может посредством 

письма-заказа обратиться к стране, предоставляющей войска/полицейские 

силы, с просьбой осуществить такую перевозку. В подобных случаях Организа-

ция Объединенных Наций будет возмещать стране, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы, связанные с этим расходы в пределах сметной суммы, 

которую пришлось бы заплатить, если бы эти услуги были оказаны Организа-

цией Объединенных Наций (как правило, по самой низкой цене, предлагаемой 

участниками тендера на осуществление перевозки), или будет предоставлять 

возмещение по ставке, согласованной между Организацией Объединенных 

Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 

9. Что касается перевозок в район операций миссии, внутри него или из него, 

то Организация Объединенных Наций отвечает за координацию всех операций 

по управлению перевозками миссии, включая получение необходимых разреше-

ний и санкций от соответствующих властей в принимающей стране6. 

10. При развертывании и перебазировании Организация Объединенных Наций 

будет предоставлять упаковочные материалы и деревянные ящики или возме-

щать стоимость таких упаковочных материалов и деревянных ящиков, за исклю-

чением затрат на оплату труда, в качестве меры профилактики утраты и порчи 

имущества.  

11. Документально подтвержденные расходы, связанные с погрузкой и раз-

грузкой основного имущества до его развертывания и после возвращения, будут 

покрываться Организацией Объединенных Наций и указываться в письме-за-

казе. Такие же расходы на перевозку дополнительного основного имущества 

(сверх разрешенного сверхнормативного имущества в объеме 10 процентов), ис-

пользуемого страной, предоставляющей войска/полицейские силы, не будут 

подлежать возмещению, если такое использование не было ранее утверждено 

Организацией Объединенных Наций. Все другие связанные с этим расходы бу-

дут возмещаться на основе письма-заказа7. В тех случаях, когда перевозка осу-

ществляется военными/полицейскими транспортными средствами, дополни-

тельные расходы подлежат возмещению, за исключением оплаты труда военно-

служащих/полицейских. 

12. Организация Объединенных Наций может просить страну, предоставляю-

щую войска/полицейские силы, организовать поставку горюче-смазочных мате-

риалов, особенно на первоначальном этапе операции. В этом случае страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, будет получать возмещение по 

среднемесячным нормативным ставкам, утвержденным Генеральной Ассам-

блеей (в соответствии с главой 8, приложение A, настоящего Руководства), или 

на основе письма-заказа в отношении имущества специального назначения8.  

13. Перевозка основного имущества организуется на уровне, установленном в 

меморандуме о взаимопонимании. Страна, предоставляющая войска/полицей-

ские силы, имеет право превысить на 10 процентов количество основного иму-

щества в целях создания резерва основного имущества. Организация Объеди-

ненных Наций будет нести ответственность за возмещение расходов на пере-

возку имущества при развертывании и возвращении на уровне, утвержденном в 

меморандуме о взаимопонимании, а также за дополнительные 10 процентов, 

__________________ 

 6  A/C.5/65/16, пункт 106 a) i). 

 7  A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 60 b) и c). 

 8  A/C.5/49/66, приложение, пункт 21. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
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позволяющие создать резерв основного имущества9. В случае если страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, развертывает больше имущества, 

чем установлено в меморандуме о взаимопонимании, с учетом сверхнорматив-

ного имущества в объеме 10 процентов, дополнительные расходы будет нести 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы. 

14. Возмещение расходов на основное имущество будет осуществляться по 

полным ставкам до даты прекращения операций страной, предоставляющей 

войска/полицейские силы, или завершения миссии10. После этого возмещение 

расходов будет сокращено до 50 процентов от ставок, оговоренных в меморан-

думе о взаимопонимании, и будет прекращено после вывоза имущества из рай-

она миссии или спустя 90 дней после даты прекращения операций либо завер-

шения миссии (в зависимости от того, что произойдет раньше), за исключением 

тех случаев, когда, как это установит Организация Объединенных Наций, 

страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не может контролировать 

развитие ситуации. 

15. Возмещение расходов на самообеспечение будет осуществляться по пол-

ным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 

войска/полицейские силы, или завершения миссии, а после этой даты будет со-

кращено до 50 процентов от ставок, согласованных в меморандуме о взаимопо-

нимании, и будет рассчитываться исходя из оставшейся фактической численно-

сти развернутых войск и выплачиваться вплоть до полного вывода всего персо-

нала контингента из района миссии10. 

16. В случае если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 

репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный период 

после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций выплачи-

вает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, возмещение по став-

кам аренды без обслуживания за период с ожидаемой даты прибытия до факти-

ческой даты прибытия11. 

 

 

 V. Покраска и перекраска 
 

 

17. Автотранспортные средства считаются пригодными к использованию в 

рамках операций Организации Объединенных Наций только в том случае, если 

они все выкрашены в белый цвет и имеют соответствующие опознавательные 

знаки Организации Объединенных Наций. Если покраска автотранспортных 

средств не завершена до их развертывания, выплата возмещения может быть 

приостановлена до тех пор, пока это условие не будет выполнено, если только 

Центральные учреждения Организации Объединенных Наций не установили 

особое исключение из этого правила12. Ставки возмещения расходов на по-

краску будут рассчитываться в соответствии с типовыми ставками по видам/ка-

тегориям имущества13, помноженными на количество единиц оборудования со-

гласно приложению B к меморандуму о взаимопонимании, плюс, когда это при-

менимо, дополнительно 10 процентов, после подтверждения миссией путем 

проверки или иными средствами факта покраски основного имущества.  

__________________ 

 9  A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 2 d). 

 10  A/C.5/52/39, пункт 70. 

 11  Там же, пункт 75. 

 12  Там же, пункт 28. 

 13  A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 56. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
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18. Что касается имущества специального назначения, то, если данный вид 

имущества, по логике, относится к одной из существующих категорий или был 

отнесен к ней по согласованию между Организацией Объединенных Наций и 

страной, предоставляющей войска/полицейские силы в ходе переговоров по ме-

морандуму о взаимопонимании, по отношению к нему будет применяться уста-

новленная для этой категории ставка расходов на покраску и перекраску. В про-

тивном случае размеры возмещения расходов на покраску или перекраску будут 

исчисляться на основе представленных счетов-фактур, подтверждающих факти-

ческие затраты14. Ставки возмещения расходов на перекраску имеют коэффици-

ент 1,19 по отношению к расходам на покраску15.  

19. Для возмещения расходов на покраску или перекраску основного имуще-

ства, не перечисленного отдельно в приложении B к меморандуму о взаимопо-

нимании, но используемого для самообеспечения, например контейнеров и ма-

шин связи, должно быть представлено отдельное требование с указанием соот-

ветствующей категории, вида и количества имущества для самообеспечения. 

При рассмотрении этих требований будет оцениваться необходимость и целесо-

образность использования для самообеспечения данного вида и количества ос-

новного имущества и, по возможности, устанавливаться логическая связь с су-

ществующими видами основного имущества, для которых определены типовые 

ставки возмещения. При отсутствии логической связи с существующим основ-

ным имуществом соответствующее требование будет рассматриваться и согла-

совываться в каждом отдельном случае. 

20. Возмещение расходов на перекраску будет производиться после вывоза ос-

новного имущества за пределы миссии согласно докладам об инспекционной 

проверке при вывозе имущества. В целях обеспечения гарантий того, что иму-

щество будет надлежащим образом перекрашено и все опознавательные знаки 

Организации Объединенных Наций должным образом устранены, страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, через свое постоянное представи-

тельство представит Организации Объединенных Наций официальное письмен-

ное подтверждение того, что она не будет использовать вывезенное имущество 

для какой-либо деятельности, пока не будут удалены все опознавательные знаки 

Организации Объединенных Наций. После получения такого подтверждения 

Организация Объединенных Наций возместит странам, предоставляющим вой-

ска/полицейские силы, расходы на перекраску; в подаче требования о возмеще-

нии нет необходимости. Ставки возмещения расходов на перекраску содержатся 

в главе 8, приложение A16. 

 

 

 VI. Перевозка внутри страны 
 

 

21. Организация Объединенных Наций будет нести ответственность только за 

расходы на перевозку внутри страны при первоначальном развертывании и по-

следующем возвращении имущества по ставкам на перевозку основного имуще-

ства, установленным в меморандуме о взаимопонимании, плюс расходы на ре-

зерв транспортных средств, который не должен превышать 10 процентов от та-

кого утвержденного уровня.  

  

__________________ 

 14  Там же, пункт 56 a). 

 15  Там же, пункт 56 b). 

 16 A/C.5/71/20, пункт 50 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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22. Возмещение расходов на перевозку имущества внутри страны, включая 

упаковку и деревянные ящики, будет оцениваться и производиться на основании 

процедур, аналогичных тем, которые применяются при направлении письма-за-

каза. Поэтому страны, предоставляющие войска/полицейские силы и желающие 

получить возмещение расходов на перевозку имущества внутри страны, должны 

до развертывания связаться с Отделом материально-технического обеспечения 

Департамента оперативной поддержки для обсуждения договоренностей и за-

благовременного согласования условий и расходов, подлежащих возмещению17.  

23. При этом, как и в процедурах, применяемых при направлении письма-за-

каза, будут учитываться следующие факторы18:  

 a) пересечение разных климатических зон на пути следования к месту 

назначения; 

 b) изменение внешних условий; 

 c) пересечение государственных границ (при проезде транзитом через 

территории других государств к месту назначения);  

 d) использование различных видов транспорта (например, автомобиль-

ного и железнодорожного транспорта, железнодорожных путей различной ко-

леи, автомобильного и водного транспорта). 

24. В тех случаях, когда перевозки осуществляются воинскими транспорт-

ными средствами, дополнительные расходы подлежат возмещению, за исключе-

нием расходов на оплату труда военнослужащих19.  

25. Расходы на перевозку внутри страны дополнительных запасных частей и 

расходных материалов, относящихся к основному имуществу, в рамках системы 

аренды с обслуживанием, и неосновного имущества и расходных материалов в 

рамках самообеспечения не подлежат дополнительному возмещению сверх той 

суммы, которая установлена для системы аренды с обслуживанием 20. Расходы 

на перевозку внутри страны запасных частей и расходных материалов в рамках 

системы аренды без обслуживания возмещению не подлежат. 

26. По ставкам возмещения расходов на персонал возмещаются расходы на пе-

ревозку личного состава из различных районов страны, их предоставляющей, 

до пункта сбора в порту прибытия/убытия. 

 

 

 VII. Ротация имущества 
 

 

27. Ожидается, что принадлежащее контингентам имущество, ввезенное в 

район проведения миссии по поддержанию мира, остается там в течение пери-

ода участия в этой миссии страны, предоставляющей войска/полицейские силы, 

и не подлежит ротации вместе с персоналом контингента. Таким образом, рас-

ходы, связанные с перевозкой имущества для удовлетворения оперативных или 

эксплуатационных потребностей страны, включая обслуживание третьего или 

четвертого уровня, возлагаются на страну и не подлежат возмещению со сто-

роны Организации Объединенных Наций21, за исключением случаев, 

__________________ 

 17  A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 60 a). 

 18  Там же, пункт 60 a) i)–iv). 

 19  Там же, пункт 60 c). 

 20  A/C.5/49/70, приложение, пункт 46 b)–e) и g). 

 21  Там же, пункт 46 f). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70


A/75/121 

 

 

 

Глава 4 

 

164/333 20-08278 
 

предусмотренных в пунктах 28 и 29 ниже22. Организация Объединенных Наций 

будет нести ответственность только за возмещение стране, предоставляющей 

войска/полицейские силы, расходов на перевозку дополнительного имущества, 

ввезенного в район миссии по взаимному согласованию. В таких случаях Цен-

тральные учреждения Организации Объединенных Наций будут издавать по-

правку к меморандуму о взаимопонимании. Транспортные расходы будут опла-

чиваться таким же образом, как и при других перевозках, описанных выше. 

28. Определенные категории основного имущества, которые после длитель-

ного использования в миссиях по поддержанию мира вышли из строя или даль-

нейшее обслуживание которых в районе миссии становится экономически не-

оправданным, могут быть рассмотрены на предмет их ротации за счет Органи-

зации Объединенных Наций по усмотрению совета по управленческому обзору 

по вопросам имущества, принадлежащего контингентам, и меморандума о вза-

имопонимании в консультации с командующим соответствующим контингентом 

и с учетом оперативных потребностей миссии. В эти категории входят: обору-

дование для обслуживания летательных аппаратов/аэродромов, боевые машины, 

полицейские автотранспортные средства, инженерное оборудование, инженер-

ные автомобили, вспомогательные транспортные средства (гражданского назна-

чения) и вспомогательные транспортные средства (военного назначения)23. 

29. Для рассмотрения на предмет ротации имущество должно непрерывно 

находиться в операциях по поддержанию мира в течение по меньшей мере семи 

лет или 50 процентов предполагаемой продолжительности его полезного срока 

службы, в зависимости от того, что произойдет ранее. Возможность ротации бу-

дет рассматриваться в тех случаях, когда количество имущества, которое пред-

лагается заменить, составляет 10 или более процентов от количества имущества 

по крайней мере в одной из категорий, подлежащих ротации24. Подход Органи-

зации Объединенных Наций к имуществу, ротация которого осуществляется за 

счет Организации Объединенных Наций, должен быть таким, как если бы речь 

шла о принадлежащем контингентам имуществе, репатриируемом по окончании 

развертывания подразделения в районе миссии. Поставляемое на замену иму-

щество должно рассматриваться как имущество, развертываемое при первона-

чальном прибытии контингента в район миссии25. В исключительных обстоя-

тельствах, таких как ситуации повышенного риска, требуемый семилетний срок 

может быть сокращен до пяти лет в отношении имущества, пришедшего в не-

годность по причинам, связанным с высокой интенсивностью операции, состо-

янием окружающей среды, экстремальными климатическими условиями, место-

нахождением, пробегом, количеством часов работы, тяжелой проходимостью 

местности или сложным рельефом; суждение по поводу наличия таких обстоя-

тельств и соответствующие рекомендации выносит руководство миссии, а реше-

ние принимает Секретариат. Ротация за счет Организации Объединенных Наций 

не распространяется на имущество, пришедшее в негодность из-за отсутствия 

технического обслуживания. 

30. Помимо категорий, указанных в пункте 28, категории основного имуще-

ства, утраченного или поврежденного в результате боевого столкновения или 

вынужденного ухода, будут также рассматриваться на предмет ротации за счет 

Организации Объединенных Наций. Предусмотренное в пункте 29 требование 

относительно того, что срок службы должен составлять не менее семи лет или 

__________________ 

 22  A/C.5/68/22, пункт 90 a). 

 23 A/C.5/71/20, пункт 44 b). 

 24 Там же. 

 25 A/C.5/68/22, пункт 90 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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50 процентов предполагаемой продолжительности его полезного срока службы, 

не будет применяться в отношении имущества, утраченного или поврежденного 

в результате боевых действий или вынужденного ухода26. 

 

 

 VIII. Перевозка запасных частей и расходных материалов 
 

 

31. За исключением первоначального развертывания и возвращения расходы 

по перевозке запасных частей, предназначенных для обслуживания основного 

имущества в рамках системы аренды с обслуживанием, возлагаются на страну, 

и при этом ежемесячные сметные ставки эксплуатационных расходов в рамках 

системы аренды с обслуживанием увеличиваются на 2 процента для покрытия 

таких расходов. Эта ставка впоследствии увеличивается на коэффициент допол-

нительной транспортировки, составляющий 0,25 процента на каждые полные 

500 уставных миль или 800 км пробега (после первых 500 уставных миль или 

800 км) по маршруту поставки между портом погрузки и портом прибытия в 

район проведения миссии27. Для стран, не имеющих выхода к морю, или стран, 

где имущество перевозится в район проведения миссии или из него автомобиль-

ным или железнодорожным транспортом, портом погрузки/разгрузки будет со-

гласованный пункт пересечения границы. С целью установить коэффициент до-

полнительной транспортировки Организация Объединенных Наций и страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, должны согласовать расстояние 

для целей возмещения во время выработки меморандума о взаимопонимании и 

указать это расстояние в меморандуме. Расстояние определяется на основании 

морского маршрута поставки, если не установлена необходимость выбора дру-

гого маршрута. Коэффициент пересчета, используемый при подсчете расстоя-

ния, составляет 1,6091 км на 1 уставную милю и 1,852 км на 1 морскую милю. 

Затем, соответственно, рассчитываются ставки возмещения в рамках системы 

аренды. 

32. Организация Объединенных Наций может оказывать помощь странам, 

предоставляющим войска или полицейские силы, по их просьбе, давая им ука-

зания по вопросам организации таких перевозок28 и обеспечивая им надлежащее 

содействие в своевременном получении от принимающей страны разрешения на 

допуск груза.  

33. Транспортные расходы, связанные с перевозкой неосновного имущества, 

запасных частей и расходных материалов для самообеспечения, за исключением 

расходов, понесенных при первоначальном развертывании и возвращении, не 

подлежат возмещению, так как в ставки возмещения расходов на самообеспече-

ние включена транспортная надбавка в размере 2 процентов для покрытия таких 

расходов29. Таким образом, коэффициент дополнительной транспортировки к 

самообеспечению не применяется. 

34. Расходы, связанные с перевозкой внутри миссии, будут покрываться мис-

сиями в тех случаях, когда требуется произвести доставку запасных частей и 

расходных материалов из установленных пунктов въезда в миссию в другие 

пункты назначения в пределах района миссии. Полевые миссии Организации 

Объединенных Наций будут удовлетворять все разумные просьбы о перевозке в 

пределах района миссии с использованием всех имеющихся транспортных 

__________________ 

 26 A/C.5/71/20, пункт 44 b). 

 27 A/C.5/49/70, приложение, раздел IV, пункт 46 c). 

 28 A/C.5/65/16, пункт 106 a) ii).  

 29 Там же, пункт 46 g) и добавление II, раздел B, примечание 1. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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ресурсов, включая транспортные средства Организации Объединенных Наций, 

коммерческие транспортные средства и/или транспортные средства стран, 

предоставляющих войска/полицейские силы30.  

35. После уведомления о выводе контингент будет сокращать количество 

своих запасных частей и расходных материалов, с тем чтобы обеспечить возвра-

щение вместе с имуществом только минимальных объемов при перебазирова-

нии. 

 

 

 IX. Ликвидация принадлежащего контингентам 
имущества31 
 

 

36. В соответствии с общими условиями в отношении основного имущества и 

самообеспечения, предусмотренными предоставляющими войска/полицейские 

силы странами согласно меморандуму о взаимопонимании, принадлежащее кон-

тингентам имущество остается собственностью страны, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы. Поэтому ответственность за ликвидацию принадлежа-

щего контингентам имущества лежит на стране, предоставляющей войска/поли-

цейские силы, за исключением случаев, когда право собственности на такое 

имущество или ответственность за него официально переданы другой стороне. 

37. Принадлежащее контингентам имущество может быть ликвидировано пу-

тем вывоза, как указано в пункте 8 настоящей главы, или путем продажи, пере-

дачи в дар или ликвидации миссией в районе своего действия от имени страны, 

предоставляющей войска/полицейские силы. Ликвидация принадлежащего кон-

тингентам имущества любым способом внутри миссии должна проводиться в 

соответствии с положениями относящегося к миссии соглашения о статусе сил 

или соглашения о статусе миссии, таможенным и налоговым законодательством 

принимающей страны и нормативными актами, процедурами и другими соот-

ветствующими законами принимающей страны и международным правом. 

38. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, могут запросить у 

миссии помощь в ликвидации принадлежащего контингентам имущества через 

механизмы, созданные для ликвидации имущества, принадлежащего Организа-

ции Объединенных Наций. В таких случаях для оформления передачи и после-

дующей ликвидации такого имущества необходимо будет подготовить офици-

альное соглашение между страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы, и миссией. В соглашении должно быть указано, что страна, предоставля-

ющая войска/полицейские силы, не будет претендовать на финансовую компен-

сацию в связи с любыми потенциальными доходами, которые могут быть полу-

чены в результате ликвидации принадлежащего контингентам имущества. 

39. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, могут ликвидиро-

вать принадлежащее контингентам имущество путем прямой продажи другим 

предоставляющим войска/полицейские силы странам, миссии, учреждениям, 

фондам и программам Организации Объединенных Наций, неправительствен-

ным организациям или местным государственным учреждениям либо путем 

коммерческой продажи. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, 

должны информировать миссию о своем намерении продать такое имущество, 

представив подробную информацию о продаваемых предметах. Миссии должны 

быть представлены следующие документы: официальное заявление страны, 

__________________ 

 30  A/C.5/65/16, пункт 106 a) iii). 

 31 A/C.5/71/20, пункт 50 b) 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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предоставляющей войска/полицейские силы, о том, что Организация Объеди-

ненных Наций не будет нести дальнейшей ответственности за проданное иму-

щество, принадлежащее контингентам, копия договора купли-продажи, в кото-

ром будет указан покупатель, документы, подтверждающие уплату налогов, и 

подтверждающие документы. 

40. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, могут ликвидиро-

вать принадлежащее контингентам имущество путем передачи в дар правитель-

ству принимающей страны, другим странам, предоставляющим войска/поли-

цейские силы, учреждениям, фондам и программам Организации Объединен-

ных Наций либо неправительственным организациям. Страны, предоставляю-

щие войска/полицейские силы, должны информировать миссию о том, кому и 

какое имущество они собираются передать в дар. Миссии должно быть пред-

ставлено официальное заявление страны, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, о том, что Организация Объединенных Наций не будет нести даль-

нейшей ответственности за имущество, принадлежащее контингентам, после 

его передачи в дар третьей стороне. 

41. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, должны завершить 

все процедуры, необходимые согласно их соответствующим национальным нор-

мативным актам, чтобы санкционировать списание и ликвидацию имущества. 

Командующие национальными контингентами должны подтвердить соблюде-

ние соответствующих национальных административных процедур списания, 

позволяющих ликвидировать принадлежащее контингентам имущество внутри 

миссии. 

42. Ликвидация принадлежащего контингентам имущества внутри миссии 

должна быть не однократным действием, предпринятым незадолго до репатри-

ации контингентов, а непрерывным процессом. Контингенты могут рассмотреть 

вопрос о регулярном проведении анализа принадлежащего контингентам иму-

щества на предмет его ликвидации внутри миссии на основе результатов еже-

квартальной проверки такого имущества. Результатом такого анализа должен 

стать перечень принадлежащего контингентам имущества, которое непригодно 

к использованию, устарело или ремонт которого нецелесообразен с точки зре-

ния затрат, с вынесением рекомендации о его ликвидации. Если установлено, 

что принадлежащее контингентам имущество непригодно к использованию на 

протяжении четырех кварталов подряд (12 месяцев), то в течение последующих 

шести месяцев оно должно быть отремонтировано контингентом или, в против-

ном случае, ликвидировано путем вывоза страной, предоставляющей войска/по-

лицейские силы, или путем ликвидации внутри миссии. 
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Приложение1 
 

  Письмо-заказ 
 

 

  Определение письма-заказа 
 

 

1. Письмо-заказ представляет собой договорный документ между Организа-

цией Объединенных Наций и правительством той или иной страны, имеющий 

обязательную юридическую силу. Он служит надлежащим основанием для за-

купки услуг от имени Организации Объединенных Наций. В нем также огова-

ривается порядок выплаты возмещения. Детальная информация о письмах-зака-

зах содержится в главе 13 Руководства по закупкам Организации Объединенных 

Наций.  

 

 

  Содержание письма-заказа 
 

 

2. Письмо-заказ состоит из сопроводительного письма и общих условий и по-

ложений: 

 a) сопроводительное письмо может включать, в частности, следующие 

элементы: 

 i) номер письма-заказа; 

 ii) страна/миссия Организации Объединенных Наций/год/номер письма-

заказа для конкретной миссии; 

 iii) назначение письма-заказа; 

 iv) требования; 

 v) виды услуг или имущества; 

 vi) возмещение;  

 vii) общие правила выплаты возмещения; 

 b) общие условия и положения могут включать, в частности, следующие 

элементы: 

 i) услуги; 

 ii) разбитая по подлежащим согласованию категориям возмещаемая 

сумма расходов на оказанные услуги, не влияющая на общую сумму 

письма-заказа2; 

 iii) подробные правила, касающиеся сроков выплаты возмещения, сче-

тов-фактур, квитанций и соответствующих отделов/департаментов в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций; 

 iv) позывные воздушных судов (если предусматривается воздушная пе-

ревозка); 

 v) средства, предоставляемые Организацией Объединенных Наций; 

 vi) порядок сообщения об авариях или происшествиях; 

__________________ 

 1 A/C.5/65/16, пункт 101. 

 2 A/C.5/71/20, пункт 54. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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 vii) безопасность; 

 viii) претензии и страхование; 

 ix) освобождение от налогов;  

 x) обстоятельства, дающие основание для внесения изменений прави-

тельством или Организацией Объединенных Наций;  

 xi) прекращение действия; 

 xii) будущие обязательства;  

 xiii) внесение поправок; 

 xiv) урегулирование споров;  

 xv) привилегии и иммунитеты;  

 xvi) непреодолимая сила (форс-мажор). 

 

 

  Особые вопросы 
 

 

  Ротация подразделений (только их личного состава) 
 

3. При ротации подразделений (только их личного состава) Организация Объ-

единенных Наций будет запрашивать страну, предоставляющую войска/ 

полицейские силы, должна ли Организация Объединенных Наций осуществлять 

такую ротацию или же она будет осуществляться страной на основании письма-

заказа. Если будет решено, что ротацию осуществляет страна, то такая страна 

направляет просьбу о выдаче письма-заказа с указанием величины ожидаемых 

расходов на ротацию, сил и средств, которые будут использоваться, и детального 

плана перевозок. Организация Объединенных Наций затем проведет оценку рас-

ходов и направит стране ответ, в котором Организация Объединенных Наций 

либо: 

 a) согласится с величиной расходов, которая будет затем принята за мак-

симальную сумму, на которую будет выдано письмо-заказ, либо 

 b) заявит, что величина расходов является слишком высокой и что мак-

симальная сумма будет установлена в том или ином конкретном размере.  

4. По завершении ротации страна, предоставляющая войска/полицейские 

силы, направит Организации Объединенных Наций платежное требование с 

прилагаемыми копиями счетов-фактур, и: 

 a) если фактические расходы окажутся выше максимальной суммы, 

предусмотренной в письме-заказе, то стране будет возмещена сумма, указанная 

в письме-заказе; 

 b) если фактические расходы окажутся ниже максимальной суммы, 

предусмотренной в письме-заказе, то стране будет возмещена сумма фактиче-

ских расходов; 

 c) сумма возмещения будет базироваться на фактическом количестве пе-

ревезенных пассажиров или объеме пространственного груза (в кубических мет-

рах), которые не должны превышать количество или объем, согласованные в 

письме-заказе. 
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  Воздушные суда 
 

5. При предоставлении воздушных судов страна, предоставляющая войска, 

обращает внимание на следующее: 

 a) летные экипажи, персонал наземного обслуживания и базовое иму-

щество будут при обычных условиях охватываться меморандумом о взаимопо-

нимании; 

 b) обеспечение жильем летных экипажей (только) (подлежит согласова-

нию); 

 c) оперативное летное время (подлежит согласованию); 

 d) возмещение. Ниже приводятся примеры вопросов возмещения, кото-

рые подлежат согласованию: 

 i) расценки за час летного времени; 

 ii) расходы на развертывание и перебазирование; 

 iii) расходы на покраску воздушных судов; 

 iv) расходы на аэродромное обслуживание; 

 v) освобождение от налогов; 

 e) основания для выплаты возмещения, такие как предъявленные счета-

фактуры и квитанции, и удовлетворительное исполнение контракта.  

 

  Морские суда 
 

6. При предоставлении морских судов страна, предоставляющая войска, об-

ращает внимание на следующее: 

 a) команды, персонал наземного обслуживания и базовое имущество 

(основное имущество, неосновное имущество и самообеспечение) будут при 

обычных условиях охватываться меморандумом о взаимопонимании; 

 b) оперативное время работы: как правило, ежедневно и круглосуточно 

(подлежит согласованию); 

 c) требование ротации или замены морского судна в соответствии с опе-

ративными возможностями (подлежит согласованию); 

 d) возмещение. Ниже приводятся примеры вопросов возмещения, кото-

рые подлежат согласованию: 

 i) расходы на каждый последующий период выполнения оперативных 

заданий; 

 ii) стоимость дней транзита, размещения и перебазирования в район/из 

района операций; 

 iii) стоимость портового обслуживания; 

 iv) освобождение от налогов; 

 e) основания для выплаты возмещения, такие как предъявленные счета-

фактуры и квитанции, и удовлетворительное исполнение контракта. 
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 I. Введение 
 

 

1. Имущество специального назначения — это основное имущество, по кото-

рому в силу его уникальности, высокой ценности или невозможности отнести 

его к типовой категории в соответствующих таблицах не установлена типовая 

ставка возмещения. Основное имущество специального назначения должно 

иметь стоимость не менее 1000 долл. США (совокупная стоимость всех предме-

тов в комплекте) и ожидаемый срок эксплуатации свыше одного года. Решение 

об отнесении того или иного вида имущества к категории «имущества специ-

ального назначения» не должно приниматься исключительно на основании его 

стоимости1. 

 

 

 II. Порядок действий 
 

 

2. В случае если Организация Объединенных Наций обращается к стране, 

предоставляющей войска/полицейские силы, с просьбой о предоставлении иму-

щества особого характера или предназначения, ставки возмещения за использо-

вание которого не были утверждены, стране, предоставляющей войска/полицей-

ские силы, будет предложено заполнить прилагаемый к настоящей главе бланк 

заявления и представить его на рассмотрение и утверждение в Отдел поддержки 

негражданского потенциала. Отдел поддержки негражданского потенциала при 

содействии Службы комплектования сил/Отдела полиции рассмотрит документ, 

представленный страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и опре-

делит приемлемую ставку возмещения за использование запрашиваемого иму-

щества с учетом предлагаемых к рассмотрению элементов, изложенных в при-

ложении к настоящей главе. Отдел поддержки негражданского потенциала до-

ведет приемлемую ставку возмещения до сведения страны, предоставляющей 

войска/полицейские силы. 

3. Предоставляющей имущество стране будет предложено подтвердить свое 

желание и готовность предоставить запрашиваемое имущество с возмещением 

по указанной ставке. Между предоставляющей имущество страной и Организа-

цией Объединенных Наций заключается меморандум о взаимопонимании с пе-

речнем имущества специального назначения, указанием согласованных ставок 

возмещения, назначением имущества и периодом, в течение которого необхо-

димо его нахождение в районе миссии.  

4. Если Генеральная Ассамблея утверждает для определенного вида имуще-

ства специального назначения типовую ставку возмещения, то для целей возме-

щения этот вид не должен больше рассматриваться как имущество специального 

назначения2. 

 

 

 III. Утрата или порча 
 

 

5. Коэффициент учета объективной случайности: в отношении имущества 

специального назначения, которое в настоящее время не предоставляется в рам-

ках аренды имущества с обслуживанием и без обслуживания, будут применяться 

специальные соглашения, заключенные между Организацией Объединенных 

Наций и соответствующей страной3. К имуществу специального назначения 

__________________ 

 1 A/C.5/62/26, пункт 57 и приложение I.C.1. 

 2 A/C.5/65/16, пункт 92 b). 

 3 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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будет применяться такой же коэффициент учета объективной случайности, ка-

кой применяется к имуществу аналогичного типа, в отношении которого при-

няты ставки аренды с обслуживанием и без обслуживания4.  

6. Если в меморандуме о взаимопонимании не содержатся какие-либо от-

дельно достигнутые договоренности, то к случаям утраты или порчи имущества 

специального назначения применяется тот же подход, что и к случаям утраты 

или повреждения иного основного имущества. 

7. В случае утраты или порчи имущества специального назначения команду-

ющий контингентом будет обеспечивать соблюдение требований к отчетности, 

содержащихся в главе 6.  

 

 

 IV. Определение ставок 
 

 

8. Месячные ставки возмещения рассчитываются с использованием следую-

щей утвержденной Генеральной Ассамблеей формулы расчета ставок.  

 a) ставка аренды без обслуживания: разумная рыночная стоимость, 

деленная на предполагаемый полезный срок службы в годах и деленная на 12 

плюс коэффициент учета объективной случайности на случай утраты имуще-

ства, умноженный на разумную рыночную стоимость, деленную на 12.  

 b) ставка аренды с обслуживанием: ставка аренды без обслуживания 

(рассчитанная по вышеприведенной схеме) плюс сметная месячная стоимость 

обслуживания, указанная страной, предоставляющей войска/полицейские 

силы5.  

9. Коэффициенты, утвержденные для миссий: при необходимости к став-

кам аренды с обслуживанием и без обслуживания будут добавлены соответству-

ющие коэффициенты, утвержденные для миссии, в целях компенсации потенци-

ально повышенного износа имущества в районе миссии. 

10. Пересмотр ставок возмещения расходов на имущество специального 

назначения должен увязываться со средним процентом изменения ставок возме-

щения расходов на основное имущество, рекомендуемым раз в три года Рабочей 

группой6. 

__________________ 

 4 Там же, добавление I.C, пункт 2. 

 5 A/C.5/65/16, пункт 96 e). 

 6 Там же, пункт 96 d). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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Приложение 
 

  Заявка на выплату возмещения за имущество специального 

назначения на условиях аренды основного имущества 

с обслуживанием или без обслуживания 
 

 

1. В соответствии с полученным от Организации Объединенных Наций за-

просом ____________________ [страна, предоставляющая войска/полицейские 

силы] способна предоставить следующие виды основного имущества на усло-

виях аренды [с обслуживанием и/или без обслуживания]: 

 

 

  Наименование, подробное описание и количество 
 

 

Просьба указать название изготовителя, марку, модель и любые иные сведения 

для содействия Организации Объединенных Наций в рассмотрении заявки и 

проведении сравнения предлагаемого имущества с его аналогами. Эти сравне-

ние и оценка необходимы для подготовки рекомендаций в целях утверждения 

разумной рыночной стоимости и месячной ставки возмещения за данный вид 

имущества специального назначения. Просьба предоставить фотографию. 

2. В целях оказания Организации Объединенных Наций содействия в расчете 

ставки (ставок) аренды (с обслуживанием и/или без обслуживания) сообщаются 

следующие сведения: 

 

 

  Запросы, касающиеся аренды с обслуживанием 

и без обслуживания 
 

 

  Разумная рыночная стоимость: ____________________ [денежная единица] 
 

Этот показатель учитывает первоначальную закупочную цену, значительное 

увеличение стоимости, фактор учета инфляции и фактор (коэффициент) сниже-

ния стоимости имущества ввиду его предшествующей эксплуатации1.  

 

  Предполагаемый полезный срок службы в годах (исходя из эксплуатации 

в нормальных условиях в стране, предоставляющей имущество): ___ 
 

 

  Запросы, касающиеся исключительно аренды 

с обслуживанием 
 

 

  Сметные ежемесячные расходы на обслуживание: ____ [денежная единица] 
 

Этот показатель должен учитывать расходы на запасные части, ремонт по дого-

ворам, обслуживание третьего и четвертого разрядов и расчетные ежемесячные 

расходы на горюче-смазочные материалы, которые необходимы для содержания 

вышеупомянутого имущества в рабочем состоянии согласно установленным 

нормативам и восстановления его эксплуатационных качеств после возвраще-

ния из района миссии. Этот ориентировочный показатель рассчитан исходя из 

нормальных условий эксплуатации. Расходы на рабочую силу в связи с обслу-

живанием первого и второго разрядов в данный показатель не включены, по-

скольку они являются частью обычных задач военного и полицейского персо-

нала, отвечающего за обслуживание имущества. 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.C, пункт 1 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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  Ориентировочное ежемесячное использование: _____________ [километры, 

мили или часы] 
 

Этот показатель применяется только тогда, когда речь идет о возмещении расхо-

дов на аренду с обслуживанием специальных транспортных средств или имуще-

ства, требующих горюче-смазочных материалов. Этот показатель будет исполь-

зоваться для обеспечения того, чтобы сметные ежемесячные расходы на обслу-

живание и ориентировочное ежемесячное потребление горюче-смазочных мате-

риалов, упомянутые выше, исходили из такого уровня активности, который ана-

логичен уровню, рассчитанному для района миссии. 
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Глава 6 
 

  Порядок выплаты возмещения за утрату или порчу 
принадлежащего контингентам имущества  
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 I. Объективная случайность 
 

 

1. Объективной случайностью считается происшествие в результате несчаст-

ного случая, не являющееся следствием умышленного нарушения дисциплины 

или грубой халатности со стороны оператора или хранителя имущества. Сюда 

относятся автомобильные аварии и кражи1. 

2. Ставки аренды с обслуживанием или без обслуживания включают фактор 

объективной случайности для компенсации утраты или порчи имущества в ре-

зультате объективной случайности. Поэтому в случае утраты или порчи имуще-

ства при таких происшествиях дополнительная компенсация не выплачивается 

и иные претензии не принимаются2.  

3. Организация Объединенных Наций не несет дополнительной финансовой 

ответственности, обусловленной либо неспособностью осуществления плате-

жей за принадлежащее контингентам имущество ввиду отсутствия средств, 

либо утратой имущества в силу объективной случайности, в тех случаях, когда 

страховой коэффициент был включен в сбор за использование, согласованный в 

меморандуме о взаимопонимании, подписанном со страной, предоставляющей 

войска/полицейские силы3.  

 

 

 II. Утрата, порча или ущерб при транспортировке 
 

 

4. Ответственность за утрату или порчу имущества при транспортировке бу-

дет нести сторона, организующая перевозку4. Под перевозкой понимаются лю-

бые перевозки по маршруту поставки, организуемые Организацией Объединен-

ных Наций5.  

5. Возмещение за утрату или порчу имущества при транспортировке выпла-

чивается только при серьезном повреждении принадлежащего контингентам 

имущества при перевозке, организуемой Организацией Объединенных Наций. 

Под серьезными повреждениями следует понимать такие повреждения, когда 

стоимость ремонта составляет 10 или более процентов от разумной рыночной 

стоимости предмета имущества6.  

 

 

 III. Ответственность за порчу основного имущества, 
принадлежащего одной стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, и используемого другой 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы 
 

 

6. Одна из предоставляющих войска/полицейские силы стран может предо-

ставлять Организации Объединенных Наций основное имущество для его ис-

пользования, по просьбе Организации Объединенных Наций, другой 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление VI, пункт 1. 

 2  Там же, добавление I.A, пункт 2 f). 

 3  A/53/465, пункт 53 c), A/53/944, пункт 28, и резолюция 54/194 Генеральной Ассамблеи, 

пункт 6. 

 4  A/C.5/49/66, пункт 50, и A/C.5/52/39, пункт 68 a). 

 5  A/C.5/52/39, приложение, пункт 68 a) и b). 

 6  Там же, пункт 68 c). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/53/465
https://undocs.org/ru/A/53/944
https://undocs.org/ru/A/RES/54/194
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
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предоставляющей войска/полицейские силы страной. В этих случаях будут при-

меняться следующие принципы7:  

 a) необходима надлежащая подготовка участников миссий, с тем чтобы 

они обладали достаточной квалификацией для эксплуатации основного имуще-

ства специального назначения, например бронетранспортеров. Ответственность 

за обеспечение проведения этой подготовки и за ее финансирование будет нести 

Организация Объединенных Наций. Процедуры организации и проведения этой 

подготовки определяются на основе переговоров между Организацией Объеди-

ненных Наций и предоставляющими войска/полицейские силы странами, кото-

рые предоставляют и используют это основное имущество. Результаты этих пе-

реговоров отражаются в соответствующих меморандумах о взаимопонимании; 

 b) необходимо проявлять разумную осторожность при обращении с ос-

новным имуществом, предоставленным миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира одной из предоставляющих войска/полицейские 

силы стран и используемым другой такой страной. Страна, предоставляющая 

войска/полицейские силы и использующая основное имущество, несет ответ-

ственность за выплату возмещения стране, предоставившей это имущество, че-

рез Организацию Объединенных Наций за любой ущерб, который может быть 

причинен в результате умышленного нарушения дисциплины, грубой халатно-

сти или небрежности персонала страны, использующей это имущество;  

 c) любые аварии, сопряженные с ущербом, расследуются и докумен-

тально оформляются согласно соответствующим правилам и положениям Орга-

низации Объединенных Наций;  

 d) Секретариат учитывает вышеупомянутые принципы и процедуры при 

заключении или изменении меморандума о взаимопонимании между Организа-

цией Объединенных Наций и странами, предоставляющими войска/полицей-

ские силы. 

 

 

 IV. Боевые действия или вынужденный уход 
 

 

7. Под боевыми действиями понимается короткое или продолжительное по 

времени происшествие, являющееся результатом действия (действий) одной или 

более воюющих сторон, которое влечет за собой прямые и значительные отри-

цательные последствия для личного состава и/или имущества страны, предо-

ставляющей войска/полицейские силы. Боевые действия могут быть опреде-

лены как однократное боестолкновение, при котором различные акции могут 

быть связаны друг с другом временем, местом или тактическими/стратегиче-

скими соображениями, которые подтверждаются командующим силами/комис-

саром полиции8.  

8. Под вынужденным уходом понимаются действия, вытекающие из реше-

ния, утвержденного командующим силами/комиссаром полиции или его упол-

номоченным представителем, либо из положения правил применения вооружен-

ной силы, которые приводят к потере имущества и материалов и контроля над 

ними9.  

  

__________________ 

 7  A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 50. 

 8  A/C.5/49/70, приложение, добавление VI, пункт 2. 

 9  Там же, пункт 3. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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9. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут ответствен-

ность в случае утраты или порчи основного имущества в результате однократ-

ного боевого столкновения или вынужденного ухода, когда разумная рыночная 

стоимость каждой единицы этого имущества не превышает порогового показа-

теля в размере 100 000 долл. США или когда общая разумная рыночная стои-

мость имущества, утраченного или поврежденного в результате действий, про-

изошедших в течение одного бюджетного года Организации Объединенных 

Наций, не достигает порогового показателя в размере 250 000 долл. США. Что 

касается утраченного или поврежденного основного имущества, то Организация 

Объединенных Наций будет нести ответственность за каждую единицу основ-

ного имущества, утраченного или поврежденного в результате однократного бо-

естолкновения, когда ее разумная рыночная стоимость равна или превышает 

100 000 долл. США или за все основное имущество, утраченное или поврежден-

ное по итогам нескольких боевых столкновений, имевших место в течение од-

ного бюджетного года Организации Объединенных Наций, когда его общая ра-

зумная рыночная стоимость равна или превышает 250 000 долл. США. Для 

обоснованных требований не следует устанавливать каких-либо ограничений10.  

9 bis. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, должны представ-

лять требования в отношении всех случаев утраты или порчи имущества в ре-

зультате боевых действий или вынужденного ухода. Требование о возмещении 

должно быть рассмотрено, если разумная рыночная стоимость имущества, утра-

ченного или поврежденного в результате однократного столкновения, равна или 

превышает 100 000 долл. США или если разумная рыночная стоимость имуще-

ства, утраченного или поврежденного в контексте деятельности миссии в тече-

ние одного бюджетного года Организации Объединенных Наций, равна или пре-

вышает 250 000 долл. США. Когда страна, предоставляющая войска/полицей-

ские силы, представляет требование о возмещении утраты или порчи имущества 

на сумму, превышающую 250 000 долл. США, метод исчисления суммы возме-

щения расходов предусматривает определение разумной рыночной стоимости за 

вычетом амортизационных расходов, то есть накопленных до этого времени вы-

плат в рамках системы аренды без обслуживания и любых других выплат, кото-

рые обусловлены воздействием природных, логистических и дорожных условий 

и которые уже были произведены Организацией Объединенных Наций. 

10. Имущество, утраченное или поврежденное в результате боевых действий 

или вынужденного ухода, может быть рассмотрено, если решение об этом уже 

было утверждено, на предмет его ротации за счет Организации Объединенных 

Наций, как указано в пунктах 27–30 главы 4. 

11. Метод исчисления суммы возмещения расходов за такое имущество преду-

сматривает определение разумной рыночной стоимости за вычетом амортизаци-

онных расходов, то есть накопленных до этого времени выплат в рамках си-

стемы аренды без обслуживания и любых других выплат, которые обусловлены 

воздействием природных или логистических и дорожных условий и которые 

произведены Организацией Объединенных Наций за пользование этим имуще-

ством. 

12. Разумная рыночная стоимость имущества, расходы на которое подлежат 

возмещению вследствие однократного боевого столкновения, будет учитываться 

при расчете совокупной годовой разумной рыночной стоимости, к которой 

__________________ 

 10 A/C.5/71/20, пункт 42 d). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20


A/75/121 

 

 

 

Глава 6 

 

180/333 20-08278 
 

применяется пороговый показатель в размере 250 000 долл. США11. Однако воз-

мещение за такое имущество будет выплачено лишь один раз. 

13. Возмещение расходов будет производиться только после того, как страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, обязуется заменить или отремон-

тировать соответствующее имущество12. 

14. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не может предъяв-

лять Организации Объединенных Наций требования о возмещении расходов в 

связи с утратой или порчей запасных частей, неосновного имущества и расход-

ных материалов. Эти убытки покрываются утвержденным для миссии коэффи-

циентом учета условий, связанных с боевыми действиями или вынужденным 

уходом, применимым к компоненту запасных частей в рамках системы аренды 

имущества с обслуживанием, а также ставками возмещения расходов на само-

обеспечение13 и/или коэффициентом учета объективной случайности, включен-

ным в ставку возмещения за аренду имущества с обслуживанием и без обслу-

живания. 

15. В тех случаях, когда имущество предоставляется в рамках аренды с обслу-

живанием, при определении ущерба применяется метод расчетов, предусматри-

вающий исчисление разумных расходов на ремонт. Имущество, которому нане-

сен ущерб, следует считать полностью утраченным в тех случаях, когда стои-

мость его ремонта превышает 75 процентов от общей разумной рыночной стои-

мости14.  

16. Утвержденный для миссии фактор учета условий, связанных с боевыми 

действиями или вынужденным уходом, который определяется группой техниче-

ской рекогносцировки при учреждении миссии, применяется к каждой катего-

рии ставок возмещения расходов на самообеспечение и к компоненту (или его 

половине) расходов, связанных с поставкой запасных частей, сметной ставки 

возмещения расходов на обслуживание в рамках аренды имущества с обслужи-

ванием, и не должен превышать 6 процентов ставки. Этот коэффициент следует 

применять для компенсации странам, предоставляющим войска/полицейские 

силы, когда разумная рыночная стоимость каждой единицы основного имуще-

ства, утраченного или поврежденного в результате однократного столкновения, 

составляет менее 100 000 долл. США или когда общая разумная рыночная стои-

мость основного имущества, утраченного или поврежденного по итогам не-

скольких боевых столкновений, имевших место в течение одного бюджетного 

года Организации Объединенных Наций, составляет меньше 250 000 долл. 

США15. Процедуры определения этого коэффициента приводятся в главе 7. 

16 bis. Когда боевые действия происходят во время транспортировки в условиях 

первоначального развертывания, организованного Организацией Объединенных 

Наций, возмещение утраты или порчи имущества будет охватывать как основное 

имущество, так и имущество для самообеспечения. Требования в отношении 

имущества для самообеспечения будут основываться на сопроводительной до-

кументации к грузу и транспортных накладных, предоставленных Организации 

Объединенных Наций странами, предоставляющими войска/полицейские силы.  

 

 

__________________ 

 11 Там же. 

 12 Там же. 

 13 A/C.5/49/70, пункт 47 a), и приложение, добавление I.A, пункт 2 f). 

 14  Там же, приложение, пункт 47 b) vi). 

 15 A/C.5/71/20, пункт 42 d). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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 V. Умышленное нарушение дисциплины или халатность 
 

 

17. Организация Объединенных Наций не несет ответственности за возмеще-

ние в тех случаях, когда утрата или порча обусловлены умышленным наруше-

нием дисциплины или халатностью представителей страны, предоставляющей 

войска/полицейские силы, согласно постановлению комиссии по расследова-

нию, созываемой должным образом уполномоченным должностным лицом Ор-

ганизации Объединенных Наций, доклад которой утвержден ответственным 

должностным лицом Организации Объединенных Наций16.  

18. При применении термин «грубая халатность» следует при необходимости 

учитывать критерии, изложенные в правовом заключении от 30 июня 1981 года, 

включая приложение к нему, опубликованном в Юридическом ежегоднике Ор-

ганизации Объединенных Наций за 1981 год, стр. 165–166 текста на английском 

языке17. 

 

 

 VI. Имущество специального назначения 
 

 

19. Что касается имущества специального назначения, которое в настоящее 

время не предоставляется в рамках аренды имущества с обслуживанием и без 

обслуживания, то здесь будут применяться специальные соглашения между Ор-

ганизацией Объединенных Наций и соответствующей страной18. К имуществу 

специального назначения будет применяться такой же коэффициент учета объ-

ективной случайности, какой применяется к имуществу аналогичного типа, в 

отношении которого приняты ставки аренды с обслуживанием и без обслужива-

ния19.  

20. Если в меморандуме о взаимопонимании не предусмотрены специальные 

согласованные договоренности, то в отношении утраты или порчи имущества 

специального назначения применяются те же правила, что и в отношении про-

чего основного имущества. При заключении договоренностей в отношении иму-

щества специального назначения стоимость имущества и ставка возмещения за 

аренду имущества будут определяться и указываться в меморандуме о взаимо-

понимании. 

21. Положения Руководства по ИПК не распространяются на воздушные и 

морские суда, но они остаются предметом переговоров, и решения по ним со-

гласовываются посредством писем-заказов.  

 

 

 VII. Отчетность об утрате или порче 
 

 

22. Во всех удовлетворяющих критериям случаях утраты или порчи основного 

имущества в результате боевых действий или вынужденного ухода контингенты 

должны отчитываться перед директором/начальником Отдела поддержки мис-

сии, излагая обстоятельства и прилагая перечень утраченного или поврежден-

ного основного имущества. Директор/начальник Отдела поддержки миссии или 

его полномочный представитель при содействии командующего силами 

__________________ 

 16  A/C.5/49/70, приложение, пункт 47 c). 

 17  Меморандум Управления по правовым вопросам от 15 ноября 2000 года, приложение 2, 

пункт 2. 

 18 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47 а). 

 19 Там же, добавление I.C, пункт 2. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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проверяют отчет и расследуют обстоятельства случившегося. Миссия немед-

ленно докладывает в Центральные учреждения Организации Объединенных 

Наций (т.е. в Отдел поддержки негражданского потенциала Департамента опе-

ративной поддержки) о любом происшествии такого рода.  

23. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, в случае утраты или 

порчи основного имущества в результате боевых действий или вынужденного 

ухода должны направить в Центральные учреждения Организации Объединен-

ных Наций (т.е. в Отдел поддержки негражданского потенциала Департамента 

оперативной поддержки) платежное требование с перечнем утраченного или по-

врежденного основного имущества. Миссии должны представлять в Централь-

ные учреждения копии докладов о расследовании и докладов комиссии по рас-

следованию об утрате или порче такого имущества20. Организация Объединен-

ных Наций будет стараться обеспечить, чтобы комиссия по расследованию свое-

временно рассматривала вопрос об утрате/порче имущества, вызванной бое-

выми действиями, и чтобы обработка требований занимала не более шести ме-

сяцев с момента получения доклада комиссии по расследованию и полного ком-

плекта исковых документов от страны, предоставляющей войска/полицейские 

силы. 

__________________ 

 20 A/C.5/68/22, пункт 116 c). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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  Общие положения 
 

 

1. Коэффициенты для миссии, представляют собой мультипликаторы, приме-

няемые к ставкам возмещения расходов на основное имущество и на самообес-

печение (неосновное имущество и расходные материалы), для выплаты возме-

щения странам, предоставляющим войска/полицейские силы, в связи с особыми 

условиями, существующими в зоне ответственности миссии, которые приводят 

к сверхнормативному износу имущества, сокращению его срока службы, увели-

чению расходов на обслуживание и/или риску его порчи или утраты. Эти фак-

торы включаются в бюджеты миссий, составляемые после проведения техниче-

ской рекогносцировки1. Одни и те же коэффициенты для миссии применяются 

ко всем контингентам в данном географическом районе и подлежат пересмотру 

в случае изменения обстановки2. Три коэффициента для миссии определяются 

следующим образом3:  

 a) коэффициент экстремальных внешних условий, не превышающий 

5 процентов от размера ставки возмещения, установленной в рамках системы 

аренды с обслуживанием или без обслуживания, и ставки возмещения расходов 

на самообеспечение. Группа Организации Объединенных Наций по начальной 

технической рекогносцировке должна рекомендовать для утверждения конкрет-

ный коэффициент с учетом таких факторов, как сложный рельеф местности и 

экстремальные климатические условия/условия в прибрежной зоне;  

 b) коэффициент учета логистических и дорожных условий, не пре-

вышающий 5 процентов от размера ставок возмещения, установленных в рамках 

системы аренды с обслуживанием или без обслуживания, и ставок возмещения 

на самообеспечение. Группа Организации Объединенных Наций по начальной 

технической рекогносцировке должна рекомендовать для утверждения конкрет-

ный коэффициент с учетом таких факторов, как длина логистической цепочки, 

дорожные условия, размер зоны ответственности и отсутствие коммерческих ре-

монтных и вспомогательных структур; 

 c) коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями 

или вынужденным уходом, не превышающий 6 процентов от стоимости запас-

ных частей в ставке возмещения расходов, установленной в рамках механизма 

аренды с обслуживанием (или половины сметных ежемесячных расходов на об-

служивание в случае, когда отдельно рассчитать стоимость запасных частей не-

возможно)4, и в ставке возмещения расходов на самообеспечение для компенса-

ции затрат контингентов в связи с утратой ими неосновного имущества, запас-

ных частей и расходных материалов5.  

2. Коэффициенты для миссии могут устанавливаться группой технической 

рекогносцировки и должны пересматриваться на различных этапах функциони-

рования миссии. Эти коэффициенты подлежат изменению в зависимости от из-

менений в мандате миссии и условий, преобладающих в районе миссии, и 

должны пересматриваться по меньшей мере раз в три года. При каждом пере-

смотре должное внимание следует уделять уместности установления различных 

коэффициентов для конкретных географических районов миссии или объедине-

ния географических районов, для которых ранее были установлены разные 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, пункт 49. 

 2 A/C.5/52/39, пункт 69, и A/53/944, пункт 17. 

 3 A/C.5/49/70, приложение, пункты 34 и 49 a) и b); добавление I.B, примечание a), пункт а); 

добавление I.C, пункты 4 a) и 4 b). 

 4 Там же, приложение, добавление II.C, пункт 4 a). 

 5 Там же, приложение, пункт 33 b). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/53/944
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
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коэффициенты для миссии. Организация Объединенных Наций или страны, 

предоставляющие войска/полицейские силы, имеют право требовать пере-

смотра утвержденных для миссии коэффициентов всякий раз, когда условия де-

ятельности миссии претерпевают достаточно значительные изменения. При 

наличии соответствующей рекомендации могут рассчитываться и применяться 

разные коэффициенты для миссии в разных географических районах внутри од-

ного района миссии6. Каждый меморандум о взаимопонимании автоматически 

обновляется путем включения в него новых коэффициентов для миссии в тече-

ние периода, не превышающего трех месяцев с момента пересмотра коэффици-

ентов, причем проведения повторных переговоров не требуется.  

3. В случае возникновения в районе миссии стихийного бедствия Организа-

ция Объединенных Наций несет ответственность за определение полных или 

частичных масштабов этого стихийного бедствия. Затем, если позволят обстоя-

тельства, Организация Объединенных Наций проводит оценку положения и пе-

ресматривает коэффициенты для миссии и составляющие их элементы с учетом 

сложившихся условий в пределах существующих максимальных величин коэф-

фициентов. Возможные изменения в коэффициентах для миссии будут времен-

ными и будут действовать в течение периода, характеризующегося, по оценке 

Организации Объединенных Наций, существенным изменением обстановки. 

Возмещение расходов по пересмотренным ставкам коэффициентов для миссии 

будет выплачиваться в течение периода, характеризующегося, по определению 

Организации Объединенных Наций, изменением обстановки7.  

 

__________________ 

 6  A/C.5/52/39, пункты 69 a) и b), A/53/944, пункт 17, и A/C.5/68/22, пункт 108 a) iii).  

 7  A/C.5/65/16, пункт 132. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/53/944
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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Приложение A 
 

  Схема вычисления коэффициента учета экстремальных 

внешних условий в районе миссии 
 

 

Эксперт (звание, имя) 

Район миссии/географическая 

подзона (если применимо) День/месяц/год 

  /   / 
 

 

 

 I. Общие положения 
 

 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-

лении коэффициента учета экстремальных внешних условий в районах миссии, 

который вводится с целью выплатить компенсацию странам, предоставляющим 

войска/полицейские силы, в связи с воздействием исключительных и экстре-

мальных условий, приводящих к сокращению срока службы имущества и уве-

личению расходов на обслуживание. Этот коэффициент, не превышающий 

5 процентов, должен применяться в отношении ставок возмещения расходов в 

рамках системы аренды с обслуживанием или без обслуживания и ставок воз-

мещения расходов на самообеспечение. 

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по оперативной поддержке. Полученный ко-

эффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании. 

3. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-

ленная помощь в этом отношении имеется. Для подготовки этой оценки экс-

перту также будет необходимо руководствоваться военным опытом и здравым 

смыслом. 

 

 

 II. Факторы 
 

 

4. Необходимо проанализировать следующие условия, способные привести к 

преждевременному износу имущества и увеличению расходов на обслуживание:  

 

 A. Рельеф местности 
 

5. Для учета в этом коэффициенте, утвержденном для миссии, были опреде-

лены следующие виды рельефа местности: a) гористая местность, b) пустынная 

местность и c) болотистая местность, джунгли и местность с сопоставимыми 

условиями. 

6. Процентная доля от площади района ответственности: эксперт должен 

определить и измерить относительную долю, которую гористая местность, пу-

стынная местность, болотистая местность, джунгли и зона с сопоставимыми 

условиями составляют от общей площади района ответственности. Сумма отно-

сительных долей не должна превышать 100 процентов. В тех случаях, когда про-

исходит перекрытие рельефов местности, выбирается тот, который в наиболь-

шей степени вызывает преждевременный износ имущества и увеличение 
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расходов на обслуживание. Такую относительную долю различных рельефов 

местности обычно позволяют рассчитать стандартные географические/карто-

графические методы. 

7.  Для категоризации соответствующих условий проходимости применяются 

следующие критерии: 

 a) Гористая местность. Если местность можно определить как трудно-

проходимую гористую, для которой характерны ущелья, пики и частые выходы 

на поверхность скальных пород, присвойте баллы на основе указанных ниже 

подкатегорий, определенных с учетом высоты над средним уровнем моря.  

 

Высота над средним уровнем моря 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади рай-

она ответственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

    
Нормальная (менее 800 метров) 0   

Средняя (801–1600 метров) 1   

Значительная (1601–2400 метров) 2   

Чрезмерно большая (2401 метр и 

более) 

3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий рельефа местности не должна 

превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 

 b) Пустынная местность. Если местность можно определить как пу-

стынную, то основными элементами рельефа пустынной местности являются 

сыпучие пески и абразивные породы. Одним из методов оценки этих элементов 

является отражение степени проходимости местности в баллах исходя из сред-

ней скорости передвижения на транспортных средствах повышенной проходи-

мости.  

 

Средняя скорость 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади рай-

она ответственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 
(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальная (более 30 км/час)  0   

Замедленная (20–29 км/час) 1   

Незначительная 

(10–19 км/час) 

2   

Предельно малая (менее 

10 км/час) 

3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий рельефа местности не должна 

превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
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 c) Болотистая местность, джунгли и местность с сопоставимыми 

условиями. Местность, которая характеризуется наличием обширных участков, 

покрытых болотами или джунглями, или участков со столь же трудными усло-

виями и по которой будут проходить маршруты патрулирования и снабжения. 

Один из методов оценки этих факторов состоит в том, чтобы нижеследующим 

образом насчитывать баллы исходя из процентной доли, которую лесистый по-

кров в джунглях составляет от площади района ответственности:  

 i) крайне большая: более 40 процентов площади занимают лесной по-

кров (листопадные/вечнозеленые породы, широколиственные/хвойные по-

роды), или водная растительность, или регулярно затопляемые земли (бо-

лота);  

 ii) существенно большая: лесной покров (листопадные/вечнозеленые 

породы, широколиственные/хвойные породы) занимает 15–40 процентов 

площади; 

 iii) умеренная: лесной покров (листопадные/вечнозеленые породы, ши-

роколиственные/хвойные породы) занимает менее 15 процентов площади;   

 iv) нормальная: все участки, которые не относятся к вышеуказанным ка-

тегориям.  

 

Доля джунглей/болотистых участков 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади рай-

она ответственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальная  0   

Умеренная 1   

Существенно большая 2   

Крайне большая  3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий рельефа местности не должна 

превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 

 d) Общее количество баллов, начисленных за рельеф местности: 

сумма по трем вышеуказанным подкатегориям, округленная до двух цифр после 

запятой. _______(максимум –– 3 балла). 

 

 

 B. Климатические условия и условия в прибрежной зоне 
 

  Климатические условия 
 

8. Климатические условия, выделенные в целях их учета в рамках этого ко-

эффициента для миссии, включают в себя: a) тропический климат, b) климат 

тундры/холодный климат/полярный климат и c) климат пустыни. 

9. Процентная доля от площади района ответственности: эксперт должен 

определить и измерить относительную долю, которую зоны с тропическим кли-

матом, климатом тундры/холодным климатом/полярным климатом и климатом 

пустыни составляют в районе ответственности. Сумма относительных долей не 

должна превышать 100 процентов. В тех случаях, когда происходит перекрытие 

климатических зон, выбирается та, которая в наибольшей степени может вызы-

вать преждевременный износ имущества и увеличение расходов на 
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обслуживание. Такую относительную долю климатических зон обычно можно 

рассчитать с помощью стандартных географических/картографических методов 

и таких источников, как классификаторы агроэкологических зон.  

10. Для классификации соответствующих климатических условий следует ис-

пользовать следующие критерии: 

 a) тропический климат: 

 i) нормальные условия: среднемесячная температура, скорректирован-

ная на высоту над уровнем моря, не превышает 18 градусов по Цельсию в 

течение всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняю-

щихся в почве, составляет более половины показателя суммарного потен-

циального испарения на протяжении менее чем 30 процентов годового вре-

мени; 

 ii) умеренные условия: среднемесячная температура, скорректированная 

на высоту над уровнем моря, превышает 18 градусов по Цельсию в течение 

всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняющихся в 

почве, составляет более половины показателя суммарного потенциального 

испарения на протяжении 30–50 процентов годового времени; 

 iii) тяжелые условия: среднемесячная температура, скорректированная 

на высоту над уровнем моря, превышает 18 градусов по Цельсию в течение 

всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняющихся в 

почве, составляет более половины показателя суммарного потенциального 

испарения на протяжении 50–75 процентов годового времени;  

 iv) экстремальные условия: среднемесячная температура, скорректиро-

ванная на высоту над уровнем моря, превышает 18 градусов по Цельсию в 

течение всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняю-

щихся в почве, составляет более половины показателя суммарного потен-

циального испарения на протяжении более чем 75 процентов годового вре-

мени;  

 

Тропический климат 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади рай-

она ответственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальные условия 0   

Умеренные условия 1   

Тяжелые условия 2   

Экстремальные условия 3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленная до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий климатических условий не 

должна превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 

 b) климат тундры/холодный климат/полярный климат: 

 i) нормальные условия: максимальная среднесуточная температура пре-

вышает 0 градусов по Цельсию в течение каждого из пяти самых холодных 

месяцев; 
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 ii) умеренные условия: минимальная среднесуточная температура ко-

леблется в пределах от -5 градусов по Цельсию до 0 градусов по Цельсию 

в течение каждого из пяти самых холодных месяцев; 

 iii) тяжелые условия: минимальная среднесуточная температура колеб-

лется в пределах от -5 до -10 градусов по Цельсию в течение каждого из 

пяти самых холодных месяцев;  

 iv) экстремальные условия: минимальная среднесуточная температура 

не поднимается выше -10 градусов по Цельсию в течение каждого из пяти 

самых холодных месяцев;  

 

Климат тундры/холодный климат/полярный 

климат 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади рай-

она ответственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальные условия 0   

Умеренные условия 1   

Тяжелые условия 2   

Экстремальные условия 3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленная до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий климатических условий не 

должна превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 

 c) климат пустыни:  

 i) нормальные условия: показатель спектрометра для полного картогра-

фирования озонового слоя составляет менее 1,5; 

 ii) умеренные условия: показатель спектрометра для полного картогра-

фирования озонового слоя составляет от 1,5 до 2; 

 iii) тяжелые условия:   показатель спектрометра для полного картографи-

рования озонового слоя составляет от 2 до 3;  

 iv) экстремальные условия: показатель спектрометра для полного карто-

графирования озонового слоя превышает 3;  

 

Климат пустыни 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади рай-

она ответственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 
(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальные условия 0   

Умеренные условия 1   

Тяжелые условия 2   

Экстремальные условия 3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий климатических условий не 

должна превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
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 d) Общее количество баллов, начисленных за климатические усло-

вия: сумма по трем вышеуказанным подкатегориям, округленная до двух цифр 

после запятой. _______ (максимум –– 3 балла). 

 

  Условия в прибрежной зоне  
 

11. Условия в прибрежной зоне характеризуются, в частности, наличием 

песка, соли и влажности на определенном удалении от берега моря. Если район 

ответственности включает в себя морское побережье, то эксперт вычисляет про-

центную долю, которую составляет участок суши, расположенный в пределах 

5 километров от берега моря. 

 

Условия в прибрежной зоне 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади рай-

она ответственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Процентная доля района ответ-

ственности, приходящаяся на 

участок, расположенный в пре-

делах 5 километров от берега 

моря 

1   

 

 a Округление до двух цифр после запятой. Максимум –– 1 балл.  
 

 

12. Общее количество баллов, начисленных за климатические усло-

вия/условия в прибрежной зоне: _______ (максимум 4 балла с округлением до 

двух цифр после запятой).  

 

 

 III. Итог 
 

 

Факторы  

Количество присвоен-

ных баллов 

A. Рельеф местности (максимум 3 балла)  

B. Климатические условия/условия в прибрежной зоне 

(максимум 4 балла) 

 

Итого (максимум 7 баллов)  

 

 

13. Коэффициент учета экстремальных внешних условий, выраженный в про-

центных пунктах, равен частному от деления общей суммы баллов на 1,4, по-

скольку он не должен превышать 5 процентов. Полученное значение в процен-

тах необходимо округлить до десятых долей. 

 

процент(а) 
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Приложение B 
 

  Схема вычисления коэффициента учета логистических 

и дорожных условий в районе миссии 
 

 

Эксперт (звание, имя) 

Район миссии/географическая 

подзона (если применимо) День/месяц/год 

  /  / 
 

 

 I. Общие положения 
 

 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-

лении коэффициента учета логистических и дорожных условий в районах мис-

сии, который вводится с целью выплатить компенсацию странам, предоставля-

ющим войска/полицейские силы, в связи с воздействием исключительных и экс-

тремальных логистических и дорожных условий, приводящих к сокращению 

срока службы имущества и увеличению расходов на обслуживание. Этот коэф-

фициент, не превышающий 5 процентов, должен применяться в отношении ста-

вок возмещения расходов в рамках системы аренды с обслуживанием или без 

обслуживания и ставок возмещения расходов на самообеспечение. 

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по оперативной поддержке. Полученный ко-

эффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании. 

3. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-

ленная помощь в этом отношении имеется. Для подготовки этой оценки экс-

перту также будет необходимо руководствоваться военным опытом и здравым 

смыслом.  

 

 

 II. Факторы 
 

 

4. Необходимо проанализировать следующие условия, способные привести к 

преждевременному износу имущества и увеличению расходов на обслуживание. 

 

 A. Размер района ответственности 
 

5. Участвующему в миссии по поддержанию мира стандартному батальону 

или аналогичному подразделению выделяется район ответственности, в преде-

лах которого он/оно развертывается в лагерях, рассчитанных на размещение рот 

и взводов. Если перед батальоном или аналогичным подразделением постав-

лены задачи активного характера, например контроль за соблюдением двумя 

противоборствующими сторонами соглашения о прекращении огня, он/оно бу-

дет также развернут/о на линии наблюдения и на контрольно-пропускных пунк-

тах, где размещается подразделение численностью до отделения на каждом.  

6. Присвойте баллы в том случае, если размер района ответственности стан-

дартного подразделения батальонного состава существенно превышает обыч-

ный, то есть размер, составляющий, как правило, не более 1000 квадратных ки-

лометров для подразделения, перед которым поставлены задачи активного 
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характера, и не более 10 000 квадратных километров для подразделения, перед 

которым поставлены широкомасштабные задачи, например контроль за соблю-

дением мирного соглашения. Если это неприменимо, присвойте нулевое значе-

ние. 

 

Размер района ответственности  

Количество присво-

енных баллов (мак-

симум –– 4 балла) 
(A) 

   
Размер района ответственности превышает обычный 

максимальный размер в 2–3 раза  1  

Размер района ответственности превышает обычный 

максимальный размер в 4–5 раз 2  

Размер района ответственности превышает обычный 

максимальный размер в 6–7 раз 3  

Размер района ответственности превышает обычный 

максимальный размер в 8 раз или более 4  

 

 

 B. Длина логистической цепочки  
 

7. Снабжение батальонов или других подразделений обычно будет осуществ-

ляться входящими в состав миссии подразделениями тылового обеспечения. 

Если же в исключительных случаях контингентам приходится осуществлять 

подвоз запасов самостоятельно, а расстояние, на которое доставляются грузы, 

существенно превышает обычное, этот фактор подлежит включению в коэффи-

циент учета логистических и дорожных условий. 

8. Если батальонам или другим подразделениям приходится осуществлять 

своими силами доставку большинства запасов на расстояние, существенно пре-

вышающее обычные 100 километров, присвойте баллы, как указано ниже. Если 

это неприменимо, присвойте нулевое значение.  

 

Средняя протяженность маршрута (в одну сторону)  

(выбрать наиболее подходящее расстояние)  

Количество при-

своенных баллов 
(B) 

   
Расстояние до базы 0–200 километров 0  

Расстояние до базы 201–300 километров 1  

Расстояние до базы 301–500 километров 2  

Расстояние до базы 501–800 километров 3  

Расстояние до базы превышает 801 километр 4  
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9. Если батальонам или другим подразделениям приходится осуществлять 

своими силами подвоз части запасов, присвойте баллы, как указано ниже:  

Процентная доля подвозимых запасов (выберите наиболее подходящую категорию) 

Количество при-

своенных баллов  

(C) 

   
Небольшая (10–29 процентов) 1  

Существенная, но менее половины (30–49 процентов) 2  

Существенная, больше половины (50–69 процентов) 3  

Бóльшая часть запасов (70–100 процентов) 4  

 

 

10. Рассчитайте общее количество баллов, причитающихся за длину логисти-

ческой цепочки, путем деления количества баллов, присвоенных за протяжен-

ность маршрута (B), на количество баллов, присвоенных за размер доли само-

стоятельно подвозимых запасов (C):  

 

 

Общее количество баллов, причитающихся за длину логистической цепочки (D) = (B/C) 

(Максимум — 4 балла. С округлением до двух цифр после запятой) 

 
 
 

 

 C. Инфраструктура 
 

11. Обычно можно рассчитывать на то, чтобы найти в районе ответственности 

стационарные структуры, которые можно приобрести для использования в каче-

стве ремонтных мастерских, складов и штаба. Если наблюдается недостаток та-

ких сооружений, присвойте баллы, как указано ниже. 

 

Наличие инфраструктуры 

Количество присво-

енных баллов (мак-
симум –– 4 балла) 

(E) 

   
Достаточное количество сооружений 0  

Небольшое количество сооружений, расположенных за 

пределами района ответственности подразделения 2  

В районе ответственности стационарных структур до-

статочно, однако отсутствует техническая поддержка, 

как, например, электроснабжение, маслоспуск или 

краны 2  

В районе ответственности имеется небольшое количе-

ство стационарных структур, но техническая под-

держка отсутствует 3  

В районе ответственности стационарные структуры 

отсутствуют 4  
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 D. Дорожные условия  
 

12. Если дороги, мосты или паромные переправы находятся в чрезвычайно не-

удовлетворительном состоянии и это препятствует сообщению между базовыми 

лагерями и пунктами снабжения, присвойте баллы за состояние магистральных 

и второстепенных дорог, как указано ниже. Если это неприменимо, присвойте 

нулевое значение. 

 

1. Состояние магистральных дорог (выберите наиболее подходящую категорию)  

Количество при-

своенных баллов 

(F) 

   
Мало магистральных дорог с твердым покрытием/мостов 1  

Мало грунтовых магистральных дорог/паромных  

переправ 2  

Магистральные дороги отсутствуют 3  

 

 

2. Состояние второстепенных дорог (выберите наиболее подходящую категорию)  

Количество при-

своенных баллов 
(G) 

   
Небольшое количество второстепенных грунтовых дорог 0  

Очень мало второстепенных грунтовых дорог 1  

 

 

13. Рассчитайте количество баллов, причитающихся за размеры зоны с пло-

хими дорогами как части района ответственности.  

 

3. Процентная доля затронутого района ответственности  

Количество при-

своенных баллов 
(H) 

   
Небольшая (10–29 процентов) 4  

Существенная, но менее половины (30–49 процентов) 3  

Существенная, больше половины (50–69 процентов) 2  

Бóльшая часть района ответственности (70–100 процентов) 1  

 

 

14. Рассчитайте общее количество баллов, причитающихся за дорожные усло-

вия, путем деления рассчитанной выше суммы баллов, присвоенных за состоя-

ние магистральных и второстепенных дорог ((F и (G) выше), на количество бал-

лов, причитающихся за размеры зоны с плохими дорогами как части района от-

ветственности (H). 

 

Общее количество баллов, причитающихся за дорожные условия 

(I) = (F+G)/H 
(Максимум –– 4 балла. С округлением до двух цифр после запятой.) 
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 III. Итог 
 

 

15. Введите количество баллов, присвоенных ранее, в итоговую таблицу и 

скорректируйте цифры, если это необходимо, поскольку итоговый коэффициент 

не должен превышать 5 процентов. 

 

Фактор 

Количество при-

своенных баллов 

  
A. Размер района ответственности (максимум –– 4 балла) (A)  

B. Длина логистической цепочки (максимум –– 4 балла) (D)  

C. Инфраструктура (максимум –– 4 балла) (E)  

D. Дорожные условия (максимум –– 4 балла) (I)  

Итого (максимум –– 16 баллов)  

 

16. Коэффициент учета логистических и дорожных условий, выраженный в 

процентных пунктах, равен частному от деления общей суммы баллов на 3,2, 

поскольку он не должен превышать 5 процентов. Полученное значение в про-

центах необходимо округлить до десятых долей. 

 

процент(а) 

 



 A/75/121 

 

Глава 7, приложение С 

 

20-08278 197/333 

 

Приложение C 
 

  Схема вычисления коэффициента учета условий, связанных 

с боевыми действиями или вынужденным уходом, в районе 

миссии 

 

 

Эксперт (звание, имя) 

Район миссии/географическая 

подзона (если применимо) День/месяц/год 

  /  / 
 

 

 I. Общие положения 
 

 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-

лении коэффициента, вводимого в районах миссий, с целью компенсировать 

странам, предоставляющим войска/полицейские силы, за последствия боевых 

действий или вынужденного ухода. Этот коэффициент, не превышающий 6 про-

центов, должен применяться в отношении ставок возмещения расходов на за-

пасные части, установленных в рамках механизма аренды с обслуживанием (или 

половины сметных ежемесячных расходов на обслуживание в случае, когда от-

дельно рассчитать стоимость запасных частей невозможно), и ставок возмеще-

ния расходов на самообеспечение в целях компенсации затрат контингентов в 

связи с утратой ими неосновного имущества, запасных частей и расходных ма-

териалов.  

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по оперативной поддержке. Полученный ко-

эффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании. 

3. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-

ленная помощь в этом отношении имеется. Для проведения оценки эксперту 

также будет необходимо руководствоваться военным опытом и здравым смыс-

лом. При оценке риска, связанного с боевыми действиями или потенциальным 

вынужденным уходом, необходимо учитывать нормы традиционных операций 

по поддержанию мира, содержащиеся в главе VI Устава. 

 

 

 II. Факторы 
 

 

 A. Преступная деятельность, в частности кража и грабеж 
 

 

4. В районах миссий время от времени случаются кражи. Если, однако, такие 

правонарушения, как кража или грабеж, происходят часто, присвойте количе-

ство баллов, как указано ниже. Если это неприменимо, присвойте нулевое зна-

чение. 
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Эффективно действующих национальных полицейских сил для 

борьбы с преступностью не существует 2 

Разоружение группировок произойдет или уже произошло 1 

Местные власти мирятся с бандитизмом 2 

Жертвами разбоя часто становятся другие учреждения Организа-

ции Объединенных Наций и неправительственные организации 3 

Всего  
 

 

 B. Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 

с установленными группировками или комбатантами, участвующими 

в мирном процессе 
 

5. При проведении традиционных операций по поддержанию мира стороны 

договариваются о разрешении споров без применения силы. Однако они не все-

гда способны выполнить это обязательство, и можно ожидать определенное ко-

личество вспышек насилия, поскольку стороны реагируют на реальные или мни-

мые провокации. Внутри группировок, принадлежащих к подписавшим мирное 

соглашение сторонам, или в подчинении полевых командиров могут оставаться 

вооруженные группы, неподконтрольные сторонам, подписавшим мирное со-

глашение. Угрозы миротворцам Организации Объединенных Наций могут воз-

расти, если стороны склонны неизбирательно применять такие виды оружия, 

как артиллерия или самодельные снаряды, или если они часто стремятся повы-

сить свою защищенность, занимая позиции вблизи наблюдательных постов сил 

Организации Объединенных Наций. 

 

Комбатанты располагают тяжелым вооружением, таким как минометы и средние 

или тяжелые пулеметы, в количестве, достаточном для нанесения ущерба имуще-

ству и объектам Организации Объединенных Наций. Присвойте баллы следую-

щим образом, если комбатанты:  

 имеют мало тяжелых вооружений, и силы Организации Объединенных Наций 

находятся вне пределов их досягаемости 1 

 имеют некоторое количество тяжелых вооружений, но силы Организации Объ-

единенных Наций обычно находятся вне пределов их досягаемости 2 

 хорошо оснащены тяжелыми вооружениями, но силы Организации Объединен-

ных Наций находятся вне пределов их досягаемости 2 

 хорошо оснащены тяжелыми вооружениями, и силы Организации Объединен-

ных Наций находятся в пределах их досягаемости 4 

Комбатанты не привержены прочному миру 1 

В прошлом наблюдались случаи провала соглашений о прекращении огня или мир-

ных соглашений 4 

Имели место официально санкционированные и частые нападения на другие учре-

ждения Организации Объединенных Наций и неправительственные организации 4 

Всего  
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 C. Наличие необследованных или не нанесенных на карту участков, 

на которых могут быть мины или другие взрывные устройства 
 

6. Мины и другие взрывные устройства представляют собой одну из основ-

ных угроз в районах миссий, где велись боевые действия. Эти устройства 

обычно закладываются без надлежащего учета и обозначения. Если дела обстоят 

таким образом, присвойте баллы, как указано ниже. Если это неприменимо, при-

свойте нулевое значение. 

 

Мин и других взрывных устройств немного, и они не представляют непосредствен-

ной угрозы миссии  1 

Магистральные и второстепенные дороги не заминированы и не таят в себе других 

взрывных устройств, однако поля и открытые участки заминированы или могут та-

ить в себе другие взрывные устройства 1 

Есть подозрения, что магистральные дороги и второстепенные участки заминиро-

ваны или могут таить в себе другие взрывные устройства 3 

Для обеспечения безопасности района требуется широкомасштабное разминирова-

ние, включая обезвреживание взрывоопасных боеприпасов 3 

Всего  
 

 D. Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 

с неустановленными группировками или с лицами или группами, 

не являющимися участниками мирного процесса 
 

7. Миротворцы Организации Объединенных Наций, действующие во все бо-

лее сложной обстановке в плане безопасности, подвергаются сегодня угрозам из 

более разнообразных источников. Лица или группы, установленные Организа-

цией Объединенных Наций, и/или зачастую не установленные группы, не явля-

ющиеся участниками мирного процесса, которые используют боевые/террори-

стические методы в районе операций или в других районах принимающей 

страны, могут попытаться атаковать гражданское население или персонал и объ-

екты международных организаций, таких как Организация Объединенных 

Наций, представляя угрозу миротворческим активам Организации Объединен-

ных Наций. 

 

Вышеупомянутые лица или группы имеются на территории принимающей страны 

за пределами района операций 1 

Вышеупомянутые лица или группы имеются в пределах района операций 2 

Вышеупомянутые лица или группы совершают беспорядочные нападения на граж-

данское население на территории принимающей страны за пределами района опе-

раций 1 

Вышеупомянутые лица или группы совершают беспорядочные нападения на граж-

данское население на территории принимающей страны в пределах района опера-

ций 3 

Вышеупомянутые лица или группы совершают вооруженные нападения на непра-

вительственные организации и/или международные организации, помимо Органи-

зации Объединенных Наций, в принимающей стране 3 

Вышеупомянутые лица или группы совершают вооруженные нападения на персо-

нал и учреждения Организации Объединенных Наций в принимающей стране 5 

Всего  
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 III. Итог 
 

 

8. Занесите присвоенные выше баллы в эту сводную таблицу. 

 

Фактор Максимум 

Количество 

присвоенных 
баллов 

Преступная деятельность 8  

Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 

с установленными группировками или комбатантами, участвующими в 

мирном процессе 13  

Наличие необследованных или не нанесенных на карту участков, на ко-

торых могут быть мины или другие взрывные устройства  6  

Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 

с неустановленными группировками или с лицами или группами, не яв-

ляющимися участниками мирного процесса 15  

 Всего  
 

 

9. Коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынуж-

денным уходом, выраженный в процентных пунктах, равен частному от деления 

общей суммы баллов на 7, поскольку он не должен превышать 6 процентов. По-

лученное значение в процентах необходимо округлить до десятых долей. 

 

процент(а) 
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Приложение D 
 

  Пример расчета коэффициента для миссии  
 

 

Имущество, принадлежащее контингентам   

  
Коэффициент учета экстремальных 

внешних условий  

Применяется к базовой ставке в целом (ставки 

аренды без обслуживания и с обслуживанием)  

Коэффициент учета логистических и 

дорожных условий 

Применяется к базовой ставке в целом (ставки 

аренды без обслуживания и с обслуживанием) 

Коэффициент учета условий, связан-

ных с боевыми действиями или вы-

нужденным уходом 

Применяется к половине ставки возмещения рас-

ходов на обслуживание (только для аренды с об-

служиванием и материально-технического обеспе-

чения) 

Коэффициент учета дополнительной 

транспортировкиa 

Относится только к ставке возмещения расходов 

на обслуживание (только для аренды с обслужива-

нием и материально-технического обеспечения) 

 

 a Компенсирует длину логистической цепочки при транспортировке дополнительных 

партий запасных частей. Коэффициент учета дополнительной транспортировки 

исчисляется путем вычитания первых 800 километров из расстояния между портом 

погрузки и портом прибытия; остаток делится на 800, и результат, округленный с 

понижением до ближайшего целого числа, умножается на 0,25. 

Примечание: Коэффициент учета дополнительной транспортировки не является 

коэффициентом для миссии; тем не менее он приводится здесь в целях иллюстрации 

методики расчетов. 1 морская миля = 1,852 километра, 1 уставная миля = 

1,6091 километра. 
 

 

  Самообеспечение 
 

1. Коэффициент учета дополнительной транспортировки не применяется в 

случаях самообеспечения. 

2. Коэффициенты учета экстремальных внешних условий, логистических и 

дорожных условий и условий, связанных с боевыми действиями или вынужден-

ным уходом, в совокупности применяются к базовой ставке самообеспечения в 

целом. 
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Пример: 
 

Основное имущество 
 

 Ставка 

аренды без 
обслуживания 

(I) 

Ставка на 

техниче-
ское обслу-

живание 

(II) 

Ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

(III: I+II) 

Коэффициент для миссии 

(в процентах) Рассчитанная 

месячная ставка 
(с учетом коэф-

фициента)** 

Количе-

ство 

Общая  

месячная 
ставка воз-

мещения  
Внеш. 

(IV) 

Лог.  

(V) 

БД  

(VI) 

Трансп.* 

(VII) 

           
Контейнеры: 

 Контейнер-мастерская $593 $148 $741 1,5 3,2 1,3 1 $778,27 2 $1 554 

* Вычисление коэффициента учета 

транспортировки: 

4,721 − 800

800
= 4,90125 4 𝑥 0,25 = 1%    

 ** Вычисление месячной ставки: 
𝐼𝐼𝐼 + (𝐼𝐼𝐼 𝑥 𝐼𝑉) + (𝐼𝐼𝐼 𝑥 𝑉) + (

𝐼𝐼

2
 𝑥 𝑉𝐼) + (𝐼𝐼 𝑥 𝑉𝐼𝐼) 

$741 + ($741 𝑥 1,5 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡) + ($741 𝑥 3,2 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡)

+ (
$148

2
 𝑥 1,3 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡)

+ ($148 𝑥 1 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡)  

 

 

Сокращения: Внеш. = коэффициент учета экстремальных внешних условий; Лог. = коэффициент учета логистических и 

дорожных условий; БД = коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынужденным уходом; 

Трансп. = коэффициент учета дополнительной транспортировки.  
 

 

Самообеспечение 
 

 
Месячная 

ставка (без ко-
эффициентов) 

(I) 

Коэффициент для миссии  

(в процентах) Рассчитанная 

месячная ставка 
(с учетом коэф-

фициента)* 

  

 

Внеш.  

(II) 

Лог.  

(III) 

БД.  

(IV) Трансп. 

Числен-

ность 
персонала 

Общая месяч-

ная ставка 
возмещения 

         
Распознавание $1,21 1,5 3,2 1,3 Нет данных $1,28 50 $64 

 

 * Вычисление месячной ставки:  𝐼 + 𝐼 𝑥 (𝐼𝐼 + 𝐼𝐼𝐼 + 𝐼𝑉) 

Сокращения: Внеш. = коэффициент учета экстремальных внешних условий; Лог. = коэффициент учета логистических и 

дорожных условий; БД = коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынужденным уходом; 

Трансп. = коэффициент учета дополнительной транспортировки.  
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 I. Введение 
 

 

1. В таблицах, приведенных в настоящей главе, содержатся ставки возмеще-

ния, утвержденные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 71/296 от 30 июня 

2017 года и 74/279 от 30 июня 2020 года. Ставки возмещения расходов на основ-

ное имущество в рамках системы аренды с обслуживанием и без обслуживания, 

ставки возмещения расходов на самообеспечение и соответствующие положе-

ния, относящиеся к утрате и порче имущества, экстремальным внешним усло-

виям, логистическим и дорожным условиям и риску утраты или порчи имуще-

ства в результате боевых действий или вынужденного ухода, должны пересмат-

риваться на трехгодичной1 основе. 

2. Сумма выплачиваемого возмещения будет корректироваться в тех случаях, 

когда имущество, перечисленное в меморандуме о взаимопонимании, не нахо-

дится в районе миссии или является непригодным к использованию.  

 

 

 II. Основное имущество и связанные с ним неосновное 
имущество и расходные материалы 
 

 

3. Возмещение за основное имущество основано на понятиях аренды без об-

служивания и аренды с обслуживанием, которые определяются следующим об-

разом: 

 a) аренда без обслуживания: система возмещения расходов, при кото-

рой страна, предоставляющая войска/полицейские силы, поставляет имущество 

для миссии по поддержанию мира, а Организация Объединенных Наций берет 

на себя ответственность за обслуживание имущества (либо заключает соглаше-

ние с третьей стороной об обслуживании имущества). В рамках аренды без об-

служивания возмещению подлежат расходы, относящиеся к категориям исполь-

зуемого неосновного имущества. Если услуги по обслуживанию обеспечивает 

какая-то третья сторона, то эта третья сторона будет получать возмещение за 

связанную с облуживанием долю ставки возмещения расходов при аренде с об-

служиванием. Имущество, арендованное без обслуживания, может эксплуатиро-

ваться либо страной, которой оно принадлежит, либо иной страной. Договорные 

отношения существуют между Организацией Объединенных Наций и страной, 

которой принадлежит имущество, и/или между Организацией Объединенных 

Наций и страной, которая эксплуатирует имущество2. Вопросы ответственности 

третьей стороны будут предметом дополнительного соглашения или приложе-

ния к меморандуму о взаимопонимании;  

 b) аренда с обслуживанием: система возмещения расходов на принад-

лежащее контингентам имущество, при которой страна, предоставляющая вой-

ска/полицейские силы, берет на себя ответственность за обслуживание и под-

держание в исправном состоянии предметов используемого основного и неос-

новного имущества. 

4. Ставки возмещения основаны на разумной рыночной стоимости основного 

имущества. Разумная рыночная стоимость устанавливается Генеральной Ассам-

блеей на основе данных о расходах, представляемых каждые три года странами, 

предоставляющими войска/полицейские силы, в отношении первоначальной за-

купочной цены плюс любых крупных капитальных начислений, 

__________________ 

 1 A/C.5/54/49, пункт 26. 

 2 A/C.5/49/66, приложение II, пункт 4. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/296
https://undocs.org/ru/A/RES/74/279
http://undocs.org/A/C.5/54/49
http://undocs.org/A/C.5/49/66
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скорректированной на инфляцию и дисконтированной на любой прежний износ, 

или же стоимости замены — в зависимости от того, что меньше. Разумная ры-

ночная стоимость того или иного вида имущества включает все соответствую-

щие предметы снабжения, связанные с имуществом при выполнении его опера-

тивной функции. 

5. Если имущество предоставлено одной страной, но по просьбе Организации 

Объединенных Наций используется другой страной, продолжают применяться 

общие принципы аренды с обслуживанием или аренды без обслуживания, а Ор-

ганизация Объединенных Наций будет нести ответственность за это имущество 

до его возвращения предоставившей его стране. Вместе с тем возмещение за 

принадлежащее контингентам имущество будет определяться трехсторонним 

или двусторонним меморандумом о взаимопонимании между Организацией 

Объединенных Наций и страной, использующей имущество, и/или страной, 

предоставляющей имущество3. В таких случаях в соответствии с условиями 

аренды с обслуживанием страна, предоставляющая имущество, несет ответ-

ственность за поддержание 90-процентного уровня эксплуатационной пригод-

ности. В тех случаях, когда общее количество пригодных к эксплуатации авто-

транспортных средств составляет менее 90 процентов от количества, предусмот-

ренного в меморандуме о взаимопонимании, сумма возмещения будет соответ-

ственно сокращаться4, как это бывает в случаях, когда страна предоставляет ос-

новное имущество для собственного пользования5. 

6. Месячная ставка аренды без обслуживания исчисляется следующим обра-

зом, за исключением генераторов, соответствующих стандарту ИСО 8528:  

 

 

РРС
предполагаемый срок службы

12
 + 

РРС 𝑥 коэффициент учета объективной 
случайности

12
 

 

 

7. Компоненты модульной системы аренды с обслуживанием включают все 

четыре следующих элемента6: 

 a) плата за пользование имуществом (т.е. аренда без обслуживания); 

 b) запасные части: средние расходы, связанные с использованием за-

пасных частей для этого имущества, добавляются к плате за пользование иму-

ществом. Эти расходы включают коэффициент дополнительной транспорти-

ровки, определяемый на основе протяженности маршрута перевозки, для учета 

расходов, связанных с содержанием склада запасных частей в районе миссии и 

доставкой запасных частей в район миссии; 

 c) обслуживание: средние расходы, связанные с обслуживанием иму-

щества в районе проведения миссии в соответствии с нормами, установленными 

Организацией Объединенных Наций, независимо от методов, используемых 

контингентом для обеспечения этого обслуживания, добавляются к плате за 

пользование имуществом. Сюда относятся расходы по текущему и капиталь-

ному ремонту и расходы, связанные с предоставлением контрольно-измеритель-

ного оборудования, инструментов и расходных материалов, но не включаются 

расходы на оплату труда персонала. Расходы на обслуживание 

__________________ 

 3 Там же, приложение, пункт 49. 

 4 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 42. 

 5 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.А, пункт 23. 

 6 A/C.5/49/66, приложение, пункт 46 c), и пункты 20 a)–c). 

http://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
http://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
http://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
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автотранспортных средств в рамках системы аренды без обслуживания не 

должны превышать соответствующих ставок обслуживания, установленных в 

рамках системы аренды с обслуживанием. Если такое превышение отмечается, 

первоначальная оценка позволит определить, был ли перерасход средств обу-

словлен воздействием внешних или оперативных факторов. В противном случае 

Организация Объединенных Наций может соответственно уменьшить ставку 

возмещения в рамках системы аренды без обслуживания7; 

 d) соответствующее неосновное имущество: средние расходы, связан-

ные с неосновным имуществом, необходимым для поддержки основного иму-

щества, но не возмещаемые по какой-либо иной категории, также добавляются 

к плате за пользование имуществом. Сюда входит коэффициент учета возмож-

ной утраты или порчи имущества. 

8. Когда Организация Объединенных Наций не может обеспечить поставку 

горюче-смазочных материалов, страна, предоставляющая войска/полицейские 

силы, будет получать возмещение по среднемесячным нормативным ставкам, 

утвержденным Генеральной Ассамблеей, или на основе письма-заказа в отноше-

нии имущества специального назначения8. 

9. Если Организация Объединенных Наций обеспечивает один из компонен-

тов поддержки в рамках системы аренды с обслуживанием, страна-поставщик 

не имеет права на возмещение за этот конкретный компонент9. 

10. В случае, если стране, предоставляющей войска/полицейские силы, пред-

лагается выделить специальное подразделение для выполнения особых задач 

или задач на уровне сил, по которым ставки возмещения за пользование имуще-

ством превышают нормативные ставки, может потребоваться заключение дву-

стороннего меморандума о взаимопонимании между страной, предоставляющей 

войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций. В этом мемо-

рандуме о взаимопонимании может устанавливаться новая ставка возмещения, 

даже если применительно к конкретной единице основного имущества уже дей-

ствует нормативная ставка10. 

11. Когда тот или иной контингент использует основное имущество в целях 

самообеспечения, соответствующая страна, предоставляющая войска/полицей-

ские силы, имеет право не на возмещение расходов на основное имущество, а 

только на применимое возмещение расходов на самообеспечение11. В тех слу-

чаях, когда страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обеспечивает, 

например, услуги связи, медицинские и инженерно-технические услуги на 

уровне сил, она вправе потребовать возмещения расходов на основное имуще-

ство12, в то время как те же предметы снабжения, используемые для предостав-

ления услуг на уровне подразделения, будут рассматриваться как неосновное 

имущество и включаться в общую базу для оценки расходов на самообеспече-

ние13. 

12. Возмещение ограничивается лишь теми предметами основного имущества 

(включая сопутствующее неосновное имущество и расходные материалы), кото-

рые конкретно оговорены в соглашении с Организацией Объединенных Наций. 

__________________ 

 7  A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 26. 

 8  A/C.5/49/66, приложение, пункт 21, и A/C.5/49/70, приложение, добавление I.B. 

 9  Там же, приложение, пункт 46 d). 

 10  A/C.5/49/70, приложение, добавление I, пункт 2 g). 

 11  A/C.5/52/39, пункт 77, и A/C.5/49/70, приложение, пункт 15. 

 12  A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункты 3, 8 и 10. 

 13  A/C.5/49/66, приложение III, пункт 6. 

http://undocs.org/A/C.5/49/70
http://undocs.org/A/C.5/49/66
http://undocs.org/A/C.5/49/70
http://undocs.org/A/C.5/49/70
http://undocs.org/A/C.5/52/39
http://undocs.org/A/C.5/49/70
http://undocs.org/A/C.5/49/70
http://undocs.org/A/C.5/49/66
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Если контингент предоставляет меньше основного имущества или имущества 

для самообеспечения, чем предусмотрено в меморандуме о взаимопонимании, 

ставки возмещения для страны, предоставляющей войска/полицейские силы, 

будут соответствующим образом корректироваться. Расходы, связанные с разме-

щением контингентами дополнительного имущества, не подлежат возмещению, 

если они не санкционированы посредством дополнительных переговоров между 

Организацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/поли-

цейские силы, или не отнесены к категории чрезвычайных расходов, оговорен-

ных в меморандуме о взаимопонимании между Организацией Объединенных 

Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы, до развертыва-

ния этого имущества14. Организация Объединенных Наций обязуется предостав-

лять услуги для самообеспечения и необходимое неосновное имущество на тех 

условиях, которые оговорены в меморандуме о взаимопонимании. 

13. В целях стимулирования предоставляющих войска/полицейские силы 

стран подразделениям, готовым к оперативному развертыванию в рамках Си-

стемы обеспечения готовности миротворческого потенциала, следует оплачи-

вать 25 процентов расходов на обслуживание основного имущества за период, 

на протяжении которого упомянутые подразделения будут числиться в Системе. 

Выплата возмещения за подразделения, не развертываемые в течение миротвор-

ческого бюджетного года, должна производиться в конце этого бюджетного года. 

В течение каждого миротворческого бюджетного года Организация Объединен-

ных Наций может провести как минимум одну проверку основного имущества, 

а страны, предоставляющие войска/полицейские силы, могут провести по мень-

шей мере одни учения по развертыванию миссии, согласованные и оцененные 

Организацией Объединенных Наций.  

14.  Если стране, предоставляющей войска/полицейские силы, будет предло-

жено их развернуть, и в течение 60 дней с момента получения запроса она это 

сделает, расходы за время, затраченное на приведение в готовность к оператив-

ному развертыванию, будут возмещены в кратчайшие возможные сроки по окон-

чании развертывания. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 

не развернет их по запросу или не сможет развернуть их в течение 60 дней с 

момента получения запроса, она лишится права требовать возмещения расходов 

за время, затраченное на приведение в готовность к оперативному развертыва-

нию.  

15. В принципе предполагается, что готовые к оперативному развертыванию 

подразделения должны быть эквивалентны объединенной бригаде, состоящей из 

следующих подразделений: трех пехотных батальонов, одного батальона тыло-

вого обеспечения, одной вспомогательной роты штаба сил, одной группы быст-

рого реагирования, одной инженерной роты, одного госпиталя уровня 2, одной 

роты военной полиции, одной роты связи, одного подразделения средних верто-

летов общего назначения, одного подразделения ударных вертолетов и одного 

подразделения тактических воздушных перевозок15. 

 

 

  

__________________ 

 14 Там же, приложение, пункт 46 a). 

 15 A/C.5/71/20, пункт 46. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
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 III. Самообеспечение 
 

 

16. Переговоры между Организацией Объединенных Наций и странами, 

предоставляющими войска/полицейские силы, будут приводить к договоренно-

сти в отношении того, какие средства будут предоставляться Организацией Объ-

единенных Наций и развертываемым контингентом. В качестве отправной точки 

переговоров Организация Объединенных Наций будет определять и запраши-

вать от стран, предоставляющих войска/полицейские силы, те средства само-

обеспечения, которые она не может обеспечить. При выработке меморандума о 

взаимопонимании будет приниматься во внимание право стран, предоставляю-

щих войска/полицейские силы, осуществлять поставку любых или некоторых 

категорий имущества для самообеспечения16. Однако Организация Объединен-

ных Наций несет ответственность за то, чтобы любые услуги в области само-

обеспечения, оказываемые страной, предоставляющей воска/полицейские силы, 

отвечали минимальным требованиям к оперативным возможностям и были сов-

местимыми с потребностями других стран, предоставляющих войска/полицей-

ские силы, в случае необходимости стыковочных мероприятий, и чтобы расходы 

со стороны Организации Объединенных Наций были аналогичными расходам 

при централизованной поставке Организацией Объединенных Наций этих же 

услуг по самообеспечению.  

17. Если контингент получает услуги для самообеспечения от другого контин-

гента, предоставляющему услуги контингенту выплачивается возмещение рас-

ходов на самообеспечение. 

18. При свертывании миссии разрабатывается план в целях координации свое-

временного вывода контингентов войск/полицейских сил и имущества по завер-

шении операций и окончании миссии. Возмещение за личный состав будет вы-

плачиваться в полном объеме до завершения вывода в соответствии с планом 

свертывания. Возмещение расходов на самообеспечение будет выплачиваться в 

размере 50 процентов от ставок, согласованных в меморандуме о взаимопони-

мании, и будет рассчитываться исходя из численности фактически остающихся 

развернутыми войск/полицейских сил, пока весь персонал контингента не поки-

нет район миссии17. В случае если от того или иного контингента требуется (по 

взаимной договоренности) изменить место расположения любого базового ла-

геря (уровня подразделения или части подразделения) в силу оперативной, ма-

териально-технической или административной необходимости, страна, предо-

ставляющая войска/полицейские силы, может предъявить Организации Объеди-

ненных Наций требование о возмещении дополнительной и разумной суммы 

расходов на восстановление тех видов обслуживания по линии самообеспече-

ния, за которые она отвечает18. 

18 bis. Надбавка за длительное пребывание на временных оперативных базах 

представляет собой особый стимул, предусмотренный для воинских и полицей-

ских подразделений, которым было приказано выдвинуться на временные опе-

ративные базы более трех раз в течение суммарного периода, превышающего 

один год, в рамках одного бюджетного периода миротворческой деятельности 

для осуществления там задач, вытекающих из мандата миссии и обусловленных 

оперативными потребностями. Это длительное пребывание должно быть обу-

словлено возникновением экстремальных и непредсказуемых ситуаций, кото-

рые: a) порождают необходимость в обеспечении более широкого (чем 

__________________ 

 16  A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 67 a).  

 17  A/C.5/52/39, пункт 70. 

 18  A/C.5/65/16, пункт 122 b). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
http://undocs.org/A/C.5/52/39
http://undocs.org/A/C.5/65/16
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предполагалось) присутствия и b) стремительно меняющуюся оперативную об-

становку, не позволяющую своевременно обновить заявление о требованиях для 

подразделения. Просьба о выплате надбавки должна быть одобрена командую-

щим силами той миссии, в районе ответственности которой осуществляется раз-

вертывание подразделений. Если экстремальная ситуация стабилизируется, а 

необходимость в рассредоточенном базировании сохраняется в силу оператив-

ной потребности, заявление о требованиях к подразделениям необходимо будет 

обновить с учетом изменения оперативных потребностей.  

18 ter. Надбавка за длительное пребывание на временных оперативных базах 

составляет 5 процентов от размера ежеквартального возмещения, причитающе-

гося стране, предоставляющей войска/полицейские силы, за пять нижеследую-

щих ключевых категорий самообеспечения, указанных в приложении C к мемо-

рандуму о взаимопонимании: 

 a) организацию питания; 

 b) связь; 

 c) обезвреживание взрывоопасных боеприпасов; 

 d) полевые защитные сооружения; 

 e) палаточное хозяйство. 

18 quater. Для получения надбавки требуется выполнение пяти условий: 

 a) сформированным подразделениям должно было быть приказано вы-

двинуться на временные оперативные базы более трех раз в течение суммарного 

периода, превышающего один год, в рамках одного бюджетного периода миро-

творческой деятельности для осуществления там задач, вытекающих из мандата 

миссии и обусловленных оперативными потребностями. Это требование отно-

сительно обеспечения рассредоточенного присутствия должно быть обуслов-

лено возникновением экстремальной и непредсказуемой ситуации; 

 b) имущество всех пяти категорий, развернутое на временных оператив-

ных базах, должно быть в пригодном для использования состоянии и не зависеть 

от поддержки со стороны миссии, если только не достигнута договоренность об 

оказании такой поддержки на основе порядка возмещения расходов;  

 c) подразделения не должны сталкиваться с какими-либо ограничени-

ями их действий со стороны соответствующих стран, предоставляющих вой-

ска/полицейские силы, за исключением тех, с которыми согласились Департа-

мент операций в пользу мира и Департамент оперативной поддержки в мемо-

рандуме о взаимопонимании. В рекомендациях, направляемых миссиями, 

должны содержаться документальные подтверждения отсутствия ограничений 

на действия подразделений; 

 d) надбавка не выплачивается подразделениям, в отношении которых су-

ществуют обоснованные утверждения о совершении ими проступков, включая 

(но не ограничиваясь этим) те, которые относятся к категории сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств; 

 e) в отношении развернутого подразделения должен существовать дей-

ствующий, подписанный меморандум о взаимопонимании. 
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Приложение A 
 

  Ставки возмещения расходов на основное имущество применительно к аренде с обслуживанием или 

без обслуживания 
 

(В долл. США) 
 

Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-
краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Оборудование 

жилых помеще-

ний 

Санитарно-бытовой блок (до 50 чело-

век) 9 929 10 88 84 172 0,2    

Сборно-разборное лагерное здание, 

малое (5 человек) 5 440 12 39 39 78 0,2    

Сборно-разборное лагерное здание, 

среднее (6–50 человек) 81 069 15 469 464 933 0,2    

Сборно-разборное лагерное здание, 

большое (51–150 человек) 342 129 15 1 967 1 958 3 925 0,2    

Ремонтная мастерская 32 053 7 127 387 514 0,2    

Служебные помещения, посты связи и 

командные пункты 20 678 15 119 118 237 0,2    

Переносной полевой унитаз/душ/умы-

вальник (комплект из 5 штук, на 

группу до 40 человек) 47 665 5 37 802 839 0,2    

Палатки для готового к развертыва-

нию взвода (до 40 человек) 12 982 5 97 219 316 0,2    

Палатки для готового к развертыва-

нию отделения (до 10 человек) 3 840 5 10 65 75 0,2    

Хранилища и склады 32 171 7 127 388 515 0,2    

Контейнеры Склад боеприпасов (артиллерийский 

погреб) 23 644 9 40 223 263 0,2  859 1 366 

Пост связи и командный пункт 155 788 12 192 1 147 1 339 0,5  859 1 366 

Стоматологический кабинет Имущество  

специального 

назначения         

Утепленный склад 49 992 12 47 356 403 0,2  859 1 366 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Медицинский пункт Имущество  

специального 

назначения         

Холодильник/установка глубокой за-

морозки/продовольственный склад 36 046 6 52 507 559 0,2  859 1 366 

Мастерская 62 903 9 148 593 741 0,2  859 1 366 

Иного назначения 7 676 10 7 65 72 0,2  659 1 005 

Летный ком-

плект  

(только для чле-

нов экипажа) 

 Спальный мешок для членов эки-

пажа 44 3 0 1 1 0,1    

 Комбинезон (членов экипажа)  

(комплект из 2 штук) 291 5 0 5 5 0,1    

 Беруши 2  0 0 0 0,1    

  Летные перчатки 22 2 0 1 1 0,1    

  Летный шлем 1 110 6 25 16 41 0,1    

  Летная куртка 146 4 0 3 3 0,1    

  Летные ботинки 40 2 0 2 2 0,1    

  Солнцезащитные очки (экипаж) 38 3 0 1 1 0,1    

 Цена всего комплекта 1 694 – 25 28 53 0,1    

Летательные 

аппаратыa 

Все летательные аппараты Письмо-заказ 

        

Оборудование 

для обслужива-

ния летатель-

ных аппаратов/ 

аэродромов 

Автопогрузчик для загрузки ЛАb 148 165 15 1 461 835 2 297 0,1 26 1 195 1 443 

Штанга для буксировки самолетов 10 875 30 51 31 82 0,1    

Вспомогательная энергетическая уста-

новка (большой мощности)b 259 306 17 383 1 293 1 675 0,1 20 873 970 

Вспомогательная энергетическая уста-

новка (малой мощности) b 91 034 10 281 766 1 047 0,1 20 873 970 

 Нагреватель бортового блока кондици-

онирования воздуха 65 000 15 668 367 1 034 0,1    

 Пожарная и аварийно-спасательная 

машина, легкаяb 233 566 15 653 1 317 1 970 0,1 123 1 630 1 825 

 Вилочный погрузчик для разгрузки 

ЛАb 67 432 12 173 474 647 0,1 41 811 1 029 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Пневматические подъемники 12 000 5 226 201 427 0,1    

 Базовое и внебазовое оборудование 

(оборудование для ликвидации ава-

рийных ситуаций и проведения спаса-

тельно-аварийных и поисково-спаса-

тельных работ) 25 000 5 1 127 419 1 546 0,1    

 Машина для подметания взлетно-по-

садочных полосb 285 319 17 1 043 1 422 2 466 0,1 52 1 195 1 443 

 Топливозаправщик для дозаправки ЛА 

на полуприцепеb 60 962 15 376 344 720 0,1 1 1 294 1 537 

 Роторный снегоочистительb 223 071 15 636 1 258 1 894 0,1 88 1 630 1 825 

 Снегоуборочный автомобильb 108 828 17 290 543 833 0,1 79 1 630 1 825 

 Оборудование для уборки терминала и 

стояночной площадки 5 000 5 226 84 309 0,1    

 Тягач для буксировки ЛАb 105 185 15 391 593 984 0,1 75 1 195 1 443 

 Платформа для загрузки ЛА на прице-

пеb 9 802 15 345 55 401 0,1 1 540 630 

 Автоцистерна для дозаправки ЛАb 120 274 15 456 678 1 135 0,1 50 1 427 1 792 

 Трап на грузовом шассиb 58 898 15 146 332 478 0,1 40 891 1 012 

 Грузовой автомобиль с противообле-

денительной системойb 222 769 15 624 1 256 1 881 0,1 37 1 195 1 443 

 Грузовой автомобиль продовольствен-

ного снабжения 106 671 15 303 602 904 0,1 37 1 195 1 443 

Вооружение Зенитные пусковые установки Имущество  

специального 

назначения         

 Противотанковый гранатомет (калибр 

81–100 мм) 9 083 24 8 35 43 0,5    

 Противотанковые ракетные пусковые 

установки 

Имущество  

специального 

назначения         

 Противотанковый гранатомет (40 мм) 

(комплект из 2 штук)c 1 524 25 60 6 66 0,5    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Противотанковый гранатомет (40 мм) 

(комплект из 3 штук)c 2 286 25 90 9 99 0,5    

 Противотанковый гранатомет (калибр 

60–80 мм) 1 618 25 10 6 16 0,5    

 Обслуживаемые расчетом пулеметы 

(калибр до 10 мм) 9 530 25 7 36 43 0,5    

 Обслуживаемые расчетом пулеметы 

(калибр 11–15 мм) 15 823 25 9 59 69 0,5    

 Легкая буксируемая гаубица Имущество  

специального 

назначения         

 Средняя буксируемая гаубица Имущество  

специального 

назначения         

 Минометы (калибр до 60 мм) 2 376 25 4 9 13 0,5    

 Минометы (калибр 61–82 мм) 12 717 25 9 48 57 0,5    

 Минометы (калибр 83–122 мм) 21 515 25 13 81 94 0,5    

 Безоткатное орудие 16 977 25 20 64 84 0,5    

 Снайперская винтовка (снайперский 

стрелковый комплект) (калибр до 

10 мм)c,d 3 000 25 15 11 26 0,5    

 Снайперская винтовка (снайперский 

стрелковый комплект) (винтовка для 

поражения материальной части) (ка-

либр до 15 мм)c,d 5 063 25 25 19 44 0,5    

Имущество ки-

нологического 

подразделения 

Собаки всех видов Имущество  

специального 

назначения         

Боевые  

машиныe 

 

         

Бронетранспор-

теры, гусенич-

ные 

Со средствами ПВО Имущество  

специального 

назначения       1 825 2 253 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Взаимодействия с авиацией/передо-

вого наведения авиации/артиллерии 

Имущество  

специального 

назначения         

Санитарно-спасательный 712 471 25 3 063 2 672 5 735 0,5 375 1 825 2 253 

Грузовой 571 108 25 4 190 2 142 6 332 0,5 525 1 825 2 253 

Командно-штабной 1 015 537 25 2 713 3 639 6 352 0,3 150 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер с вооружением 

(категория I) 828 148 25 5 006 3 106 8 112 0,5 525 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер с вооружением 

(категория II) 624 056 25 4 242 2 340 6 582 0,5 525 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер с вооружением 

(категория III) 383 257 20 2 345 1 757 4 102 0,5 525 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер без вооруже-

ния/бульдозер (категория I) 597 158 25 3 737 2 239 5 976 0,5 525 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер без вооруже-

ния/бульдозер (категория II) 312 713 25 2 099 1 173 3 271 0,5 525 1 825 2 253 

 Бронемашина с усиленной противо-

минной защитой 300 000 15 3 500 1 692 5 192 0.1 350 891 1 012 

 С ракетной установкой 1 162 832 15 6 283 6 945 13 227 0,5 300 1 825 2 253 

 С минометом 623 173 25 2 449 2 337 4 786 0,5 300 1 825 2 253 

 Подвижная РЛСb,f Имущество  

специального 

назначения       1 825 2 253 

 Ремонтно-эвакуационный 872 543 24 3 077 3 393 6 471 0,5 375 1 825 2 253 

Бронетранспор-

теры, колесные 

Со средствами ПВОb Имущество  

специального 

назначения       1 825 2 253 

Взаимодействия с авиацией/передо-

вого наведения авиации/артиллерии 

Имущество  

специального 

назначения         

Санитарно-спасательный 583 246 24 2 684 2 511 5 196 1,0 338 1 825 2 253 

Командно-штабной 786 609 24 1 291 2 928 4 219 0,3 75 1 825 2 253 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Пехотный транспортер с вооружением 

(категория I) 784 299 25 4 413 3 268 7 681 1,0 450 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер с вооружением 

(категория II) 652 267 25 3 690 2 718 6 408 1,0 450 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер с вооружением 

(категория III) 372 009 20 2 133 1 860 3 993 1,0 450 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер без вооруже-

ния (категория I) 578 416 25 3 212 2 410 5 622 1,0 450 1 825 2 253 

 Пехотный транспортер без вооруже-

ния (категория II) 314 374 24 1 709 1 354 3 062 1,0 450 1 825 2 253 

 С ракетной установкой 1 076 381 15 4 287 6 877 11 164 1,0 225 1 825 2 253 

 С минометомb 593 085 24 1 964 2 554 4 518 1,0 225 1 825 2 253 

 Подвижная РЛС Имущество  

специального 

назначения         

 Ремонтно-эвакуационный 663 190 24 3 719 2 855 6 574 1,0 450 1 825 2 253 

Транспортные 

средства —  

снегоходы 

Пехотный транспортер 176 100 15 3 099 1 052 4 151 0,5 105 1 825 2 253 

Пехотный транспортер, бронирован-

ный 284 031 20 4 522 1 302 5 824 0,5 263 1 825 2 253 

Общего назначения (снегоход) 41 993 15 1 468 244 1 712 0,3 146 1 825 2 253 

С ракетной установкойb 737 214 12 4 787 5 304 10 091 0,3 60 1 825 2 253 

Командирскийb 242 996 15 1 325 1 411 2 736 0,3 30 1 825 2 253 

Разведыватель-

ные машины 

Гусеничная 293 043 22 4 071 1 232 5 303 0,5 438 1 296 1 356 

Колесная, до 25 мм 288 164 25 4 155 1 201 5 355 1,0 600 1296 1 356 

Колесная, свыше 25 мм 401 968 25 4 246 1 675 5 921 1,0 600 1 296 1 356 

Колесная, свыше 50 мм 718 628 25 4 854 2 994 7 848 1,0 600 1 296 1 356 

Колесная, свыше 100 мм Имущество  

специального 

назначения         

Самоходная  

артиллерия 

Легкая гаубица 980 585 30 1 548 2 806 4 354 0,1 45   

Средняя гаубица 1 074 888 30 1 718 3 075 4 793 0,1 45   
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Тяжелая гаубица Имущество  

специального 

назначения         

Танки Основной боевой танк, средний (до 

50 тонн) 1 575 686 25 4 634 5 909 10 543 0,5    

 Основной боевой танк, тяжелый 

(свыше 50 тонн) 1 758 644 25 5 924 6 595 12 518 0,5    

 Тягач для эвакуации танков 1 489 871 25 4 217 5 587 9 804 0,5    

 Все другие танки Имущество  

специального 

назначения         

 Бронированные боевые машины пе-

хоты/десантные БМ/машины со специ-

альным оборудованием 

Имущество  

специального 

назначения         

Аппаратура 

связи 

 

         

Аппаратура 

ОВЧ/УВЧ-связи 

ЧМ/АМ-приемопередатчики системы 

связи «воздух-земля» 33 855 7 283 409 692 0,2    

Микроволновые системы связи 83 822 10 554 712 1 267 0,2    

Мобильные станции систем маги-

стральной связи 537 9 5 5 10 0,2    

 Система персонального радиовызова 2 282 10 20 19 40 0,2    

 Портативные радиостанции маги-

стральной связи 2 290 8 20 24 44 0,2    

 Ретрансляторы 3 459 7 24 42 66 0,2    

 Устройства тревожной ОВЧ-связи 2 220 9 12 21 33 0,2    

 Мультиплексное оборудование 

ОВЧ-связи 51 513 10 151 438 588 0,2    

Аппаратура 

ВЧ-связи 

Логопериодические направленные ан-

тенны большой мощности 25 076 24 7 91 98 0,2    

 Базовый ВЧ-приемник большой мощ-

ности 8 103 7 23 98 121 0,2    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Базовая ВЧ-передающая станция боль-

шой мощности 21 969 7 39 265 304 0,2    

 Подключаемая линия телефонной 

связи 

Имущество спе-

циального 

назначения         

Аппаратура спут-

никовой связи 

Наземная станция — основная Имущество спе-

циального 

назначения         

Наземная станция — резервная Имущество спе-

циального 

назначения         

 Основной блок наземной станции Имущество спе-

циального 

назначения         

 Вспомогательный блок наземной стан-

ции 

Имущество спе-

циального 

назначения         

 Портативная наземная станция типа 

«ИНМАРСАТ А» 44 206 7 34 545 579 0,5    

 Портативная наземная станция типа 

«ИНМАРСАТ С» 13 994 7 25 172 197 0,5    

 Портативная наземная станция типа 

«ИНМАРСАТ М» 20 127 7 31 248 279 0,5    

 Спутниковый телефонc 1 295 7 15 16 31 0,2    

 Приемники сигналов спутниковой 

связи/терминал только для приема те-

левизионных изображений 163 548 9 151 1 542 1 693 0,2    

 Станция спутниковой связи, снабжен-

ная источником бесперебойного пита-

ния 531 9 5 5 10 0,2    

 Наземная VSAT-станция глобального 

приема/вещания 210 181 9 212 1 981 2 193 0,2    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Аппаратура теле-

фонной связи 

Криптофакс 3 417 7 4 41 45 0,2    

Шифровальная аппаратура Имущество  

специального 

назначения         

 Большой телефонный коммутатор  

(1–1100 линий) 424 676 15 109 2 430 2 539 0,2    

 Телефонный коммутатор (частная 

АТС) (1–100 линий) 68 503 12 49 487 536 0,2    

Вспомогательное 

оборудование 

для аэродромов 

Все радиолокационные станции Имущество  

специального 

назначения         

Системы захода на посадку/посадоч-

ных огней 

Имущество  

специального 

назначения         

Диспетчерская вышка 4 489 739 20 12 981 19 456 32 436 0,2    

Навигационные системы 1 990 208 10 5 859 16 917 22 775 0,2    

Прочее оборудо-

вание связи 

Антенные вышки 5 299 20 11 23 34 0,2    

Мобильные телефоны (комплект из 

5 штук)c 1 200 5 10 20 30 0,2    

Устройства подавления РС/системы 

подавления сотовой связи (портатив-

ные/переносные) (комплект из 

3 штук)c 1 500 7 10 18 28 0,2    

 Устройства подавления РС/системы 

подавления сотовой связи (на автомо-

бильном шасси)c 1 000 7 18 12 30 0,2    

 Радиочастотный трекер/устройство 

для обнаружения подслушивающих 

устройств (комплект из 4 штук)c 1 200 7 5 14 19 0,2    

 Терминал тактической спутниковой 

связиc 90 000 7 100 1 086 1 186 0,2    

 Системы подводной связи Имущество  

специального 

назначения         
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Источники бесперебойного питания 

мощностью 10 кВА и выше 8 786 10 89 75 163 0,2    

 Система видеоконференцсвязиc 5 500 7 15 66 81 0,2    

Машины связи Пункт связи взаимодействия с авиа-

цией/передовой пост наведения авиа-

ции/пост управления тактической 

авиацией, на колесном ходу 

Имущество  

специального 

назначения         

 Мобильный пункт тактической связиc 48 000 12 546 353 899 0,5 150 891 1 012 

 Подвижная станция магистральной 

связи 

Имущество  

специального 

назначения         

 Комплекс средств связи на прицепе Имущество  

специального 

назначения       1 195 1 443 

 Радиостанция на (легком) грузовом 

шасси 50 248 12 558 370 928 0,5 30 1 195 1 443 

 Радиостанция на (среднем) грузовом 

шасси 

Имущество  

специального 

назначения       1 195 1 443 

 Радиостанция на (тяжелом) грузовом 

шасси 

Имущество  

специального 

назначения       1 195 1 443 

Средства разми-

нирования и 

обезвреживания 

взрывоопасных 

боеприпасов и 

самодельных 

взрывных 

устройствf 

Переносной комплекс радиоэлектрон-

ного подавления высокой мощности 

(подавление сигналов сотовой 

связи/GPS/радиосвязи)c 38 100 7 6 457 463 0,1    

Ручной миноискатель (спаренный дат-

чик, выполняющий функции металло-

искателя и георадара) 10 640 5 104 178 283 0,1    

Мобильный комплекс радиоэлектрон-

ного подавления (система подавления 

сигналов радиосвязи) против само-

дельных взрывных устройств с ди-

станционным подрывомc 120 362 7 1 361 1 443 2 804 0,1    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Переносной рентгеновский аппарат, 

включая 2 персональных дозиметра 

(способных показывать дозу облуче-

ния) для проведения работ по обезвре-

живанию взрывоопасных боеприпа-

совc 6 800 5 220 114 334 0,1    

 Ручной бомбоискатель/прибор для об-

наружения неразорвавшихся боепри-

пасов (магнитометр для обнаружения 

ферромагнитных объектов) 7 561 5 75 127 201 0,1    

 Костюм для работ по обезвреживанию 

взрывоопасных боеприпасов — лег-

кий (классификация не ниже 

V50×1000 в области груди и паха) 6 956 5 67 117 183 0,1    

 Костюм для работ по обезвреживанию 

взрывоопасных боеприпасов — тяже-

лый (классификация не ниже 

V50×1600 в области груди и паха) 10 817 5 108 181 289 0,1    

 Ручной миноискатель (активное обна-

ружение металла) 3 243 5 32 54 87 0,1    

 Противоминная индивидуальная за-

щита для обезвреживания взрывоопас-

ных боеприпасов и самодельных 

взрывных устройств (комплект)          

  Защитный фартук/брюки 686 3 6 19 25 0,1    

  Защитный шлем с лицевым козырь-

ком 214 2 17 9 26 0,1    

  Защитные ботинки 510 2 6 21 27 0,1    

  Защитный жилет 685 3 6 19 25 0,1    

  Армированные перчатки (одна пара) 148 2 2 6 8 0,1    

 Цена всего комплекта 2 244 2 37 75 112 0,1    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 
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обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Снаряжение для проведения работ по 

разминированию и обезвреживанию 

взрывоопасных боеприпасов (обезвре-

живание обычных боеприпасов) (ком-

плект)c          

  Устройство для обезвреживания 

взрывоопасных боеприпасов 3 850 2 6 161 167 0,1    

  Комплект средств оператора устрой-

ства для обезвреживания взрыво-

опасных боеприпасов 3 805 2 10 159 169 0,1    

  Ящик для хранения взрывчатых ве-

ществ/детонаторов 1 056 2 6 44 50 0,1    

  Детонационный шнур (300 м) 740 2 6 31 37 0,1    

  Детонационная система для актива-

ции устройств обезвреживания бое-

припасов/зарядов 3 500 2 6 146 152 0,1    

  Крючковые снасти для проведения 

работ по обезвреживанию взрыво-

опасных боеприпасов 72 2 7 3 10 0,1    

 Цена всего комплекта 13 023 12 41 544 585 0,1    

 Снаряжение для проведения работ по 

обезвреживанию самодельных взрыв-

ных устройств (в дополнение к ком-

плекту средств для обезвреживание 

обычных боеприпасов) (комплект)          

  Набор для проведения расследова-

ния инцидентов с самодельными 

взрывными устройствами/взрывами 4 987 2 200 208 408 0,1    

  Телескопическое инспекционное 

зеркало с подсветкой для поиска ав-

томобильных самодельных взрыв-

ных устройств (9 футов) 119 2 2 5 7 0,1    

  Усовершенствованные крючковые 

снасти для проведения работ по 

обезвреживанию самодельных 

взрывных устройств (набор средств 2 726 2 8 114 122 0,1    
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Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-
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чайности 
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за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           для обеспечения доступа в здания и 

автотранспортные средства) 

  Телескопический шест 650 2 6 27 33 0,1    

  Складывающаяся лестница  250 2 3 13 9 0,1    

  Полевой комплект для идентифика-

ции взрывчатых веществ (химиче-

ский экспресс-анализ) 200 2 25 8 33 0,1    

 Цена всего комплекта 8 932 2 244 373 617     

 Система разминирования на автомо-

бильном шасси 

Имущество  

специального 

назначения         

 Ручной анализатор для идентифика-

ции взрывчатых веществ (раманов-

ский спектрометр, масс-спектрометр 

и т.д.) 80 000 5 800 1 340 2 140 0,1    

 Нелинейный локатор 8 000 5 80 134 214 0,1    

 Волоконно-оптический эндоскоп 7 500 5 50 126 176 0,1    

 Ручной кабелеискатель 2 500 5 25 42 67 0,1    

 Персональные дозиметры (способные 

показывать дозу облучения) 600 5 20 10 30 0,1    

Разминирова-

ние, автотранс-

портные сред-

ства для обез-

вреживания 

взрывоопасных 

боеприпасов и 

самодельных 

взрывных 

устройств 

Дистанционно управляемый комплекс 

разминирования на гусеничном шассиc 589 860 20 424 2 507 2 931 0,1 250 891 1 012 

Автомобили с усиленной противомин-

ной защитой и бронированной каби-

ной, предназначенные для обезврежи-

вания взрывоопасных боеприпа-

сов/грузовой автомобиль для пере-

возки группы по обезвреживанию са-

модельных взрывных устройств 785 070 15 3 767 4 427 8 194 0,1 450 891  

Дистанционно управляемый комплекс 

со средствами наблюдения и/или со-

здания помехc 91 496 10 1 000 770 1 770 0,1 150 891 1 012 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Электрообору-

дование 

 

         

Генераторы, ста-

ционарные и пе-

редвижные 

20–30 кВА 42 338 12 142 312 454 0,5 309 221 324 

31–40 кВА 44 840 12 184 330 514 0,5 432 221 324 

41–50 кВА 59 156 12 186 435 621 0,5 555 221 324 

51–75 кВА 71 837 12 199 529 728 0,5 771 221 324 

76–100 кВА 76 447 12 220 563 783 0,5 1 080 334 352 

101–150 кВА 87 486 12 292 622 914 0,2 1 543 334 352 

151–200 кВА 114 705 15 441 656 1 098 0,2 2 160 334 352 

201–500 кВА 164 773 14 551 1 008 1 560 0,2 3 086 362 407 

Свыше 500 кВА Имущество  

специального 

назначения       362 407 

Генераторы об-

щего и специаль-

ного назначения, 

стандарт ISO 

8528, работаю-

щие в режиме ос-

новной мощности 

20–30 кВАc 18 200 6 475 256 731 0,2 309 221 324 

31–40 кВАb,c 20 600 6 483 290 773 0,2 432 221 324 

41–50 кВАc 26 300 6 553 370 923 0,2 555 221 324 

51–75 кВАc 27 600 6 575 388 963 0,2 771 221 324 

76–100 кВАc 32 300 6 725 454 1 179 0,2 1 080 334 352 

101–150 кВАc 39 400 6 1 033 554 1 587 0,2 1 543 334 352 

151–200 кВАc 47 600 6 1 308 669 1 977 0,2 2 160 334 352 

201–330 кВАc 53 600 6 1 633 753 2 386 0,2 2 800 362 407 

331–500 кВАc 64 550 6 1 808 907 2 715 0,2 3 086 362 407 

Свыше 500 кВАc Имущество  

специального 

назначения       362 407 

Генераторы, 

стандарт 

ISO 8528 

Генератор для работы в режиме огра-

ниченной по времени мощностиc 

 12 

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 50 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

Генератор для работы в режиме ава-

рийной резервной мощностиc 

 12 

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 30 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Генератор, до-

полнительные 

потребности 

Дополнительные потребности (только 

на период 2017–2020 годов)c 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 10 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

Генераторы, с ис-

пользованием 

возобновляемых 

источников энер-

гии, интегриро-

ванные дизель-

солнечныеc 

Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 20–30 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 120 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 31–40 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 125 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 41–50 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 130 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

 Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 51–75 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 135 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

 Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 76–100 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 140 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

 Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 101–150 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 145 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

 Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 151–200 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 150 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

 Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 201–330 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 160 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

 Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью 331–500 кВА 

  

Ставка возмещения расходов на аренду с обслуживанием составляет 180 про-

центов от аналогичной ставки для генератора, работающего в режиме основ-

ной мощности 

 Гибридные системы с низкой долей 

энергии мощностью свыше 500 кВА 

Имущество  

специального 

назначения   

  

 Гибридные дизель-солнечные системы 

со средней и высокой долей энергииh 

при допустимом диапазоне мощности 

Имущество  

специального 

назначения         
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           (доля пиковой мощности ФГЭ (кВт) от 

номинальной мощности генератора 

при полной нагрузке (кВт)) более 

35 процентовc 

Генераторы, дру-

гие виды возоб-

новляемой энер-

гии 

Автономные фотогальванические и ак-

кумуляторные системы, как оснащен-

ные, так и не оснащенные резервными 

генераторами или генераторами для 

обеспечения работы во время пиковой 

нагрузкиc 

Имущество  

специального 

назначения 

        

 Фотогальванические уличные светиль-

ники со светодиодами, аккумулято-

рами и датчиками-таймерамиc 

Имущество 

 специального 

назначения         

 Другие системы на основе возобнов-

ляемых источников энергииc 

Имущество  

специального 

назначения         

Инженерное 

имущество 

Штурмовой десантный катер с мото-

ром (типа «Зодиак») 16 311 8 151 177 328 0,5 240 567 735 

Катер для наведения мостов 177 953 25 1 170 667 1 837 0,5 775   

Комплекты понтонно-мостового иму-

щества (системы Бейли или аналогич-

ной системы, 100-футовый комплект) 476 724 39 5 641 1 058 6 700 0,1    

 Виброукладчик 530 5 4 9 13 0,5    

 Машина для резки бетона 5 194 15 77 31 108 0,5    

 Бетономешалка объемом более 1,5 м3 7 847 10 105 69 174 0,5    

 Бетономешалка объемом менее 1,5 м3 1 862 8 33 20 53 0,1    

 Вибратор для уплотнения бетонной 

смеси 1 465 12 25 11 36 0,5    

 Водоотливные насосы мощностью до 

5 л. с. 1 828 10 13 16 29 0,5    

 Паромы (для организации речных пе-

реправ) 636 876 20 1 129 2 919 4 048 0,5 900   

 Понтоны/понтонный мост (внутрен-

ний/ пандусный отсек) 440 180 10 658 3 852 4 510 0,5    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Карьерное оборудование, полный ком-

плект 

Имущество  

специального 

назначения         

 Разведывательные катера 31 757 10 273 278 551 0,5 258 567 735 

 Складной мост типа «ножницы»/кон-

сольный мост (до 20 метров) 100 259 10 583 877 1 461 0,5    

 Установка и оборудование для очистки 

сточных вод 39 313 15 46 235 281 0,5    

 Лабораторное оборудование для ана-

лиза почвы 37 958 10 287 332 619 0,5    

 Полевое топографо-геодезическое 

оборудование, включая тахеометр 12 353 15 91 74 165 0,5    

 Полевое топографо-геодезическое 

оборудование типа теодолит 6 735 15 10 40 50 0,5    

 Водяные насосы 5 059 9 13 49 62 0,5    

 Установка для очистки воды (водо-

очистная установка, работающая по 

методу обратного осмоса, или ее экви-

валент), производительность до 

2000 литров в час, оборудование, ци-

стерны и баллоны емкостью до 

5000 литров 55 743 10 380 488 868 0,5    

 Установка для очистки воды (водо-

очистная установка, работающая по 

методу обратного осмоса, или ее экви-

валент), производительность свыше 

2000 литров в час, оборудование, ци-

стерны и баллоны емкостью до 

20 000 литров 88 950 10 1 397 778 2 176 0,5    

 Установка для очистки воды (водо-

очистная установка, работающая по 

методу обратного осмоса, или ее экви-

валент), производительность свыше 

7000 литров в час, оборудование, ци-

стерны и баллоны емкостью до 

42 000 литров 386 621 10 2 814 3 383 6 197 0,5    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Буровая установка 415 109 20 1 719 1 903 3 622 0,5 200   

 Инженерный бронетранспортер —  

гусеничный 699 690 25 2 488 2 915 5 404 1,0 300 1 825 2 253 

Инженерные ав-

томобили 

Бульдозер, легкий (D4 и 5) 54 039 12 1 038 380 1 417 0,1 348 1 630 1 825 

Бульдозер, средний (D6 и 7) 154 248 15 1 637 870 2 507 0,1 540 1 630 1 825 

 Бульдозер, тяжелый (D8A) 301 519 19 2 103 1 348 3 450 0,1 570 1 630 1 825 

 Стреловой автокран/автоподъемник 466 845 15 173 2 632 2 805 0,1 350 1 514 1 716 

 Компрессорная установка на грузовом 

шассиc 139 436 5 522 2 336 2 858 0,1 350 1427 1792 

 Самоходный кран, легкий (до 

10 тонн)b 130 458 15 521 736 1 257 0,1 142 1 427 1 792 

 Самоходный кран, средний  

(11–24 тонны)b 250 586 15 625 1 413 2 038 0,1 269 1 427 1 792 

 Самоходный кран, тяжелый  

(25–30 тонн)b 323 936 17 911 1 615 2 526 0,1 350 1 427 1 792 

 Самоходный кран, тяжелый (свыше 

30 тонн)b 

Имущество  

специального 

назначения       1 427 1 792 

 Дробильная установкаc 148 750 10 650 1 252 1 902 0,1 500 1825 2253 

 Буровая установка, самоходная 223 528 20 699 950 1 649 0,1 450 1 427 1 792 

 Экскаватор (до 1 м3) 105 687 15 1 184 596 1 780 0,1 309 1 514 1 716 

 Экскаватор (свыше 1 м3) 290 330 17 1 573 1 447 3 020 0,1 492 1 514 1 716 

 Машина пожарной охраны 168 796 20 161 717 878 0,1 22 1 630 1 825 

 Фронтальный погрузчик, легкий  

(до 1 м3) 59 928 12 1 141 421 1 563 0,1 257 1 514 1 716 

 Фронтальный погрузчик, средний  

(1–2 м3) 95 757 12 1 488 673 2 160 0,1 257 1 514 1 716 

 Фронтальный погрузчик, тяжелый  

(2–4 м3) 180 121 15 1 762 1 016 2 777 0,1 450 1 514 1 716 

 Фронтальный погрузчик, специальный 

(свыше 4 м3) 

Имущество 

 специального 

назначения         
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Фронтальный погрузчик, гусеничный 171 146 12 1 450 1 203 2 653 0,1 582 1 514 1 716 

 Грейдер общего назначения 144 336 19 1 687 645 2 332 0,1 504 1 514 1 716 

 Грейдер специального назначения Имущество  

специального 

назначения         

 Трактор промышленный, легкий 46 011 12 942 323 1 265 0,1 282 1 514 1 716 

 Плавающая машина М2 Имущество  

специального 

назначения         

 Дорожная подметально-уборочная ма-

шина 99 090 15 630 559 1 188 0,1 72 1 514 1 716 

 Дорожный каток, самоходный 106 453 17 791 531 1 322 0,1 211 1 514 1 716 

 Дорожный каток, буксируемый 38 207 15 622 215 838 0,1 57 811 1 029 

 Лесопильная установка, передвижная Имущество  

специального 

назначения         

 Снегоочиститель на грузовом шасси 201 794 12 610 1 418 2 028 0,1 75 1 630 1 825 

 Буровая установка на грузовом шассиb 64 840 15 79 366 445 0,1 24 1 427 1 792 

 Самосвал до 10 м3 (коммерческого 

назначения) 61 822 12 695 471 1 165 0,8 140 1 630 1 825 

 Самосвал до 10 м3 (военного назначе-

ния) 155 549 15 629 968 1 597 0,8 140 1 630 1 825 

 Самосвал, тяжелый (свыше 10 м3)b 245 156 18 1 852 1 155 3 008 0,1 525 1 630 1 825 

 Автомобильный мостоукладчик для 

наведения понтонного разводного мо-

ста 169 484 18 57 799 856 0,1 20 1 427 1 792 

 Автомобильный мостоукладчик для 

наведения моста (типа «ножницы») 99 467 18 53 469 522 0,1 20 1 427 1 792 

 Сваебойная машина на грузовом шас-

сиb 49 465 15 72 279 351 0,1 24 1 427 1 792 

 Ассенизационный автомобиль 132 534 15 93 747 840 0,1 110 1 195 1 443 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Ремонтная мастерская на грузовом 

шасси, тяжелое инженерное оборудо-

вание 124 910 19 402 558 961 0,1 52 1 427 1 792 

 Аналоговое/цифровое оборудование 

систем наблюдения в лагерях Органи-

зации Объединенных Наций, полный 

комплектc 148 200  850 1 436 2 286 0,1    

Оборудование 

систем наблюде-

ния для защиты 

силc 

Автоматизированная система обра-

ботки теплового изображения и мони-

торинга (с возможностью записи)c 90 575 10 500 762 1 262 0,1    

Камеры с режимом дневной и ночной 

съемки (комплект из 5 штук)c 22 625 5 135 379 514 0,1    

 Купольная камера внутренней си-

стемы наблюдения на базе (угол об-

зора 360° + режим тепловой съемки)c 15 000 10 115 126 241 0,1    

 Аппаратура микроволновой связиc 20 000 10 100 168 268 0,1    

 РЛС наземного наблюдения для сил 

быстрого реагированияc 456 000 5 90 7 676 7 766 0,2    

Логистические 

средства 

Топливохранилище (2 насоса, ци-

стерны и/или баллоны, трубопроводы, 

фильтры) на 152 000 литров 53 240 10 88 466 554 0,5 36   

 Топливный бак, до 500 литров 2 305 12 11 17 28 0,5    

 Топливный бак, 501–5000 литров 3 033 12 15 22 37 0,5    

 Топливный бак, 5001–10 000 литров 3 645 12 17 27 44 0,5    

 Топливный бак, более 10 000 литров 5 310 12 19 39 58 0,5    

 Водяная цистерна, 5000–7000 литров 1 162 7 11 14 25 0,1    

 Водяная цистерна, 7001–10 000 литров 1 632 7 16 20 36 0,1    

 Водяная цистерна, 10 001–12 000 лит-

ров 1 789 7 18 21 40 0,1    

 Водяная цистерна, 12 001–20 000 лит-

ров 5 151 7 51 62 113 0,1    

 Водяная цистерна, более 20 000 лит-

ров 5 839 7 57 70 127 0,1    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Комплект при-

надлежностей 

для обозначения 

вертолетной по-

садочной пло-

щадки (без 

наземной си-

стемы связи) 

(комплект) 

Дымовые гранаты цветного дыма 

(комплект из 6 штук)  180 2 0 8 8 0,5    

Белые стробоскопы (комплект из 

6 штук)  360 5 6 6 12 0,5    

Светоотражающие сигнальные полот-

нища с колышками (комплект из 

3 штук)  150 3 0 4 4 0,5    

Светящиеся жезлы (комплект из 

2 штук)  80 3 0 2 2 0,5    

Мачете (комплект из 2 штук)  60 10 5 1 6 0,5    

 Цена всего комплекта 830 5 11 21 32 0,5    

Комплект при-

надлежностей 

для обозначения 

вертолетной по-

садочной пло-

щадки (включая 

наземную си-

стему связи) 

(комплект) 

Комплект принадлежностей для обо-

значения вертолетной посадочной 

площадки (без наземной системы 

связи) (комплект) 830 5 11 21 32 0,5    

Портативные радиостанции (ОВЧ/АМ) 

для обеспечения связи «воздух — 

земля» 300 5 10 5 15 0,5    

Цена всего комплекта 1 130 5 21 26 47 0,5    

Погрузочно-раз-

грузочное обо-

рудование 

Контейнеропогрузчик, самоходныйb 122 464 12 455 861 1 316 0,1    

Вилочный погрузчик для контейнеров 362 717 12 384 2 549 2 933 0,1 3 811 1 029 

Вилочный погрузчик, легкий  

(до 1,5 тонны) 30 974 10 418 261 678 0,1 68 1 514 1 716 

Вилочный погрузчик, средний  

(до 5 тонн) 58 695 12 709 412 1 121 0,1 90 811 1 029 

 Вилочный погрузчик, тяжелый (свыше 

5 тонн) 106 692 12 940 750 1 690 0,1 96 811 1 029 

 Вилочный погрузчик, вездеходный  

(до 1,5 тонны)b 87 862 10 445 740 1 185 0,1 108 811 1 029 

 Вилочный погрузчик, вездеходный  

(до 5 тонн)b 128 973 12 655 906 1 561 0,1 78 811 1 029 

 Вилочный погрузчик, вездеходный 

(свыше 5 тонн)b 182 458 12 772 1 282 2 054 0,1 91 811 1 029 



 

Глава 8, приложение A 

 

 

A
/7

5
/1

2
1

 

2
0

-0
8

2
7

8
 

2
3

1
/3

3
3

 

Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Оборудование 

медицинского и 

стоматологиче-

ского назначе-

нияi,j 

Полевой медицинский комплект 2 236 5 19 37 56 0,1 360 811 1 029 

Госпиталь уровня 1 89 341 5 447 1 496 1 943 0,1    

Госпиталь уровня 2 909 993 5 4 550 15 242 19 792 0,1    

Госпиталь уровня 3 1 537 387 5 7 687 25 751 33 438 0,1    

Легкий мобильный хирургический мо-

дуль 593 086 5 4 942 9 885 14 827 0,1    

Модуль воздушной медицинской эва-

куации 96 041 5 480 1 609 2 089 0,1    

Стоматологическое оборудование 

(комплект) 161 564 5 808 2 706 3 514 0,1    

 Модуль полевой хирургии 162 342 5 812 2 719 3 531 0,1    

 Модуль гинекологической помощи 10 932 5 55 183 238 0,1    

 Только лаборатория 31 101 5 155 521 677 0,1    

 Модуль ортопедической помощи 48 348 5 242 810 1 052 0,1    

 Модуль физиотерапевтической помо-

щиc 13 300 5 67 223 289 0,1    

 Оборудование медицинского и стома-

тологического назначения          

Военно-морские 

судаa 

Все военно-морские суда 

Письмо-заказ         

Средства 

наблюдения — 

общевойскового 

назначения 

Оборудование для обнаружения артил-

лерийских позиций 

Имущество  

специального 

назначения         

РЛС/система наземного наблюдения Имущество  

специального 

назначения         

Системы тепловидения — воздушный 

вариант 134 530 8 493 1 424 1 917 0,2    

 Системы тепловидения — наземный 

вариант 111 145 8 493 1 176 1 669 0,2    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Средства наблю-

дения — индиви-

дуальные 

Бинокли, монтированные на треногах 8 994 10 11 79 90 0,5    

Улучшенная электронная GPS-система 

отслеживания (комплект из 5 штук)c 1 000 10 10 9 19 0,2    

Приборы ночного видения, монтиро-

ванные на треногах 13 844 8 22 150 172 0,5    

Полицейские 

автомобили 

Полицейский бронеавтомобильk 299 098 24 1 628 1 288 2 916 1,0 450 1 825 2 253 

Полицейский автомобиль для пресече-

ния массовых беспорядковk 155 936 20 320 754 1 073 0,8 80 894 961 

Водометный автомобиль, бронирован-

ныйl 

Имущество  

специального 

назначения         

 Водометный автомобиль, легкоброни-

рованный, от 2500 литров до 5000 лит-

ровl 121 433 20 1 152 516 1 668 0,1 336 1 195 1 443 

 Водометный автомобиль, легкоброни-

рованный, 5000–10 000 литровl 171 629 20 1 168 729 1 897 0,1 336 1 195 1 443 

 Водометный автомобиль, легкоброни-

рованный, более 10 000 литров l 191 740 20 1 211 815 2 026 0,1 336 1 195 1 443 

Полицейское 

имущество 

Снаряжение военного полицейского/ 

регулировщика (комплект)          

  Алкометр 758 5 5 13 18 0,5    

 Лазерный измеритель скорости дви-

жения автотранспортных средств 1 540 5 17 26 43 0,5    

Цена всего комплекта 2 298 5 22 39 61 0,5    

 Криминалистический наборc 9 079 10 395 79 474 0,5    

 Мобильные дорожные барьерыc 8 000 10 40 70 110 0,5    

 Инспекционные зеркала для использо-

вания вне помещений (комплект из 

3 штук)c 1 050 5 5 18 23 0,5    

 Лента с шипамиc 1 095 5 5 19 24 0,5    

 Дорожный конус (комплект из 30 ко-

нусов)c 1 500 5 7 26 33 0,5    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Инспекционные зеркала для осмотра 

днища автомобиля (комплект из 

10 штук)c 1 200 5 1 21 22 0,5    

Средства подав-

ления массовых 

беспорядков 

 

1 050 5 5 18 23 0,5    

Снаряжение лич-

ного состава (от-

носится только к 

военным контин-

гентам, выполня-

ющим задачи по 

подавлению мас-

совых беспоряд-

ков)m 

Полный комплект (без противогаза) 

(10 комплектов) — всего 15 415 2 80 649 729 0,5    

Полный комплект (с противогазом) 

(10 комплектов)          

Налокотники, наколенники и наплеч-

ники (10 комплектов) 4 687 2 24 197 221 0,5    

Шлем с лицевым козырьком (ком-

плект из 10 штук) 3 076 2 16 129 146 0,5    

Щит (пластиковый, прозрачный) 

(комплект из 10 штук) 4 673 2 25 197 221 0,5    

 Дубинка (комплект из 10 штук) 2 979 2 15 125 141 0,5    

 Противогаз (комплект из 10 штук) 9 547 2 50 402 452 0,5    

 Цена всего комплекта 24 962 2 130 1 050 1 181 0,5    

Снаряжение 

взвода 

Снаряжение взвода для подавления 

массовых беспорядков (комплект)          

 Метатель баллона со слезоточивым 

газом (комплект из 4 штук) 4 999 10 24 44 68 0,5    

 Громкоговорители (комплект из 

3 штук) 383 10 8 3 11 0,5    

 Ракетница (комплект из 3 штук) 584 5 3 10 13 0,5    

 Ручные фонари (комплект из 6 штук) 579 10 1 5 6 0,5    

 Ручные металлоискатели (комплект 

из 6 штук) 529 5 3 9 12 0,5    

 Тазер (специальный пистолет) (ком-

плект из 1 штуки) 640 5 3 11 14 0,5    

 Электрошоковые дубинки (электри-

ческие) (комплект из 5 штук)c 2 000 5 10 34 44 0,5    
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Цена всего комплекта 7 715 5/10 42 82 124 0,5    

Прочие средства 

подавления мас-

совых беспоряд-

ков 

Автоматический гранатомет (комплект 

из 3 штук) 6 435 10 31 56 88 0,5    

Пуленепробиваемый щит 0108 

уровня IV по стандартам Националь-

ного института правосудия (НИП) 

(стационарный)c 1 100 15 5 7 12 0,5    

Пуленепробиваемый щит уровня IIIA 

по стандартам НИП (переносной; для 

защиты всего тела)c 3 200 10 16 28 44 0,5    

Пуленепробиваемый щит уровня IIIA 

по стандартам НИП (переносной; для 

защиты верхней части тела)c 2 500 10 12 22 34 0,5    

Комплект средств для вскрытия две-

рей (для одного подразделения)c 2 500 5 12 43 55 0,5    

 Пуленепробиваемый щит, переносной 

(комплект из 3 штук)c 1 305 8 7 14 21 0,5    

 Персональные видеорегистраторы 

(комплект из 2 штук)c 1 400 7 5 17 22 0,5    

 Радиофикационное оборудование 

(комплект) 1 248 10 24 11 35 0,5    

 Комплект беспарашютного десантиро-

вания (для одного подразделения)c 1 942 5 10 33 43 0,5    

 Прожекторы и генераторы (комплект) 3 652 10 18 32 50 0,5    

 Автомобильные регистраторы (ком-

плект из 2 штук)c 3 999 7 15 49 64 0,5    

Специализиро-

ванное полицей-

ское имущество 

Криминалистический комплектc Имущество  

специального 

назначения         

 Криминалистическая лабораторияc Имущество  

специального 

назначения         

Тепловизионная система высокого раз-

решения (стационарная)c 

Имущество  

специального 

назначения         
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
Тепловизионная система высокого раз-

решения (мобильная)c 

Имущество спе-

циального 

назначения         

Вспомогатель-

ные автотранс-

портные сред-

ства (граждан-

ского назначе-

ния) 

Вездеход 6 903 5 5 120 125 0,8    

Бронированная спасательно-эвакуаци-

онная санитарная машина 161 233 10 224 1 451 1 676 0,8 1 227 305 

Санитарный грузовой автомобиль 61 434 9 332 610 942 0,8 96 873 970 

Полноприводный автомобиль скорой 

помощи 77 687 8 573 861 1 434 0,8 80 891 1 012 

 Полноприводный автомобиль 15 985 8 389 177 567 0,8 80 873 970 

 Автомобиль типа «седан»/«универ-

сал» 10 996 5 120 191 310 0,8 300 873 970 

 Автобусы (12 или меньше пассажи-

ров) 28 756 6 505 419 923 0,8 120 873 970 

 Автобусы (13–24 пассажира) 40 112 8 745 445 1 189 0,8 300 894 961 

 Автобусы (больше 24 пассажиров) 137 317 12 857 1 045 1 902 0,8 240 1 185 1 314 

 Мотоциклы 3 496 4 19 75 94 0,8 200 2 033 2 262 

 Снегоход 6 701 6 5 98 103 0,8 6 227 305 

 Автокран (до 10 тонн) 144 990 20 174 701 875 0,8 1 227 305 

 Автокран, тяжелый (10–25 тонн) 205 089 20 267 991 1 259 0,8 100 1 427 1 792 

 Подвижная мастерская, легкая 49 575 5 146 859 1 005 0,8 100 1 427 1 792 

 Подвижная мастерская, средняя 85 524 8 254 948 1 202 0,8 240 1 195 1 443 

 Подвижная мастерская, тяжелая 246 290 12 271 1 875 2 146 0,8 150 1 195 1 443 

 Грузовой автомобиль для погрузки 

грузовых поддоновb 61 307 12 1 048 467 1 515 0,8 140 1 195 1 443 

 Эвакуатор (до 5 тонн) 144 343 10 589 1 299 1 888 0,8 480 1 195 1 443 

 Авторефрижератор (до 20 футов) 58 323 10 62 525 587 0,8 270 1 195 1 443 

 Авторефрижератор (20 футов и более) 63 289 10 64 570 633 0,8 34 1 195 1 443 

 Автоцистерна (до 5000 литров) 103 157 13 1 636 730 2 366 0,8 34 1 195 1 443 

 Автоцистерна (5000–10 000 литров) 103 396 13 1 651 732 2 383 0,8 1,440 1 195 1 443 

 Автоцистерна (свыше 10 000 литров) 170 376 16 1 886 1 001 2 887 0,8 1,440 1 427 1 792 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Автомобиль-тягач (до 50 тонн) 101 744 12 1 028 774 1 803 0,8 1,520 1 427 1 792 

 Автомобиль-тягач, тяжелый (свыше 

50 тонн) 180 965 15 695 1 126 1 821 0,8 540 1 195 1 443 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (до 1,5 тонны) брониро-

ванный/пуленепробиваемыйc 119 000 10 1 250 1 071 2 321 0,8 1,950 1 195 1 443 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (до 1,5 тонны) 21 006 5 244 364 608 0,8 350 891 1012 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (1,5–2,4 тонны) 27 463 7 290 345 635 0,8 240 891 1 012 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (2,5–5 тонн) 45 755 9 335 454 789 0,8 300 891 1 012 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (5–10 тонн)b 83 213 10 555 749 1 304 0,8 360 1 195 1 443 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (свыше 10 тонн) 129 512 12 791 986 1 776 0,8 400 1 195 1 443 

 Автоцистерна для воды (до 5000 лит-

ров) 89 348 12 656 680 1 336 0,8 400 1 427 1 792 

 Автоцистерна для воды (5000–

10 000 литров) 92 591 12 654 705 1 359 0,8 504 1 195 1 443 

 Автоцистерна для воды (свыше 

10 000 литров) 95 762 12 677 729 1 406 0,8 504 1 195 1 443 

Вспомогатель-

ные автотранс-

портные сред-

ства (военного 

назначения) 

Машина скорой помощи 94 079 10 365 847 1 212 0,8 504 1 195 1 443 

Высокомобильные легкие тактические 

автотранспортные средстваc 450 000 25 1 500 1 800 3 300 0,8 140 873 970 

Легковой автомобиль повышенной 

проходимости (полноприводный) бро-

нированный/пуленепробиваемыйc 125 000 10 1 000 1 125 2 125 0,8 300 891 1012 

Легковой автомобиль повышенной 

проходимости (полноприводный)  

с военным радиооборудованием 41 270 10 946 371 1 317 0,8 250 891 1012 

 Мотоциклы 9 082 8 101 101 202 0,8 300 873 970 

 Автокран (до 10 тонн) 146 545 18 214 776 990 0,8 48 227 305 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Автокран (10–24 тонны) 221 179 20 345 1 069 1 414 0,8 70 1 427 1 792 

 Автокран (свыше 24 тонн) Имущество  

специального 

назначения      100 1 427 1 792 

 Подвижная мастерская, легкая 90 959 11 529 750 1 279 0,8  1 427 1 792 

 Подвижная мастерская, средняя 117 317 14 721 777 1 498 0,8 360 1 195 1 443 

 Подвижная мастерская, средняя, на 

базе бронированного автомобиля  159 418 14 721 1 055 1 776 0,8 200 1 195 1 443 

 Подвижная мастерская, тяжелая 279 340 17 921 1 556 2 476 0,8 300 1 195 1 443 

 Эвакуатор (до 5 тонн) 148 833 18 1 541 788 2 329 0,8 151 1 195 1 443 

 Эвакуатор (свыше 5 тонн) 386 766 18 1 831 2 048 3 879 0,8 420 1 195 1 443 

 Авторефрижератор (до 20 футов) 104 377 15 152 649 802 0,8 300 1 427 1 792 

 Авторефрижератор (20 футов и более) 122 251 15 150 761 910 0,8 70 1 195 1 443 

 Автоцистерна (до 5000 литров) 122 764 18 985 650 1 635 0,8 70 1 195 1 443 

 Автоцистерна (5000–10 000 литров) 210 853 18 745 1 117 1 862 0,8 320 1 427 1 792 

 Автоцистерна (5000–10 000 литров) с 

бронезащитой 394 244 18 745 2 088 2 833 0,8 320 1 427 1 792 

 Автоцистерна (свыше 10 000 литров) 220 843 18 773 1 170 1 943 0,8 350 1 427 1 792 

 Автомобиль-тягач (до 40 тонн) 140 886 16 802 828 1 630 0,8 320 1 427 1 792 

 Автомобиль-тягач (41–60 тонн) 161 853 18 1 471 857 2 328 0,8 490 1 427 1 792 

 Автомобиль-тягач (свыше 60 тонн) Имущество  

специального 

назначения      330 1 427 1 792 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (до 1,5 тонны) 32 991 10 855 297 1 152 0,8  1 427 1 792 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (1,5–2,4 тонны) 46 898 10 914 422 1 336 0,8 300 891 1 012 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (2,5–5 тонн)b 81 645 11 937 673 1 610 0,8 300 891 1 012 

 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (5–10 тонн)b 137 167 14 1 104 908 2 012 0,8 360 1 195 1 443 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Грузовой автомобиль повышенной 

проходимости (свыше 10 тонн)b 180 175 17 1 230 1 003 2 233 0,8 480 1 195 1 443 

 Автоцистерна для воды (до 5000 лит-

ров) 176 044 20 999 851 1 850 0,8 344 1 427 1 792 

 Автоцистерна для воды (5000–

10 000 литров) 180 058 20 1 017 870 1 887 0,8 336 1 195 1 443 

 Автоцистерна для воды (свыше 

10 000 литров) 178 907 20 1 062 865 1 927 0,8 336 1 195 1 443 

Прицепы Одноосный грузовой прицеп, легкий 5 481 10 51 49 100 0,8 336 1 195 1 443 

Одноосный грузовой прицеп, средний 12 162 12 63 93 155 0,8 6 540 630 

Многоосный грузовой прицеп, легкий 17 167 12 265 131 395 0,8 6 540 630 

 Многоосный грузовой прицеп, сред-

ний 21 481 15 277 134 411 0,8 6 905 967 

 Многоосный грузовой прицеп, тяже-

лый 31 773 18 337 168 505 0,8 6 905 967 

 Грузовой прицеп, тяжелый (20 тонн) 64 683 18 345 343 688 0,8 8 1 294 1 537 

 Система наведения мостов Имущество  

специального 

назначения      8 1 294 1 537 

 Компрессорная установка на автопри-

цепе 53 873 12 234 410 644 0,8    

 Прицеп-платформа (до 20 тонн)b 26 802 18 317 142 459 0,8 8 540 630 

 Прицеп-платформа (свыше 20 тонн) 36 021 20 366 174 540 0,8 10 905 1 537 

 Прицеп-бензоцистерна (до 2000 лит-

ров)b 21 688 12 492 165 657 0,8 5 1 294 1 537 

 Прицеп-бензоцистерна (2000–

7000 литров) 38 141 15 449 237 686 0,8 12 1 294 1 537 

 Прицеп-бензоцистерна (свыше 

7000 литров)b 67 987 15 438 423 861 0,8 8 1 294 1 537 

 Транспортер для перевозки тяжелого 

оборудования/танков 300 891 30 162 1 036 1 198 0,8 5 1 294 1 537 

 Низкорамный прицеп (до 20 тонн) 48 769 18 547 258 805 0,8 1 1 294 1 537 

 Низкорамный прицеп (20–40 тонн) 64 451 20 539 312 850 0,8 10 1 294 1 537 
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Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полезный 
срок службы 

в годах 

Ставка 

возмещения 

расходов на 
обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 
обслужи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 
обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-
чайности 

(в процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-
мимо предоставляе-

мых Организацией 
Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за 

перекраску 

           
 Смонтированная на прицепе система 

разминирования 

Имущество  

специального 

назначения      5 1 294 1 537 

 Система погрузки грузовых поддоновb 5 386 15 238 34 272 0,8    

 Холодильная установка на полупри-

цепе (до 30 футов) 51 771 20 340 250 590 0,8 12 905 967 

 Холодильная установка на полупри-

цепе (30 и более футов) 56 769 20 338 274 612 0,8 6 1 294 1 537 

 Топливозаправщик на полуприцепеb 53 832 20 589 260 849 0,8 6 1 294 1 537 

 Полуприцеп-фургонb 32 520 20 224 157 381 0,8 6 1 294 1 537 

 Водоцистерна на полуприцепе 49 002 20 343 237 580 0,8 6 1 294 1 537 

 Прицеп — станция технического об-

служиванияb 14 608 12 233 111 344 0,8 6 540 630 

 Установка для укладки элементов мо-

щения 62 459 18 37 331 368 0,8 12 905 1 537 

 Смонтированная на прицепе освети-

тельная установка с генератором 

(4 прожектора, 9-метровая штанга, ге-

нератор мощностью 7 кВт) 23 564 10 176 206 382 0,5 1 905 967 

 Прицеп-водоцистерна (до 2000 лит-

ров) 15 373 12 201 117 318 0,8 15 540 630 

 Прицеп-водоцистерна (2000–7000 лит-

ров) 19 937 15 263 124 387 0,8 12 905 967 

 Прицеп-водоцистерна (свыше 

7000 литров) 22 404 15 322 139 461 0,8 8 1 294 1 537 

 Сварочный агрегат на прицепеk 49 411 10 101 445 546 0,8 5 1 294 1 537 

Беспилотные 

авиационные 

системы 

Микросистема (мультикоптер)  4 000 5 231 67 298 0,1    

Мини-система (запускаемая «с руки») 
155 000 7 693 1 858 2 551 0,1    

 

(Сноски см. на след. стр.) 
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(Сноски к таблице на пред. стр.) 

______________ 

 

Примечания. За исключением ставок аренды с обслуживанием в отношении определенных 

видов электрооборудования, для расчета ставок аренды без обслуживания и с 

обслуживанием используются следующие формулы: месячная ставка аренды без 

обслуживания — (разумная рыночная стоимость/полезный срок службы/12) + (разумная 

рыночная стоимость x коэффициент учета объективной случайности/12); месячная 

ставка аренды с обслуживанием — (разумная рыночная стоимость/полезный срок 

службы/12) + (разумная рыночная стоимость x коэффициент учета объективной 

случайности/12) + месячная ставка возмещения расходов на обслуживание (A/C.5/49/70, 

приложение, примечания к добавлению II.B). Месячные ставки возмещения расходов на 

аренду с обслуживанием рассчитываются методом сложения утвержденной ставки 

аренды без обслуживания и сметной стоимости обслуживания в месяц. Исправления 

внесены для устранения арифметических ошибок. Все ставки действуют с 1 июля 

2020 года. 

  Возмещение расходов на покраску будет рассчитываться с использованием перечня 

основного имущества в приложении B к меморандуму о взаимопонимании, к предметам 

которого применяются соответствующие ставки возмещения расходов после 

подтверждения данной миссией через доклад об инспекционной проверке (при ввозе 

имущества или периодической) либо иным способом, что эти предметы основного 

имущества были покрашены. Возмещение расходов на перекраску будет производиться 

после вывоза основного имущества за пределы миссии согласно докладам об 

инспекционной проверке при вывозе имущества. Вопрос о возмещении расходов на 

покраску и перекраску основного имущества, для которого не были определены 

типовые ставки, а также для оборудования специального назначения должен быть 

согласован во время переговоров по меморандуму о взаимопонимании. В противном 

случае для рассмотрения и расчета соответствующего возмещения по факту покраски 

или перекраски должно быть выставлено требование о возмещении соответствующих 

расходов. Для возмещения расходов на покраску и перекраску основного имущества, не 

перечисленного отдельно в приложении B к меморандуму о взаимопонимании, но 

используемого для самообеспечения, например контейнеров и машин связи, должно 

быть направлено отдельное требование с указанием соответствующей категории, вида и 

количества имущества, используемого для самообеспечения. При рассмотрении этих 

требований будет оцениваться необходимость и целесообразность использования 

данного вида и количества основного имущества для самообеспечения и, по 

возможности, устанавливаться логическая связь с существующими видами основного 

имущества, для которых определены типовые ставки возмещения. При отсутствии 

логической связи с существующим основным имуществом соответствующее требование 

будет рассматриваться и согласовываться в каждом отдельном случае. Ставки 

возмещения расходов на покраску/перекраску соответствуют приведенным в документе 

A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, приложение I.C. Эти ставки действуют с 1 июля 

2001 года. Ставки разумной рыночной стоимости соответствуют приведенным в 

документе A/C.5/65/16. 
 a В главе 3, приложение А, пункты 30 и 33, указано, что в силу особого характера такого 

имущества, как летательные аппараты и военно-морские суда, их виды, количество и 

технические характеристики будут оговариваться отдельно в письмах-заказах. 
 b Общие предметы основного имущества, в отношении которых ставки возмещения 

расходов на покраску и перекраску были получены на основании другого аналогичного 

или логически связанного основного имущества. 

 c Новые виды основного имущества, одобренные по результатам совещания Рабочей 

группой 2017 года по принадлежащему контингентам имуществу. 

 d Снайперская система в комплекте должна включать винтовку, дневной прицел, прицел 

ночного видения, портативную метеостанцию и футляр/чехол. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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 e Ставки для новых категорий бронетранспортеров и танков следует рассматривать как 

временные до следующего обзора разумной рыночной стоимости. Чтобы определить, к 

какой категории должен быть отнесен тот или иной бронетранспортер или танк, будет 

использоваться категория бронетранспортеров или танков со значением разумной 

рыночной стоимости, наиболее близким к фактической стоимости бронетранспортера 

или танка из страны, предоставившей войска/полицейские силы (A/C.5/55/39 и 

A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 40).  

 f Эксплуатационные характеристики средств разминирования и обезвреживания 

взрывоопасных боеприпасов/самодельных взрывных устройств должны соответствовать 

Международным стандартам противоминной деятельности. 
 g Допустимый диапазон мощности ВИЭ (доля пиковой мощности ФГЭ (кВт) от 

номинальной мощности генератора при полной нагрузке (кВт)) от 25 до 35 процентов. 
 h Допустимый диапазон мощности ВИЭ (доля пиковой мощности ФГЭ (кВт) от 

номинальной мощности генератора при полной нагрузке (кВт)) свыше 35 процентов. 

 i Ставка возмещения расходов на обслуживание оборудования для всех медицинских 

модулей определяется из расчета 0,5 процента от разумной рыночной стоимости 

(A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1, пункт 118 c)). 

 j Для получения одинаковой стоимости для идентичных предметов оборудования, 

предусмотренных для медицинских учреждений и модулей, показатели разумной 

рыночной стоимости для медицинского оборудования скорректированы по методике, 

при которой за базу принимается величина, установленная для госпиталей уровня 2 

(A/C.5/65/16, пункты 138, 144, 148 и 150). 
 k Ставки для новых предметов в соответствии с документом A/C.5/65/16, приложения 1.1 

и 1.2. 
 l Ставки для новых предметов в соответствии с документом A/C.5/68/22, пункт 104 b).  

 m Применимо только в отношении воинских контингентов, которым поручено подавление 

массовых беспорядков, в соответствии с документом A/C.5/68/22, пункт 105. 

 

https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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Приложение B 
 

  Ставки возмещения расходов на самообеспечениеa 

  (В долл. США) 
 

  Требования 
 

На период с __________ 

 

Коэффициенты учета: экстремальных внешних условий, 

логистических и дорожных условий, условий, связанных с 
боевыми действиями или вынужденным уходом 

Месячная ставка 

(без учета коэффи-
циентов) 

Месячная ставка  

(с учетом  
коэффициентов) 

Максимальная 

численность 
персонала 

Ежемесячное возмеще-

ние расходов (с учетом 
коэффициентов) 

     
Организация питания 28,54    

Связь:     

 ВЧ 17,98    

 Телефон 15,49    

 ОВЧ/УВЧ-ЧМ 47,43    

Конторское имущество 22,86    

Электрооборудование 27,51    

Неосновное инженерное имущество 17,85    

Обезвреживание взрывоопасных боеприпасов 8,51    

Прачечная и уборка помещений:     

 Прачечная 9,46    

 Уборка 14,10    

Палаточное имущество 26,62    

Жилые помещения 41,45    

Первичные средства пожаротушения  0,23    

Средства обнаружения возгорания и пожарной 

сигнализации 0,16 

   

Медицинское обслуживание:     

 Индивидуальный комплект для оказания первой 

медицинской помощи 2,69 

   

 Комплект для оказания первой помощи общего 

уровня 2,18 

   

 Уровень 1 16,11    

 Уровень 2 (включая стоматологическое и 

лабораторное обслуживание) 21,53 

   

 Уровень 3 (включая стоматологическое и 

лабораторное обслуживание) 25,68 

   

 Сочетание уровней 2 и 3 (включая 

стоматологическое и лабораторное 

обслуживание) 35,98 

   

 Районы высокого (эпидемиологического) риска 9,12    

 Кровь и препараты крови 2,29    

 Только стоматологический кабинет 2,78    

 Гинекологияb 2,13    

 Только лаборатория 4,59    

Наблюдение:     

 Общее 1,45    
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Коэффициенты учета: экстремальных внешних условий, 

логистических и дорожных условий, условий, связанных с 
боевыми действиями или вынужденным уходом 

Месячная ставка 

(без учета коэффи-
циентов) 

Месячная ставка  

(с учетом  
коэффициентов) 

Максимальная 

численность 
персонала 

Ежемесячное возмеще-

ние расходов (с учетом 
коэффициентов) 

     
 Ночное наблюдение 24,40    

 Определение местонахождения 5,75    

Опознавание 1,21    

Ядерная, биологическая и химическая защита 26,93    

Полевые защитные сооружения 34,32    

Разное имущество общего назначения:     

 Спальные принадлежности 17,80    

 Мебель 23,20    

 Обеспечение жизни и быта 6,73    

Доступ к Интернету 4,00    

Уникальное имущество Имущество  

специального 

назначения 

   

 

 a Указанные ставки действуют с 1 июля 2017 года. 

 b A/C.5/68/22, пункт 131 a); только для женского персонала. 
 c Ставка возмещения расходов, связанных с подключением к Интернету, действует с 1 июля 2020 года.  

 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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Глава 9 
 

  Типовой меморандум о взаимопонимании 
 

 

 В своей резолюции 59/300 от 22 июня 2005 года Генеральная Ассамблея, 

одобрив рекомендации Специального комитета по операциям по поддержанию 

мира, обратилась к Генеральному секретарю с просьбой представить пересмот-

ренный проект типового меморандума о взаимопонимании с учетом рекоменда-

ций Специального комитета, содержащихся в пункте 39 части второй его до-

клада (A/59/19/Rev.1), доклада о комплексной стратегии ликвидации в дальней-

шем сексуальной эксплуатации и надругательства при операциях Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира (A/59/710) и резолюции 59/287 Ге-

неральной Ассамблеи от 13 апреля 2005 года. В своей резолюции 61/267 A от 

16 мая 2007 года Ассамблея одобрила рекомендацию, содержащуюся в докладе 

(A/61/19 (Part I)) Специального комитета по операциям по поддержанию мира о 

работе его второй возобновленной сессии 2006 года, в отношении проекта тек-

ста меморандума о взаимопонимании, который был впоследствии предложен 

Специальным комитетом в его докладе о его возобновленной сессии 2007 года 

(A/61/19 (Part III)) от 12 июня 2007 года. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/59/300
https://undocs.org/ru/A/59/19/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/59/710
https://undocs.org/ru/A/RES/59/287
https://undocs.org/ru/A/RES/61/267
https://undocs.org/ru/A/61/19(PartI)
https://undocs.org/ru/A/61/19(PartIII)
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  Типовая модель для воинских контингентов 
 

 

  Меморандум о взаимопонимании между Организацией 
Объединенных Наций и правительством […], 
предоставляющим ресурсы для [операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира] 
 

 

 Учитывая, что [операция Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира] была учреждена в соответствии с резолюцией _______ Совета Без-

опасности, 

 учитывая, что по просьбе Организации Объединенных Наций правитель-

ство _____________ (ниже именуемое правительством) согласилось предоста-

вить персонал, имущество и услуги для [вид контингента или подразделения] 

для содействия [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира] в осуществлении ее мандата, 

 учитывая, что Организация Объединенных Наций и правительство желают 

определить условия внесения взноса, 

 настоящим Организация Объединенных Наций и правительство (ниже 

совместно именуемые Сторонами) договариваются о нижеследующем: 

 

Статья 1 

Определения 

1. Для целей настоящего меморандума о взаимопонимании будут приме-

няться определения, приведенные в приложении H. 

 

Статья 2 

Документы, составляющие меморандум о взаимопонимании 

2.1 Настоящий документ, включая все его приложения, составляет весь мемо-

рандум о взаимопонимании между Сторонами о предоставлении персонала, 

имущества и услуг в поддержку [операции Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира]. 

2.2 Приложения: 

A. Персонал 

 1. Требования 

 2. Возмещение расходов 

 3. Общие условия для персонала 

 Добавление. Комплект снаряжения военнослужащего: рекомендуемые тре-

бования в зависимости от миссии 

B. Основное имущество 

 1. Требования 

 2. Общие условия эксплуатации основного имущества 

 3. Процедуры проверки и контроля 
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 4. Транспортировка 

 5. Коэффициенты, утвержденные для миссии 

 6. Утрата и порча 

 7. Утрата и порча при транспортировке 

 8. Имущество специального назначения 

 9. Ответственность за порчу основного имущества, принадлежащего од-

ной стране, предоставляющей войска, и используемого другой стра-

ной, предоставляющей войска 

  Добавление 1. Имущество специального назначения 

 Добавление 2. Список имущества, принадлежащего третьей стороне 

C. Самообеспечение 

 1. Требования 

 2. Общие условия для самообеспечения 

 3. Процедуры проверки и контроля 

 4. Транспортировка 

 5. Коэффициенты, утвержденные для миссии 

 6. Утрата и порча 

Добавление 1. Распределение ответственности между службами, отвечаю-

щими за самообеспечение 

 Добавление 2. Перечень предметов, обеспечиваемых странами, предостав-

ляющими войска/полицейские силы, по линии самообеспечения по подка-

тегориям «Обеспечение жизни и быта» и «Доступ к Интернету» 

D. Принципы проверки и нормы эксплуатации основного имущества, предо-

ставляемого на условиях аренды с обслуживанием или без обслуживания 

E. Принципы проверки и нормы эксплуатации неосновного имущества и рас-

ходных материалов, предоставляемых для самообеспечения 

F. Принципы проверки и нормы эксплуатации в связи с медицинским обеспе-

чением 

G. Заявление о требованиях к подразделениям 

H. Определения 

I. Руководство (памятная записка) для стран, предоставляющих войска275 

J. Мы — миротворцы Организации Объединенных Наций 

K. Экологическая политика для полевых миссий Организации Объединенных 

Наций276 

 

__________________ 

 275  Приложение I может меняться в зависимости от миссии и поэтому не включено 

в настоящий документ. Оно распространяется отдельно в преддверии развертывания. 

 276  Приложение K не включено в настоящий документ. Оно распространяется отдельно. 
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Статья 3 

Цель 

3. Цель настоящего меморандума о взаимопонимании — определить админи-

стративные, материально-технические и финансовые условия, регулирующие 

предоставление персонала, имущества и услуг правительством в поддержку 

[операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира] и огово-

рить стандарты поведения Организации Объединенных Наций для персонала, 

предоставляемого правительством. 

 

Статья 4 

Порядок применения 

4. Настоящий меморандум о взаимопонимании применяется вместе с руко-

водством для стран, предоставляющих войска. 

 

Статья 5 

Взнос правительства 

5.1 Правительство предоставляет для [операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира] персонал, перечисленный в приложении А. От-

ветственность за любой персонал сверх уровня, указанного в настоящем мемо-

рандуме о взаимопонимании, несет страна, вследствие чего никакие положения 

о возмещении расходов или поддержке в другой форме со стороны Организации 

Объединенных Наций на такой персонал не распространяются. 

5.2 Правительство предоставляет для [операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира] основное имущество, перечисленное в приложе-

нии В. Правительство обеспечивает соответствие основного имущества и сопут-

ствующего неосновного имущества нормам эксплуатации, изложенным в при-

ложениях D и F, в течение периода нахождения такого имущества в распоряже-

нии [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира]. От-

ветственность за любое имущество сверх уровня, указанного в настоящем ме-

морандуме о взаимопонимании, несет страна, вследствие чего никакие положе-

ния о возмещении расходов или поддержке в другой форме со стороны Органи-

зации Объединенных Наций на такое имущество не распространяются. 

5.3 Правительство предоставляет для [операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира] неосновное имущество и расходные материалы 

для самообеспечения, которые перечислены в приложении С. Правительство 

обеспечивает соответствие неосновного имущества и расходных материалов 

нормам эксплуатации, изложенным в приложениях Е и F, в течение периода 

нахождения такого имущества в распоряжении [операции Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира]. Ответственность за любое имущество 

сверх уровня, указанного в настоящем меморандуме о взаимопонимании, несет 

страна, вследствие чего никакие положения о возмещении расходов или под-

держке в другой форме со стороны Организации Объединенных Наций на такое 

имущество не распространяются. 
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Статья 6 

Возмещение расходов и поддержка со стороны Организации 

Объединенных Наций 

6.1 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы по 

персоналу, предоставленному в соответствии с настоящим меморандумом о вза-

имопонимании, по ставкам, указанным в статье 2 приложения А. 

6.2 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы по 

основному имуществу, предоставленному в соответствии с перечнем, содержа-

щимся в приложении В. Ставки возмещения за основное имущество снижаются 

в случае, если такое имущество не отвечает необходимым нормам эксплуатации, 

изложенным в приложениях D и F, или в случае сокращения установленного 

объема имущества. 

6.3 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы в 

связи с предоставлением товаров и услуг для самообеспечения в соответствии 

со ставками и уровнями, изложенными в приложении С. Ставки возмещения 

расходов на самообеспечение снижаются в случае, если контингент не отвечает 

необходимым нормативным требованиям, изложенным в приложениях Е и F, 

или в случае снижения уровня самообеспечения. 

6.4 Возмещение расходов на персонал контингента осуществляется по полным 

ставкам вплоть до убытия персонала. 

6.5 Возмещение расходов на основное имущество будет осуществляться по 

полным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляю-

щей войска, или завершения миссии. После этого возмещение расходов будет 

сокращено до 50 процентов от ставок, оговоренных в меморандуме о взаимопо-

нимании, и будет прекращено после вывоза имущества из района миссии или 

спустя 90 дней после даты прекращения операций либо завершения миссии (в 

зависимости от того, что произойдет раньше), за исключением тех случаев, ко-

гда, как это установит Организация Объединенных Наций, страна, предоставля-

ющая войска/полицейские силы, не может контролировать развитие ситуации. 

6.6 Возмещение расходов на самообеспечение будет осуществляться по пол-

ным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 

войска, или завершения миссии, а затем сокращаться до 50 процентов от ставок, 

согласованных в настоящем меморандуме о взаимопонимании, рассчитываться 

исходя из оставшейся фактической численности развернутых воинских контин-

гентов и выплачиваться вплоть до полного вывода всего военного персонала из 

района миссии. 

6.7 В случае если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 

репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный период 

после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций выплачи-

вает стране, предоставляющей войска, возмещение по ставкам аренды без об-

служивания за период с ожидаемой даты прибытия до фактической даты прибы-

тия. 
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Статья 7 

Общие условия 

7.1 Стороны соглашаются, что взнос правительства, а также поддержка со сто-

роны Организации Объединенных Наций регулируются общими условиями, из-

ложенными в соответствующих приложениях. 

 

Статья 7 bis 

Стандарты поведения Организации Объединенных Наций 

7.2 Правительство обеспечивает применение ко всем членам предоставляе-

мого им национального контингента требования о соблюдении стандартов пове-

дения Организации Объединенных Наций, изложенных в приложении J к насто-

ящему меморандуму о взаимопонимании. 

7.3 Правительство обеспечивает ознакомление всех членов его национального 

контингента со стандартами поведения Организации Объединенных Наций и 

полное понимание ими их содержания. С этой целью правительство, в частно-

сти, обеспечивает прохождение всеми членами его национального контингента 

до их развертывания на местах надлежащей и эффективной учебной подготовки 

по этим стандартам. 

7.4 Организация Объединенных Наций по-прежнему предоставляет нацио-

нальным контингентам учебные материалы по каждой конкретной миссии, ка-

сающиеся стандартов поведения Организации Объединенных Наций, правил и 

положений для данной миссии и соответствующих местных законов и норма-

тивных актов. Кроме того, в дополнение к учебной подготовке, предшествую-

щей развертыванию, Организация Объединенных Наций проводит надлежащий 

и эффективный вводный инструктаж и инструктаж при назначении в миссию.  

 

Статья 7 ter 

Дисциплина 

7.5 Правительство признает, что ответственность за поддержание дисциплины 

и порядка среди всех членов его национального контингента в период прохож-

дения службы в [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира] лежит на командующем этим контингентом. В соответствии с этим пра-

вительство принимает меры по наделению командующего национальным кон-

тингентом необходимыми полномочиями для поддержания дисциплины и по-

рядка среди всех членов национального контингента и обеспечения соблюдения 

ими стандартов поведения Организации Объединенных Наций, правил и поло-

жений для данной миссии и обязательств согласно национальным и местным 

законам и нормативным актам в соответствии с соглашением о статусе сил.  

7.6 Правительство, с учетом любых применимых национальных законов, обя-

зуется обеспечить, чтобы командующий его национальным контингентом регу-

лярно представлял Командующему Силами информацию по любым серьезным 

вопросам, относящимся к соблюдению дисциплины и порядка членами нацио-

нального контингента, включая информацию о любых дисциплинарных мерах, 

принимаемых в связи с нарушениями стандартов поведения Организации Объ-

единенных Наций или правил и положений для данной миссии или в связи с 

проявлением неуважения к местным законам и нормативным актам. 

  



A/75/121 

 

 

 

Глава 9 

Меморандум о взаимопонимании для воинских контингентов 

ДПП-МОВ-[миссия]-[страна]-[порядковый №]-[номер версии] 

 

250/333 20-08278 

 

7.7 Правительство обеспечивает, чтобы командующий его национальным кон-

тингентом, прежде чем приступить к выполнению своих обязанностей, прошел 

соответствующую и эффективную учебную подготовку по вопросам надлежа-

щего выполнения своих обязанностей по поддержанию дисциплины и порядка 

среди всех членов контингента. 

7.8 Организация Объединенных Наций оказывает помощь правительству в вы-

полнении его обязательств по пункту 7.3 выше путем организации для команду-

ющих по их прибытии в миссию курсов учебной подготовки по стандартам по-

ведения Организации Объединенных Наций, правил и положений для данной 

миссии и местных законов и нормативных актов. 

7.9 Правительство использует государственные пособия для создания надле-

жащих условий жизни, быта и отдыха для членов своих контингентов в составе 

миссии. 

 

Статья 7 quater 

Расследования 

7.10 Согласно существующей договоренности, главную ответственность за рас-

следование любых случаев нарушения правил поведения или совершения серь-

езных проступков членами национального контингента несет соответствующее 

правительство. 

7.11 Если у правительства есть достаточные основания полагать, что кто-то из 

членов предоставленного им национального контингента совершил серьезный 

проступок, оно незамедлительно информирует об этом Организацию Объеди-

ненных Наций и передает материалы дела своим соответствующим националь-

ным органам для проведения расследования. 

7.12 Если у Организации Объединенных Наций есть достаточные основания по-

лагать, что кто-то из членов предоставленного правительством национального 

контингента нарушил правила поведения или совершил серьезный проступок, 

она незамедлительно информирует об этом правительство. При необходимости 

сохранения доказательств и в тех случаях, когда правительство не проводит ме-

роприятий по установлению фактов, Организация Объединенных Наций может, 

в случае совершения серьезного проступка и в зависимости от ситуации и при 

условии того, что она информировала правительство о выдвинутых ею обвине-

ниях, начать предварительное расследование в целях установления фактов по 

данному делу до того, как правительство организует собственное расследова-

ние. В этой связи существует понимание, что любое такое предварительное рас-

следование в целях установления фактов будет проводиться надлежащим след-

ственным органом Организации Объединенных Наций, включая Управление 

служб внутреннего надзора, в соответствии с правилами Организации. При лю-

бом таком предварительном расследовании в целях установления фактов в след-

ственную группу должен входить представитель правительства. По просьбе пра-

вительства Организация Объединенных Наций незамедлительно представляет 

ему полный отчет по итогам своего предварительного расследования в целях 

установления фактов. 

7.13 В том случае, если правительство не уведомляет Организацию Объединен-

ных Наций в максимально короткие сроки, но не свыше 10 рабочих дней с мо-

мента представления Организацией Объединенных Наций уведомления, о 

начале собственного расследования предполагаемого серьезного проступка, то 

считается, что правительство не хочет или не может провести такое 



 A/75/121 

 

Глава 9 

Меморандум о взаимопонимании для воинских контингентов 

ДПП-МОВ-[миссия]-[страна]-[порядковый №]-[номер версии] 

 

20-08278 251/333 

 

расследование, и Организация Объединенных Наций может, в надлежащих слу-

чаях, незамедлительно начать административное расследование предполагае-

мого серьезного проступка. При проведении Организацией Объединенных 

Наций административного расследования в отношении любого члена нацио-

нального контингента обеспечивается соблюдение тех юридических прав на 

надлежащую правовую процедуру, которыми пользуется этот член в соответ-

ствии с национальным законодательством и нормами международного права. 

При любом таком административном расследовании в следственную группу 

должен входить представитель правительства, если правительство назначает та-

кого представителя. В том случае, если правительство все же принимает реше-

ние начать собственное расследование, Организация Объединенных Наций 

незамедлительно предоставляет ему все имеющиеся у нее материалы дела. В 

отношении тех дел, по которым административное расследование Организации 

Объединенных Наций завершено, Организация Объединенных Наций представ-

ляет правительству информацию о результатах расследования и собранные в 

ходе этого расследования доказательства. 

7.14 В случае проведения Организацией Объединенных Наций административ-

ного расследования возможного серьезного проступка, совершенного каким-

либо членом национального контингента, правительство соглашается поручить 

командующему своим национальным контингентом сотрудничать со следствен-

ными органами и представлять им документацию и информацию, при соблюде-

нии соответствующих национальных законов, включая нормы военного права. 

Правительство также обязуется, действуя через командующего своим нацио-

нальным контингентом, давать указание членам своего национального контин-

гента сотрудничать с органами Организации Объединенных Наций в рамках та-

кого расследования, при соблюдении соответствующих национальных законов, 

включая нормы военного права. 

7.15 Если правительство принимает решение начать собственное расследование 

и назначить или направить одно или более должностных лиц для проведения 

расследования по данному делу, оно немедленно информирует Организацию 

Объединенных Наций об этом решении, включая сообщение сведений о соот-

ветствующем должностном лице или лицах (именуемых далее «национальными 

следователями»). 

7.16 Организация Объединенных Наций соглашается всесторонне сотрудничать 

и обмениваться документацией и информацией с соответствующими органами 

правительства, включая всех национальных следователей, расследующих воз-

можные нарушения или серьезные проступки, совершенные каким-либо членом 

предоставленного правительством национального контингента. 

7.17 По просьбе правительства Организация Объединенных Наций сотрудни-

чает с компетентными органами правительства, включая всех национальных 

следователей, которые расследуют возможные нарушения правил поведения или 

серьезные проступки, совершенные каким-либо членом предоставленного пра-

вительством национального контингента, в налаживании взаимодействия с дру-

гими правительствами, предоставляющими персонал в поддержку [операции 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира], а также с компе-

тентными органами в районе миссии в целях содействия проведению этих рас-

следований. Для этого Организация Объединенных Наций принимает все воз-

можные меры к получению согласия от компетентных органов принимающей 

страны. Компетентные органы правительства заблаговременно получают от 

компетентных органов принимающей страны санкцию на доступ к любому 
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потерпевшему или свидетелю, не являющемуся членом национального контин-

гента, а также на сбор или на обеспечение сохранности доказательств, которые 

не принадлежат национальному контингенту и не контролируются им. 

7.18 При направлении в район миссии национальных следователей на них воз-

лагается руководство следствием. В таких случаях задача следователей Органи-

зации Объединенных Наций будет заключаться в оказании при необходимости 

помощи национальным следователям в проведении ими расследований, напри-

мер в выявлении и опросе свидетелей, записи свидетельских показаний, сборе 

документальных улик и вещественных доказательств, и в предоставлении адми-

нистративной, а также материально-технической помощи. 

7.19 При соблюдении национальных законов и нормативных актов правитель-

ство представляет Организации Объединенных Наций выводы проведенного его 

компетентными органами, включая любых национальных следователей, расследо-

вания по факту возможного нарушения правил поведения или совершения серьез-

ного проступка каким-либо членом его национального контингента. 

7.20 При направлении в район миссии национальных следователей они будут 

пользоваться тем же правовым статусом, что и члены контингента их соответ-

ствующей страны, в период их пребывания в районе миссии или на территории 

принимающей страны. 

7.21 По просьбе правительства Организация Объединенных Наций оказывает 

административную и материально-техническую поддержку национальным сле-

дователям в период их пребывания в районе миссии или на территории прини-

мающей страны. Генеральный секретарь, в соответствии со своими полномочи-

ями, будет оказывать финансовую поддержку, по мере необходимости, в целях 

направления национальных следователей в ситуациях, когда они участвуют в 

расследовании по просьбе Организации Объединенных Наций, обычно в лице 

Департамента оперативной поддержки, и когда правительство просит о предо-

ставлении финансовой поддержки. Организация Объединенных Наций будет об-

ращаться к правительствам с просьбой о направлении национальных следовате-

лей для расследования опасных и сложных дел и в случаях серьезных проступ-

ков. Этот пункт не ущемляет суверенного права правительства на проведение 

расследования любых нарушений правил поведения, совершенных членами его 

контингента. 

 

Статья 7 quinquiens 

Осуществление юрисдикции правительством 

7.22 Военнослужащие и любые гражданские служащие предоставленного пра-

вительством национального контингента, на которых распространяются нормы 

национального законодательства, находятся под исключительной юрисдикцией 

данного правительства в отношении любых преступлений или правонарушений, 

которые они могут совершить во время службы в составе военного компонента 

[операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира]. Прави-

тельство предоставляет Организации Объединенных Наций заверение в том, что 

оно осуществит такую юрисдикцию в отношении таких преступлений или пра-

вонарушений. 

7.23 Правительство также заверяет Организацию Объединенных Наций в том, 

что оно осуществляет такую дисциплинарную юрисдикцию, которая может 

быть необходимой, в отношении всех других проступков, совершенных любым 

членом предоставленного правительством национального контингента в период 
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его службы в составе военного компонента [операции Организации Объединен-

ных Наций по поддержанию мира], которые не квалифицируются как преступ-

ление или правонарушение. 

 

Статья 7 sexiens 

Ответственность 

7.24 Если в ходе расследования, проведенного Организацией Объединенных 

Наций или компетентными органами правительства, будет установлено, что по-

дозрения относительно совершения тем или иным членом предоставленного 

правительством национального контингента проступка являются обоснован-

ными, то правительство обеспечивает направление данного дела своим соответ-

ствующим органам для принятия надлежащих мер. Правительство соглашается 

с тем, что эти органы принимают свое решение в таком же порядке, как и в от-

ношении любого другого преступления или дисциплинарного проступка анало-

гичного характера согласно законам или применяемому дисциплинарному ко-

дексу этой страны. Правительство соглашается информировать Генерального 

секретаря о ходе дела, включая результаты его рассмотрения, на регулярной ос-

нове. 

7.25 Если по итогам расследования, проведенного Организацией Объединен-

ных Наций в соответствии с действующим порядком, или расследования, про-

веденного правительством, установлено, что подозрения в неисполнении коман-

дующим контингентом одного или нескольких из следующих требований явля-

ются обоснованными, правительство обеспечивает передачу этого дела в свои 

соответствующие органы для принятия надлежащих мер: 

 a) сотрудничать со следственными органами Организации Объединен-

ных Наций в соответствии со статьей 7 quater, пункт 7.14, исходя из понимания, 

что командующий не выполняет требования о сотрудничестве по причинам, не 

имеющим отношения к соблюдению им законов и нормативных положений его 

страны, или со следственными органами правительства; 

 b) эффективно выполнять обязанности, связанные с командованием и 

управлением; 

 c) немедленно сообщать соответствующим органам о всех предполагае-

мых нарушениях правил поведения, о которых ему становится известно, или 

принимать по ним меры. 

Выполнение этих требований оценивается в ходе служебной аттестации коман-

дующего контингентом. 

7.26 Правительство отдает себе отчет в важности урегулирования связанных с 

отцовством претензий, затрагивающих членов его контингента. Правительство, 

действуя в рамках своих национальных законов, будет стремиться содействовать 

рассмотрению таких претензий, представляемых ему Организацией Объединен-

ных Наций для дальнейшего препровождения соответствующим национальным 

органам власти. В том случае, если в национальном законодательстве правомо-

чия Организации Объединенных Наций на представление таких претензий не 

признаются, последние должны представляться правительству соответствую-

щими органами власти принимающей страны с соблюдением действующих про-

цедур. Организация Объединенных Наций обеспечивает, чтобы к таким претен-

зиям прилагались необходимые убедительные доказательства, например об-

разцы ДНК ребенка, если того требует национальное законодательство страны. 
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7.27 С учетом обязанности командующего контингентом поддерживать среди 

его членов дисциплину и порядок Организация Объединенных Наций, действуя 

через командующего силами, обеспечивает развертывание контингента в со-

ставе миссии в соответствии с соглашением, заключенным между Организацией 

Объединенных Наций и правительством. Любая передислокация контингента, 

выходящая за рамки этого соглашения, будет осуществляться с согласия прави-

тельства или командующего контингентом в соответствии с применимыми наци-

ональными процедурами. 

 

Статья 7 septies 

Соблюдение природоохранных норм и безопасное удаление отходов 

7.28 Страны, предоставляющие войска, будут обеспечивать, чтобы все члены 

национального контингента вели себя экологически сознательным образом. Они 

будут соблюдать установленные правила и положения Организации Объединен-

ных Наций, применимые к функционированию операций по поддержанию мира, 

стремясь обеспечить полное соблюдение политики и процедур Организации 

Объединенных Наций в области окружающей среды и удаления отходов для по-

левых миссий, как это указано в приложении K к настоящему меморандуму о 

взаимопонимании. 

7.28 bis Национальные контингенты будут назначать по просьбе командующего 

силами должностных лиц для выполнения функций координаторов по вопросам 

окружающей среды. Национальные контингенты обязуются «не навредить» 

местной окружающей среде (включая дикорастущие растения и диких живот-

ных) и при выводе оставить помещения и физическую среду в том состоянии, в 

котором они были им предоставлены. Единственными исключениями из этого 

требования о восстановлении среды будут особые случаи оперативной необхо-

димости, о которых миссия была проинформирована. Национальные контин-

генты будут соблюдать политику, согласно которой они не должны мусорить во-

круг баз или во время патрулирования. Они будут предпринимать конкретные 

шаги для сохранения водных и энергетических ресурсов, сокращения объема и 

разделения отходов, а также надлежащего удаления опасных отходов и сточных 

вод, за что они несут ответственность. Когда это возможно, предпочтение будет 

отдаваться использованию возобновляемых источников энергии. 

7.29 Организация Объединенных Наций будет оказывать помощь националь-

ным контингентам, с тем чтобы они могли соблюдать правила и процедуры Ор-

ганизации Объединенных Наций в области охраны окружающей среды и без-

опасного удаления отходов. Такая помощь будет включать предоставление наци-

ональным контингентам согласованных объектов инфраструктуры и услуг, поз-

воляющих им действовать экологически сознательным образом277. Организация 

Объединенных Наций будет организовывать с учетом условий конкретных мис-

сий брифинги, вводные курсы и постоянное обучение по правилам и процедурам 

полевых миссий в отношении охраны окружающей среды и удаления отходов, 

__________________ 

 277 “Generic guidelines for troop-contributing countries deploying military units to the United 

Nations peacekeeping missions” («Общие руководящие принципы для предоставляющих 

войска стран, развертывающих воинские подразделения в составе миссий Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира»), глава 1.8.2, в частности главы 1.8.2.6, 

пункт 89, и 1.8.2.7, и подготовленный Программой Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде документ под названием Compendium of Technologies for 

Treatment/Destruction of Healthcare Waste («Сжатое изложение технических методов 

обработки/уничтожения медицинских отходов»). 
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включая практические меры, которые могут быть приняты негражданским пер-

соналом для обеспечения ответственного присутствия в соответствии с Эколо-

гической политикой для полевых миссий Организации Объединенных Наций и 

Политикой в области утилизации отходов для полевых миссий Организации 

Объединенных Наций. 

 

Статья 8 

Особые условия 

8.1 Коэффициент учета экстремальных внешних условий: _______ 

8.2 Коэффициент учета логистических и дорожных условий: _______ 

8.3 Коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынуж-

денным уходом: ______ 

8.4 Коэффициент учета дополнительной транспортировки: расчетное расстоя-

ние между портом погрузки в своей стране и портом прибытия в район миссии 

составляет ____ миль (____ километров). Коэффициент равен _____ процентам 

от установленной ставки возмещения. 

8.5 Для целей транспортных операций по перевозке войск и имущества в ка-

честве согласованных пунктов отправления и портов прибытия и убытия уста-

навливаются следующие пункты: 

Войска: 

 Аэропорт/порт прибытия и убытия: ________________________________ 

 (в стране, предоставляющей войска) 

 Аэропорт/порт прибытия и убытия:  ________________________________ 

 (в районе операций) 

Примечание: войска могут быть возвращены в иной пункт, указанный страной, 

предоставляющей войска, однако расходы Организации Объединенных Наций 

по их доставке не должны превышать ее расходов по их доставке в согласован-

ный пункт отправления. В случае если при ротации воинских контингентов их 

доставка осуществляется из иного порта убытия, этот порт становится согласо-

ванным портом прибытия для таких контингентов. 

Имущество: 

 Пункт отправления: _____________________________________________ 

 Порт погрузки/выгрузки: _________________________________________ 

 (в стране-поставщике) 

 или 

 Пограничный порт погрузки/выгрузки: _____________________________ 

(в стране-поставщике, если она не имеет выхода к морю или если пере-

возка осуществляется автомобильным/железнодорожным транспортом) 

 Порт погрузки/выгрузки: _________________________________________ 

 (в районе миссии) 
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Статья 9 

Претензии третьих сторон 

9. Организация Объединенных Наций будет нести ответственность за рас-

смотрение любых претензий третьих сторон в случае утраты или порчи их иму-

щества либо смерти или физического увечья в результате действий предостав-

ленного правительством персонала или использования предоставленного им 

имущества при исполнении служебных обязанностей или при осуществлении 

любой другой деятельности или операции, предусмотренных настоящим мемо-

рандумом о взаимопонимании. Однако, если утрата, повреждение, смерть или 

увечье явились результатом грубой халатности или умышленного нарушения 

дисциплины со стороны предоставленного правительством персонала, ответ-

ственность по таким претензиям будет нести правительство. 

 

Статья 10 

Возмещение затрат 

10. Правительство будет возмещать затраты Организации Объединенных 

Наций в связи с утратой или порчей принадлежащего Организации Объединен-

ных Наций имущества и собственности в результате действий предоставленного 

правительством персонала или использования предоставленного им имущества, 

если такие утрата или порча a) не были связаны с исполнением служебных обя-

занностей или осуществлением любой другой деятельности или операции, 

предусмотренных настоящим меморандумом о взаимопонимании, или b) про-

изошли в результате или явились следствием грубой халатности или умышлен-

ного нарушения дисциплины со стороны предоставленного правительством пер-

сонала. 

 

Статья 11 

Дополнительные соглашения 

11. Стороны могут заключать письменные соглашения в дополнение к настоя-

щему меморандуму о взаимопонимании. 

 

Статья 12 

Поправки 

12. Любая из Сторон может предпринять шаги к пересмотру уровня взноса, 

подлежащего возмещению со стороны Организации Объединенных Наций, или 

уровня национальной поддержки с целью обеспечить соответствие оператив-

ным потребностям миссии и правительства. Поправки в настоящий меморандум 

о взаимопонимании могут вноситься только с письменного согласия правитель-

ства и Организации Объединенных Наций. 
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Статья 13 

Урегулирование споров 

13.1 В рамках [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира] создается механизм для рассмотрения и полюбовного урегулирования 

разногласий, связанных с применением настоящего меморандума о взаимопони-

мании, путем переговоров в духе сотрудничества. Этот механизм состоит из 

двух уровней урегулирования споров: 

 a) первый уровень: директор/начальник Отдела поддержки миссии по 

согласованию с командующим силами и командующим контингентом будут пы-

таться урегулировать спор путем переговоров; 

 b) второй уровень: в случае если переговоры на первом уровне не при-

ведут к урегулированию спора, по просьбе любой из Сторон представитель по-

стоянного представительства государства-члена и заместитель Генерального 

секретаря по оперативной поддержке или его/ее представитель пытаются урегу-

лировать спор путем переговоров. 

13.2 Споры, которые не были урегулированы в соответствии с положениями 

пункта 13.1 выше, могут передаваться на рассмотрение посреднику, одобрен-

ному обеими сторонами, или арбитру, назначенному Председателем Междуна-

родного Суда; при невозможности урегулировать такой спор он может быть 

направлен на арбитражное разбирательство по требованию любой из сторон. 

Каждая Сторона назначает одного арбитра, и оба назначенных таким образом 

арбитра назначают третьего, который будет председателем. Если в течение 

30 дней после подачи просьбы об арбитражном разбирательстве любая из Сто-

рон не назначит арбитра или если в течение 30 дней после назначения двух ар-

битров третий арбитр не будет назначен, то любая из Сторон может просить 

Председателя Международного Суда назначить такого арбитра. Процедуры ар-

битражного разбирательства устанавливаются самими арбитрами, и каждая Сто-

рона покрывает свою долю расходов по арбитражу. В арбитражном решении из-

лагаются мотивы, на которых оно базируется, и такое арбитражное решение 

принимается сторонами как окончательное решение по спору. Арбитры не 

вправе присуждать уплату процентов и штрафных убытков. 

 

Статья 14 

Вступление в силу 

14. Настоящий меморандум о взаимопонимании вступает в силу [дата]. Дей-

ствие финансовых обязательств Организации Объединенных Наций по возме-

щению расходов на персонал, основное имущество и средства самообеспечения 

начинается с даты прибытия персонала или имущества в район миссии и оста-

ется в силе до даты убытия персонала или находящегося в пригодном состоянии 

имущества из района миссии в соответствии с согласованным планом вывода 

или до фактической даты убытия, если задержка произошла по вине Организа-

ции Объединенных Наций. 

 

Статья 15 

Прекращение действия 

15. Условия прекращения действия вырабатываются Сторонами после прове-

дения между ними консультаций. 
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 В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО Организация Объединенных Наций и прави-

тельство ________________ подписали настоящий меморандум о взаимопони-

мании. 

 

 Подписано в Нью-Йорке ___________ в двух экземплярах на английском 

языке, каждый из которых считается подлинником. 

 

 

За Организацию Объединенных Наций 

 

 

__________________________________ 

Заместитель Генерального секретаря 

по оперативной поддержке 

За правительство [страны,  

предоставляющей войска] 

 

_________________________________ 

Постоянный представитель [страны,  

предоставляющей войска] 

Постоянное представительство  

[страны, предоставляющей войска] 
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  Приложение A 
 

  Персонал 
 

 

 I. Требования 
 

 

1. Правительство соглашается предоставить следующий персонал: 

 На период с: ________ 

 

Организационная единица/ 

подразделение  

Численность 

персонала Предназначение 

   
Персонал штаба миссии  Штабные офицеры 

Штаб контингента  Национальное командование и управление 

Пехотный батальон  Штабная рота, одна легкая пехотная рота, 

одна разведывательная рота 

Инженерная рота  Инженерно-строительные работы по 

созданию вертикальных и горизонтальных 

сооружений на уровне сил 

Вертолетная эскадрилья  Хозяйственные перевозки, летный состав и 

обслуживающий персонал 

Транспортный взвод  Транспортные операции на уровне сил и 

перевозка войск 

Группа тылового обеспечения  Комплексное кадровое, транспортное, 

снабженческое, медицинское и финансовое 

обеспечение контингента 

Взвод военной полиции  Комплексная поддержка в области охраны 

и проведения расследований 

Группа военного информацион-

ного обеспечения 

 Услуги массовой информации, связи и 

переводческие услуги 

 Всего   

 

Примечание. Правительство может за свой счет предоставить дополнительный персонал в 

виде элемента национального командования или национального подразделения 

материально-технического обеспечения. Организация Объединенных Наций не несет 

финансовых обязательств по возмещению расходов на содержание персонала 

контингента, ротацию, самообеспечение и иных расходов в связи с персоналом 

национального подразделения материально-технического обеспечения. 
 

 

 

 II. Возмещение расходов 
 

 

2. Правительству будут возмещаться расходы на содержание персонала кон-

тингента по ставке 1428 долл. США на человека в месяц с 1 июля 2018 года. 

3. Сумма возмещения расходов на персонал контингента может быть снижена 

в связи с недостачей или непригодностью к использованию основного имуще-

ства, перечисленного в настоящем меморандуме о взаимопонимании, в соответ-

ствии с резолюцией 67/261 Генеральной Ассамблеи, пункт 11. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/67/261
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4. Персонал контингента будет получать непосредственно от миссии по под-

держанию мира суточное пособие в размере 1,28 долл. США плюс пособие на 

отпуск в размере 10,50 долл. США в день на период до 15 дней отпуска, предо-

ставляемого каждые шесть месяцев. 

 

 

 III. Общие условия для персонала 
 

 

5. Правительство обеспечивает, чтобы предоставляемый им персонал отвечал 

стандартам, установленным Организацией Объединенных Наций для службы в 

составе [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира], 

в частности в отношении звания, опыта, физической пригодности, специализа-

ции и знания языков. Персонал должен быть обучен пользованию имуществом, 

которым оснащен контингент, и обязан соблюдать все основные принципы и 

процедуры, которые могут быть установлены Организацией Объединенных 

Наций в отношении медицинского и иного освидетельствования, прививок, 

условий проезда, перевозки багажа, отпуска или иных норм. 

6. В течение периода прикомандирования персонала к [операции Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира] правительство несет ответ-

ственность за выплату всех видов вознаграждения, надбавок и пособий, причи-

тающихся его персоналу по национальным правилам. 

7. Организация Объединенных Наций доводит до сведения правительства 

всю соответствующую информацию, касающуюся предоставления персонала, 

включая вопросы материальной ответственности за утрату или порчу имуще-

ства Организации Объединенных Наций и представления требований о компен-

сации в связи со смертью, увечьем или болезнью в результате службы в Органи-

зации Объединенных Наций и/или в связи с утратой личного имущества. Рас-

смотрение требований в связи с инцидентами, приведшими к смерти или инва-

лидности, осуществляется в соответствии с резолюцией 52/177 Генеральной Ас-

самблеи от 18 декабря 1997 года. Указания по представлению требований в 

связи с инцидентами, приведшими к смерти или инвалидности, содержатся в 

документе A/52/369 от 17 сентября 1997 года. 

8. Любой персонал сверх утвержденной в настоящем меморандуме о взаимо-

понимании численности относится к сфере национальной ответственности, и 

положения о возмещении расходов или поддержке со стороны Организации 

Объединенных Наций на него не распространяются. Такой персонал может быть 

направлен в состав [операции Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира] с предварительной санкции Организации Объединенных Наций, если 

страна, предоставляющая войска, и Организация Объединенных Наций сочтут 

этот персонал необходимым для национальных целей, например для эксплуата-

ции оборудования связи, относящегося к линии связи с национальными служ-

бами тылового обеспечения. Этот персонал входит в состав контингента и как 

таковой имеет правовой статус участников [операции Организации Объединен-

ных Наций по поддержанию мира]. Однако предоставляющая войска страна не 

будет получать какого-либо возмещения в отношении этого персонала, и Орга-

низация Объединенных Наций не будет брать на себя каких-либо финансовых 

обязательств или ответственности в связи с таким персоналом. Возмещение за 

оказанные такому персоналу услуги или поддержку будет вычтено из суммы 

возмещения, причитающейся стране, предоставляющей войска. 

https://undocs.org/ru/A/RES/52/177
https://undocs.org/ru/A/52/369
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9. Персонал, развертываемый по просьбе Организации Объединенных Наций 

для выполнения конкретных задач ограниченной продолжительности, может 

быть надлежащим образом охвачен дополнительными соглашениями к настоя-

щему меморандуму о взаимопонимании. 

10. Для целей настоящего меморандума о взаимопонимании предоставляемый 

правительством гражданский персонал, служащий в составе сформированных 

воинских подразделений, приравнивается к военнослужащим из состава таких 

сформированных подразделений. 

11. Общие административные и финансовые положения, применяемые в отно-

шении предоставления военного и иного персонала, излагаются в руководстве 

для стран, предоставляющих войска, которое содержится в приложении I. 
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  Добавление 
 

  Комплект снаряжения военнослужащего: рекомендуемые 

требования в зависимости от миссии 
 

 

  Комплект снаряжения военнослужащего 
 

 Ниже приводится перечень рекомендованных предметов, необходимых для 

удовлетворения минимальных оперативных потребностей. Фактические потреб-

ности миссии будут рассматриваться и согласовываться в ходе переговоров по 

меморандуму о взаимопонимании. 

 

  Примерные потребности пехотного контингента 
 

Описание Количество  

  
Предметы индивидуальной защиты  

 Личное оружие 1 

 Каска 1 

 Основной бронежилет (противоосколочный жилет) 1 

Предметы обмундирования  

 Полевая куртка, облегченная 2 

 Рубашка с длинным рукавом 2 

 Нижняя рубашка 4 

 Полевые брюки, облегченные 2 

 Носовой платок 6 

 Боевые ботинки для условий пустыни 1 пара 

 Легкие носки 4 пары 

 Плащ  1 

 Шорты 2 

 Трусы 4 

 Подтяжки 1 

 Полотенце для рук 2 

Предметы имущества  

 Спальный мешок 1 

 Дорожная сумка 1 

 Зубная щетка 1 

 Столовый нож 1 

 Ложка 1 

 Вилка 1 

 Котелок 1 

 Кружка для питья 1 

 Щетка для одежды и обуви 1 

 Фляга для воды 1 

 Индивидуальная противомоскитная сетка 1 

 Электрический фонарь 1 
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Описание Количество  

  
 Аварийный комплект жизнеобеспечения 1 

 Компас 1 

Дополнительные предметы  

 По мере необходимости и согласно договоренности 1 

 

  



A/75/121 

 

 

 

Глава 9 

Меморандум о взаимопонимании для воинских контингентов 

ДПП-МОВ-[миссия]-[страна]-[порядковый №]-[номер версии] 

 

264/333 20-08278 

 

  Приложение B 
 

  Основное имущество 
 

 

  Страна: вид подразделения 
 

 

 I. Требования 
 

 

  Метод возмещения: аренда с обслуживанием или аренда без обслуживания 
 

  (В тыс. долл. США) 
 

На период: __________ 

 

 

Коэффициенты учета: экстремальных внешних условий: ____________ 

   логистических и дорожных условий: __________ 

    условий, связанных с боевыми действиями или вынужденным уходом 

   (рассчитывается только от половины ставки расходов на обслуживание): ______ 

   дополнительной транспортировки 

  (рассчитывается только от ставки расходов на обслуживание): ______________ 

Предмет имущества Количество  

Месячная ставка  

(без учета коэффициентов) 

Месячная ставка  

(с учетом коэффициентов) 

Общая месячная сумма 

возмещения (с учетом 

коэффициентов) 

          

     

     

     

     

 

 

 

 II. Общие условия эксплуатации основного имущества 
 

 

1. Основное имущество, предоставленное согласно настоящему меморан-

думу о взаимопонимании, остается собственностью правительства, за исключе-

нием случаев, указанных в добавлении к настоящему приложению. 
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2. Основное имущество, предоставляемое на короткие периоды для выполне-

ния конкретных задач, не является предметом настоящего меморандума о взаи-

мопонимании, или условия его предоставления обсуждаются в ходе переговоров 

и согласовываются отдельно в дополнительных соглашениях к настоящему ме-

морандуму о взаимопонимании. 

3. Возмещение расходов за основное имущество будет осуществляться по 

полным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляю-

щей войска, или завершения миссии. После этого возмещение расходов будет 

сокращено до 50 процентов от ставок, оговоренных в меморандуме о взаимопо-

нимании, и будет прекращено после вывоза имущества из района миссии или 

спустя 90 дней после даты прекращения операций либо завершения миссии (в 

зависимости от того, что произойдет раньше), за исключением тех случаев, ко-

гда, как это установит Организация Объединенных Наций, страна, предоставля-

ющая войска/полицейские силы, не может контролировать развитие ситуации.  

4. Для соблюдения требований к исправности контингенты могут иметь до-

полнительные запасы в размере до 10 процентов от согласованного утвержден-

ного количества и могут развертывать и перевозить их с собой. Организация 

Объединенных Наций возьмет на себя расходы в связи с развертыванием и пе-

ревозкой, покраской и перекраской этих дополнительных запасов, однако 

страна, предоставляющая войска, не получит за любые такие дополнительные 

запасы возмещения по аренде с обслуживанием или без обслуживания.  

5. Расходы, связанные с приведением утвержденного имущества в соответ-

ствие с дополнительными нормами, определенными Организацией Объединен-

ных Наций в отношении его развертывания в районе миссии на условиях аренды 

с обслуживанием или без обслуживания (например, покраска, нанесение симво-

лики Организации Объединенных Наций или подготовка к эксплуатации в зим-

них условиях), возлагаются на Организацию Объединенных Наций. Точно так 

же расходы, связанные с возвращением утвержденного имущества в соответ-

ствующие страны после завершения миссии (например, расходы по перекраске 

в национальные цвета), также возлагаются на Организацию Объединенных 

Наций. Расходы будут начисляться и возмещаться по представлении требования 

о возмещении расходов на основе утвержденного перечня имущества, содержа-

щегося в настоящем меморандуме о взаимопонимании. Расходы по покраске и 

перекраске будут возмещаться по стандартным ставкам расходов на покраску и 

перекраску основного имущества, утвержденного в меморандуме о взаимопо-

нимании. Расходы на ремонт не подлежат возмещению в случае предоставления 

имущества на условиях аренды с обслуживанием, так как они включены в долю 

ставки возмещения расходов на условиях аренды с обслуживанием, относящу-

юся к эксплуатационным расходам. 

 

 

 III. Процедуры проверки и контроля 
 

 

6. Главной целью процедур проверки и контроля является проверка выполне-

ния условий двустороннего меморандума о взаимопонимании и принятие при 

необходимости мер по исправлению положения. Организация Объединенных 

Наций в координации с командованием контингента или другим уполномочен-

ным лицом, назначенным страной, предоставляющей войска, несет ответствен-

ность за обеспечение того, чтобы предоставленное правительством имущество 

отвечало требованиям [операции Организации Объединенных Наций по 
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поддержанию мира] и предоставлялось в соответствии с приложением D к ме-

морандуму о взаимопонимании. 

7. В связи с этим Организация Объединенных Наций уполномочена прове-

рять статус, состояние и количество предоставленного имущества и услуг. Пра-

вительство назначает лицо, как правило, определяемое по роду выполняемых им 

функций, которое является ответственным лицом для связи по вопросам про-

верки и контроля. 

8. Процесс проверки должен основываться на принципе разумности. Надле-

жит определить, принимаются ли правительством и Организацией Объединен-

ных Наций все разумные меры для соблюдения духа меморандума о взаимопо-

нимании, если не полного его существа, а также учитывается ли важность его 

предмета и продолжительность периода времени, когда данный меморандум о 

взаимопонимании не выполнялся. Руководящий принцип в определении разум-

ности состоит в том, обеспечивает ли имущество, предоставляемое правитель-

ством, а также Организацией Объединенных Наций, выполнение своей воен-

ной/полицейской функции без каких-либо дополнительных расходов для Орга-

низации Объединенных Наций или правительства, помимо тех, которые преду-

смотрены меморандумом о взаимопонимании. 

9. Результаты процесса контроля будут использоваться в качестве основы для 

консультаций по возможности на самом низовом уровне в целях устранения 

несоответствий или принятия мер по исправлению положения, включая коррек-

тировку согласованных критериев возмещения расходов. В качестве альтерна-

тивы, в зависимости от степени невыполнения меморандума о взаимопонима-

нии, стороны могут потребовать пересмотра размеров взноса.  

10. Процесс проверки основного имущества включает следующие виды ин-

спекций: 

 a) инспекция при доставке имущества: 

 i) инспекция основного имущества будет проводиться непосредственно 

после его доставки в район миссии и должна быть завершена в течение 

одного месяца. Время и место проведения инспекции будут определяться 

Организацией Объединенных Наций по согласованию со страной, предо-

ставляющей войска. Если на момент подписания меморандума о взаимопо-

нимании имущество и персонал уже находятся в районе миссии, первая 

инспекция будет проведена в дату, которая будет определена совместно 

миссией и командованием контингента, и должна закончиться в течение 

месяца начиная с этой даты; 

 ii) правительство может обратиться к группе специалистов Организации 

Объединенных Наций за рекомендациями или консультациями по вопро-

сам, касающимся основного имущества и/или самообеспечения. Организа-

ция Объединенных Наций будет обычно просить организовать предше-

ствующую развертыванию поездку в страну, предоставляющую войска; 

 b) оперативная инспекция: 

 i) оперативные инспекции, осуществляемые должным образом назна-

ченными представителями Организации Объединенных Наций, должны 

проводиться по крайней мере раз в шесть месяцев. Основное имущество 

будет инспектироваться на предмет подтверждения того, что категории и 

группы, а также количество доставленного имущества по-прежнему 
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соответствуют настоящему меморандуму о взаимопонимании и что иму-

щество используется надлежащим образом; 

 ii) в ходе инспекции будет также проводиться проверка оперативной ис-

правности имущества на предмет его соответствия спецификациям, упомя-

нутым в эксплуатационных нормах, перечисленных в приложении Е; 

 c) инспекция при вывозе имущества: 

  инспекция при вывозе имущества проводится должным образом 

назначенными представителями Организации Объединенных Наций, когда 

контингент или его компонент покидает миссию, с тем чтобы удостове-

риться, что вывозится все основное имущество, предоставленное прави-

тельством, и только это имущество, и проверить состояние имущества, 

предоставленного на условиях аренды без обслуживания; 

 d) другие инспекции и отчетность: 

  при необходимости по усмотрению командующего силами/комиссара 

полиции, директора/начальника Отдела поддержки миссии или Централь-

ных учреждений Организации Объединенных Наций могут проводиться 

дополнительные проверки или инспекции, например необходимые для под-

крепления стандартной оперативной отчетности. 

Организация Объединенных Наций может направить просьбу предоставляющей 

войска стране об организации предшествующей развертыванию поездки в эту 

страну для оказания ей содействия в подготовке к развертыванию и проверке 

пригодности предлагаемого к развертыванию основного имущества и возмож-

ностей самообеспечения. 

 

 

 IV. Транспортировка 
 

 

11. Организация Объединенных Наций в консультации с правительством будет 

организовывать и покрывать расходы, связанные с развертыванием и перевозкой 

принадлежащего контингенту имущества из согласованного порта погрузки в 

согласованный порт выгрузки и район миссии либо непосредственно, либо, в 

случае предоставления транспорта правительством, на основании письма-за-

каза. Для стран, не имеющих выхода к морю, или стран, в которых имущество 

перевозится в район миссии и из него автомобильным или железнодорожным 

транспортом, в качестве порта погрузки/выгрузки будет указываться согласован-

ный пункт пересечения границы. 

12. Страны, предоставляющие войска, несут ответственность за транспорти-

ровку запасных частей и неосновного имущества, используемого вместе с ос-

новным имуществом, для пополнения запасов, а также за транспортировку иму-

щества в связи с его заменой в целях удовлетворения национальных потребно-

стей. Ежемесячные расчетные ставки возмещения расходов в рамках системы 

аренды с обслуживанием уже включают общую надбавку в 2 процента на по-

крытие этих транспортных расходов. Кроме того, к ставкам возмещения расхо-

дов на обслуживание применяется надбавка за пробег. Эта надбавка за пробег 

равняется 0,25 процента расчетной ставки возмещения расходов на обслужива-

ние за каждые полные 500 миль (800 км) пробега после первых 500 миль 

(800 км) по маршруту доставки между портом погрузки в предоставляющей 

войска стране и портом прибытия в районе миссии. Для стран, не имеющих 
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выхода к морю, или стран, в которых имущество перевозится в район миссии и 

из него автомобильным или железнодорожным транспортом, в качестве порта 

прибытия указывается согласованный пункт пересечения границы. 

13. Отдельное возмещение транспортных расходов на перевозку запасных ча-

стей помимо расходов, покрываемых в рамках процедур аренды с обслужива-

нием, не предусматривается. 

14. Расходы, связанные с ротацией имущества для удовлетворения националь-

ных оперативных или эксплуатационных потребностей, будут по-прежнему не 

подлежать возмещению Организацией Объединенных Наций. Определенные ка-

тегории основного имущества, которые после длительного использования в 

миссиях по поддержанию мира вышли из строя или дальнейшее обслуживание 

которых в районе миссии становится экономически не оправданным, могут быть 

рассмотрены на предмет их ротации за счет Организации Объединенных Наций 

по усмотрению совета по управленческому обзору по вопросам имущества, при-

надлежащего контингентам, и меморандума о взаимопонимании в консультации 

с командующим соответствующим контингентом и с учетом оперативных по-

требностей миссии. В эти категории входят: оборудование для обслуживания 

летательных аппаратов/аэродромов, боевые машины, полицейские автотранс-

портные средства, инженерное оборудование, инженерные автомобили, вспомо-

гательные транспортные средства (гражданского назначения) и вспомогатель-

ные транспортные средства (военного назначения). 

15. Для рассмотрения на предмет ротации имущество должно непрерывно 

находиться в операциях по поддержанию мира в течение по меньшей мере семи 

лет или 50 процентов предполагаемой продолжительности его полезного срока 

службы, в зависимости от того, что произойдет ранее. Подход Организации Объ-

единенных Наций к имуществу, ротация которого осуществляется за счет Орга-

низации Объединенных Наций, должен быть таким, как если бы речь шла о при-

надлежащем контингентам имуществе, репатриируемом по окончании развер-

тывания контингента в районе миссии. Поставляемое на замену имущество 

должно рассматриваться как имущество, развертываемое при первоначальном 

прибытии контингента в район миссии. В исключительных обстоятельствах, та-

ких как ситуации повышенного риска, требуемый семилетний срок может быть 

сокращен до пяти лет в отношении имущества, пришедшего в негодность по 

причинам, связанным с высокой интенсивностью операции, состоянием окру-

жающей среды, экстремальными климатическими условиями, местонахожде-

нием, пробегом, количеством часов работы, тяжелой проходимостью местности 

или сложным рельефом; суждение по поводу наличия таких обстоятельств и со-

ответствующие рекомендации выносит руководство миссии, а решение прини-

мает Секретариат. Ротация за счет Организации Объединенных Наций не рас-

пространяется на имущество, пришедшее в негодность из-за отсутствия техни-

ческого обслуживания. 

16. Организация Объединенных Наций покрывает расходы по внутренней 

наземной транспортировке основного имущества из согласованного пункта от-

правления в порт погрузки/разгрузки. Организация Объединенных Наций может 

организовать транспортировку с базы отправления и до нее, однако расходы за 

транспортировку любого имущества, кроме основного, будет нести правитель-

ство. Возмещение расходов в связи с внутренней наземной транспортировкой 

основного имущества, организованной предоставляющей войска страной, осу-

ществляется по представлении требования, подготовленного в соответствии с 

письмом-заказом, согласованным до начала транспортировки. 
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17. Организация Объединенных Наций будет покрывать расходы по транспор-

тировке в целях развертывания и перемещения имущества в объеме, установ-

ленном в настоящем меморандуме о взаимопонимании, и его резервов в преде-

лах, предписанных настоящим меморандумом о взаимопонимании. В случае 

если предоставляющая войска страна развертывает больше имущества, чем это 

предусмотрено настоящим меморандумом о взаимопонимании, включая 10 про-

центов резервов, дополнительные расходы будут покрываться этой предостав-

ляющей войска страной. 

18. В случае если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 

репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный период 

после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций выплачи-

вает стране, предоставляющей войска, возмещение по ставкам аренды без об-

служивания за период с ожидаемой даты прибытия до фактической даты прибы-

тия. 

 

 

 V. Коэффициенты, утвержденные для миссии 
 

 

19. К ставкам возмещения расходов на основное имущество будут в надлежа-

щих случаях применяться утвержденные для миссии коэффициенты, изложен-

ные в приложении H. 

 

 

 VI. Утрата и порча 
 

 

20. При решении вопроса о выплате возмещения за утрату и порчу имущества 

необходимо проводить различие между объективной случайностью и боевыми 

действиями или вынужденным уходом: 

 a) объективная случайность: ставки аренды с обслуживанием или без 

обслуживания включают фактор объективной случайности для возмещения 

утраты или порчи имущества в результате объективной случайности. В случае 

утраты или порчи имущества в результате такой случайности требования о до-

полнительном возмещении и прочие претензии не принимаются; 

 b) боевые действия или вынужденный уход: 

 i) если утрата или порча имущества вызвана отдельным боевым столк-

новением или вынужденным уходом, правительство будет нести ответ-

ственность за каждый конкретный предмет имущества, имеющий разум-

ную рыночную стоимость ниже предельного уровня в 100 000 долл. США; 

 ii) если утрата или порча имущества вызвана боевыми действиями или 

вынужденным уходом, правительство будет нести ответственность за иму-

щество, когда общая разумная рыночная стоимость утраты в течение од-

ного бюджетного года Организации Объединенных Наций ниже предель-

ного уровня в 250 000 долл. США; 
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 iii) что касается основного имущества, утраченного или поврежденного 

в результате отдельного боевого столкновения или вынужденного ухода, то 

Организация Объединенных Наций будет нести ответственность за каж-

дый предмет основного имущества, когда его индивидуальная разумная 

рыночная стоимость равна или превышает 100 000 долл. США, или за 

утраченное или поврежденное основное имущество, когда его общая ра-

зумная рыночная стоимость равна или превышает 250 000 долл. США в 

случае серии враждебных действий в течение одного бюджетного года Ор-

ганизации Объединенных Наций. Размеры утраты и порчи имущества 

определяются на основе его разумной рыночной стоимости. Возмещение 

выплачивается по ставке разумной рыночной стоимости за вычетом платы 

за пользование имуществом, т.е. совокупной аренды без обслуживания и 

любых других выплат, произведенных Организацией Объединенных 

Наций за это имущество и обусловленных коэффициентами для миссии, 

связанными с воздействием внешних и логистических и дорожных усло-

вий; 

iii bis) когда боевые действия происходят во время транспортировки в усло-

виях первоначального развертывания, организованного Организацией 

Объединенных Наций, возмещение утраты/порчи имущества будет охваты-

вать как основное имущество, так и имущество для самообеспечения. Тре-

бования в отношении имущества для самообеспечения будут основываться 

на сопроводительной документации к грузу и транспортных накладных, 

предоставленных Организации Объединенных Наций странами, предо-

ставляющими войска/полицейские силы; 

 iv) разумная рыночная стоимость имущества, расходы на которое подле-

жат возмещению вследствие однократного боевого столкновения или вы-

нужденного ухода, будет учитываться при расчете общего годового пре-

дельного уровня в 250 000 долл. США; 

 v) возмещение расходов будет производиться только после того, как пра-

вительство обязуется обеспечить замену или ремонт соответствующего 

имущества. 

21. Если имущество предоставляется на условиях аренды с обслуживанием, 

расчет причиненного ущерба производится исходя из разумной стоимости ре-

монтных работ. Поврежденное имущество считается безвозвратно утраченным, 

если стоимость ремонтных работ превышает 75 процентов от его разумной ры-

ночной стоимости. 

22. Организация Объединенных Наций не несет ответственности за возмеще-

ние в тех случаях, когда утрата или порча имущества обусловлены умышленным 

нарушением дисциплины или грубой халатностью представителей страны, 

предоставляющей войска, как это определяется комиссией по расследованию, 

созываемой надлежащим образом уполномоченным сотрудником Организации 

Объединенных Наций, отчет которой утверждается ответственным должност-

ным лицом Организации Объединенных Наций. 
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 VII. Утрата и порча при транспортировке 
 

 

23. Материальную ответственность за утрату или порчу имущества во время 

транспортировки будет нести сторона, организующая транспортировку. Матери-

альная ответственность за повреждение распространяется только на значитель-

ные повреждения. Значительными считаются повреждения, при которых стои-

мость ремонта составляет 10 или более процентов от разумной рыночной стои-

мости единицы имущества. 

 

 

 VIII. Имущество специального назначения 
 

 

24. Если иное специально не оговорено в меморандуме о взаимопонимании, то 

к случаям утраты или порчи имущества специального назначения применяется 

тот же подход, что и к случаям утраты или порчи иного основного имущества.  

 

 

 IX. Ответственность за порчу основного имущества, 

принадлежащего одной стране, предоставляющей 

войска/полицейские силы, и используемого другой страной, 

предоставляющей войска/полицейские силы 
 

 

25. Одна из предоставляющих войска/полицейские силы стран может предо-

ставлять Организации Объединенных Наций основное имущество для его ис-

пользования, по просьбе Организации Объединенных Наций, другой предостав-

ляющей войска/полицейские силы страной. В этих случаях будут применяться 

следующие принципы: 

 a) необходима надлежащая подготовка участников миссий, с тем чтобы 

они обладали достаточной квалификацией для эксплуатации уникального ос-

новного имущества, например бронетранспортеров. Ответственность за обеспе-

чение проведения этой подготовки и за ее финансирование будет нести Органи-

зация Объединенных Наций. Процедуры организации и проведения этой подго-

товки определяются на основе переговоров между Организацией Объединенных 

Наций и предоставляющими войска/полицейские силы странами, которые 

предоставляют и которые используют это основное имущество. Результаты этих 

переговоров отражаются в соответствующих меморандумах о взаимопонима-

нии; 

 b) необходимо проявлять разумную осторожность при обращении с ос-

новным имуществом, предоставленным миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира одной из предоставляющих войска/полицейские 

силы стран и используемым другой такой страной. Страна, предоставляющая 

войска/полицейские силы и использующая основное имущество, несет ответ-

ственность за выплату возмещения стране, предоставившей это имущество, че-

рез Организацию Объединенных Наций за любой ущерб, который может быть 

причинен в результате умышленного нарушения дисциплины, грубой халатно-

сти или небрежности персонала страны, использующей это имущество; 

 c) любые аварии, сопряженные с ущербом, расследуются и докумен-

тально оформляются согласно соответствующим правилам и положениям Орга-

низации Объединенных Наций. 

  Добавление 1 
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  Имущество специального назначения 
 

 

 Если это применимо, список имущества специального назначения должен 

фигурировать здесь. 
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  Добавление 2 
 

  Список имущества, принадлежащего третьей стороне 
 

 

 Если это применимо, список имущества, принадлежащего третьей стороне, 

в связи с которым страна, предоставляющая войска, будет получать возмещение 

только по ставке расходов на обслуживание и с учетом коэффициента объектив-

ной случайности, должен фигурировать здесь. 
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  Приложение C 
 

  Самообеспечение 
 

 

 I. Требования 
 

 

  (В долл. США) 
 

На период с: _________  

 

Коэффициенты учета: 

экстремальных внешних условий: _______________ 

логистических и дорожных условий: ____________ 
условий, связанных с боевыми действиями или 
вынужденным уходом: ___________ 

Месячная ставка  

(без учета  
коэффициентов) 

Месячная ставка  

(с учетом 
коэффициентов) 

Максимальная чис-

ленность персонала 

Ежемесячное 

возмещение расходов  
(с учетом коэффициентов) 

     
Организация питания 28,54    

Связь     

 ВЧ 17,98    

 Телефон 15,49    

 ОВЧ/УВЧ-ЧМ 47,43    

Конторское имущество 22,86    

Электрооборудование 27,51    

Неосновное инженерное имущество 17,85    

Обезвреживание взрывоопасных боеприпасов 8,51    

Прачечная и уборка помещений:     

 Прачечная 9,46    

 Уборка помещений 14,10    

Палаточное имущество 26,62    

Жилые помещения 41,45    

Первичные средства пожаротушения 0,23    

Средства обнаружения возгорания и пожарной 

сигнализации 0,16    

Медицинское обслуживание     

 Индивидуальный комплект для оказания 

первой медицинской помощи 

2,69 

   

 Комплект для оказания первой помощи об-

щего уровня 2,18    

 Уровень 1 16,11    

 Уровень 2 (включая стоматологическое и 

лабораторное обслуживание) 21,53    

 Уровень 3 (включая стоматологическое и 

лабораторное обслуживание) 25,68    

 Сочетание уровней 2 и 3 (включая стомато-

логическое и лабораторное обслуживание) 35,98    

 Районы высокого (эпидемиологического) 

риска 9,12    

 Кровь и препараты крови 2,29    

 Только стоматологический кабинет 2,78    
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Коэффициенты учета: 

экстремальных внешних условий: _______________ 

логистических и дорожных условий: ____________ 
условий, связанных с боевыми действиями или 
вынужденным уходом: ___________ 

Месячная ставка  

(без учета  
коэффициентов) 

Месячная ставка  

(с учетом 
коэффициентов) 

Максимальная чис-

ленность персонала 

Ежемесячное 

возмещение расходов  
(с учетом коэффициентов) 

     
 Гинекология 2,13    

 Только лаборатория 4,59    

     Наблюдение     

 Общее 1,45    

 Ночное наблюдение 24,40    

 Определение местонахождения 5,75    

Опознавание 1,21    

Ядерная, биологическая и химическая защита 26,93    

Полевые защитные сооружения 34,32    

Разное имущество общего назначения     

 Спальные принадлежности 17,80    

 Мебель 23,20    

 Обеспечение жизни и быта 6,73    

Доступ к Интернету 4    

Уникальное имущество Имущество специального назначения  

 

 

 

 II. Общие условия для самообеспечения 
 

 

1. Неосновное имущество и расходные материалы, предоставляемые в соот-

ветствии с настоящим меморандумом о взаимопонимании, остаются собствен-

ностью правительства. 

2. Возмещение расходов на самообеспечение будет осуществляться по пол-

ным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 

войска, или завершения миссии, а затем сокращаться до 50 процентов от ставок, 

согласованных в настоящем меморандуме о взаимопонимании, рассчитываться 

исходя из оставшейся фактической численности развернутых войск или сфор-

мированных полицейских подразделений и выплачиваться вплоть до полного 

вывода всего персонала контингента из района миссии. 

 

 

 III. Процедуры проверки и контроля 
 

 

3. Организация Объединенных Наций в координации с командованием кон-

тингента или другим уполномоченным лицом, назначенным страной, предостав-

ляющей войска, несет ответственность за обеспечение того, чтобы предостав-

ленное правительством имущество отвечало требованиям [операции Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира] и предоставлялось в соответ-

ствии с приложением C к меморандуму о взаимопонимании. 

4. В связи с этим Организация Объединенных Наций уполномочена прове-

рять статус, состояние и количество предоставленного имущества и услуг. Пра-

вительство назначает лицо, как правило, определяемое по роду выполняемых им 
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функций, которое является ответственным лицом для связи по вопросам про-

верки и контроля. 

5. Процесс проверки должен основываться на принципе разумности. Надле-

жит определить, принимаются ли правительством и Организацией Объединен-

ных Наций все разумные меры для соблюдения духа меморандума о взаимопо-

нимании, если не полного его существа. Руководящий принцип в определении 

разумности состоит в том, обеспечивает ли имущество, предоставляемое прави-

тельством, а также Организацией Объединенных Наций, выполнение своей (во-

енной/полицейской) функции без каких-либо дополнительных расходов для Ор-

ганизации Объединенных Наций или правительства, помимо тех, которые 

предусмотрены в меморандуме о взаимопонимании. 

6. Результаты процесса контроля будут использоваться в качестве основы для 

консультаций по возможности на самом низовом уровне в целях устранения 

несоответствий или принятия мер по исправлению положения, включая коррек-

тировку согласованных критериев возмещения расходов. В качестве альтерна-

тивы, в зависимости от степени невыполнения меморандума о взаимопонима-

нии, стороны могут потребовать пересмотра размера взноса. В отношении пра-

вительств и Организации Объединенных Наций не должны применяться штраф-

ные санкции, когда невыполнение нормативных требований было обусловлено 

оперативной ситуацией в районе миссии. 

7. Процесс проверки связанного с персоналом неосновного имущества и рас-

ходуемых материалов включает три вида инспекций: 

 a) инспекция при доставке имущества: первая инспекция будет про-

водиться непосредственно после доставки имущества в район миссии и должна 

быть завершена в течение одного месяца. Уполномоченное правительством лицо 

должно подтвердить и предъявить согласованные средства самообеспечения. 

Аналогичным образом, Организация Объединенных Наций должна представить 

перечень услуг, предоставляемых Организацией Объединенных Наций в соот-

ветствии с настоящим меморандумом о взаимопонимании. Если на момент под-

писания меморандума о взаимопонимании службы самообеспечения уже нахо-

дятся в районе миссии, первая инспекция будет проведена в дату, которая будет 

определена совместно миссией и командованием контингента, и должна закон-

читься в течение месяца начиная с этой даты; 

 b) оперативная инспекция: оперативная инспекция будет проводиться 

в зависимости от оперативных потребностей в период пребывания подразделе-

ний в районе миссии. Категории самообеспечения, за которые подразделение 

несет ответственность, будут инспектироваться для оценки того, являются ли 

возможности самообеспечения достаточными и удовлетворительными; 

 c) другие инспекции и отчетность: при необходимости по усмотрению 

командующего силами/комиссара полиции, директора/начальника Отдела под-

держки миссии или Центральных учреждений Организации Объединенных 

Наций могут проводиться дополнительные проверки или инспекции, например 

необходимые для подкрепления стандартной оперативной отчетности. В случае 

полного или частичного перебазирования подразделения внутри района миссии 

следующая периодическая инспекционная проверка в новом месте будет прове-

дена в сроки, которые будут определяться совместно миссией и командованием 

подразделения. 
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 IV. Транспортировка 
 

 

8. Расходы, связанные с транспортировкой неосновного имущества и расход-

ных материалов, предоставляемых в порядке самообеспечения, компенсируются 

2-процентной надбавкой на транспортные расходы к ставкам, перечисленным в 

приложении С. Никакие иные транспортные расходы в связи с транспортиров-

кой имущества, предоставляемого в порядке самообеспечения, возмещению не 

подлежат. 

 

 

 V. Коэффициенты, утвержденные для миссии 
 

 

9. К ставкам возмещения расходов на самообеспечение будут в надлежащих 

случаях применяться утвержденные для миссии коэффициенты, изложенные в 

приложении H. 

 

 

 VI. Утрата и порча 
 

 

10. Утрата или порча имущества, предоставляемого в порядке самообеспече-

ния, не подлежит возмещению Организацией Объединенных Наций. На эти слу-

чаи распространяются коэффициент учета объективной случайности и утвер-

жденный для миссии коэффициент учета условий, связанных с боевыми дей-

ствиями или вынужденным уходом (если для данной миссии было признано не-

обходимым ввести такой коэффициент), применяемые к компоненту запасных 

частей в рамках аренды с обслуживанием, а также к ставкам на условиях само-

обеспечения. 
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  Добавление 1 
 

  Распределение ответственности между службами, 

отвечающими за самообеспечение 
 

 

Страна: 

Подразделение: 

[Страна] 

[Вид подразделения] Примечания 

   Общая численность личного состава контингента: ПО  

– Штабные офицеры: ПО [указать, кто обеспечивает само-

обеспечение] 

Категория   

Организация питания ПО  

Связь   

 ОВЧ-УВЧ/ЧМ ПО  

 ВЧ ПО  

 Телефон ПО  

Конторское имущество ПО  

Электрооборудование ПО  

Неосновное инженерное имущество ПО  

Обезвреживание взрывоопасных боеприпасов ПО  

Прачечная  ПО  

Уборка помещений ПО  

Палаточное имущество ПО  

Жилые помещения ПО  

Первичные средства пожаротушения ПО  

Средства обнаружения возгорания и пожарной сиг-

нализации 

ПО  

Медицинское обслуживание   

 Индивидуальный комплект для оказания первой 

медицинской помощи 

ПО  

 Комплект для оказания первой помощи общего 

уровня 

ПО  

 Уровень 1 ПО  

 Уровень 2 (включая стоматологическое и лабо-

раторное обслуживание) 

ПО  
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Страна: 

Подразделение: 

[Страна] 

[Вид подразделения] Примечания 

    Уровень 3 (включая стоматологическое и лабо-

раторное обслуживание) 

ПО  

 Сочетание уровней 2 и 3 (включая стоматологи-

ческое и лабораторное обслуживание) 

ПО  

 Районы высокого (эпидемиологического) риска ПО  

 Только лаборатория ПО  

 Только стоматологический кабинет ПО  

 Кровь и препараты крови ПО  

 Гинекология ПО  

Наблюдение   

 Общее ПО  

 Ночное наблюдение ПО  

 Определение местонахождения ПО  

Опознавание ПО  

Ядерная, биологическая и химическая защита ПО  

Полевые защитные сооружения ПО  

Разное имущество общего назначения ПО  

 Спальные принадлежности ПО  

 Мебель ПО  

 Обеспечение жизни и быта ПО  

Доступ к Интернету ПО  

Уникальное имущество ПО  

 

Примечание: ПО = подлежит определению. 

 

  



A/75/121 

 

 

 

Глава 9 

Меморандум о взаимопонимании для воинских контингентов 

ДПП-МОВ-[миссия]-[страна]-[порядковый №]-[номер версии] 

 

280/333 20-08278 

 

  Добавление 2 
 

  Перечень предметов, обеспечиваемых странами, 

предоставляющими войска/полицейские силы, по линии 

самообеспечения по подкатегориям «Обеспечение жизни 

и быта» и «Доступ к Интернету» 
 

 

Страна: ______________________ 

 

 I. Обеспечение жизни и быта 
 

 Средства для обеспечения жизни и быта должны предоставляться в распо-

ряжение всего персонала контингентов как в штаб-квартире, так и в отдельно 

дислоцированных подразделениях/частях подразделений. 

 Средства для обеспечения жизни и быта должны включать как минимум 

следующее: 

 

Имущество Предмет Количество Примечания 

    Аудиовизуальные средства 

для организации досуга 

DVD-плейер   

Видеомагнитофон   

Телевизор   

Компьютер и компьютерные 

игры 

  

Атлетический спортинвентарь Гири, гантели   

 Тренажеры   

Инвентарь для командных игр Футбол   

 Американский футбол   

 Баскетбол   

Инвентарь для индивидуаль-

ных видов спорта 

Теннис   

 Настольный теннис   

 Бадминтон   

 Ручной мяч   

Библиотека Книги   

 Периодические издания   

 Настольные игры   

Прочее оборудование 

(с учетом культурных тради-

ций контингента) 
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 II. Доступ к Интернету 
 

 

 Предмет Количество Примечания 

    Аппаратура доступа к Интер-

нету 

   

Компьютеры    

Периферийные средства Веб-камеры   

 Микрофоны   

 Сканнеры/принтеры   

Надлежащее обслуживание 

(запасные части и широкопо-

лосный канал связи для выше-

упомянутого оборудования) 

   

   

   

 

Примечание. При оценке соблюдения странами, предоставляющими войска, нормативов по подкатегориям «Обеспечение 

жизни и быта» и «Доступ к Интернету» группы по проверке принадлежащего контингентам имущества будут 

руководствоваться принципами разумности и гибкости. 
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  Приложение D 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации основного 

имущества, предоставляемого на условиях аренды 

с обслуживанием или без обслуживания 
 

 

 Принципы проверки и нормы эксплуатации основного имущества, предо-

ставляемого на условиях аренды с обслуживанием или без обслуживания, изло-

женные в главе 3, приложение A, должны включаться в качестве приложения D 

в меморандум о взаимопонимании. 
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  Приложение E 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации неосновного 

имущества и расходных материалов, предоставляемых 

для самообеспечения 
 

 

 Принципы проверки и нормы эксплуатации неосновного имущества и рас-

ходных материалов, предоставляемых для самообеспечения, изложенные в 

главе 3, приложение В, должны включаться в качестве приложения Е в меморан-

дум о взаимопонимании. 
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  Приложение F 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации в связи 

с медицинским обеспечением 
 

 

 Принципы проверки и нормы эксплуатации в связи с медицинскими обес-

печением, изложенные в главе 3, приложение C, применимы к настоящей главе 

и должны включаться в качестве приложения F в меморандум о взаимопонима-

нии. 
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  Приложение G 
 

  Заявление о требованиях к подразделениям 
 

 

 Заявление о требованиях к подразделениям должно включаться в качестве 

приложения G в меморандум о взаимопонимании. 
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  Приложение H 
 

  Определения 
 

 

 Определения, изложенные в главе 2, приложение А, применимы к настоя-

щей главе и должны включаться в качестве приложения H в меморандум о вза-

имопонимании. 
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  Приложение I 
 

  Руководство (памятная записка) для стран, предоставляющих 

войска 
 

 

 Приложение I может меняться в зависимости от миссии, и поэтому оно не 

включено в настоящий документ. Оно распространяется в преддверии разверты-

вания. 
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  Приложение J 
 

  Мы — миротворцы Организации Объединенных Наций 
 

 

 Организация Объединенных Наций олицетворяет собой стремление всех 

людей на планете к миру. 

 В этой связи в Уставе Организации Объединенных Наций содержится тре-

бование о том, что все сотрудники должны обеспечивать высокий уровень доб-

росовестности и придерживаться самых высоких стандартов поведения.  

 Мы будем придерживаться Руководящих принципов международного гу-

манитарного права в отношении сил, осуществляющих операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, и соответствующих разделов Все-

общей декларации прав человека в качестве главной основы наших норм.  

 Мы, миротворцы, представляем Организацию Объединенных Наций и 

находимся в стране для того, чтобы помочь ей оправиться от травмы, нанесен-

ной конфликтом. Вследствие этого мы должны сознательно идти на то, чтобы 

соглашаться с особыми ограничениями нашей публичной и частной жизни ради 

решения задач и отстаивания идеалов Организации Объединенных Наций. 

 Нам будут предоставляться определенные привилегии и иммунитеты, 

установленные в рамках договоренностей, которые достигаются между Органи-

зацией Объединенных Наций и принимающей страной, исключительно ради вы-

полнения наших миротворческих обязанностей. Международное сообщество и 

местное население будет связывать с нами большие надежды, и поэтому то, как 

мы ведем себя и что говорим, будет объектом пристального внимания.  

 Мы будем всегда: 

 • при любых обстоятельствах вести себя профессионально и дисциплиниро-

ванно 

 • отдавать себя делу достижения целей Организации Объединенных Наций 

 • понимать и четко выполнять мандат и поставленные задачи 

 • бережно относиться к окружающей среде принимающей страны и стре-

миться к соблюдению правил и процедур Организации Объединенных 

Наций в области охраны окружающей среды и удаления отходов 

 • стремиться никогда не мусорить и не допускать ненадлежащей утилизации 

любых материалов и имущества 

 • уважать местные законы, обычаи и практику и знать и уважать культуру, 

религию, традиции и гендерные соображения 

 • с уважением, вежливо и внимательно относиться к жителям принимающей 

страны 

 • действовать беспристрастно, добросовестно и тактично 

 • поддерживать немощных, больных и слабых и помогать им 

 • подчиняться начальникам/руководителям Организации Объединенных 

Наций и соблюдать субординацию 
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 • уважать всех других миротворцев в составе миссии, независимо от статуса, 

ранга, этнического или национального происхождения, расы, пола или ве-

роисповедания 

 • поддерживать и поощрять надлежащее поведение своих коллег-миротвор-

цев 

 • сообщать о любых актах, связанных с сексуальной эксплуатацией и надру-

гательствами 

 • надлежащим образом одеваться и вести себя 

 • надлежащим образом отчитываться за все денежные средства и имуще-

ство, выделяемое нам как сотрудникам миссии 

 • заботиться обо всем имуществе Организации Объединенных Наций, за ко-

торое мы отвечаем. 

 Мы никогда не будем: 

 • дискредитировать Организацию Объединенных Наций или наши государ-

ства своим недостойным поведением или невыполнением своих обязанно-

стей или злоупотреблением своим положением как миротворцев 

 • совершать действия, которые могут поставить под угрозу миссию 

 • злоупотреблять алкоголем, употреблять наркотики или торговать ими 

 • иметь несанкционированные контакты с внешними учреждениями, вклю-

чая несанкционированные заявления для печати 

 • ненадлежащим образом раскрывать или использовать сведения, получен-

ные при выполнении наших служебных обязанностей 

 • прибегать к неоправданному насилию или угрожать кому-либо, кто нахо-

дится под стражей 

 • совершать какие-либо действия, которые могут причинить физический, 

сексуальный или психологический ущерб или страдания местным жите-

лям, прежде всего женщинам и детям 

 • совершать какие-либо действия, связанные с сексуальной эксплуатацией 

или надругательствами, сексуальной связью с детьми до 18 лет или обме-

ном денег, работы, товаров или услуг на секс 

 • вступать в половые отношения, которые могут повлиять на нашу беспри-

страстность или благосостояние других лиц 

 • допускать оскорбления или грубость в отношении любого представителя 

общественности 

 • намеренно портить имущество или оборудование Организации Объединен-

ных Наций или использовать их не по назначению 

 • использовать транспортные средства ненадлежащим образом или без раз-

решения 

 • принимать сувениры без надлежащего разрешения 

 • заниматься любой незаконной деятельностью, коррупцией или совершать 

неблаговидные поступки 
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 • пытаться использовать свое положение ради личной выгоды, выступать с 

ложными заявлениями или пользоваться льготами, на которые мы не имеем 

права 

 • мусорить или допускать ненадлежащую утилизацию любых материалов и 

имущества. 

 Мы отдаем себе отчет в том, что несоблюдение изложенных выше руково-

дящих принципов может: 

 • привести к утрате доверия к Организации Объединенных Наций 

 • поставить под угрозу выполнение миссии 

 • создать угрозу для нашего статуса и безопасности как миротворцев 

 • повлечь принятие мер административного, дисциплинарного или уголов-

ного характера. 
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  Приложение K 
 

  Экологическая политика для полевых миссий Организации 

Объединенных Наций 
 

 

 Приложение K не включено в настоящий документ. Оно распространяется 

отдельно. 
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  Типовая модель для сформированных полицейских 

подразделений 
 

 

  Меморандум о взаимопонимании между Организацией 

Объединенных Наций и правительством […], 

предоставляющим ресурсы для [операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира] 
 

 

 Учитывая, что [операция Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира] была учреждена в соответствии с резолюцией _______ Совета Без-

опасности, 

 учитывая, что по просьбе Организации Объединенных Наций правитель-

ство _____________ (ниже именуемое правительством) согласилось предоста-

вить персонал, имущество и услуги для сформированного полицейского подраз-

деления для содействия [операции Организации Объединенных Наций по под-

держанию мира] в осуществлении ее мандата, 

 учитывая, что Организация Объединенных Наций и правительство желают 

определить условия внесения взноса, 

 настоящим Организация Объединенных Наций и правительство (ниже 

совместно именуемые Сторонами) договариваются о нижеследующем: 

 

Статья 1  

Определения 

1. Для целей настоящего меморандума о взаимопонимании будут приме-

няться определения, приведенные в приложении H. Любые упоминания о кон-

тингентах в разделе определений или в любом из приложений понимаются как 

означающие сформированное полицейское подразделение. Точно так же любые 

упоминания о личном составе понимаются как означающие сотрудников этого 

подразделения. 

 

Статья 2  

Документы, составляющие меморандум о взаимопонимании 

 

2.1 Настоящий документ, включая все его приложения, составляет весь мемо-

рандум о взаимопонимании между Сторонами о предоставлении персонала, 

имущества и услуг в поддержку [операции Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира]. 

2.2 Приложения: 

A. Персонал 

 1. Требования 

 2. Возмещение расходов 

 3. Общие условия для персонала 

 Добавление. Комплект индивидуального снаряжения члена сформирован-

ного полицейского подразделения: рекомендуемые требования в зависимо-

сти от миссии 
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B. Основное имущество 

 1. Требования 

 2. Общие условия эксплуатации основного имущества 

 3. Процедуры проверки и контроля 

 4. Транспортировка 

 5. Коэффициенты, утвержденные для миссии 

 6. Утрата и порча 

 7. Утрата и порча при транспортировке 

 8. Имущество специального назначения 

 9. Ответственность за порчу основного имущества, принадлежащего од-

ной стране, предоставляющей полицейские силы, и используемого 

другой страной, предоставляющей полицейские силы 

  Добавление 1. Имущество специального назначения 

  Добавление 2. Список имущества, принадлежащего третьей стороне 

 C. Самообеспечение 

  1. Требования 

  2. Общие условия для самообеспечения 

  3. Процедуры проверки и контроля 

  4. Транспортировка 

  5. Коэффициенты, утвержденные для миссии 

  6. Утрата и порча 

  Добавление 1. Распределение ответственности между службами, от-

вечающими за самообеспечение 

  Добавление 2. Перечень предметов, обеспечиваемых странами, 

предоставляющими войска/полицейские силы, по линии самообеспе-

чения по подкатегориям «Обеспечение жизни и быта» и «Доступ к 

Интернету» 

D. Принципы проверки и нормы эксплуатации основного имущества, предо-

ставляемого на условиях аренды с обслуживанием или без обслуживания 

E. Принципы проверки и нормы эксплуатации неосновного имущества и рас-

ходных материалов, предоставляемых для самообеспечения 

F. Принципы проверки и нормы эксплуатации в связи с медицинским обеспе-

чением 

G. Заявление о требованиях к подразделениям 

H. Определения 

I. Бюллетень о соблюдении силами Организации Объединенных Наций норм 

международного гуманитарного права 
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J. Положения, регулирующие статус, основные права и обязанности долж-

ностных лиц, не являющихся должностными лицами Секретариата, и экс-

пертов в командировках 

K. Руководящие указания для сформированных полицейских подразделений в 

составе миротворческих операций1 

L. Директивы по дисциплинарным вопросам, затрагивающие сотрудников 

гражданской полиции и военных наблюдателей 

M. Мы — миротворцы Организации Объединенных Наций 

N. Экологическая политика для полевых миссий Организации Объединенных 

Наций2 

 

Статья 3 

Цель 

3. Цель настоящего меморандума о взаимопонимании — определить админи-

стративные, материально-технические и финансовые условия, регулирующие 

предоставление персонала, имущества и услуг правительством в поддержку 

[операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира] и огово-

рить стандарты поведения Организации Объединенных Наций для персонала, 

предоставляемого правительством. 

 

Статья 4 

Порядок применения 

4. Настоящий меморандум о взаимопонимании применяется вместе с Руково-

дящими указаниями для сформированных полицейских подразделений в со-

ставе миротворческих операций. 

 

Статья 5 

Взнос правительства 

5.1 Правительство предоставляет для [операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира] персонал, перечисленный в приложении А. От-

ветственность за любой персонал сверх уровня, указанного в настоящем мемо-

рандуме о взаимопонимании, несет страна, вследствие чего никакие положения 

о возмещении расходов или поддержке в другой форме со стороны Организации 

Объединенных Наций на такой персонал не распространяются. 

5.2 Правительство предоставляет для [операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира] основное имущество, перечисленное в приложе-

нии В. Правительство обеспечивает соответствие основного имущества и сопут-

ствующего неосновного имущества нормам эксплуатации, изложенным в при-

ложениях D и F, в течение периода нахождения такого имущества в распоряже-

нии [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира]. От-

ветственность за любое имущество сверх уровня, указанного в настоящем ме-

морандуме о взаимопонимании, несет страна, вследствие чего никакие положе-

ния о возмещении расходов или поддержке в другой форме со стороны Органи-

зации Объединенных Наций на такое имущество не распространяются.  

__________________ 

 1 Приложение K распространяется отдельно. 

 2 Приложение N не включено в настоящий документ. Оно распространяется отдельно. 
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5.3 Правительство предоставляет для [операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира] неосновное имущество и расходные материалы 

для самообеспечения, перечисленные в приложении С. Правительство обеспе-

чивает соответствие неосновного имущества и расходных материалов нормам 

эксплуатации, изложенным в приложениях Е и F, в течение периода нахождения 

такого имущества в распоряжении [операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира]. Ответственность за любое имущество сверх 

уровня, указанного в настоящем меморандуме о взаимопонимании, несет 

страна, вследствие чего никакие положения о возмещении расходов или под-

держке в другой форме со стороны Организации Объединенных Наций на такое 

имущество не распространяются. 

 

Статья 6 

Возмещение расходов и поддержка со стороны Организации 

Объединенных Наций 

6.1 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы по 

персоналу, предоставленному в соответствии с настоящим меморандумом о вза-

имопонимании, по ставкам, указанным в статье 2 приложения А. 

6.2 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы по 

основному имуществу, предоставленному в соответствии с перечнем, содержа-

щимся в приложении В. Ставки возмещения за основное имущество снижаются 

в случае, если такое имущество не отвечает необходимым нормам эксплуатации, 

изложенным в приложениях D и F, или в случае сокращения установленного 

объема имущества. 

6.3 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы в 

связи с предоставлением товаров и услуг для самообеспечения в соответствии 

со ставками и уровнями, изложенными в приложении С. Ставки возмещения 

расходов на самообеспечение снижаются в случае, если контингент не отвечает 

необходимым нормативным требованиям, изложенным в приложениях Е и F, 

или в случае снижения уровня самообеспечения. 

6.4 Возмещение расходов на предоставленные полицейские силы будет осу-

ществляться по полным ставкам вплоть до убытия персонала.  

6.5 Возмещение расходов на основное имущество будет осуществляться по 

полным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляю-

щей полицейские силы, или завершения миссии. После этого возмещение рас-

ходов будет сокращено до 50 процентов от ставок, оговоренных в меморандуме 

о взаимопонимании, и будет прекращено после вывоза имущества из района 

миссии или спустя 90 дней после даты прекращения операций либо завершения 

миссии (в зависимости от того, что произойдет раньше), за исключением тех 

случаев, когда, как это установит Организация Объединенных Наций, страна, 

предоставляющая войска/полицейские силы, не может контролировать развитие 

ситуации. 

6.6 Возмещение расходов на самообеспечение будет осуществляться по пол-

ным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 

полицейские силы, или завершения миссии, а затем сокращаться до 50 процен-

тов от ставок, согласованных в настоящем меморандуме о взаимопонимании, 

рассчитываться исходя из оставшейся фактической численности развернутых 

полицейских подразделений и выплачиваться вплоть до полного вывода всего 

полицейского персонала из района миссии. 
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6.7 В случае если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 

репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный период 

после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций выплачи-

вает стране, предоставляющей полицейские силы, возмещение по ставкам 

аренды без обслуживания за период с ожидаемой даты прибытия до фактиче-

ской даты прибытия. 

 

Статья 7 

Общие условия 

7.1 Стороны соглашаются, что взнос правительства, а также поддержка со сто-

роны Организации Объединенных Наций регулируются общими условиями, из-

ложенными в соответствующих приложениях. 

7.2  Правительство удостоверяет, что ни один из членов персонала, предостав-

ленного им согласно настоящему меморандуму о взаимопонимании, никогда не 

был осужден и не находится под судом или следствием за совершение каких-

либо уголовных преступлений или дисциплинарных нарушений, либо действий, 

которые могут расцениваться как нарушения прав человека, за исключением 

мелких нарушений правил дорожного движения (для этих целей управление ав-

томобилем в состоянии интоксикации или опасное или беспечное вождение не 

считаются мелкими нарушениями правил дорожного движения). Правительство 

также удостоверяет, что ему не известно о выдвижении в адрес кого-либо из 

предоставленных им членов персонала каких-либо обвинений в совершении или 

участии в совершении — в силу действия или бездействия — каких-либо дей-

ствий, которые могут расцениваться как нарушения норм международного права 

прав человека или международного гуманитарного права. 

7.3 Правительство использует государственные пособия для создания надле-

жащих условий жизни, быта и отдыха для членов своего сформированного по-

лицейского подразделения в составе миссии. 

 

Статья 7 bis 

Стандарты поведения Организации Объединенных Наций 

7.4 Правительство обеспечивает ознакомление всех членов сформированного 

полицейского подразделения, предоставленного им согласно настоящему мемо-

рандуму о взаимопонимании, с приложениями I–M к нему и прохождение ими 

до развертывания на местах надлежащей и эффективной учебной подготовки по 

стандартам поведения Организации Объединенных Наций. 

7.5 Правительство обеспечивает применение ко всем членам сформирован-

ного полицейского подразделения, предоставленного им согласно настоящему 

меморандуму о взаимопонимании, требования о соблюдении стандартов пове-

дения Организации Объединенных Наций, изложенных в приложении I (бюлле-

тень Генерального секретаря о соблюдении силами Организации Объединенных 

Наций норм международного гуманитарного права (ST/SGB/1999/13)), прило-

жении J (бюллетень Генерального секретаря о положениях, регулирующих ста-

тус, основные права и обязанности должностных лиц, не являющихся должност-

ными лицами Секретариата, и экспертов в командировках (ST/SGB/2002/9)), 

приложении K (Руководящие указания для сформированных полицейских под-

разделений в составе миротворческих операций), приложении L (Директивы по 

дисциплинарным вопросам, затрагивающие сотрудников гражданской полиции 

и военных наблюдателей) и приложении M (Мы — миротворцы Организации 

https://undocs.org/ru/ST/SGB/1999/13
https://undocs.org/ru/ST/SGB/2002/9
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Объединенных Наций), а также правил и положений для данной миссии и наци-

ональных и местных законов и нормативных актов в соответствии с заключен-

ным между Организацией Объединенных Наций и правительством [принимаю-

щего государства] соглашением [о статусе сил/статусе миссии]. 

7.6 Организация Объединенных Наций по-прежнему предоставляет членам 

сформированного полицейского подразделения адаптированные с учетом спе-

цифики конкретной миссии учебные материалы по стандартам поведения Орга-

низации Объединенных Наций, правилам и положениям для данной миссии и 

соответствующим местным законам и нормативным актам. Кроме того, в допол-

нение к учебной подготовке, предшествующей развертыванию, Организация 

Объединенных Наций проводит надлежащий и эффективный вводный инструк-

таж и подготовку при назначении в миссию. 

7.7 В начале прохождения службы в Организации Объединенных Наций каж-

дый член сформированного полицейского подразделения лично подписывает 

письменное обязательство для членов сформированных полицейских подразде-

лений, озаглавленное «Обязательство и декларация экспертов в командиров-

ках», в отношении соблюдения стандартов поведения Организации Объединен-

ных Наций в том виде, в каком они сформулированы в пункте 37 приложения K 

к настоящему документу, включая положения бюллетеня Генерального секре-

таря о специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств (ST/SGB/2003/13), применимые к лицам, направляемым для 

прохождения службы в Организации Объединенных Наций в качестве экспертов 

в командировках. Каждый член подразделения подписывает также отдельный 

документ, в котором удостоверяет, что он/она не совершал(а) уголовных пре-

ступлений, не находился(лась) под судом или следствием за их совершение и не 

участвовал(а) в совершении — в силу действия или бездействия — каких-либо 

действий, которые могут расцениваться как нарушения норм международного 

права прав человека или международного гуманитарного права, либо указывает 

причины, по которым он/она не может подписать такой документ. 

 

Статья 7 ter 

Дисциплина 

7.8 Правительство признает, что ответственность за поддержание дисциплины 

и порядка среди всех членов сформированного полицейского подразделения в 

период прохождения службы в [операции Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира] лежит на командире этого подразделения. В соответствии с 

этим правительство принимает меры по наделению командира сформирован-

ного полицейского подразделения необходимыми полномочиями для поддержа-

ния дисциплины и порядка среди всех членов подразделения и обеспечения со-

блюдения ими стандартов поведения Организации Объединенных Наций, пра-

вил и положений для данной миссии и обязательств согласно национальным и 

местным законам и нормативным актам в соответствии с [соглашением о статусе 

сил/соглашением о статусе миссии]. 

  

https://undocs.org/ru/ST/SGB/2003/13
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7.9 Правительство, с учетом любых применимых национальных законов, обя-

зуется обеспечить, чтобы командир сформированного полицейского подразде-

ления регулярно представлял комиссару полиции/руководителю полицейского 

компонента [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира] информацию по всем серьезным вопросам, относящимся к соблюдению 

дисциплины и порядка членами его подразделения, включая информацию о лю-

бых дисциплинарных мерах, принимаемых в связи с нарушениями стандартов 

поведения Организации Объединенных Наций или правил и положений для дан-

ной миссии либо в связи с несоблюдением местных законов и нормативных ак-

тов. 

7.10 Правительство обеспечивает, чтобы командир сформированного полицей-

ского подразделения, прежде чем приступить к выполнению своих обязанно-

стей, прошел соответствующую и эффективную учебную подготовку по вопро-

сам надлежащего выполнения своих обязанностей по поддержанию дисци-

плины и порядка среди всех членов подразделения. 

7.11 Без ущерба для дисциплинарных полномочий правительства, определяе-

мых его национальным законодательством, на персонал сформированного поли-

цейского подразделения распространяется действующий в Организации Объ-

единенных Наций порядок наказания за нарушение стандартов поведения, изло-

женный в приложениях K и L к настоящему меморандуму о взаимопонимании. 

 

Статья 7 quater 

Расследования 

7.12 Организация Объединенных Наций будет незамедлительно информировать 

правительство обо всех серьезных обвинениях любого персонала сформирован-

ного полицейского подразделения в совершении проступка. 

7.13 В том случае, если правительство получает информацию об обвинениях 

любого персонала сформированного полицейского подразделения в совершении 

проступка, оно незамедлительно уведомляет об этом Организацию Объединен-

ных Наций. 

7.14 Организация Объединенных Наций вправе расследовать любые проступки, 

совершенные персоналом сформированного полицейского подразделения. Лю-

бые такие расследования проводятся надлежащим следственным органом Орга-

низации Объединенных Наций, включая Управление служб внутреннего 

надзора, в соответствии с правилами Организации. Правительство обязуется не 

допускать репатриации лица, против которого выдвигаются обвинения в совер-

шении какого-либо проступка, до завершения Организацией Объединенных 

Наций расследования и обеспечить принятие решения в отношении соответ-

ствующего наказания. 

7.15 Наличие у Организации Объединенных Наций права расследовать любые 

проступки, совершенные персоналом сформированного полицейского подразде-

ления, не лишает правительство права проводить собственное расследование 

любых проступков, совершенных его персоналом, или принимающее государ-

ство права расследовать действия, признаваемые в его внутреннем уголовном 

законодательстве преступлениями, в соответствии с процедурами, установлен-

ными в [соглашении о статусе сил/соглашении о статусе миссии]. 
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7.16 Правительство обязуется сотрудничать с Организацией Объединенных 

Наций для обеспечения обмена информацией и содействия проведению рассле-

дований. 

 

Статья 7 quinquiens 

Осуществление юрисдикции 

7.17 Члены сформированных полицейских подразделений считаются сотрудни-

ками гражданской полиции, как она понимается в [соглашении о статусе сил/со-

глашении о статусе миссии] [операции Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира]. В силу этого они имеют статус экспертов в командировках 

по делам Организации Объединенных Наций. Хотя согласно статье VI Конвен-

ции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций при выполнении своих 

официальных функций они пользуются иммунитетом, в соответствии с этой 

Конвенцией Генеральный секретарь может при необходимости лишить их этого 

иммунитета. В случае отказа от иммунитета в их отношении по представлению 

соответствующих инстанций принимающего государства может быть начато су-

дебное разбирательство в соответствии с процедурами, предусмотренными в 

[соглашении о статусе сил/соглашении о статусе миссии] [операции Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира]. 

7.18 В случае если соответствующие инстанции принимающего государства 

начали судебное разбирательство в отношении кого-либо из членов сформиро-

ванного полицейского подразделения в связи с обвинением в совершении уго-

ловного преступления и Генеральный секретарь удостоверяет, что данное лицо 

не имеет иммунитета от такого разбирательства, или принимает решение ли-

шить его соответствующего иммунитета, правительство обязуется сотрудничать 

с указанными инстанциями принимающего государства в связи с проведением 

такого судебного разбирательства. 

7.19 Если по какой-либо причине судебное разбирательство в отношении кого-

либо из членов сформированного полицейского подразделения, обвиняемого в 

совершении серьезного преступления, проводится не в принимающем государ-

стве, то правительство принимает необходимые меры для проведения судебного 

разбирательства в отношении указанного лица в соответствии со своим нацио-

нальным законодательством. В этой связи правительству в соответствии с резо-

люцией 66/93 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Уголовная ответствен-

ность должностных лиц и экспертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций», предлагается установить, если оно еще не сделало этого, юрисдик-

цию, особенно в отношении преступлений серьезного характера, как они опре-

деляются в его действующем национальном уголовном законодательстве, совер-

шенных членами его сформированных полицейских подразделений в составе 

операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, по крайней 

мере в тех случаях, когда поведение, как оно определено в законодательстве его 

страны, также представляет собой преступление согласно законодательству 

принимающего государства. 

7.20 Правительство далее заверяет Организацию Объединенных Наций в том, 

что оно осуществляет такую дисциплинарную юрисдикцию, которая может 

быть необходимой, в отношении всех других проступков, совершенных любыми 

членами подразделения в период их службы в составе [операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира], которые не квалифицируются как 

преступление или правонарушение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/93


A/75/121 

 

 

 

Глава 9 

Меморандум о взаимопонимании для воинских контингентов 

ДПП-МОВ-[миссия]-[страна]-[порядковый №]-[номер версии] 

 

300/333 20-08278 

 

Статья 7 sexiens 

Ответственность 

7.21 Если в ходе расследования, проведенного Организацией Объединенных 

Наций, будет установлено, что обвинения в совершении какого-либо проступка 

тем или иным членом сформированного полицейского подразделения обосно-

ваны, то Организация Объединенных Наций уведомляет об этом правительство. 

Организация Объединенных Наций также уведомляет правительство обо всех 

принятых административных мерах и представляет полный отчет о результатах 

расследования и о собранных в ходе его проведения доказательствах. 

7.22 Без ущерба для юрисдикции принимающего государства правительство 

обеспечивает направление дела о любых проступках в свои соответствующие 

инстанции для принятия надлежащих мер. Правительство принимает все необ-

ходимые меры для обеспечения привлечения виновного к ответственности. Пра-

вительство соглашается регулярно информировать Генерального секретаря о 

ходе рассмотрения всех дел в отношении любых проступков, совершенных его 

персоналом, в том числе о конечном результате рассмотрения таких дел. 

7.23  Если по итогам расследования, проведенного Организацией Объединен-

ных Наций в соответствии с действующим порядком, установлено, что командир 

сформированного полицейского подразделения не выполнил одного или не-

скольких из следующих требований, то правительство обеспечивает передачу 

этого дела в свои соответствующие органы для принятия надлежащих мер: 

 a) сотрудничать со следственными органами Организации Объединен-

ных Наций в соответствии со статьей 7 quater, пункт 7.14, исходя из понимания, 

что командир не выполняет требования о сотрудничестве по причинам, не име-

ющим отношения к соблюдению им законов и нормативных положений его 

страны; 

 b) эффективно выполнять обязанности, связанные с командованием и 

управлением; 

 c) немедленно сообщать соответствующим органам, включая комиссара 

полиции/руководителя полицейского компонента миссии, обо всех обоснован-

ных обвинениях в совершении проступков, о которых ему становится известно, 

или принимать по ним меры 

Выполнение этих требований оценивается в ходе служебной аттестации коман-

дира. 

7.24 Правительство отдает себе отчет в важности урегулирования связанных с 

отцовством претензий, затрагивающих членов его сформированного полицей-

ского подразделения. Правительство, действуя в рамках своих национальных за-

конов, будет стремиться содействовать рассмотрению таких претензий, предъ-

являемых ему Организацией Объединенных Наций для дальнейшего препро-

вождения в соответствующие национальные инстанции. В том случае, если в 

национальном законодательстве правомочия Организации Объединенных 

Наций на предъявление таких претензий не признаются, последние должны 

предъявляться правительству соответствующими инстанциями принимающего 

государства с соблюдением действующих процедур. Организация Объединен-

ных Наций обеспечивает, чтобы к таким претензиям прилагались необходимые 

убедительные доказательства, например образцы ДНК ребенка, если того тре-

бует национальное законодательство страны. 
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Статья 7 septies 

Соблюдение природоохранных норм и безопасное удаление отходов 

7.25 Страны, предоставляющие полицейские силы, будут обеспечивать, чтобы 

все члены национального контингента вели себя экологически сознательным об-

разом, поддерживали политику и процедуры Организации Объединенных Наций 

в области охраны окружающей среды и безопасного удаления отходов и дей-

ствовали в соответствии с ними, как это указано в приложении N к настоящему 

меморандуму о взаимопонимании. 

7.25 bis Национальные контингенты будут назначать по просьбе комиссара 

полиции должностных лиц для выполнения функций координаторов по вопро-

сам окружающей среды. Национальные контингенты обязуются «не навредить» 

местной окружающей среде (включая дикорастущие растения и диких живот-

ных) и при выводе оставить помещения и физическую среду в том состоянии, в 

котором они были им предоставлены. Единственными исключениями из этого 

требования о восстановлении среды будут особые случаи оперативной необхо-

димости, о которых миссия была проинформирована. Национальные контин-

генты будут соблюдать политику, согласно которой они не должны мусорить во-

круг баз или во время патрулирования. Они будут предпринимать конкретные 

шаги для сохранения водных и энергетических ресурсов, сокращения объема и 

разделения отходов, а также надлежащего удаления опасных отходов и сточных 

вод, за что они несут ответственность. Когда это возможно, предпочтение будет 

отдаваться использованию возобновляемых источников энергии. 

7.26 Организация Объединенных Наций будет оказывать помощь националь-

ным контингентам, с тем чтобы они могли соблюдать правила и процедуры Ор-

ганизации Объединенных Наций в области охраны окружающей среды и без-

опасного удаления отходов. Такая помощь будет включать предоставление наци-

ональным контингентам согласованных объектов инфраструктуры и услуг, поз-

воляющих им действовать экологически сознательным образом. Организация 

Объединенных Наций будет организовывать с учетом условий конкретных мис-

сий брифинги, вводные курсы и постоянное обучение по правилам и процедурам 

полевых миссий в отношении охраны окружающей среды и удаления отходов, 

включая практические меры, которые могут быть приняты негражданским пер-

соналом для обеспечения ответственного присутствия в соответствии с Эколо-

гической политикой для полевых миссий Организации Объединенных Наций и 

Политикой в области утилизации отходов для полевых миссий Организации 

Объединенных Наций. 

 

Статья 8 

Особые условия 

8.1 Коэффициент учета экстремальных внешних условий: ___________ 

8.2 Коэффициент учета логистических и дорожных условий: 

________________ 

8.3 Коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынуж-

денным уходом: ___________ 

8.4 Коэффициент учета дополнительной транспортировки: расчетное расстоя-

ние между портом погрузки в своей стране и портом прибытия в район миссии 

составляет ____ миль (____ километров). Коэффициент равен _____ процентам 

от установленной ставки возмещения. 
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8.5 Для целей транспортных операций по перевозке полицейских сил и иму-

щества в качестве согласованных пунктов отправления и портов прибытия и 

убытия устанавливаются следующие пункты: 

Полицейские силы: 

 Аэропорт/порт прибытия и убытия: ___________ 

 Аэропорт/порт прибытия и убытия (в районе операций): ___________ 

Примечание: полицейские силы могут быть возвращены в иной пункт, указан-

ный страной, предоставляющей полицейские силы, однако расходы Организа-

ции Объединенных Наций по их доставке не должны превышать ее расходов по 

их доставке в согласованный пункт отправления. В случае если при ротации по-

лицейских сил их доставка осуществляется из иного порта убытия, этот порт 

становится согласованным портом прибытия для таких сил. 

Имущество: 

 Пункт отправления: ___________ 

 Порт погрузки/выгрузки: ___________ 

 Порт погрузки/выгрузки (в районе миссии): ___________ 

 

Статья 9 

Претензии третьих сторон 

9. Организация Объединенных Наций будет нести ответственность за рас-

смотрение любых претензий третьих сторон в случае утраты или порчи их иму-

щества или смерти либо физического увечья в результате действий предостав-

ленного правительством персонала или использования предоставленного им 

имущества при исполнении служебных обязанностей или при осуществлении 

любой другой деятельности или операции, предусмотренной настоящим мемо-

рандумом о взаимопонимании. Однако если утрата, порча, смерть или увечье 

явились результатом грубой халатности или умышленного нарушения дисци-

плины со стороны предоставленного правительством персонала, то ответствен-

ность по таким претензиям будет нести правительство. 

 

Статья 10 

Возмещение затрат 

10. Правительство будет возмещать затраты Организации Объединенных 

Наций в связи с утратой или порчей принадлежащего Организации Объединен-

ных Наций имущества и собственности в результате действий предоставленного 

правительством персонала или использования предоставленного им имущества, 

если такая утрата или порча a) не была связана с исполнением служебных обя-

занностей или осуществлением любой другой деятельности или операции, 

предусмотренной настоящим меморандумом о взаимопонимании, или b) про-

изошла в результате или явилась следствием грубой халатности или умышлен-

ного нарушения дисциплины со стороны предоставленного правительством пер-

сонала. 
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Статья 11 

Дополнительные соглашения 

11. Стороны могут заключать письменные соглашения в дополнение к настоя-

щему меморандуму о взаимопонимании. 

 

Статья 12 

Поправки 

12. Любая из Сторон может предпринять шаги к пересмотру уровня взноса, 

подлежащего возмещению со стороны Организации Объединенных Наций, или 

уровня национальной поддержки с целью обеспечить соответствие оператив-

ным потребностям миссии и правительства. Поправки в настоящий меморандум 

о взаимопонимании могут вноситься только с письменного согласия правитель-

ства и Организации Объединенных Наций. 

 

Статья 13 

Урегулирование споров 

13.1 В рамках [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира] создается механизм для рассмотрения и полюбовного урегулирования 

разногласий, связанных с применением настоящего меморандума о взаимопони-

мании, путем переговоров в духе сотрудничества. Этот механизм состоит из 

двух уровней урегулирования споров: 

 a) первый уровень: директор/начальник Отдела поддержки миссии по 

согласованию с комиссаром полиции и командиром сформированного полицей-

ского подразделения будут пытаться урегулировать спор путем переговоров; 

 b) второй уровень: в случае если переговоры на первом уровне не при-

ведут к урегулированию спора, по просьбе любой из Сторон представитель по-

стоянного представительства государства-члена и заместитель Генерального 

секретаря по оперативной поддержке или его/ее представитель пытаются урегу-

лировать спор путем переговоров. 

13.2 Споры, которые не были урегулированы в соответствии с положениями 

пункта 13.1 выше, могут передаваться на рассмотрение посреднику, одобрен-

ному обеими сторонами, или арбитру, назначенному Председателем Междуна-

родного Суда; при невозможности урегулировать такой спор он может быть 

направлен на арбитражное разбирательство по требованию любой из Сторон. 

Каждая Сторона назначает одного арбитра, и оба назначенных таким образом 

арбитра назначают третьего, который будет председателем. Если в течение 

30 дней после подачи просьбы об арбитражном разбирательстве любая из Сто-

рон не назначит арбитра или если в течение 30 дней после назначения двух ар-

битров третий арбитр не будет назначен, то любая из Сторон может просить 

Председателя Международного Суда назначить такого арбитра. Процедуры ар-

битражного разбирательства устанавливаются самими арбитрами, и каждая Сто-

рона покрывает свою долю расходов по арбитражу. В арбитражном решении из-

лагаются мотивы, на которых оно базируется, и такое арбитражное решение 

принимается сторонами как окончательное решение по спору. Арбитры не 

вправе присуждать уплату процентов и штрафных убытков. 
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Статья 14 

Вступление в силу 

14. Настоящий меморандум о взаимопонимании вступает в силу [дата]. Дей-

ствие финансовых обязательств Организации Объединенных Наций по возме-

щению расходов на персонал, основное имущество и средства самообеспечения 

начинается с даты прибытия персонала или имущества в район миссии и оста-

ется в силе до даты убытия персонала или вывоза находящегося в пригодном 

состоянии имущества из района миссии в соответствии с согласованным планом 

вывода или до фактической даты убытия, если задержка произошла по вине Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

 

Статья 15 

Прекращение действия 

15. Условия прекращения действия вырабатываются Сторонами после прове-

дения между ними консультаций. 

 В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО Организация Объединенных Наций и прави-

тельство ________________ подписали настоящий меморандум о взаимопони-

мании. 

 Подписано в Нью-Йорке ___________ в двух экземплярах на английском 

языке, каждый из которых считается подлинником. 

 

 

За Организацию Объединенных Наций  

 

 

__________________________________ 

Заместитель Генерального секретаря 

по оперативной поддержке 

За правительство [страны,  

предоставляющей полицейские силы] 

 

__________________________________ 

Постоянный представитель [страны,  

предоставляющей войска] 

Постоянное представительство [страны, 

предоставляющей полицейские силы] 
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  Приложение A 
 

  Персонал 
 

 

 I. Требования 
 

 

1. Правительство соглашается предоставить следующий персонал: 

 На период с: ______________________ 

 

Организационная единица/подразделение Численность персонала Предназначение 

   Сформированное полицейское 

подразделение 

  

 

Примечание: правительство может за свой счет предоставить дополнительный персонал 

в виде национального подразделения материально-технического обеспечения. 

Организация Объединенных Наций не несет финансовых обязательств по возмещению 

расходов на содержание персонала контингента, ротацию, самообеспечение и иных 

расходов в связи с персоналом национального подразделения материально-

технического обеспечения. 
 

 

 

 II. Возмещение расходов 
 

 

2. Правительству будут возмещаться расходы на содержание полицейского 

персонала по ставке 1428 долл. США на человека в месяц с 1 июля 2018 года. 

3. Сумма возмещения расходов на полицейский персонал может быть сни-

жена в связи с недостачей или непригодностью к использованию основного иму-

щества, перечисленного в настоящем меморандуме о взаимопонимании, в соот-

ветствии с резолюцией 67/261 Генеральной Ассамблеи, пункт 11. 

4. Полицейский персонал будет получать непосредственно от миссии по под-

держанию мира суточное пособие в размере 1,28 долл. США плюс пособие на 

отпуск в размере 10,50 долл. США в день на период до 15 дней отпуска, предо-

ставляемого каждые шесть месяцев. 

 

 

 III. Общие условия для персонала 
 

 

5. Правительство обеспечивает, чтобы предоставляемый им персонал отвечал 

стандартам, установленным Организацией Объединенных Наций для службы в 

составе [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира], 

в частности в отношении звания, опыта, физической пригодности, специализа-

ции и знания языков. Персонал должен быть обучен пользованию имуществом, 

которым оснащен контингент, и обязан соблюдать все основные принципы и 

процедуры, которые могут быть установлены Организацией Объединенных 

Наций в отношении медицинского и иного освидетельствования, прививок, 

условий проезда, перевозки багажа, отпуска или иных норм. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/67/261
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6. В течение периода прикомандирования персонала к [операции Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира] правительство несет ответ-

ственность за выплату всех видов вознаграждения, надбавок и пособий, причи-

тающихся его персоналу по национальным правилам. 

7. Организация Объединенных Наций доводит до сведения правительства 

всю соответствующую информацию, касающуюся предоставления персонала, 

включая вопросы материальной ответственности за утрату или порчу имуще-

ства Организации Объединенных Наций и представления требований о компен-

сации в связи со смертью, увечьем или болезнью в результате службы в Органи-

зации Объединенных Наций и/или в связи с утратой личного имущества. Рас-

смотрение претензий в связи с инцидентами, приведшими к смерти или инва-

лидности, осуществляется в соответствии с резолюцией 52/177 Генеральной Ас-

самблеи от 18 декабря 1997 года. Указания по представлению претензий в связи 

с инцидентами, приведшими к смерти или инвалидности, изложены в доку-

менте A/52/369 от 17 сентября 1997 года. 

8. Любой персонал сверх утвержденной в настоящем меморандуме о взаимо-

понимании численности относится к сфере национальной ответственности, и 

положения о возмещении расходов или поддержке со стороны Организации 

Объединенных Наций на него не распространяются. Такой персонал может быть 

направлен в состав [операции Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира] с предварительной санкции Организации Объединенных Наций, если 

страна, предоставляющая полицейские силы, и Организация Объединенных 

Наций сочтут этот персонал необходимым для национальных целей, например 

для эксплуатации оборудования связи, относящегося к линии связи с националь-

ными службами тылового обеспечения. Этот персонал входит в состав контин-

гента и в силу этого имеет правовой статус участников [операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира]. Однако предоставляющая поли-

цейские силы страна не будет получать какого-либо возмещения в отношении 

этого персонала, и Организация Объединенных Наций не будет брать на себя 

каких-либо финансовых обязательств или ответственности в связи с таким пер-

соналом. Возмещение за оказанные такому персоналу услуги или поддержку бу-

дет вычтено из суммы возмещения, причитающейся стране, предоставляющей 

полицейские силы. 

9. Персонал, развертываемый по просьбе Организации Объединенных Наций 

для выполнения конкретных задач ограниченной продолжительности, может 

быть надлежащим образом охвачен дополнительными соглашениями к настоя-

щему меморандуму о взаимопонимании. 

10. Для целей настоящего меморандума о взаимопонимании предоставляемый 

правительством гражданский персонал, служащий в составе сформированных 

воинских/полицейских подразделений, приравнивается к военнослужащим/по-

лицейским из состава таких сформированных подразделений. 

11. Общие административные и финансовые положения, применяемые в отно-

шении предоставления военного и иного персонала, излагаются в Руководящих 

указаниях для сформированных полицейских подразделений в составе миро-

творческих операций, содержащихся в приложении K. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/52/177
https://undocs.org/ru/A/52/369


 A/75/121 

 

Глава 9 

Меморандум о взаимопонимании для воинских контингентов 

ДПП-МОВ-[миссия]-[страна]-[порядковый №]-[номер версии] 

 

20-08278 307/333 

 

  Добавление 
 

  Комплект индивидуального снаряжения бойца 

сформированного полицейского подразделения: требования 

с учетом конкретной миссии 
 

 

 Ниже приводится перечень предметов, которые должны входить в ком-

плект индивидуального снаряжения для удовлетворения минимальных опера-

тивных потребностей. 

 

Описание предметов Количество 

  
Средства обеспечения индивидуальной защиты и безопасности  

 Личное оружие 1 

 Пуленепробиваемый шлем (класс защиты III A) 1 

 Пуленепробиваемый жилет (класс защиты IV) 1 

Предметы обмундирования  

 Полицейская куртка, облегченная 2 

 Полицейские брюки, облегченные 2 

 Плечевая лямка 2 

 Ботинки для условий пустыни или джунглей 1 пара 

 Легкие носки 4 пары 

 Рубашка с длинным рукавом 2 

 Нижние рубашки 2 

 Трусы 4 

 Шорты 2 

 Носовой платок 6 

 Плащ 1 

 Полотенце для рук 2 

Личное снаряжение  

 Спальный мешок 1 

 Индивидуальная противомоскитная сетка 1 

 Дорожная сумка 1 

 Ранец (80 литров) 1 

 Зубная щетка 1 

 Столовый нож 1 

 Ложка 1 

 Вилка 1 

 Котелок 1 

 Кружка для питья 1 

 Фляга для воды 1 

 Щетка для одежды и обуви 1 

 Электрический фонарь 1 

 Компас 1 

Средства защиты органов слуха 1 
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Описание предметов Количество 

  
Свисток 1 

Головной платок 1 

Наручники (металлические) 1 

Куртка со светоотражающими элементами 1 

Защитные очки 1 

Дубинка 1 

Аварийный комплект жизнеобеспечения 1 

Предметы индивидуальной защиты для подавления массовых беспорядков  

 Тактические защитные перчатки 1 пара 

 Защитный шлем с лицевым щитком 1 

 Противоударный щит (пластиковый, прозрачный) 1 

 Противогаз (включая 2 фильтра) 1 комплект 

 Защита ног/рук/плечей 1 комплект 

Дополнительные предметы  

 По мере необходимости и согласно договоренности  
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  Приложение B 
 

  Основное имущество 
 

 

 См. приложение B к меморандуму о взаимопонимании по воинским кон-

тингентам. 
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  Приложение С 
 

  Самообеспечение 
 

 

 См. приложение C к меморандуму о взаимопонимании по воинским кон-

тингентам. 
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  Приложение D 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации основного 

имущества, предоставляемого на условиях аренды 

с обслуживанием или без обслуживания 
 

 

 См. приложение D к меморандуму о взаимопонимании по воинским кон-

тингентам. 
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  Приложение E 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации неосновного 

имущества и расходных материалов, предоставляемых 

для самообеспечения 
 

 

 См. приложение E к меморандуму о взаимопонимании по воинским кон-

тингентам. 

  



 A/75/121 

 

Глава 9 

Меморандум о взаимопонимании для воинских контингентов 

ДПП-МОВ-[миссия]-[страна]-[порядковый №]-[номер версии] 

 

20-08278 313/333 

 

  Приложение F 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации в связи 

с медицинским обеспечением 
 

 

 См. приложение F к меморандуму о взаимопонимании по воинским кон-

тингентам. 
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  Приложение G 
 

  Заявление о требованиях к подразделениям 
 

 

 Заявление о требованиях к подразделениям будет включено в качестве при-

ложения G в меморандум о взаимопонимании. 
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  Приложение H 
 

  Определения 
 

 

 Определения, приведенные в главе 2, приложение A, должны быть вклю-

чены в качестве приложения H в меморандум о взаимопонимании. 
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  Приложение I 
 

  Бюллетень о соблюдении силами Организации 

Объединенных Наций норм международного 

гуманитарного права 
 

 

 В бюллетене Генерального секретаря о соблюдении силами Организации 

Объединенных Наций норм международного гуманитарного права 

(ST/SGB/1999/13), вступившем в силу 12 августа 1999 года, излагаются осново-

полагающие принципы и нормы международного гуманитарного права, приме-

нимые к силам Организации Объединенных Наций, проводящим операции под 

командованием и контролем Организации Объединенных Наций. 

 

  

https://undocs.org/ru/ST/SGB/1999/13
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  Приложение J 
 

  Положения, регулирующие статус, основные права 

и обязанности должностных лиц, не являющихся 

должностными лицами Секретариата, и экспертов 

в командировках 
 

 

 В резолюции 56/280 от 27 марта 2002 года Генеральная Ассамблея приняла 

Положения, регулирующие статус, основные права и обязанности должностных 

лиц, не являющихся должностными лицами Секретариата, и экспертов в коман-

дировках, изложенные в бюллетене Генерального секретаря от 18 июня 

2002 года (ST/SGB/2002/9). Положения вступили в силу 1 июля 2002 года. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/56/280
https://undocs.org/ru/ST/SGB/2002/9
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  Приложение K 
 

  Руководящие указания для сформированных полицейских 

подразделений в составе миротворческих операций 
 

 

 Приложение K может меняться в зависимости от миссии, и поэтому оно не 

включено в настоящий документ. Оно распространяется отдельно в преддверии 

развертывания. 
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  Приложение L 
 

  Директивы по дисциплинарным вопросам, затрагивающие 

сотрудников гражданской полиции и военных наблюдателей 
 

 

 Цель данных директив заключается в установлении процедур Организации 

Объединенных Наций, которые должны соблюдаться в случаях предполагаемых 

нарушений сотрудниками гражданской полиции и военными наблюдателями 

правил поведения в районах действия миссий по поддержанию мира и в других 

полевых операциях. 
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  Приложение M 
 

  Мы — миротворцы Организации Объединенных Наций 
 

 

 См. приложение J к меморандуму о взаимопонимании по воинским кон-

тингентам. 
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  Приложение N 
 

  Экологическая политика для полевых миссий 

Организации Объединенных Наций 
 

 

 Приложение N не включено в настоящий документ. Оно распространяется 

отдельно. 
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Глава 10 
 

  Обязанности должностных лиц в рамках системы 
возмещения расходов на имущество, принадлежащее 
контингентам 
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 I. Обязанности должностных лиц Центральных 
учреждений 
 

 

 A. Заместитель Генерального секретаря по операциям в пользу 

мира 
 

 

1. Заместитель Генерального секретаря по операциям в пользу мира утвер-

ждает концепцию операций, подготовленную военным/полицейским советни-

ком в консультации с заместителем Генерального секретаря по оперативной под-

держке, и, руководствуясь комплексным подходом, периодически проводит об-

зор возможностей контингентов, имеющегося у них основного и неосновного 

имущества и их возможностей в плане самообеспечения, необходимых для удо-

влетворения оперативных потребностей миссии. 

 

 

 B. Заместитель Генерального секретаря по оперативной 

поддержке 
 

 

2. Заместитель Генерального секретаря по оперативной поддержке рассмат-

ривает концепцию операций, подготовленную военным/полицейским советни-

ком, и, руководствуясь комплексным подходом и действуя в консультации с за-

местителем Генерального секретаря по операциям в пользу мира, периодически 

проводит обзор возможностей контингентов, имеющегося у них основного и не-

основного имущества и их возможностей в плане самообеспечения, необходи-

мых для удовлетворения оперативных потребностей миссии. 

3. Заместитель Генерального секретаря совместно с военным/полицейским 

советником утверждает коэффициенты для миссии, разработанные группой тех-

нической рекогносцировки, а также рассматривает и совместно утверждает лю-

бые последующие изменения таких коэффициентов. 

4. Он или она также подписывает от имени Организации Объединенных 

Наций меморандумы о взаимопонимании со странами, предоставляющими вой-

ска/полицейские силы. Он или она может при необходимости делегировать эти 

полномочия помощнику Генерального секретаря. 

4 bis.  Заместитель Генерального секретаря утверждает возмещение государ-

ствам-членам расходов в связи с участием в операциях по поддержанию мира, 

основываясь на ставках возмещения и бюджетах миротворческих операций, 

утвержденных Генеральной Ассамблеей. 

 

 

 C. Служба военного планирования Управления по военным 

вопросам и Секция по стратегическим установкам 

и разработкам Отдела полиции 
 

 

5. Служба военного планирования Управления по военным вопросам и Сек-

ция по стратегическим установкам и разработкам Отдела полиции готовят и пе-

риодически пересматривают концепцию операций, заявления о потребностях в 

силах и заявления о требованиях к подразделениям в составе миссии по поддер-

жанию мира с точки зрения подразделений/контингентов, личного состава, ос-

новного имущества, самообеспечения и материально-технической под-

держки — в консультации с Секцией по вопросам меморандумов о 
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взаимопонимании и политики возмещения расходов Отдела поддержки неграж-

данского потенциала, — включая требования в плане самообеспечения в обез-

вреживании взрывоопасных боеприпасов в консультации со Службой Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминирова-

нием. 

6. В консультации при необходимости с другими подразделениями они гото-

вят для миссий по поддержанию мира правила применения вооруженной силы 

и директивы в отношении применения силы. 

7. Они руководят работой группы технической рекогносцировки, опираясь на 

руководящие указания, содержащиеся в Руководстве по ИПК, и в консультации 

с Отделом поддержки негражданского потенциала готовят рекомендации по ко-

эффициентам для миссии и любому последующему пересмотру коэффициентов 

для миссии для рассмотрения и совместного утверждения военным/полицей-

ским советником и заместителем Генерального секретаря по оперативной под-

держке. Они также рассматривают поступающие от полевых миссий, команду-

ющих контингентами или постоянных представительств при Организации Объ-

единенных Наций просьбы о пересмотре коэффициентов для миссии и в кон-

сультации с Отделом поддержки негражданского потенциала и при необходимо-

сти со Службой Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием, готовят адресованные военному/полицейскому 

советнику и директору Отдела поддержки негражданского потенциала рекомен-

дации относительно целесообразности пересмотра коэффициентов для миссии. 

Военный/полицейский советник рассматривает и совместно с заместителем Ге-

нерального секретаря по оперативной поддержке или лицом, которому делеги-

рованы соответствующие полномочия, утверждает коэффициенты для миссии, 

разработанные группой технической рекогносцировки, а также рассматривает и 

совместно утверждает любые последующие изменения таких коэффициентов. 

Коэффициенты для миссии должны в любом случае пересматриваться каждые 

три года. Служба военного планирования и Секция по стратегическим установ-

кам и разработкам инициируют и регулируют в консультации со Службой Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с размини-

рованием, проведение через 18 месяцев после развертывания сил обзора потреб-

ностей в плане самообеспечения в обезвреживании взрывоопасных боеприпасов 

и представляют результаты этого обзора в Секцию по вопросам меморандумов 

о взаимопонимании и политики возмещения расходов для внесения при необхо-

димости изменений в меморандум о взаимопонимании. 

 

 

 D. Служба комплектования сил Управления по военным 

вопросам и Секция отбора и найма персонала Отдела полиции 
 

 

8. Служба комплектования сил Управления по военным вопросам и Секция 

отбора и найма персонала Отдела полиции формируют военные и полицейские 

компоненты миссий по поддержанию мира, включая контингенты, полицейские 

подразделения и отдельных лиц, для обеспечения того, чтобы потенциальные 

контингенты и полицейские подразделения располагали оперативным потенци-

алом в соответствии с концепцией операций и заявлениями о потребностях в 

силах. Они также выступают в качестве главного связующего звена с постоян-

ными представительствами при Организации Объединенных Наций по всем во-

просам предоставления войска/полицейских контингентов и направляют стра-

нам, предоставляющим войска/полицейские силы, официальные запросы на 
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предоставление конкретных подразделений/контингентов. Как только предо-

ставляющая войска/полицейские силы страна и Служба комплектования сил или 

Секция отбора и найма персонала достигают принципиальной договоренности 

об оказании соответствующей помощи, Секция по вопросам меморандумов о 

взаимопонимании и политики возмещения расходов Отдела поддержки неграж-

данского потенциала начинает процесс согласования меморандума о взаимопо-

нимании. 

9. На основании утвержденной концепции операций, заявлений о потребно-

стях в силах, заявлений о требованиях к подразделениям, правил применения 

вооруженной силы и директивы в отношении применения силы Служба ком-

плектования сил и Секция отбора и найма персонала определяют оперативные 

потребности миссии по поддержанию мира с точки зрения подразделений/кон-

тингентов, личного состава, основного имущества и материально-технического 

обеспечения и в консультации с Отделом поддержки негражданского потенци-

ала и другими соответствующими подразделениями готовят для согласования со 

странами, предоставляющими войска/полицейские силы, проекты предложений 

по личному составу, основному имуществу и самообеспечению для обобщения 

Секцией по вопросам меморандумов о взаимопонимании и политики возмеще-

ния расходов. Они также направляют в Отдел поддержки негражданского потен-

циала и при необходимости в Службу Организации Объединенных Наций по во-

просам деятельности, связанной с разминированием, предложения и замечания 

по категориям имущества для самообеспечения, имеющим непосредственное 

отношение к операциям. 

10. Служба комплектования сил и Секция отбора и найма персонала в консуль-

тации с Отделом поддержки негражданского потенциала и Секцией по вопросам 

меморандумов о взаимопонимании и политики возмещения расходов также рас-

сматривают поданные предоставляющими войска/полицейские силы странами 

данные по имуществу специального назначения. В консультации с Отделом под-

держки негражданского потенциала, Службой Организации Объединенных 

Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, или иными со-

ответствующими службами они готовят также рекомендации относительно того, 

отвечает ли имущество специального назначения оперативным потребностям 

миссии. Руководитель Службы комплектования сил и/или руководитель Секции 

отбора и найма персонала санкционируют перечень имущества специального 

назначения и направляют его на утверждение директору Отдела поддержки не-

гражданского потенциала для согласования со странами, предоставляющими 

войска/полицейские силы. Служба комплектования сил и Секция отбора и найма 

персонала в консультации с Отделом поддержки негражданского потенциала 

рассматривают и обрабатывают заявки на предоставление отсрочки по покраске 

для утверждения военным/полицейским советником. 

11. В консультации с Отделом поддержки негражданского потенциала они вы-

являют также недостатки в возможностях контингентов с точки зрения основ-

ного имущества и самообеспечения и руководят процессом последующего ре-

шения этих вопросов со странами, предоставляющими войска/полицейские 

силы, и миротворческими миссиями для принятия при необходимости мер по 

исправлению положения. 

12. Они рассматривают окончательный проект меморандума о взаимопонима-

нии и выносят свое одобрение по нему для Отдела поддержки негражданского 

потенциала. 
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13. В соответствии с правилами и стандартными оперативными процедурами 

Департамента оперативной поддержки Служба комплектования сил и Секция от-

бора и найма персонала также инициируют создание, организуют и направляют 

работу группы для совершения предшествующих развертыванию миссии поез-

док и поездок для проведения оценки и оказания консультационных услуг в гос-

ударства-члены. 

14. Кроме того, в консультации с Отделом поддержки негражданского потен-

циала они определяют, какие последствия может иметь для операций изменение 

требований в отношении материально-технического обеспечения в миссии по 

поддержанию мира. 

 

 

 E. Отдел материально-технического обеспечения и Управление 

информационно-коммуникационных технологий 
 

 

15. Действуя под руководством Отдела поддержки негражданского потенциала 

и в консультации со Службой военного планирования, Секцией отбора и найма 

персонала Отдела полиции и другими соответствующими подразделениями От-

дел материально-технического обеспечения и Управление информационно-ком-

муникационных технологий способствуют определению потребностей миссии 

по поддержанию мира в основном имуществе, связанном с материально-техни-

ческим обеспечением, например инженерном оборудовании, оборудовании 

связи, медицинском имуществе, транспортном оборудовании, средствах воздуш-

ного транспорта, предметах снабжения и картографическом имуществе, для их 

включения в проект меморандума о взаимопонимании на предмет согласования 

со странами, предоставляющими войска/полицейские силы. Одновременно с 

этим определяются потребности в самообеспечении и распределении ответ-

ственности. 

16. Кроме того, в консультации с Управлением по военным вопросам и Отде-

лом полиции и другими соответствующими подразделениями они помогают От-

делу поддержки негражданского потенциала определить, какие последствия в 

плане материально-технического обеспечения может иметь изменение опера-

тивных потребностей в районе миссии. 

17. Помимо этого, они помогают Отделу поддержки негражданского потенци-

ала рассматривать поданные предоставляющими войска/полицейские силы 

странами ходатайства в связи с основным имуществом специального назначе-

ния. Действуя под руководством Отдела поддержки негражданского потенциала 

и в консультации со Службой комплектования сил, Секцией отбора и найма пер-

сонала Отдела полиции и другими соответствующими подразделениями они го-

товят рекомендации относительно того, отвечает ли имущество специального 

назначения оперативным потребностям миссии, относительно разумности дан-

ных о стоимости такого имущества, сроках его службы и ежемесячных расходах 

на его обслуживание, представленных странами, предоставляющими войска/по-

лицейские силы. 
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 F. Секция по обработке требований о возмещении расходов 

и по вопросам эффективности деятельности Отдела 

поддержки негражданского потенциала 
 

 

18. Секция по обработке требований о возмещении расходов и по вопросам 

эффективности деятельности готовит сметы расходов на основное имущество и 

самообеспечение для включения в бюджетные предложения миссии. Она пере-

сматривает предлагаемые сметы и бюджетные предложения при необходимости 

внесения изменений по итогам переговоров с предоставляющими войска/поли-

цейские силы странами или в результате изменений в позиции Организации 

Объединенных Наций. 

19. Секция производит расчет и заверение сумм возмещения предоставляю-

щим войска/полицейские силы странам за негражданский персонал в составе 

сформированных подразделений, основное имущество и имущество для само-

обеспечения. 

20. Секция производит расчет нехватки отсутствующего или непригодного к 

эксплуатации имущества на основе отчетов о проверке для применения пропор-

циональных вычетов из суммы возмещения за персонал. 

20 bis. Секция уполномочена уделять повышенное внимание информации о ра-

боте и ее анализу с целью обеспечивать выявление пробелов в оперативной де-

ятельности и способствовать тому, чтобы возмещение расходов надлежащим об-

разом согласовывалось со степенью эффективностью деятельности. 

 

 

 G. Секция по вопросам меморандумов о взаимопонимании 

и политики возмещения расходов Отдела поддержки 

негражданского потенциала 
 

 

21. Секция по вопросам меморандумов о взаимопонимании и политики возме-

щения расходов Отдела поддержки негражданского потенциала выступает в ка-

честве главного координационного центра для связи между постоянными пред-

ставительствами стран, предоставляющих войска и полицейские силы, и Секре-

тариатом по вопросам, касающимся принадлежащего контингентам имущества 

и возмещения расходов, а также меморандумов о взаимопонимании и последу-

ющих поправок к ним. Она анализирует и оценивает тенденции и вопросы, свя-

занные со ставками возмещения и выплатами, и их воздействие на страны, 

предоставляющие войска/полицейские силы. 

21 bis. Она, действуя, где это требуется, в консультации с другими экспертами, 

выступает в качестве координационного центра по разъяснению резолюций Ге-

неральной Ассамблеи в отношении политики и процедур, касающихся возмеще-

ния расходов и контроля за имуществом, принадлежащим контингентам из 

стран, предоставляющих войска/полицейские силы и участвующих в миссиях по 

поддержанию мира. 

22. Секция разрабатывает новые направления политики, процедуры и инициа-

тивы для реализации резолюций Генеральной Ассамблеи и других мер по совер-

шенствованию рамочных принципов возмещения расходов. 

23. Она выступает в качестве координационного звена в Секретариате в том, 

что касается заседаний Рабочей группы по принадлежащему контингентам 
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имуществу, готовя соответствующие доклады для директивных органов и обнов-

ляя, в консультации, по мере необходимости, с другими подразделениями, Руко-

водство по ИПК. 

23 bis. Основываясь на рекомендациях и замечаниях Управления по военным 

вопросам, Отдела полиции, Отдела материально-технического обеспечения, 

Управления информационно-коммуникационных технологий, Службы Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминиро-

ванием и, где это уместно, других служб, Секция готовит проекты меморанду-

мов о взаимопонимании для их согласования со странами, предоставляющими 

войска/полицейские силы. 

23 ter. Секция инициирует и возглавляет работу по согласованию меморандумов 

о взаимопонимании со странами, предоставляющими войска/полицейские силы, 

в целях последующего развертывания войск и имущества в контексте осуществ-

ления операций по поддержанию мира, координируя участие Службы комплек-

тования сил, Отдела полиции, Отдела материально-технического обеспечения и 

других служб, где это уместно, в составлении проекта меморандума о взаимо-

понимании. Кроме того, она выступает в качестве координационного центра для 

связи между постоянными представительствами стран, предоставляющих вой-

ска и полицейские силы, и Секретариатом по любым вопросам или разъясне-

ниям, касающимся меморандумов о взаимопонимании и последующих поправок 

к ним, где это применимо. 

23 quater. Когда в ходе процесса согласования возникают просьбы о внесении 

изменений в текст типового меморандума о взаимопонимании и когда испраши-

ваемые изменения представляются существенными, Секция проводит консуль-

тации с Управлением по правовым вопросам в целях выяснения его официаль-

ного мнения и его доведения до сведения заместителя Генерального секретаря 

по оперативной поддержке. 

24. В соответствии с резолюцией 67/261 Генеральной Ассамблеи Секция про-

водит раз в четыре года обследование расходов по персоналу стран, предостав-

ляющих войска/полицейские силы, и представляет результаты обследования на 

рассмотрение Генеральной Ассамблеи. 

25. Она координирует и поддерживает проведение заседаний действующей в 

Центральных учреждениях комиссии по управленческой проверке использова-

ния принадлежащего контингентам имущества и осуществления меморандума о 

взаимопонимании. 

 

 

 H. Управление по правовым вопросам 
 

 

26. Управление по правовым вопросам рассматривает конкретные меморан-

думы о взаимопонимании в случае поступления просьб о внесении в текст су-

щественных изменений и поправок и представляет свои рекомендации. 

27. Управление при необходимости рассматривает споры со странами, предо-

ставляющими войска/полицейские силы, и выносит рекомендации по их урегу-

лированию. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/67/261
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 II. Обязанности должностных лиц миссий по поддержанию 
мира 
 

 

 A. Специальный представитель Генерального секретаря/глава 

миссии 
 

 

28. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции, директо-

ром/начальником Отдела поддержки миссии и командующими контингентами 

Специальный представитель Генерального секретаря/глава миссии периодиче-

ски проводит обзор возможностей контингентов, имеющегося у них основного 

и неосновного имущества и их возможностей в плане самообеспечения, необхо-

димых для удовлетворения оперативных потребностей миссии. 

 

 

 B. Командующий силами/комиссар полиции 
 

 

29. В консультации с директором/начальником Отдела поддержки миссии и ко-

мандующими контингентами командующий силами/комиссар полиции проводит 

периодические обзоры возможностей контингентов, имеющегося у них основ-

ного и неосновного имущества и их возможностей в плане самообеспечения, 

необходимых для удовлетворения оперативных потребностей миссии, и пред-

ставляет Секретариату рекомендации относительно возможных мер по устране-

нию недостатков. 

30. В консультации с командующими контингентами командующий силами/ко-

миссар полиции оказывает директору/начальнику Отдела поддержки миссии по-

мощь в создании надлежащих механизмов и процедур для обеспечения эффек-

тивного и результативного административного руководства и управления про-

цессом исполнения меморандумов о взаимопонимании/писем-заказов между 

Организацией Объединенных Наций и странами, предоставляющими войска/по-

лицейские силы. Он или она оказывает директору/начальнику Отдела под-

держки миссии помощь в проведении инспекционных проверок в соответствии 

с установленными Секретариатом графиком и порядком. Они или она также рас-

сматривает и совместно с директором/начальником Отдела поддержки миссии и 

командующими контингентами утверждает отчеты о проверках, в том числе о 

проверках при ввозе имущества, периодических проверках, проверках оператив-

ной готовности и проверках при убытии. 

31. В консультации с директором/начальником Отдела поддержки миссии ко-

мандующий силами/комиссар полиции обеспечивает принятие командующими 

контингентов мер в отношении случаев нехватки, излишков и непригодности к 

эксплуатации основного и неосновного имущества, а также случаев несоответ-

ствия возможностей в плане самообеспечения, выявленных в ходе проверок, и 

принятие соответствующих мер по исправлению положения на местном уровне. 

В консультации с директором/начальником Отдела поддержки миссии команду-

ющий силами/комиссар полиции информирует Секретариат (Управление по во-

енным вопросам, Отдел полиции, Отдел поддержки негражданского потенциала, 

Службу Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связан-

ной с разминированием, и другие соответствующие подразделения) о случаях 

постоянной недостачи, излишков, непригодности к эксплуатации и иных несо-

ответствий и рекомендует меры по исправлению положения. 
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32. В консультации с командующими контингентами командующий силами/ко-

миссар полиции оказывает директору/начальнику Отдела поддержки миссии по-

мощь в обеспечении предоставления полевыми миссиями контингентам услуг 

по линии самообеспечения в соответствии с меморандумом о взаимопонимании 

и иных вспомогательных услуг. Он или она информирует директора/начальника 

Отдела поддержки миссии об изменениях в уровне поддержки, которую воен-

ный/полицейский компонент миссии может оказывать контингенту. 

33. В консультации с командующими контингентами командующий силами/ко-

миссар полиции оказывает директору/начальнику Отдела поддержки миссии со-

действие в расследовании и доведении до сведения Секретариата (Отдел под-

держки негражданского потенциала) информации о любых случаях утраты или 

порчи принадлежащего контингентам имущества, которое может подлежать воз-

мещению со стороны Организации Объединенных Наций. Он или она оказывает 

главе миссии или заместителю Генерального секретаря по операциям в пользу 

мира1 помощь в проведении заседаний комиссии по расследованию, а в надле-

жащих случаях — местной инвентаризационной комиссии по вопросам утраты 

или порчи принадлежащего контингентам имущества вследствие боевых дей-

ствий или вынужденного ухода. 

34. Командующий силами/комиссар полиции санкционирует расходование бо-

еприпасов и взрывчатых веществ для обеспечения соответствия требованиям к 

подготовке в объеме, превышающем нормативные требования к готовности, 

принятые в системе Организации Объединенных Наций, и в консультации с  ди-

ректором/начальником Отдела поддержки миссии и командующими континген-

тами проверяет расходование боеприпасов и взрывчатых веществ в оперативных 

целях. Он или она готовит и совместно с директором/начальником Отдела под-

держки миссии и командующими контингентами подписывает отчеты об опера-

тивном расходовании боеприпасов. 

35. В консультации с директором/начальником Отдела поддержки миссии и ко-

мандующими контингентами командующий силами/комиссар полиции стре-

мится добиться урегулирования споров на местах по возможности на самом ни-

зовом уровне и в консультации с директором/начальником Отдела поддержки 

миссии сообщает Секретариату обо всех спорах, урегулирование которых на ме-

стах не представляется возможным. 

 

 

 C. Директор/начальник Отдела поддержки миссии 
 

 

36. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии создает 

надлежащие механизмы и процедуры для обеспечения эффективного и резуль-

тативного административного руководства и управления процессом исполнения 

меморандума о взаимопонимании/письма-заказа и для их осуществления в мис-

сии по поддержанию мира от имени Секретариата. 

37. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии обеспечи-

вает предоставление полевыми миссиями контингентам услуг по линии само-

обеспечения в соответствии с меморандумом о взаимопонимании/письмом-за-

казом и иных вспомогательных услуг. Он или она информирует Секретариат об 

__________________ 

 1 A/C.5/68/22, пункт 116 d). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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изменениях в уровне поддержки, которую миссия может оказывать континген-

там. 

38. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии рассматри-

вает и совместно с ними утверждает отчеты о проверках, в том числе о провер-

ках при ввозе имущества, периодических проверках, проверках оперативной го-

товности и проверках при убытии, и обеспечивает направление отчетов о про-

верках Секретариату (Отделу поддержки негражданского потенциала) в соответ-

ствии с установленными Секретариатом графиком и порядком. 

39. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции дирек-

тор/начальник Отдела поддержки миссии создает комиссию по управленческой 

проверке использования принадлежащего контингентам имущества и осуществ-

ления меморандума о взаимопонимании в соответствии с указаниями по про-

верке и контролю использования принадлежащего контингентам имущества на 

местах и осуществлению меморандумов о взаимопонимании для проведения об-

зора — в соответствии с установленными Секретариатом графиком и поряд-

ком — возможностей контингентов, имеющегося у них основного и неосновного 

имущества и их возможностей в плане самообеспечения, необходимых для удо-

влетворения оперативных потребностей миссии; проводит через 18 месяцев по-

сле первоначального развертывания обязательный пересмотр потребностей в 

плане самообеспечения в обезвреживании взрывоопасных боеприпасов и пере-

смотр при необходимости утвержденных для миссии коэффициентов; и выносит 

Секретариату рекомендации относительно возможных мер по устранению недо-

статков. 

40. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции дирек-

тор/начальник Отдела поддержки миссии также обеспечивает, чтобы командую-

щие контингентами брали под контроль случаи постоянного наличия недостачи, 

излишков и непригодности к эксплуатации имущества, а также случаи несоот-

ветствия возможностей в плане самообеспечения, выявленные в ходе проверок 

или комиссией по управленческой проверке, и принятие соответствующих мер 

по исправлению положения на местном уровне. В консультации с командующим 

силами/комиссаром полиции директор/начальник Отдела поддержки миссии ин-

формирует Секретариат (Управление по военным вопросам, Отдел полиции, От-

дел поддержки негражданского потенциала, Службу Организации Объединен-

ных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, и другие 

соответствующие подразделения) о случаях постоянной недостачи, излишков, 

непригодности к эксплуатации и иных несоответствий и рекомендует меры по 

исправлению положения. 

41. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии расследует 

и доводит до сведения Секретариата информацию о любых случаях утраты или 

порчи принадлежащего контингентам имущества, которое может подлежать воз-

мещению со стороны Организации Объединенных Наций. В консультации с гла-

вой миссии или заместителем Генерального секретаря по операциям в пользу 

мира2 он или она проводит заседания комиссии по расследованию, а в надлежа-

щих случаях — местной инвентаризационной комиссии по вопросам утраты или 

__________________ 

 2  Там же. 
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порчи принадлежащего контингентам имущества вследствие боевых действий 

или вынужденного ухода. 

42. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии проверяет 

использование боеприпасов и взрывчатых веществ, израсходованных в опера-

тивных целях или для обеспечения соответствия утвержденным и установлен-

ным командующим силами/комиссаром полиции нормативным требованиям к 

подготовке в объеме, превышающем нормативные требования к готовности, 

принятые в системе Организации Объединенных Наций. Совместно с команду-

ющим силами/комиссаром полиции и командующими контингентами он или она 

подписывает отчет об оперативном расходовании боеприпасов и направляет его 

в Отдел поддержки негражданского потенциала. 

43. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии стремится 

добиться урегулирования споров на местах по возможности на самом низовом 

уровне и сообщает Секретариату обо всех спорах, урегулирование которых на 

местах не представляется возможным. 

 

 

 D. Командующий контингентом 
 

 

44. Командующий контингентом обеспечивает выполнение контингентом обя-

занностей согласно меморандуму о взаимопонимании/письму-заказу в пределах 

ресурсов, предоставленных ему странами, предоставляющими войска/полицей-

ские силы. 

45. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции командую-

щий контингентом оказывает директору/начальнику Отдела поддержки миссии 

помощь в создании надлежащих механизмов и процедур для обеспечения эф-

фективного и результативного административного руководства и управления 

процессом исполнения меморандумов о взаимопонимании и писем-заказов. 

46. В консультации с директором/начальником Отдела поддержки миссии и ко-

мандующим силами/комиссаром полиции он или она рассматривает и совместно 

с ними утверждает отчеты о проверках, в том числе о проверках при ввозе иму-

щества, периодических проверках, проверках оперативной готовности и провер-

ках при убытии, и помогает директору/начальнику Отдела поддержки миссии 

обеспечивать, чтобы проверки проводились в соответствии с установленными 

Секретариатом графиком и порядком. 

47. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и директо-

ром/начальником Отдела поддержки миссии командующий контингентом обес-

печивает, чтобы случаи нехватки, излишков и непригодности к эксплуатации ос-

новного и неосновного имущества, а также случаи несоответствия возможно-

стей в плане самообеспечения, выявленные в ходе проверок или комиссией по 

управленческой проверке, выносились на дальнейшее обсуждение с националь-

ными властями и чтобы, по возможности, принимались соответствующие меры 

по исправлению положения на местном уровне. В консультации с командующим 

силами/комиссаром полиции и директором/начальником Отдела поддержки мис-

сии командующий контингентом стремится добиться урегулирования споров на 

местах по возможности на самом низовом уровне и сообщает национальным 
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властям обо всех спорах, урегулирование которых на местах не представляется 

возможным. 

48. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции командую-

щий контингентом оказывает директору/начальнику Отдела поддержки миссии 

помощь в обеспечении того, чтобы полевая миссия оказывала услуги в соответ-

ствии с меморандумом о взаимопонимании/письмом-заказом. Он или она ин-

формирует командующего силами/комиссара полиции и директора/начальника 

Отдела поддержки миссии об изменениях в возможностях контингента с точки 

зрения личного состава, основного и неосновного имущества и самообеспече-

ния. 

49. Командующий контингентом сообщает командующему силами/комиссару 

полиции и директору/начальнику Отдела поддержки миссии обо всех случаях 

утраты или порчи принадлежащего контингентам имущества вследствие боевых 

действий или вынужденного ухода. В консультации с командующим силами/ко-

миссаром полиции командующий контингентом оказывает директору/началь-

нику Отдела поддержки миссии помощь в расследовании и доведении до сведе-

ния Отдела поддержки негражданского потенциала информации о любых слу-

чаях утраты или порчи принадлежащего контингентам имущества, которое мо-

жет подлежать возмещению со стороны Организации Объединенных Наций. Он 

или она оказывает также главе миссии или заместителю Генерального секретаря 

по операциям в пользу мира3 помощь в проведении заседаний комиссии по рас-

следованию, а в надлежащих случаях — местной инвентаризационной комиссии 

по вопросам утраты или порчи принадлежащего контингентам имущества 

вследствие боевых действий или вынужденного ухода. 

50. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и директо-

ром/начальником Отдела поддержки миссии командующий контингентом про-

водит периодические обзоры возможностей контингента, имеющегося у него ос-

новного и неосновного имущества и его возможностей в плане самообеспече-

ния, необходимых для удовлетворения оперативных потребностей миссии, и 

представляет командующему силами/комиссару полиции и директору/началь-

нику Отдела поддержки миссии рекомендации относительно возможных мер по 

устранению недостатков. 

51. Командующий контингентом докладывает командующему силами/комис-

сару полиции и директору/начальнику Отдела поддержки миссии о расходова-

нии боеприпасов и взрывчатых веществ в оперативных целях или для обеспече-

ния соответствия утвержденным и установленным командующим силами/ко-

миссаром полиции нормативным требованиям к подготовке в объеме, превыша-

ющем нормативные требования к готовности, принятые в системе Организации 

Объединенных Наций. Совместно с командующим силами/комиссаром полиции 

и директором/начальником Отдела поддержки миссии он или она подписывает 

отчет об оперативном расходовании боеприпасов, содержащий сведения об ис-

пользовании боеприпасов и взрывчатых веществ в оперативных целях или в це-

лях подготовки в объеме, превышающем нормативные требования к готовности, 

принятые в системе Организации Объединенных Наций. 

 

__________________ 

 3 Там же. 


